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WARNUNG
Bitte lies diese Anleitung vor der ersten Benutzung und bewahre sie auf.

VORSICHT

Da die gesetzlichen Anforderungen an die verlangte Ausstattung fiir die Beniitzung im StraRen-
0 verkehr in einzelnen Landern unterschiedlich sein kdnnen, mache dich auf jeden Fall mit den

Vorschriften der jeweils gliltigen StraBenverkehrsordnung bekannt, insbesondere was Beleuch-

tung, Riickstrahler sowie verpflichtende Schutzausriistung betrifft.

© 2023 woom GmbH

Diese Anleitung ist urheberrechtlich geschiitzt. Alle Rechte bleiben vorbehalten. Diese Version ersetzt alle vor-
hergehenden Versionen. Das Original der Anleitung wurde in deutscher Sprache erstellt. Das Vervielféltigen, Uber-
setzen sowie das Umsetzen in ein elektronisches Medium oder in eine andere maschinell lesbare Form im Ganzen
oder in Teilen ist nicht gestattet. Diese Anleitung wurde nach bestem Wissen erstellt. Dennoch Gbernimmt die woom
GmbH keine Haftung fiir Vollstandigkeit und Richtigkeit der Informationen.
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1 Wichtiges zu diesem Dokument

In dieser Anleitung werden folgende Symbole verwendet:

WARNUNG
A Eine Nichtbeachtung kann zu Sachschaden, schweren Gesundheitsschaden (Lebensgefahr)
oder zum Tod fiihren.

VORSICHT
o Eine Nichtbeachtung kann zu Funktionsstdrungen, Sachschaden, gefahrlichen Situationen und
Verletzungen fiihren.

TIPP
Weist auf niitzliche Anwendungstipps hin.

Lies die Bedienungsanleitung vollstandig durch und beachte alle Warn- und Wartungshinweise. Wird das woom
bike verliehen oder beaufsichtigen andere Personen dein Kind, stelle sicher, dass sich alle Benutzer:innen und Auf-
sichtspersonen mit dieser Bedienungsanleitung auseinandergesetzt haben.

2 Wichtige Sicherheitshinweise

WARNUNG
A Eine Nichtbeachtung der in diesem Kapitel angefiihrten Warnungen kann zu Sachschaden,
schweren Gesundheitsschaden (Lebensgefahr) oder zum Tod fiihren.

© Achte auf Sicherheit beim Zusammenbau. Wegen verschluckbarer Kleinteile nicht fir Kinder unter 3 Jahren
geeignet. Bewahre lose Teile und Plastiktiiten auRerhalb der Reichweite von Kindern auf. Bei Nichtbeachtung
besteht Erstickungsgefahr!
Sei vorsichtig beim Entfernen von Verpackungsmaterial. Achte beim Durchtrennen der Kabelbinder dar-
auf, dass du die Fahrradteile, insbesondere die Reifen und die Bremsleitungen, nicht beschadigst.
Nimm keine Verdnderungen an eurem woom bike vor. Ziehe oder schiebe das woom bike nicht mit Ab-
schleppseilen oder Schiebestangen und verwende keine Anbauteile, die nicht von woom vorgesehen sind.
Das woom bike eignet sich nicht fiir die Anbringung eines Motors.

© Montage und Einstellarbeiten diirfen nur durch Erwachsene bzw. eine Fachperson vorgenommen
werden. Euer woom bike befindet sich bei Auslieferung in einem teilmontierten Zustand. Vor der ersten Fahrt
muss es von einer dazu befdahigten Person gemdR den Vorgaben der woom GmbH in einen fahrtlchtigen
Zustand gebracht werden. Sattel, Lenker und Pedale missen entsprechend eingestellt und mit der erforder-
lichen Festigkeit fixiert sein, beachte dazu die jeweils erforderlichen Anzugsdrehmomente (siehe Kapitel 8).
Beachte auch die Mindesteinstecktiefe der Sattelstitze (siehe Min-Markierung auf der Sattelstiitze)! Zum
Sitzen darf ausschlieRlich der Sattel verwendet werden.

© Priife vor jeder Fahrt die Funktionstiichtigkeit der Komponenten. Kontrolliere vor jeder Fahrt die ein-
wandfreie Funktion der einzelnen Komponenten wie Bremsen, Laufrader, Antrieb und Lenkung, um eine
sichere Fahrt fiir dein Kind zu gewéhrleisten.

© Beriicksichtige die Besonderheiten von Scheibenbremsen. Scheibenbremsen benétigen einige Zeit, bis
sie eingebremst sind. Man kann diesen Prozess beschleunigen, indem man mehrmals aus mittlerer Geschwin-
digkeit bremst, bis man zum Stillstand kommt.

© Achte darauf, dass alle Schnellspannhebel geschlossen sind. Achte vor der Benutzung eures woom bikes
immer darauf, dass alle Schnellspannhebel fest und vollstandig geschlossen sind und diese im geschlossenen
Zustand nicht mit anderen Komponenten kollidieren! Bei geschlossenem Schnellspannhebel ist die Aufschrift
,CLOSE" an der AuBenseite des Hebels sichtbar.
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Es diirfen keine weiteren Personen auf dem woom bike mitgefiihrt werden.

Es darf kein Kindersitz auf dem woom bike angebracht werden.

Es diirfen keine Fahrrader oder Ahnliches mit dem woom bike gezogen werden.

Passenden Helm und radsportgerechte Kleidung tragen. Stelle sicher, dass dein Kind bei der Benutzung

des woom bikes stets helle, anliegende Kleidung und Schutzausriistung wie einen gepriiften Fahrradhelm

und geeignetes, festes Schuhwerk tragt.

Fahigkeiten richtig einschédtzen. Dein Kind muss geistig und kérperlich in der Lage sein, das woom bikes

sicher zu bedienen. Wie jede andere Sportart birgt auch das Fahrradfahren die Gefahr von Personen- und

Sachschaden.

© Sichtbarkeit fiir andere Verkehrsteilnehmer gewahrleisten. Bei Dunkelheit oder schlechter Sicht die
Fahrradbeleuchtung einschalten (nicht im Lieferumfang enthalten). Reflektoren miissen richtig montiert und
sauber sein. Beschadigte oder fehlende Reflektoren missen ersetzt werden. Beachte, dass das Radfahren bei
Dammerung oder in der Nacht aufgrund der schlechteren Sichtverhaltnisse ein gewisses Gefahrenpotential
birgt. Sollte dein Kind bei Ddmmerung oder in der Nacht Rad fahren, sorge dafiir, dass die Fahrradbeleuch-
tung und die Kleidung deines Kindes den jeweils geltenden gesetzlichen Anforderungen entsprechen. Be-
denke, dass Fahrradfahrer fur andere Verkehrsteilnehmer unter Umstanden schwer zu erkennen sind.
Verletzungsgefahr durch Sturz! Achte auf den Untergrund! Ein feuchter, nasser oder eisiger Untergrund
kann das Brems- und Lenkverhalten eures woom bikes erheblich beeintrdchtigen.
Verletzungsgefahr durch beschadigte, verschlissene und abstehende Teile! Das woom bike darf nur in
einwandfreiem Zustand benutzt werden. Fur Verletzungen, die durch schadhafte oder verschlissene Teile (z.
B. Bremsen) herbeigefiihrt werden, tibernimmt die woom GmbH keine Verantwortung.Uberpriife regelmaRig
sowie nach jedem Sturz euer woom bike und dessen Komponenten (vor allem Rahmen und Gabel) auf Scha-
den wie Risse und Verformungen sowie auf Verschlei}, um ein Versagen der Komponenten zu verhindern.
Falls euer woom bike Beschddigungen aufweist, darf es keinesfalls weiter benutzt werden. Beschadigte oder
nicht funktionierende Komponenten miissen durch eine Fachperson erneuert oder gewartet werden. Bei in-
tensiver Nutzung eures woom bikes tritt der VerschleiR schneller ein und die Wartung muss dementsprechend
friher als zu den in Abschnitt 7.8 vorgegebenen Wartungsintervallen durchgefiihrt werden.

© Verletzungsgefahr durch rotierende Teile! Bei rotierenden Teilen wie Radern und Bremsscheiben besteht
erhéhte Verletzungsgefahr. Beachte beim Gebrauch und der Instandhaltung des woom bikes, dass ein aus-
reichender Sicherheitsabstand zu rotierenden Teilen eingehalten wird.

© Verletzungsgefahr durch Nichtbeachten der Wartungsempfehlungen! Um eine einwandfreie Funktion

eures woom bikes sicherzustellen, beachte die Wartungsempfehlungen fiir die einzelnen Komponenten in

Kapitel 7 und die empfohlenen Wartungsintervalle in Abschnitt 7.8.Wartungen dirfen nur durch Erwachsene

bzw. eine Fachperson vorgenommen werden.

Hohe Temperaturen vermeiden. Bauteile aus Verbundwerkstoffen (Carbon-Gabel) kénnen durch das Einwir-

ken von hohen Temperaturen (liber 80°C) beschadigt werden, eine Exposition ist entsprechend zu vermeiden.

Verletzungsgefahr durch Nichtbeachten von Verkehrsregeln! Wenn dein Kind das woom bike im 6ffentli-

chen StraRenverkehr verwenden will, dann informiere dich tiber die jeweils geltenden nationalen Vorschriften

und ruste das woom bike mit dem entsprechenden Zubehér nach. Die Nichtbeachtung der StraBenverkehrs-

regeln kann zu Verletzungen deines Kindes oder anderer Verkehrsteilnehmer fiihren.

o000

o

3 Wichtiges zu eurem woom bike

WARNUNG

Ein unsachgemaRer, nicht bestimmungsgemaRer Gebrauch eures woom bikes kann zu Mate-
A rialversagen, Sturz und schweren Verletzungen fiihren. Beachte daher die folgenden Hinweise!

Pflege und warte das woom bike regelméRig und befolge die in Abschnitt 7.8 vorgeschlagenen

Wartungsintervalle.

© Verwende beim Tausch von Teilen nur passende Original-Ersatzteile und beachte die Hinweise im Handbuch
des jeweiligen Herstellers! Fir weitere Informationen zu passenden Ersatzteilen kontaktiere unseren Kunden-
service (woom.com) oder deinen Handler.
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© Um Beschadigungen durch zu hohe Last auf eurem woom bike zu vermeiden, diirfen das Maximalgewicht
von Fahrer*in und Gepack und das maximale Gesamtgewicht (Fahrer, Gepéck und Fahrrad) keinesfalls Gber-
schritten werden (siehe Tabelle).

Maximales Gesamtgewicht

Fahrradgewicht Maximalgewicht . «
Fahrradmodell *i « Fahrer*in + Gepack +
(ohne Pedale) [kg] Fahrer*in + Gepack [kg] Fahrrad [kg]
woom OFF4/5/6 81/9,1/10 52/71/80 60/80/90
woom OFFAIR4/5/6 92/103/11,2 51/69/79 60/80/90

3.1 Wofiir euer woom bike gebaut ist

© Fir Cross-Country-Strecken und das Fahrradfahren in der Natur,
abseits von Verkehrsflachen mit 6ffentlichem Verkehr

© Jenach GréBe des woom bikes fiir Kinder mit einer KérpergréBe von
ca. 118 bis 165 cm (entspricht etwa einem Alter von 6 bis 14 Jahren).

3.2 Wofiir euer woom bike NICHT gebaut ist

Fr Spriinge Uber 30 cm, Stunts und Extremsport

Fur die Montage eines Gepacktragers

Fiir die Benutzung durch Erwachsene

Fir die Benutzung durch mehr als eine Person (auch wenn
dadurch das zuldssige Gewicht nicht tiberschritten wird)
Fiir die Montage eines Kindersitzes

Fir die Verwendung mit einem Fahrradanhédnger

o0 0000

3.3 Haftungsausschluss

Die in dieser Anleitung angegebenen Informationen, Daten und Hinweise waren zum Zeitpunkt der Drucklegung
auf dem neuesten Stand. Die verwendeten Abbildungen sind Symbolgrafiken und mussen nicht der Realitdt ent-
sprechen. Aus den Angaben, Abbildungen und Beschreibungen in dieser Anleitung kdnnen keine Anspriiche auf
Anderung bereits gelieferter Produkte geltend gemacht werden. Technische Anderungen behalten wir uns vor.
Anderungen, Irrtimer und Druckfehler begriinden keinen Anspruch auf Schadensersatz. Die Angaben in dieser An-
leitung beschreiben die Eigenschaften des Produktes, ohne diese zuzusichern. Es wird keine Haftung tbernommen
fur Schaden und Verletzungen, die entstehen durch:

Missachtung der Montage- und Bedienungsanleitung

Eigenmadchtige Veranderungen am Produkt

Bedienungsfehler

unterlassene Wartung

missbrauchliche - d. h. nicht der vorgesehenen Nutzung entsprechende - Verwendung des Produkts.

o0000
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4 Komponenten eures woom bikes

1 Sattelklemme 10 MTB-Griffe 19 Bremsscheibe 29 Schaltwerk
2 Sattelstiitze 11 Bremshebel 20 Felge 30 Kassette
3 Sattel 12 Schalthebel 21 Reifen
4 Rahmen 13 Lenker 22 Speiche
5 Rahmendéffnung fiir Vario- 14 Steuerrohr 23 Tretlager (im Rahmen)
Sattelstiitze (GroBe 5 & 6) 15 Steuersatz (im Steuerrohr) 24 Tretkurbel
6 Abdeckkappe 16a Carbongabel 25 Pedal
7 Steuersatzklemme 16b Federgabel 26 Kettenschutzring
8 Vorbau 17 Bremssattel 27 Kettenstrebenschutz
9 Lenkerklemmen 18 Nabe 28 Kette

5 Euer woom bike startklar machen

Bitte beachte: Die Bezeichnungen links und rechts beziehen sich in dieser Anleitung immer auf die von oben und in
Fahrtrichtung gesehene linke oder rechte Seite des Fahrrads. Auf der woom Website (woom.com) findest du unter
LService” hilfreiche Montagevideos fiir den Zusammenbau eures woom bikes.

Bedienungsanleitung 9



n 5.1 Auspacken

TIPP

Beachte, dass die Reifen sowohl im neuen als auch im gebrauchten Zustand bleibende Verfar-
bungen auf Boden und anderen Unterlagen hinterlassen kdnnen. Kleide daher die Arbeitsflache
fur den Zusammenbau mit einer entsprechenden Unterlage (z. B. Verpackungskarton) aus, um
Verfarbungen oder Abdriicke auf dem Boden zu vermeiden und stelle das woom bike auch im
weiteren Gebrauch nie direkt auf empfindlichen Boden oder Oberflachen ab.

1. Verpackungen entfernen, Kabelbinder vorsichtig durchtrennen, Kunststoff-Schutzscheiben entfernen.
2. Notiere die Rahmennummer eures woom bikes. Diese Nummer identifiziert euer Fahrrad eindeutig und ist
im Fall eines Diebstahls und fiir Versicherungsangelegenheiten wichtig. Die Nummer findest du auf dem

Rahmen im Bereich des Tretlagers. Du kannst die Rahmennummer auch in deiner Garantiekarte notieren -
siehe Umschlag.

Uberpriife die Vollstindigkeit eures woom bikes anhand der Abbildung.

Bedienungsanleitung



5.2 Zusammenbau und Einstellarbeiten

5.2.1 Lenker montieren

Klemmen vom Vorbau abschrauben. Lenker in den Vorbau einlegen.

Ran

V) V)

Die Bremsleitungen und das Schaltseil missen links vom Steuerrohr verlaufen.

P

4mm Q

A

Klemmen anschrauben, die Schrauben  Neigung des Lenkers auf dein Kind ein-

nur leicht festziehen. Kreuzmarkierung  stellen. Dein Kind sollte auf dem Sattel

mittig zwischen den Klemmen aus- sitzend, leicht gebeugt und mit leicht

richten. angewinkelten Armen die Griffe gut
erreichen kdnnen.

Bedienungsanleitung
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Klemmschrauben abwechselnd diagonal
und in mehreren Durchgdngen mit dem
erforderlichen Drehmoment festziehen
(siehe Kapitel 8). Sicherstellen, dass sich
der Lenker bei festgezogenen Schrau-
ben nicht mehr verdrehen ldsst.

"



;

©

Achte darauf, dass der Spalt zwischen Klemmen und Vorbau oben und unten gleich groR ist!

5.2.2 Position und Griffweite der Bremshebel einstellen

Einstellschraube und Klemmschraube am Bremshebel

5.2.3 Schalthebelabstand einstellen

Klemmschraube am Schalthebel

Euer woom bike wird mit einem geeigneten Standard-
abstand zwischen Bremshebel und Lenkergriff ausgelie-
fert. Um den Abstand des Bremshebels zum Lenkergriff
zu verringern, die Einstellschraube des Bremshebels (1)
gegen den Uhrzeigersinn drehen. Um den Abstand zu
vergréRern, die Schraube im Uhrzeigersinn drehen. Die
Einstellschraube nur so weit drehen, dass der Bremshe-
bel auch bei starker Betdtigung der Bremse keinesfalls
den Lenkergriff berthrt. Die Einstellschraube keines-
falls vollstandig aus dem Bremsgriff schrauben. Um die
Position des Bremshebels am Lenker anzupassen, die
Klemmschraube (2) durch Drehung gegen den Uhrzei-
gersinn lockern und den Hebel neu positionieren. An-
schlieBend die Klemmschraube mit dem erforderlichen
Drehmoment (siehe Kapitel 8) festziehen. Darauf achten,
dass die Bremshebel so sitzen, dass sie fiir dein Kind gut
erreichbar und bedienbar sind.

Euer woom bike wird mit einer geeigneten Standardposi-
tion der Schalthebel ausgeliefert. Um die Position und
somit den Abstand der Schalthebel zu verdndern, die
Klemmschraube der Schalthebel mit einem 5-mm-Innen-
sechskantschlissel 16sen und die Schalthebel nach den
Anforderungen deines Kindes positionieren. Danach die
Klemmschraube mit dem erforderlichen Drehmoment
(siehe Kapitel 8) festziehen. Darauf achten, dass die
Schalthebel so sitzen, dass sie fiir dein Kind gut erreich-
bar und bedienbar sind.

Bedienungsanleitung



5.2.4 MTB-Griffe einstellen

Achte darauf, dass die Griffe bei allen Einstellarbeiten und vor dem Festziehen der Klemmschrauben bis zum An-
schlag nach innen auf den Lenker geschoben werden.

o

Wenn dein Kind in normaler Fahrposition die Griffe hlt,

sollten die Handgelenke leicht abgewinkelt sein.

Lockere zum Verstellen die Klemmschraube auf der Innen-
seite des Griffs mit einem 3-mm-Innensechskantschliissel.

5.2.5 Vorderrad montieren

Kapitel 8) fest.

Wir empfehlen, die Griffe so einzu-
stellen, dass die Klemmschraube nach
vorne und das woom Logo auf der Klem-
me nach oben zeigt.

Drehe den Griff in die gewiinschte Position und ziehe die
Klemmschraube mit dem erforderlichen Drehmoment (siehe

Achte beim Montieren des Vorderrades darauf, dass die Distanzhilsen in der Nabe beidseitig montiert sind.

—

0 8 mm

woom OFF: Steckachse aus der Gabel
schrauben. Transportsicherung aus dem
Bremssattel entfernen und fiir einen
spateren Transport gut aufbewahren.
Jetzt keinesfalls den Bremshebel

der Vorderradbremse betétigen, da
dadurch die Bremsbeldge zusam-
mengedriickt werden.

Bedienungsanleitung
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woom OFF AIR: Schnellspannhebel 6ffnen
und Steckachse aus der Gabel schrauben.
Transportsicherung aus dem Bremssattel
entfernen und fiir einen spateren Transport
gut aufbewahren. Jetzt keinesfalls den
Bremshebel der Vorderradbremse
betétigen, da dadurch die Bremsbe-
lage zusammengedriickt werden.

Kunststoff-Schutzscheibe von der
Bremsscheibe entfernen. Achte darauf,
dass die schwarze Distanzhiilse auf der
Nabe bleibt! Diese kann ggf. auf der
Kunststoff-Schutzscheibe stecken blei-
ben. Ist dies der Fall, ziehe sie von der
Schutzscheibe ab und stecke sie wieder
in die Nabe zurtick.
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Vorderrad einsetzen. Die Bremsscheibe muss links sein! woom OFF: Steckachse hineinschieben und mit dem erfor-
Sicherstellen, dass die Bremsscheibe im Bremssattel zwischen derlichen Drehmoment (siehe Kapitel 8) festschrauben.
den Bremsbeldgen sitzt.

woom OFF AIR: Steckachse hineinschieben und festschrau- ~ woom OFF AIR: Danach den Schnellspannhebel schlieRen.

ben. Mit dem Drehrad auf der Steckachse kannst du die Lasst sich der Schnellspannhebel nur schwer schlieRen,

Spannung des Schnellspannhebels anpassen. verringere die Spannung mit dem Drehrad. In geschlossener
Position sollte der Hebel nach oben zeigen.

5.2.6 Pedale montieren

Das mit ,R" gekennzeichnete Pedal in Pfeilrichtung in den Das mit L gekennzeichnete Pedal in Pfeilrichtung in den
rechten Kurbelarm schrauben und mit dem Innensechskant-  linken Kurbelarm schrauben und mit dem Innensechskant-
schliissel und dem erforderlichen Drehmoment (siehe Kapitel ~ schltssel und dem erforderlichen Drehmoment (siehe Kapitel
8) festziehen. 8) festziehen.

14 Bedienungsanleitung



5.2.7 Sattel montieren und Sattelhdhe an dein Kind anpassen

\
A2 e &

Schnellspannhebel 6ffnen. Sattelstiitze einstecken und in der Schnellspannhebel
passenden Hohe positionieren. vollstandig schlieBen.

In der folgenden Tabelle findest du die Mindestsattelh6he bzw. maximale Sattelh6he fiir das jeweilige Fahrrad-
modell.

Fahrradtyp Mindestsattelhohe [mm] Maximale Sattelhohe [mm]
woom OFF4/5/6 5757690/ 765 7257845/ 960
woom OFFAIR4/5/6 580/ 705 /770 735/855/970

A 4

Messung der Sattelhdhe

Korrekte Sitzhohe

‘ Auf dem Sattel sitzend, die Ferse auf das in unterster
Position befindliche Pedal stellen. Dabei sollte das Bein
leicht durchgestreckt sein. Auf dem Sattel sitzend soll-
te das Kind bei eingestellter Sattelh6he jedenfalls mit
beiden FiiBen den Boden beriihren und einen stabilen
Stand einnehmen kénnen. Fir Anfanger den Sattel nied-
riger einstellen.

Bedienungsanleitung 15



ﬂ 5.2.8 Federgabel einstellen (woom OFF AIR)

Luftdruck einstellen

@ Das woom OFF AIR kommt mit voreingestelltem Luft-
druck. Mdchtest du den Luftdruck anpassen, gehe wie
folgt vor (Dampferpumpe erforderlich):

© Ventilkappe (siehe Bild) am linken oberen Ende
— der Luftfedergabel gegen den Uhrzeigersinn ab-
schrauben
Federgabel entsprechend den Angaben in der Ta-
belle befiillen

Ventilkappe wieder aufschrauben

20" 24 und 26"

Korpergewicht [kg] Luftdruck [psi]* Korpergewicht [kg] Luftdruck [psi]*
<20 20-25 20-30 40-50

20-25 25-30 30-45 50-65

25-30 30-35 45-65 65-85

30-35 35-40 >65 85-100

* max. zuldssiger Luftdruck: 150 psi

Zugstufendampfung einstellen

Die Zugstufendampfung und Ausfedergeschwindigkeit
der Luftfedergabel kann mit dem roten Drehknopf am
rechten unteren Ende der Federgabel verstellt werden:

Q (+] © Drehe den Knopf in Richtung -, um die Ausfeder-
geschwindigkeit zu erhéhen und die Dampfung zu
o \-) verringern.

© Drehe den Knopf in Richtung +, um die Ausfeder-
geschwindigkeit zu verringern und die Zugstufen-
démpfung zu erhéhen.

Druckstufendampfung einstellen
Die Druckstufenddmpfung und Einfedergeschwindigkeit
der Luftfedergabel kann mit dem Verstellradchen am
rechten oberen Ende der Federgabel verstellt werden:
© Drehe das Radchen im Uhrzeigersinn, um die Ein-
federgeschwindigkeit zu erhéhen und die Ddmp-
fung zu verringern.
© Drehe das Rédchen gegen den Uhrzeigersinn, um
die Einfedergeschwindigkeit zu verringern und die
Dampfung zu erhéhen.

Lockout-Funktion

Durch das Drehen des Einstellhebels der Druckstufendampfung gegen den Uhrzeigersinn bis zum Anschlag kannst
du die Lockout-Funktion aktivieren, die ein Einfedern der Gabel verhindert (sinnvoll z. B. beim Bergauffahren oder
auf ebenen Strecken ohne Hindernisse).
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Einstellungshinweise

Beginne bei der Anpassung der Dampfung immer mit der niedrigsten Zug- und Druckstufendampfung (= héchste
Aus- bzw. Einfedergeschwindigkeit) und erhdhe diese in einzelnen, kleinen Schritten (nicht Zug- und Druckstufe
gleichzeitig verstellen!). Lass dein Kind anschlieRend mehrmals eine Teststrecke fahren, um die Einstellung zu Gber-
priifen und zu vergleichen. Bei der Einstellung der Zugstufendampfung sollte die Gabel geringfiigig langsamer
aus- als einfedern. Zur Uberpriifung driicke die Gabel bei gezogener Vorderradbremse iiber den Lenker ruckartig
nach unten und lass die Gabel ohne Druck auf den Lenker ausfedern. Erh6he oder reduziere die Zugstufendamp-
fung, falls die Gabel zu langsam oder zu schnell ausfedert. Bei der Einstellung der Druckstufe sollte die Federgabel
bei groBen Hindernissen und Spriingen keinesfalls durchschlagen oder bis zum Anschlag einfedern. Falls die Gabel
doch durchschlagt, erhéhe die Druckstufenddmpfung und kontrolliere zusatzlich den eingestellten Luftdruck in
der Federgabel.

5.2.9 Reflektoren montieren

0

Clip-on Reflektoren an den Speichen Den weiRen Reflektor am Lenker und den roten an der Sattelstiitze montieren.
anbringen.

5.3 Umriistungsoptionen

Wenn du unerfahren im Reparieren, Warten und Umristen von Fahrradern bist, empfehlen wir dir, samtliche Um-
rustungsarbeiten von einer Fachperson durchfiihren zu lassen. Aus Sicherheitsgriinden empfehlen wir dir dies in
jedem Fall.

5.3.1 Umriistung auf Vario-Sattelstiitze

Die woom OFF und woom OFF AIR Modelle ab 2023 in den GroRen 5 (24 Zoll) und 6 (26 Zoll) kdnnen mit einer Vario-
Sattelstlitze mit interner Kabelfiihrung nachgeriistet werden. Beachte beim Kauf der Vario-Sattelstiitze folgende
Abmessungen (sowohl Durchmesser als auch Einbauldnge der Vario-Sattelstiitze miissen zum Rahmen passen):

GroRe 5:

Durchmesser: 27,2 mm

Maximale Einbautiefe (A): 220 mm
Mindest-Einstecktiefe (B): 60 mm

Maximale Sattelhdhe: 845 mm (woom OFF) / 855
mm (woom OFF AIR)

e

LEVEVEY]

GroRe 6:

Durchmesser: 27,2 mm

Maximale Einbautiefe (A): 270 mm
Mindest-Einstecktiefe (B): 60 mm

A B Maximale Sattelhdhe: 960 mm (woom OFF) / 970
mm (woom OFF AIR)

oo

VRV
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Auf der woom Website (woom.com) findest du in unter ,FAQ" weitere Details zur Umriistung eures woom bikes auf
eine Vario-Sattelstitze.

5.3.2 Umristung der Reifen auf Tubeless

Alle GréRen der woom OFF bzw. woom OFF AIR Modelle ab 2023 sind mit tubeless-fahigen Felgen und Reifen aus-
gestattet und lassen sich entsprechend auf ein schlauchloses Set-up umrtsten. Auf der woom Website (woom.com)
findest du unter ,FAQ" weitere Details zur Umriistung eures woom bikes auf ein schlauchloses Set-up.

6 Richtig fahren
6.1 Richtig bremsen

© Mit dem linken Bremshebel wird die vordere Bremse betatigt.
© Mit dem rechten Bremshebel wird die hintere Bremse betatigt.

Um die Vorteile von Scheibenbremsen optimal zu nutzen, beachte bitte folgende Punkte:

Dein Kind sollte immer mit beiden Bremsen gleichzeitig bremsen.

Der optimale Bremseinsatz hangt von der Fahrbahnbeschaffenheit ab; meistens ist es glinstig, zu 70 % mit
der Vorderradbremse und zu 30 % mit der Hinterradbremse zu bremsen.

Die Bremsen beim Bergabfahren nicht dauerhaft ziehen, sondern immer wieder kurz I6sen, um ein Uberhitzen
der Bremsscheiben zu verhindern.

Durch Schleifenlassen der Bremsen kdénnen sich Bremsscheibe und Bremsflissigkeit GberméaRig erhitzen.
Das kann dazu fiihren, dass die Bremse schlechter wird oder sogar ausfallt.

Je nach Fahrbahnuntergrund und Fahrbahnbedingungen kann die Ldnge des Bremsweges variieren. Achte
speziell bei nasser Fahrbahn darauf, dass dein Kind einen verldngerten Bremsweg einplant.

© © © oo

6.2 Richtig schalten

© Mit dem hinteren Schalthebel (1) schaltet dein
Kind in den ndchstniedrigeren Gang (furr langsa-
mere Geschwindigkeiten).

© Mit dem vorderen Schalthebel (2) schaltet dein
Kind in den nachsthéheren Gang (fiir héhere Ge-
schwindigkeiten).

o/ ®

7 Wartung

Reparaturen und Wartungsarbeiten jeglicher Art erfordern Fachwissen, Erfahrung und Spezialwerkzeug. Falls du
unsicher bist, solltest du Reparatur-, Einstellungs- und Wartungsarbeiten aus Sicherheitsgriinden ausschlielich
von einer Fachperson durchfiihren lassen.
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7.1 Reifen

© Kontrolliere regelmaRig das Profil und den Zustand der Reifen. Ersetze verschlissene oder beschédigte Reifen
umgehend!

© Der zuldssige Druckbereich ist auf den Reifenflanken angegeben und darf nicht Giber- oder unterschritten
werden.

© Benutze ein Manometer, um den richtigen Reifendruck einzustellen. Die Uberpriifung per Daumendruck ist
nicht sehr zuverldssig.

Ein zu geringer Reifendruck kann zu plétzlichem Druckverlust durch Beschadigungen von Reifen, Schlauch und
Felge fiihren. Kontrolliere den Luftdruck vor jeder Fahrt!

TIPP
0 Ein Druckverlust von etwa 1 Bar pro Monat gilt als normal. Wenn ein Reifen wesentlich mehr
Luft verliert, dann ist der Schlauch schadhaft und muss repariert oder erneuert werden.

7.2 Kette

Die Kette wird mit zunehmendem VerschleiR Idnger. Wenn sie zu sehr verschleit, kann dies die Zahnkrénze be-
schadigen. Daher missen Kette und Zahnkranze regelmaRig auf Verschleil gepriift werden (siehe Abschnitt 7.8
Wartungsintervalle).

KettenverschleiB priifen

Am einfachsten ldsst sich der Verschleil’ der Kette mit einer speziellen KettenverschleiRlehre priifen, die von zahl-
reichen Herstellern verfligbar ist. Lege die KettenverschleiRlehre dazu auf die Kette auf. Je tiefer der Prufzapfen in
das Kettenglied eintaucht, desto verschlissener ist die Kette. Fallt der Priifzapfen ohne Widerstand komplett hinein,
muss die Kette ersetzt werden. Rutscht die VerschleiBlehre nicht komplett ins Glied, kann die Kette noch weiterge-
fahren werden. Hast du keine KettenverschleiBmesslehre zur Verfliigung, kannst du die Fahrradkette auch von Hand
auf eine Langung testen. Driicke dazu die Kette von oben und unten mit der Hand vor dem Kettenblatt zusammen.
Versuche nun, die Kette am rechten Rand des Kettenblatts abzuziehen. Die Kette sollte fest aufliegen. Ldsst sie sich
jedoch mehr als 2 mm anheben, liegt eine Ldngung vor, und die Kette muss getauscht werden.

Kette schmieren

Die Kette muss regelmal3ig gereinigt und geschmiert werden. Fur die Reinigung der Kette und anderer Antriebs-
komponenten siehe Abschnitt 7.9 Reinigung. Benutze zum Schmieren der Kette ein geeignetes Kettendl und achte
darauf, nicht zu viel Ol auf die Kette aufzutragen. Entferne eventuell iiberschiissiges Ol mit einem Lappen. Achte
darauf, dass kein Ol auf die Bremsbeldge und die Bremsscheiben gelangt! Wenn Ol auf die Bremsbeldge gelangt,
missen diese erneuert werden!

7.3 Lenker, Steuersatz und Gabel

Der Steuersatz liegt im Steuerrohr, er verbindet die Gabel mit dem Rahmen und ermdglicht das leichte Drehen
des Lenkers. Das woom bike muss von einer Fachperson uiberpriift werden, wenn der Steuersatz bzw. der Lenker
© wackelt oder Spiel aufweist
© ssich nicht mehr leicht drehen lasst oder schwergéngig ist.

7.4 Gangschaltung
Mit der Zeit kann sich die Gangschaltung verstellen. Daher kann nach einiger Zeit eine Nachjustierung notwendig

sein. Sollten durch einen Unfall oder ein anderes Ereignis Probleme mit der Gangschaltung auftreten, muss sie von
einer Fachperson repariert bzw. neu eingestellt werden.
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ﬂ Schaltwerk einstellen

Unterer Anschlag
Schalte auf das kleinste Ritzel und justiere das Schaltrélichen (1) durch Drehen der Schraube (H) so, dass es sich in
einer Linie unter dem kleinsten Ritzel befindet.

Oberer Anschlag
Schalte auf das groRte Ritzel und justiere das Schaltrélichen (1) durch Drehen der Schraube (L) so, dass es sich in
einer Linie unter dem groR3ten Ritzel befindet.
© Das Drehen der Schraube (H) im Uhrzeigersinn und der Schraube (L) gegen den Uhrzeigersinn bewegt das
Schaltrélichen (1) zum Laufrad.
© Das Drehen der Schraube (H) gegen den Uhrzeigersinn und der Schraube (L) im Uhrzeigersinn bewegt das
Schaltrdlichen (1) vom Laufrad weg.

Schaltstufen: Schalte beginnend beim kleinsten Ritzel alle Gange durch. Sollte die Kette nach dem jeweiligen Schalt-
vorgang nicht auf das nachstgréBere Ritzel laufen, erhéhe die Schaltseilspannung durch Drehen der Einstellschrau-
be (2) am Schalthebel gegen den Uhrzeigersinn. Sollte die Kette bei einem einzelnen Schaltvorgang mehrere Ritzel
Uberspringen, reduziere die Schaltseilspannung durch Drehen der Einstellschraube (2) am Schalthebel im Uhr-
zeigersinn.

7.5 Bremsen

Bremsbeladge durfen nicht mit Ol oder Fett in Beriinrung kommen. Achte darauf, heiRe Oberflichen nicht zu be-
rihren (z. B. heiBe Bremsscheibe nach starker Benutzung). Bremsscheiben und Bremsbeldge sind Verschleil3teile,
daher ist eine regelmaRige Priifung notwendig (siehe Abschnitt 7.8 Wartungsintervalle). Die Bremsen missen auf
jeden Fall von einer Fachperson uberpriift bzw. gewartet werden, wenn:

die Bremsbeldge eine Dicke von weniger als 0,5 mm aufweisen.

der Bremshebel beim Bremsen den Lenker bertihrt.

die Bremsen quietschen oder vibrieren.

die Bremsleistung nachldsst.

die Bremsen ,,schwimmen”, d. h. einen sténdig wandernden Druckpunkt aufweisen.

o0000
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Dicke der Bremsbeldge priifen

TIPP

Wir empfehlen, die Bremsanlagen alle ein bis zwei Jahre warten zu lassen. Das Intervall hdngt
vom Einsatz des Rades ab. Es sollte aber bedacht werden, dass Bremsfliissigkeit altert, auch
wenn das Rad nicht oft in Verwendung ist.

7.6 Tretkurbeln, Tretlager und Pedale

Tretkurbeln und Pedale kdnnen sich lockern und mit der Zeit verschleiRen.
© Kontrolliere regelméRig, ob die Kurbeln und Pedale fest sitzen oder lass diese von einer Fachperson priifen
und gegebenenfalls nachziehen.
© Lass beschadigte Tretkurbeln sowie schwergéngige oder beschadigte Tretlager von Fachpersonen reparieren
und gegebenenfalls austauschen.

7.7 Speichen und Laufrader

Speichen verbinden die Naben mit den Felgen. Sie miissen eine ausreichend hohe Spannung aufweisen und haben
Einfluss auf den Rundlauf des Laufrads.
© Priife die Speichen regelmaRig auf Beschddigung und ausreichend hohe Speichenspannung oder lass diese
durch eine Fachperson priifen.
© Lass beschadigte Speichen von Fachpersonen reparieren und gegebenenfalls austauschen.
© Wenn ein Laufrad tiberméaRigen Seiten- oder Hohenschlag (mehr als 1 mm) aufweist, lass es von Fachperso-
nen reparieren oder zentrieren.

7.8 Wartungsintervalle
RegelmaRige Inspektionen eures woom bikes durch eine Fachperson sind fiir die Sicherheit deines Kindes wichtig.
Nach 200 gefahrenen Kilometern und mindestens einmal im Jahr:
© Lass die Reifen und Laufrader auf Unversehrtheit und bestimmungsgemaRen Zustand kontrollieren.
© Lass die Anzugsdrehmomente bei Lenker, Steuersatz, Kurbeln, Pedalen, Sattel, Sattelstutze und alle Befesti-
gungsschrauben tberprifen.
Alle 1.000 Kilometer sollte eine Fachperson folgende Komponenten zerlegen, priifen, reinigen, schmieren

und ggf. ersetzen:
Naben, Pedale, Steuersatz, Bremsen, Schaltung, Kette und Antriebskomponenten, Bereifung, Federgabel.
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n 7.9 Reinigung

Reinige euer woom bike regelmaRig, damit es keinen Schaden nimmt und dein Kind immer sicher unterwegs ist.
Verwende keinen Hochdruckreiniger, da dadurch die Lager und dhnliche Anbauteile beschadigt werden konnen.
Sdubere das Fahrrad nie mit Sauren, 6lhaltigen Reinigungsmitteln oder [6sungsmittelhaltigen Fliissigkeiten.

Rahmen, Lenker, Gabel, Laufrader
Reinige diese Komponenten mit warmem Wasser, mildem Reinigungsmittel und einem weichen Tuch oder
Schwamm.

Kette, Kassette, Zahnkranz

Reinige diese Komponenten mit einem 6ligen Lappen oder mit einem geeigneten Reinigungsmittel fur Ketten und
einer Birste. Nach dem Reinigen der Kette sollte diese mit einem geeigneten Schmiermittel ge6lt werden (siehe
Abschnitt 7.2 Kette).

Bremsen
Bei starker Verschmutzung kannst du die Bremsen mit warmem Wasser und Spilmittel reinigen. Zum Reinigen der
Bremsscheiben verwende einen dafiir geeigneten Bremsenreiniger. Benutze keinesfalls 6lhaltige Reinigungsmittel.

8 Empfohlene Anzugsdrehmomente

Falls du nicht sicherstellen kannst, dass die jeweiligen Bauteile gemal den in dieser Tabelle vorgegebenen Werten
angezogen werden, da dir hierfir die erforderlichen Fachkenntnisse und/oder das geeignete Werkzeug fehlen,
wende dich bitte an einen Fachhéandler oder eine Fachwerkstatt.

Bauteil Anzugsdrehmoment [Nm]
seitliche Vorbauschrauben an Gabelschaft 6
Vorbau an Lenker 4,5
Sicherungsschraube (Lagerung muss spielfrei eingestellt werden) 0,5-1,5
Bremshebel an Lenker 4
MTB-Griffe an Lenker 3
Schalthebel an Lenker 4
Sattelgestell (Sattel an Sattelstiitze) 4
Steckachse Vorderrad 15 (OFF)
Steckachse Hinterrad 10-15
Pedale 20
Bremssattel an Rahmen 6
Kurbel 40

9 Umweltschutz

9.1 Entsorgung der Transportverpackung
Die Verpackungsmaterialien wurden unter umweltvertraglichen und entsorgungstechnischen Gesichtspunkten aus-

gewahlt und sind deshalb nahezu vollstdndig recyclebar. Das Riickfiihren der Verpackung in den Materialkreislauf
spart Rohstoffe und verringert das Abfallaufkommen.
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9.2 Entsorgung des alten Fahrrads

Alte Fahrrader enthalten vielfach wertvolle Materialien. Sie enthalten auch bestimmte Stoffe, Gemische und Bau-
teile, die fiir ihre Funktion und Sicherheit notwendig waren. Im Hausmdll sowie bei nicht sachgemaRer Entsorgung
konnen sie der menschlichen Gesundheit und der Umwelt schaden. Gib das alte Fahrrad deines Kindes deshalb auf
keinen Fall in den Hausmiill. Nutze stattdessen die kommunalen Sammel- und Ricknahmestellen oder bringe das
alte Fahrrad zum Handler.

10 Garantie

woom gibt 24 Monate Garantie ab Kaufdatum auf den Rahmen und alle Anbauteile der Rader. Ausgenommen von
der Garantie sind VerschleiBteile und Schaden nach Stiirzen und unsachgemaem Gebrauch. Zur Priifung der Giil-
tigkeit der Garantieanspriiche ist eine Kopie des Kaufbelegs erforderlich. Die Garantie gilt weltweit. Die gesetzlichen
Gewadhrleistungsanspriiche bleiben von der Garantie unberiihrt. Sende uns bitte ein Foto des Mangels zu und wir
werden dir schnell und unkompliziert helfen. Wenn du das Rad bei einem unserer Handler gekauft hast, wende dich
bitte bei Reklamationen an den Handler, der die weitere Abwicklung tibernimmt.

Dariiber hinaus gewahrt woom eine erweiterte Herstellergarantie von 10 Jahren auf Aluminiumrahmen, Starrgabel,
Lenker und Vorbau. Um die Garantie erstmalig zu aktivieren, ist eine Registrierung auf der woom Website innerhalb
von 9 Wochen nach dem Kauf eines neuen woom bikes und die Vorlage des Kaufnachweises unbedingt erforderlich.
Ein Garantieanspruch ist nach erfolgreicher Registrierung immer bei einem autorisierten woom Fachhandler (am
besten bei dem Handler, bei dem du das Rad gekauft hast) bzw. im Falle eines Kaufs im woom Online-Shop direkt
bei woom geltend zu machen. Nutze dazu unser Kontaktformular und ibermittle uns Rahmennummer, Kaufbeleg,
Service-Beleg (nur im Fall eines Gebrauchtkaufs erforderlich) und Fotos oder Videos, auf denen der Defekt gut er-
kennbar ist.

Weitere Details zur 10-Jahres-Garantie findest du auf woom.com.
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WARNING
Please read these instructions carefully prior to the first use and keep them in a safe place.

CAUTION

As rules for cyclists and their equipment vary from country to country, find out about the regula-
tions applicable to riding your woom bicycle in road traffic in your country or region, particularly
regarding the use of lights, reflectors and other obligatory equipment.

© 2023 woom GmbH

These instructions are protected by copyright. All rights reserved. This version replaces all other versions. The
original of these instructions for use was written in German. Duplication, translation or transfer to an electronic
medium or another machine-readable form in full or in part is prohibited. These instructions were created to the
best of our knowledge. Nevertheless, woom GmbH assumes no liability for the completeness or correctness of the
information.
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1 Important info about this document

n The following symbols are used in these instructions:

WARNING
A Failure to observe this information can result in material damage, severe damage to health
(danger to life) or death.

CAUTION
o Failure to observe this information can result in malfunction, material damage, dangerous
situations and injury.

TOP TIP
Indicates useful tips.

Read these instructions for use carefully and observe all warnings and maintenance notes. If another adult is
supervising your child or if you loan your woom bike to someone else, ensure that everyone involved has read and
understood these instructions for use.

2 Important safety information

WARNING
A Failing to observe the warnings listed in this chapter can result in material damage, severe
damage to health (danger to life) or death.

26

© Be careful when assembling the bike. There is a choking hazard due to small parts, so it is not suitable

for children under 3 years. Keep loose parts and plastic bags out of the reach of children. Failure to observe
these guidelines may result in a choking hazard.

Remove the packaging material carefully. When cutting the cable ties, take care not to damage the bike,
especially the tires and brake hoses.

Do not modify your woom bike in any way. Do not push or pull your woom bike using tow bars or tow
ropes and do not use any other components that are not explicitly authorized by woom. Do not add a motor
to the woom bike.

© The assembly and setting up of the woom bike should only be carried out by an adult or qualified

bike mechanic. Your woom bike is delivered in a partially assembled state. Before the first ride on this bike,
it must be assembled and set up in the correct manner as specified by woom GmbH to ensure it is fit to ride.
The saddle, handlebars and pedals have to be adjusted properly and tightened sufficiently - for more details,
observe the required tightening torques as outlined in chapter 8. Note the minimum insertion height for the
seatpost and insert it correctly, following the marking on the post itself. The saddle is the only part of the
bike designed to be sat on.

© Before every ride, check that the components are working properly. Be sure to check before each ride

that certain components - such as the brakes, wheels, drivetrain and handlebar unit - are in good order to
ensure a safe ride for your child.

© Pay particular attention to the disc brakes. Disc brakes will take some time to get “bedded in" at the

beginning. You can speed up this process by riding around a small area at a medium speed and repeatedly
braking to come to a stop.

© Make sure all quick-release levers are closed. When closing quick-release levers, make sure that they are

securely closed and do not bump against other components in this position. When the quick-release lever is
in the closed position, you will be able to see the word “CLOSE” on the outside of the lever.
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This woom bike is not suitable for carrying passengers.
You may not install a child’s seat onto this woom bike.
You may not pull other bicycles, trailers or similar using this woom bike. ﬂ

o000

Make sure your child always wears a suitable helmet and clothing appropriate for cycling. When riding
the woom bike, make sure the rider always has brightly colored, close-fitting clothing, suitable, robust shoes
and protective equipment, including a certified bicycle helmet.

Accurately assess the rider’s ability. Your child must be mentally and physically able to operate their woom
bike safely. As with any sport, bike riding entails the risk of personal injury and material damage.

Be visible for other road users. Use bike lights at night or in low-light conditions (not included with the de-
livery). Reflectors must be clean, straight, unobscured and securely mounted. Damaged or missing reflectors
must be replaced. Be aware that there is a higher risk involved when riding in low-light conditions or at night
due to limited visibility. When riding in such conditions, make sure that the rider’s bike lights and clothing
comply with any national and regional regulations. It's important to understand that these conditions make
it harder for other users to see cyclists.

Risk of injury from crashing! Watch what's under the tires! Wet or icy ground surfaces can significantly affect
the braking and steering on your woom bike.

Risk of injury from damaged, worn or protruding parts! Only use this woom bike when everything is
working properly. woom GmbH accepts no liability for damage caused by defective or worn parts (e.g.
brakes). Periodically check your bike and its components (particularly the frame and fork) for damage, such as
cracks, altered shape and wear, in order to prevent malfunctions. After every crash or impact, check it closely
again. If your woom bike shows signs of damage, it must not be used under any circumstances. Damaged or
non-functioning components must be replaced or serviced by a specialist. If your woom bike is used exten-
sively, wear will occur more quickly and maintenance will have to be carried out earlier than the maintenance
schedule specified in section 7.8.

Risk of injury due to rotating parts! Rotating parts, such as wheels and disc brake rotors, increase the risk
of injury. Always maintain a safe distance from rotating parts when using or maintaining the woom bike.
Risk of injury through improper service or neglecting maintenance! To keep your woom bike in tip-top
condition, please respect the maintenance recommendations provided for the various parts as outlined in
chapter 7 and the recommended maintenance schedule as specified in section 7.8. All repairs should be
carried out by a capable adult or qualified bike mechanic.

Avoid high temperatures. Avoid exposure to high temperatures (above 80°C or 176°F) because it can cause
damage to parts made of composite materials - in this case, the carbon fiber fork.

Risk of injury through road traffic behavior! If your child wants to use their woom bike on public roadways,
find out about the applicable national regulations and equip the woom bike with the required accessories.
Failure to obey the rules of the road may result in injury to the rider or other road users.

o

3 Important facts about your woom bike

WARNING

Improper use of your woom bike other than for its intended purpose can lead to material
failure, falls and serious injury. Follow the following instructions carefully! Care for and maintain
your woom bike regularly and follow the maintenance schedule recommended in section 7.8.

© When replacing parts, use only compatible original spare parts and observe the notes in the manufacturer’s
manual. For additional information on compatible spare parts, contact our customer service team
(woom.com) or your local dealer.

© To avoid damage due to overloading your woom bike, do not exceed the maximum weight of rider and load
or the maximum gross weight (rider, load and bike) under any circumstances (see table).
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Weight Maximum weight Maximum total weight

Bike model (without pedals) [kg] Rider + load [kg] Rider + load + bike [kg]
woom OFF4/5/6 8.1/9.1/10 52/71/80 60/80/90
woom OFFAIR4/5/6 9.2/10.3/11.2 51/69/79 60/80/90

3.1 What your woom bike was built for

© Developed for cross-country mountain biking and off-road cycling away from traffic.
© Depending on the size of the woom bike, these models are designed for children measuring between
118 and 165 cm in height (roughly ages 6 to 14 years).

3.2 What your woom bike was NOT built for

For jumps above 30 cm, stunts and extreme sports, like downhilling

For use with a luggage rack

For use by adults

For use by more than one person, even if the maximum permissible weight is not exceeded
For use with a child's seat

For use with a bicycle trailer

o00000

3.3 Liability waiver

The information, data and notes provided in these instructions for use were current as of the time of printing. The
illustrations are symbolic graphics and do not necessarily correspond to reality. The information, illustrations and
descriptions contained in these instructions for use may not be used as a basis for claiming the right to exchange
products which have already been delivered. We reserve the right to make technical changes. Changes, errors and
typos may not be used as grounds for claiming damages. The information contained in these instructions for use
describes the characteristics of the product but does not make any assurances in this regard. We accept no liability
for damage or injuries arising from:

Disregarding the assembly instructions and instructions for use

Unauthorized modifications to the product

Incorrect operation

Neglectful maintenance

Misuse - use of the product not in conformity with the intended use

0000
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4 The components on your woom bike

1 Seatpost clamp 10 MTB grip 19 Disc brake rotor 28 Chain
2 Seatpost 11 Brake lever 20 Rims 29 Derailleur
3 Saddle 12 Trigger shifter 21 Tire 30 Cassette
4 Frame 13 Handlebars 22 Spokes
5 Cable routing opening for 14 Head tube 23 Bottom bracket
dropper seatpost (sizes 5 & 6) 15 Headset (in head tube) (in frame)
6 Dust cap 16a Carbon fork 24 Crank
7 Headset clamp 16b Suspension fork 25 Pedal
8 Stem 17 Brake caliper 26 Chainguard
9 Handlebar clamps 18 Hub 27 Chainstay protector
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5 Preparing your woom bike for the first ride

Please note: The designations “left” and “right” in these instructions always refer to the left and right sides of the
bike in the direction of travel as seen from above. In the Service & Info section on the woom website (woom.com),
you will find videos to help you assemble your woom bike.

5.1 Unpacking your bike

TOP TIP

something (e.g. cardboard) underneath your bike while assembling it to keep the floor clean.
On all future occasions, avoid standing your woom bike on floors that are marked easily.

0 New and used tires can leave visible marks on the ground. That's why it's a good idea to place

Remove the packaging, carefully cut the cable ties and remove the protective plastic.

Note down the frame number of your woom bike. This number is unique to your bike and provides an impor-
tant way of identifying it when reporting a theft to the police and liaising with your insurance provider. You'll
find the number on the frame in the area of the bottom bracket. You can write the frame number on your
warranty card - see inside cover.

Check your woom bike against the illustration to make sure it is complete.

30
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5.2 Assembly and set-up

5.2.1 Installing the handlebars

Unscrew the clamp bolts on the front of the stem.

Ran

V]

The gear cable and brake hoses must both run along the left side of the head tube.

4mm Q

RPPe
S

o

Replace the clamps and slightly tighten  Adjust the angle of the handlebars to
suit the rider. Your child should be able

the bolts. Check that the cross mark is
centered between the two clamps. to reach

the sadd

with slightly bent arms.
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Place the handlebars in the stem.
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Tighten the clamp bolts alternately
diagonally and keep going until the re-
the bars easily while sittingon  quired torque is reached (see chapter 8).
le and leaning forward a bit Make sure that the handlebars cannot

be rotated when the bolts are tightened.
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Make sure that the gap between the clamp and the stem is the same at the top and bottom.

5.2.2 Setting the brake lever position and reach

Brake lever adjustment screw and clamp bolt

5.2.3 Adjusting the trigger shifter reach

Trigger shifter clamp bolt

5.2.4 Setting up the MTB grips

Your woom bike arrives with a preset distance between
the handlebar grip and the brake lever. To reduce the
distance between the brake lever and the handlebar grip,
turn the brake lever adjustment screw (1) anti-clockwise.
To increase the distance, turn the screw clockwise. Turn
the screw just far enough to ensure that the brake lever
can never touch the handlebar grip, even when applied
under serious force. Never completely unscrew it from
the brake lever. To adjust the position of the brake lever
on the handlebars, loosen the clamp bolt (2) by turning
it anti-clockwise and reposition the lever. Finish up by
tightening the clamp bolt to the required torque (see
chapter 8). Make sure that your child is comfortably able
to reach and operate the brake levers.

Your woom bike comes with the trigger shifter in a
standardized position. To change the position (and the
distance to the trigger shifter), loosen its clamp bolt
using a 5 mm hex key and reposition as necessary to suit
the rider. When in position, retighten the clamp bolt to
the required torque (see chapter 8). Make sure that your
child is comfortably able to reach and operate the trigger
shifter.

While making adjustments, make sure that the grips are pushed inwards onto the handlebars as far as they will go

before tightening the clamp bolts.
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When your child is holding the grips in a normal riding position,

their wrists should be slightly bent.

We recommend positioning the grips so
that the clamp bolts face forward and the
woom logo on the clamps faces upwards.

To adjust, use a 3 mm hex key to loosen the clamp bolt on the  Turn the grip into the desired position before tightening the
clamp bolt to the required torque (see chapter 8).

inner edge of the grips.

5.2.5 Installing the front wheel

When installing the front wheel, make sure that the spacer sleeves are mounted on both sides of the hub.

—

0 8 mm

woom OFF: Remove the thru-axle from
the fork. Remove the safety spacers
from the brake calipers and store them
somewhere safe in case you travel with
the bike in future.

After removing the spacers, do not
operate the front brake lever
without the disc brake rotor in place
as this will lock up the brake pads.

Instructions for use
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woom OFF AIR: Open the quick-release
lever and remove the thru-axle from the
fork. Remove the safety spacers from the
brake calipers and store them somewhere
safe in case you travel with the bike in
future. After removing the spacers,
do not operate the front brake lever
without the disc brake rotor in place
as this will lock up the brake pads.

(0

Remove the protective plastic disc from
the disc brake rotor. Make sure that
the black distance spacer remains on
the hub. This can sometimes get stuck
on the protective plastic disc. If this
happens, pull it off and simply insert it
back into the hub.
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Install the front wheel. The disc brake rotor must be onthe ~ woom OFF: Insert the thru-axle and tighten to the required
left! Ensure that the disc brake rotor sits centrally between the torque (see chapter 8).
brake pads in the caliper.

woom OFF AIR: Insert the thru-axle and tighten it. Use the

dial underneath the lever to adjust the tension of the quick-
release lever.

woom OFF AIR: Then close the quick-release lever. If the
quick-release lever is hard to close, ease off the tension by

turning the dial. In the closed position, the lever should point

upwards.
5.2.6 Installing the pedals

Screw the pedal marked “R” into the right crank arm in the
direction of the arrow and tighten it with the hex key to the
required torque (see chapter 8).

Screw the pedal marked “L” into the left crank arm in the
direction of the arrow and tighten it with the hex key to the
required torque (see chapter 8).
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5.2.7 Installing and correctly positioning the saddle

\
A2 e &

Open the quick-release lever. Insert the seatpost and position it at Close the quick-release lever completely.
the correct height.

The following table details the minimum and maximum saddle height allowed on each woom model.

Minimum saddle height Maximum saddle height
Model

[mm] [mm]
woom OFF4/5/6 575/690 /765 725/845/960
woom OFFAIR4/5/6 580/705/770 735/855/970
g ——mm——m— o= ;:_
I
Setting the saddle height

Correct saddle height
‘ When sitting on the saddle, the rider needs to place their

heel on the pedal in the lowest position. Their leg should
be straight, without the need for them to twist their
hips. When sitting on the saddle, the child should always
be able to touch the ground with both feet and have
a stable stance once the saddle height has been adjusted.
For beginners, set the saddle lower.
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5.2.8 Setting up the suspension fork (woom OFF AIR)

Setting the correct air pressure in the fork
@ The woom OFF AIR comes with a preset air pressure.
If you want to change this, you will need a shock pump.
Here's what to do:
© First, unscrew the valve cap (see picture) on the
= upper left of the fork by turning it anti-clockwise.
© Use the table below to determine how much air
the fork needs for the rider’s weight.
© Replace and tighten the valve cap.

20" 24 and 26"

Rider's weight [kg] Air pressure [psi]* Rider's weight [kg] Air pressure [psi]*
<20 20-25 20-30 40-50

20-25 25-30 30-45 50-65

25-30 30-35 45-65 65-85

30-35 35-40 >65 85-100

* Max. permissible air pressure: 150 psi

Setting the rebound damping
The rebound damping and rebound speed of the air
suspension fork can be adjusted with the red dial on the

lower right end of the fork.

Q (+] © Turn the red dial in the - direction to increase the
'\) rebound speed and reduce the rebound damping.
© Turn the dial in the + direction to reduce the re-
bound speed and increase the rebound damping.

Setting the compression damping
The compression damping and compression speed of the
air suspension fork can be adjusted with the adjustment
dial on the upper right end of the fork.
© Turnthe adjustment dial clockwise to increase the
compression speed and reduce the compression
damping.
© Turn the adjustment dial anti-clockwise to reduce
the compression speed and increase the com-
pression damping.

Lockout function
To activate the lockout function (which turns the suspension fork into a rigid fork), turn the compression damping
adjustment lever anti-clockwise as far as it will go. Do this on uphills and flat, smooth stretches where you don't
need suspension.
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How to set up your fork

When adjusting the damping, always start with the lowest rebound and compression damping (= highest deflection
or compression speed) and increase these in small incremental steps (do not adjust rebound and compression at the
same time). Then have your child ride a test stretch several times to check and compare the settings. When adjusting
the rebound damping, the fork should extend slightly slower than it compresses. To check, push the fork down
with the handlebars in a sudden motion with the front brake applied and allow the fork to deflect without applying
pressure to the handlebars. Depending on whether the fork rebounds too slowly or too quickly, increase or decrease
the rebound damping. When adjusting the compression damping, the suspension fork should not bottom out or
compress to the stop under any circumstances on large obstacles and jumps. If the fork does bottom out, increase
the compression damping and also check the air pressure setting in the suspension fork.

5.2.9 Installing the reflectors

0

Attach the clip-on reflectors to the Mount the white reflector on the handlebars and the red reflector on the seatpost.
spokes.

5.3 Optional modifications to your bike

If you have any doubts about the process or consider yourself inexperienced when it comes to servicing and install-
ing components onto bikes, we recommend that a professional bike mechanic carries out such work. For safety
reasons, having a mechanic deal with your bike is the most sensible option.

5.3.1 Retrofitting a dropper seatpost
The woom OFF and woom OFF AIR models from model years 2023 onward in size 5 (24”) and size 6 (26”) can be

retrofitted with an internally routed dropper seatpost. Make sure you purchase the correct diameter and length
model as it needs to be compatible with your frame.

Size 5:
P © Diameter: 27.2 mm
© Maximum insertion length (A): 220 mm
© Minimum insertion length (B): 60 mm
© Maximum saddle height: 845 mm (woom OFF) /
855 mm (woom OFF AIR)

Size 6:
© Diameter: 27.2 mm
© Maximum insertion length (A): 270 mm

Minimum insertion length (B): 60 mm

A & Maximum saddle height: 960 mm (woom OFF) /
970 mm (woom OFF AIR)

VRV
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In the FAQ section on the woom website, you'll find further information on how to retrofit a dropper seatpost.
5.3.2 Transitioning to tubeless tires

All sizes of the woom OFF and woom OFF AIR models from model years 2023 onward are equipped with tubeless-
compatible rims and tires, which means you can transition to a tubeless set-up on your woom bike if you want. In
the FAQ section on the woom website, you'll find further information on how to transition to a tubeless set-up on
your woom bike.

6 How to ride
6.1 How to brake

© The left brake lever operates the front brake.
© Theright brake lever operates the rear brake.

To get the most out of your disc brakes, please note the following points:

Your child should always apply both brakes at the same time.

Optimal braking performance depends on the surface. In most cases, use 70% of the front brake and 30%
of the rear.

When descending, make sure you pump the brakes rather than having a consistent hold on them because
extended periods of braking will cause overheating.

Pulling on the brakes for a long period can cause the whole braking system, including the rotors and fluid, to
overheat. This impacts the braking performance and could lead to potential failure.

Depending on the surface and conditions, braking distance may vary. On wet and slippery surfaces in par-
ticular, make sure that the rider accounts for a longer braking distance.

© © © oo

6.2 How to use the gears

Your child can shift to the next lowest gear (for
slower speeds) with the rear trigger shifter (1).
Your child can shift to the next highest gear (for
faster speeds) with the front trigger shifter (2).

o/ ®

7 Looking after your woom bike

Repairs and maintenance work of any kind require expertise, experience and special tools. If you're in any doubt
about the process, enlist the help of a professional mechanic to safely carry out any repairs, adjustments or main-
tenance work.

7.1 The tires

© Regularly check the tread and condition of the tires. Replace worn or damaged tires immediately.
© The permissible pressure range is indicated on the tire sidewalls and the pressure must not be above
or below this range.
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© Use a pressure gauge to set the correct tire pressure. Squeezing the tires is an unreliable method when
it comes to checking tire pressure.

If there's too little tire pressure, there's a higher risk of damaging your tire, tube or rim and therefore puncturing. ﬂ
Check the tire pressure before each ride.

TOP TIP
0 A pressure loss of about 1 bar per month is considered normal. If a tire loses significantly more
air, the tube is defective and must be repaired or replaced.

7.2 The chain

As the chain wears, it becomes longer. If it wears too much, it can damage the cassette. The chain and cassette
should therefore be checked regularly for wear (section 7.8 Maintenance schedule).

Check for chain wear

The easiest way to check for chain wear is by using a special chain wear tool, which is widely available. Slot the chain
wear tool into the chain. The deeper it sits into the chain links, the more wear the chain has. If it slots in completely
without any resistance, you'll need to replace the chain. If it only partially goes into the links, the chain is still good
to go. If you don't have a chain wear tool, you can measure it loosely by hand. Pinch a link between your forefinger
and thumb and pull the chain away from the top and bottom of the chainring. Now do the same from the frontside
of the chainring. The chain should stay in place. If you can pull the chain away by more than 2 mm, you will need
to replace it.

Oiling the chain

The chain must be cleaned and lubricated regularly. See section 7.9 Cleaning for details on how to clean the chain
and other drivetrain components. Use a suitable chain oil to lubricate the chain. Be careful not to apply too much
oil. Remove any excess oil with a rag. Make sure that oil does NOT come into contact with the brake pads or disc
brake rotors. If oil gets on the brake pads, they must be replaced.

7.3 The handlebars, headset and fork

The headset, located in the head tube, connects the fork to the frame and enables the handlebars to turn easily. The
woom bike must be inspected by a specialist if the headset or the handlebars

© wobble or have play,

© can no longer be turned easily or are difficult to move.

7.4 The gearing

Over time, your gears can become misaligned. For this reason, they may have to be readjusted after a certain
period. If an accident or another incident causes problems with the gears, they should be repaired or readjusted
by a specialist.

Adjusting the derailleur

Lower stop

Shift to the smallest sprocket and turn the adjustment screw (H) to adjust the stop so that the jockey wheel (1) sits
in line with the smallest sprocket.

Upper stop

Shift to the largest sprocket and turn the adjustment screw (L) to adjust the stop so that the jockey wheel (1) sits in
line with the largest sprocket.
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Turning the adjustment screw (H) clockwise OR the adjustment screw (L) anti-clockwise will move the jockey
wheel (1) towards the wheel.

Turning the adjustment screw (H) anti-clockwise OR the adjustment screw (L) clockwise will move the jockey
wheel (1) away from the wheel.

Gear adjustment: Shift through all gears starting with the smallest sprocket. If the chain does not shift to the next
largest sprocket after activating the trigger shifter, tighten the gear cable by turning the barrel adjuster (2) on the
trigger shifter anti-clockwise. If the chain skips several sprockets during a single shift, reduce the gear cable tension
by turning the barrel adjuster (2) on the trigger shifter clockwise.

7.5 The brakes

Brake pads must not come into contact with oil or grease. Be careful not to touch hot surfaces (e.g. hot disc brake
rotor after heavy use). Your disc brake rotors and brake pads are all parts susceptible to wear and tear, so they need
to be inspected at reqular intervals (see section 7.8 Maintenance schedule). The brakes must be checked or serviced
by a specialist in any case if:

© the brake pads are less than 0.5 mm in thickness;

© the brake lever touches the handlebars when braking;

© the brakes screech or vibrate;

© braking power decreases;

© the brakes “float”, i.e. have a variable bite point.

Checking the thickness of the brake pads

TOP TIP
0 We recommend fully servicing your brakes every 12-24 months, depending on how often the
bike is used. However, remember that brake fluid will still age even if the bike is rarely used.
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7.6 The cranks, bottom bracket and pedals

Cranks and pedals can loosen and wear over time.
© Check your cranks and pedals regularly for any looseness. If in doubt, get them checked and tightened by
a mechanic.
© Damaged cranks and a hard-to-rotate or damaged bottom bracket will need to be repaired by a professional
and replaced if necessary.

7.7 The wheels and spokes

The spokes connect the hub of each wheel to the rims. They must be properly tensioned because they have an
influence on how the wheel rotates.

© Check the spokes regularly for damage and adequate tension or have them checked by a specialist.

© Have damaged spokes repaired by a professional and replaced if necessary.

© Ifawheel has excessive lateral or vertical runout (more than 1 mm), have it repaired or trued by a professional.

7.8 Maintenance schedule
Having your woom bike regularly serviced is important for the safety of your child.

After 200 kilometers and at least once a year:
© Have the tires and wheels checked for soundness and proper condition.
© Have the tightening torques checked for the handlebars, headset, cranks, pedals, saddle, seatpost and all
bolted fastenings and connections.

Every 1,000 kilometers, get a professional mechanic to thoroughly inspect, clean, lubricate and, if necessary,
replace the following components:
Hubs, pedals, headset, brakes, gearing, chain and drivetrain components, tires and suspension fork.

7.9 Cleaning your woom bike

Clean your woom bike regularly to prevent damage and keep your child safe on the road. Do not use a high-pressure
washer as this may damage bearings and similar components. Never clean the bicycle with acids, cleaning agents
containing oil or liquids containing solvents.

Frame, handlebars, fork, wheels
Clean these components with warm water, mild detergent and a soft cloth or sponge.

Chain, cassette, front chainring
Clean these components with an oily cloth or with a cleaning agent suitable for chains and a brush. After cleaning
the chain, it should be oiled with a suitable lubricant (see section 7.2 The chain).

Brakes

If the brakes are very dirty, you can clean them with warm water and detergent. To clean the disc brake rotors, use
a brake cleaner designed for this purpose. Never use cleaning agents that contain oil.
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8 Recommended tightening torques

Please consult a mechanic or bike shop if you have any doubts or concerns about the tightness of your bolted
fastenings and connections or if you do not have a suitable tool to determine the correct tightness. The table below
details the torque specifications for individual parts on your woom bike.

Part Tightening torque [Nm]
Bolts that clamp the stem to the steerer tube 6

Stem to handlebars 4.5
Locking bolt (bearing must be adjusted so that there is no play) 0.5-1.5
Brake lever to handlebars 4

MTB grips to handlebars 3
Trigger shifter to handlebars 4
Saddle rails (saddle to seatpost) 4

Front wheel thru-axle 15 (OFF)
Rear wheel thru-axle 10-15
Pedals 20
Brake caliper to frame 6
Cranks 40

9 Protecting the environment
9.1 Disposing of the packaging

The packaging materials have been selected with environmental compatibility and disposal in mind and are there-
fore almost completely recyclable. Recycling the packaging saves raw materials and reduces waste.

9.2 Disposing of your old bike
Old bikes often contain valuable materials. They also contain certain substances, mixtures and components that
were necessary for their function and safety. If not disposed of properly, they can be harmful to human health and

the environment. For this reason, do not dispose of your child's old bike with your domestic waste. Instead, return
it to your local recycling collection point or take it to a bike shop.
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10 Warranty

All woom frames and components are guaranteed for 24 months from the day of purchase. This warranty does not
cover normal wear and tear on components and damage resulting from crashes and incorrect use. Please keep
hold of your receipt. You will need it when making a claim under the warranty. The warranty is valid worldwide.
Legal warranty rights remain unaffected. Please send us a photo of the defect. We will happily find a solution to
help you. If you have bought your woom bike from one of our dealers, please contact them directly. The dealer will
take care of the rest.

woom offers a 10-year manufacturer’s guarantee on aluminum frames, rigid forks, handlebars and stems. The initial
activation of the 10-year warranty requires customers to register on the woom website within nine weeks of the date
of purchase of a new woom bike upon submission of proof of purchase.

Provided that the bike has been registered properly, claims under the warranty must always be made via an autho-
rized woom dealer (ideally the dealer that originally sold the bike) or through direct contact with woom if the bike
was purchased from the woom online shop. To contact us, use the contact form on our website. Make sure you
provide us with the frame number and the following attachments: proof of purchase, proof of service (only required
for used bikes) and photos or videos clearly showing the defect.

Find further details about the 10-year warranty on woom.com.
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AVERTISSEMENT
A Veuillez lire attentivement les présentes indications avant la premiére utilisation et les conserver
dans un endroit sdr.

ATTENTION ﬂ

o Les exigences réglementaires relatives a €quipement des vélos en vue de leur circulation dif-

ferent selon les pays. Veuillez prendre connaissance des regles du Code de la route applicables
dans votre pays, notamment en ce qui concerne |'éclairage, les catadioptres et les équipements
de protection.

© 2023 woom GmbH

Ce manuel est protégé par les droits d'auteur. Tous droits réservés. Cette version remplace toutes les versions
précédentes. Loriginal du présent manuel a été rédigé en langue allemande. La duplication, la traduction ou le
transfert sur un support électronique ou sous une autre forme lisible par machine, en totalité ou en partie, sont
interdits. L'équipe qui a rédigé le présent manuel s'est efforcée de rendre compte des informations en sa possession
aussi clairement et exhaustivement que possible. Néanmoins, woom GmbH n‘assume aucune responsabilité quant
a l'exhaustivité ou l'exactitude de ces informations.
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1 Remarques importantes concernant le présent document

Dans le présent manuel, les symboles suivants sont utilisés :

AVERTISSEMENT
A Le non-respect de ces consignes peut entrainer des dégats matériels, de graves dommages
pour la santé (danger de mort) ou la mort.

ATTENTION
o Le non-respect de ces informations peut entrainer un dysfonctionnement du vélo, des dom-
mages matériels, des situations dangereuses et des blessures.

CONSEIL
Indique des conseils utiles.

Veuillez lire le présent mode d'emploi dans son intégralité et respecter tous les avertissements et toutes les instruc-
tions d’entretien. En cas de prét de votre vélo woom a une tierce personne, ou si d'autres personnes surveillent votre
enfant, assurez-vous que ces personnes ont également pris connaissance du présent mode d’emploi.

2 Informations importantes sur la sécurité

AVERTISSEMENT
A Le non-respect des avertissements mentionnés dans le présent chapitre peut entrainer des
dommages matériels, des blessures graves (risque vital) ou la mort.
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© Veillez a la sécurité de votre enfant pendant le montage. Présence de petites pieces : ne convient pas

aux enfants de moins de 3 ans. Conservez les pieces détachées et les sacs en plastique hors de portée des
enfants. Le non-respect de ces consignes entraine un risque d'étouffement.

Déballez le matériel avec prudence. Lorsque vous coupez les serre-cables, veillez a ne pas endommager
les composants du vélo, notamment les pneus et les durites de frein.

Ne modifiez pas votre vélo woom. Ne tirez ou ne poussez pas votre vélo woom avec des sangles ou des
barres. N'utilisez pas de pieces non prévues par woom. N'ajoutez pas de moteur a votre vélo woom.

Le montage et le réglage du vélo doivent impérativement étre réalisés par un-e adulte, voire
un-e spécialiste. Votre vélo woom est livré partiellement assemblé. Avant sa premiére utilisation, il doit étre
mis en état de rouler par une personne qualifiée, conformément aux instructions de woom GmbH. La selle,
le guidon et les pédales doivent étre correctement réglés et serrés. Pour ce faire, veuillez vous référer aux
couples de serrage requis indiqués au chapitre 8. Veillez a respecter la longueur minimale d'insertion de la tige
de selle (pour ce faire, veuillez vous référer au marquage sur la tige de selle). Seule la selle peut servir de siege.

© Vérifiez I'état des composants de votre vélo avant chaque sortie. Avant chaque sortie, vérifiez le bon

fonctionnement de chaque composant (freins, roues, transmission et direction) afin de vous assurer que
votre enfant roule en toute sécurité.

© Tenez compte des spécificités des freins a disque. Les freins a disque nécessitent une période de rodage

pour atteindre leur performance maximale. Vous pouvez accélérer le processus de rodage en freinant plu-
sieurs fois jusqu’a I'arrét complet a vitesse moyenne.

© Assurez-vous que tous les leviers a blocage rapide sont bien fermés. Avant d'utiliser votre vélo woom,

vérifiez que tous les leviers a blocage rapide sont fermés et parfaitement serrés, et qu'ils ne heurtent pas
d'autres composants en position fermée. Lorsque le levier a blocage rapide est en position fermée, vous
pouvez voir le mot « CLOSE » (FERME) sur I'extérieur du levier.

© Levélo woom n'est pas prévu pour transporter plusieurs personnes.
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N'installez pas de siége enfant sur votre vélo woom.

Ne tirez pas de vélo, ou tout autre objet assimilé, avec votre vélo woom.

Veillez au port du casque et de vétements adaptés a la pratique du vélo. Veillez a ce que votre enfant
porte toujours des vétements clairs et adaptés, ainsi que des équipements de protection (casque de vélo
homologué, chaussures stables et adaptées) lorsqu'il ou elle utilise le vélo woom.

© Evaluation précise des capacités : votre enfant doit étre mentalement et physiquement capable d'utiliser le
vélo woom en toute sécurité. Comme pour tout sport, la pratique du vélo comporte des risques de blessures
corporelles et de dommages matériels.

© Veillez a étre visible des autres usagers et usagéres de la route. Allumez I'éclairage (non fourni) la nuit
ou lorsque la visibilité est mauvaise. Les catadioptres doivent étre installés correctement et étre propres. Les
catadioptres endommagés ou manquants doivent étre remplacés. Notez que le fait de rouler a vélo au cré-
puscule ou de nuit représente un risque en raison des conditions de visibilité dégradées. Si votre enfant doit
rouler a vélo dans ces conditions, veillez a ce que ses vétements et 'éclairage de son vélo soient conformes
aux exigences réglementaires applicables. N'oubliez pas que les cyclistes peuvent parfois étre difficilement
visibles des autres usagers et usageéres de la route.

Risque de blessure en cas de chute : attention a I'état du sol ! Les sols humides, détrempés ou gelés peuvent
considérablement altérer le freinage et le guidage de votre vélo woom.

Risque de blessure en cas de piéces endommagées, usées ou saillantes : n'utilisez votre vélo woom que
s'il est en bon état. woom GmbH décline toute responsabilité en cas de blessures résultant de pieces défec-
tueuses ou endommagées (ex : freins). Vérifiez régulierement I'état de votre vélo woom et de ses différents
composants (en particulier le cadre et la fourche), notamment en cas de chute. Recherchez les fissures, les
déformations et les traces d'usure afin de prévenir la défaillance des composants de votre vélo. Si votre vélo
woom présente des signes dendommagement, il ne doit en aucun cas étre utilisé. Les composants endom-
magés ou ne fonctionnant pas doivent étre remplacés ou réparés par un-e spécialiste. Si votre vélo woom
est utilisé de maniere intensive, I'usure se produira plus rapidement et I'entretien devra étre effectué plus
souvent qu‘a la fréquence indiquée a la section 7.8.

© Risque de blessure dii a des piéces rotatives : les piéces rotatives telles que les roues et les disques de
frein augmentent le risque de blessure. Veillez a maintenir une distance de sécurité par rapport aux pieces
rotatives lorsque vous utilisez ou entretenez le vélo woom.

© Risque de blessure en cas de non-respect des consignes d’entretien : afin de garantir le bon fonction-
nement de votre vélo woom, veuillez respecter les consignes d'entretien de chaque composant disponibles
au chapitre 7 et la fréquence d'entretien recommandée a la section 7.8. L'entretien doit impérativement étre
réalisé par un-e adulte, voire un-e spécialiste.

© Evitez les températures élevées. Les piéces en matériaux composites (fourche en carbone) peuvent étre
endommagées par des températures élevées. Il est donc recommandé d'éviter toute exposition a des tem-
pératures supérieures a 80°C.

© Risque de blessure en cas de non-respect des régles de circulation : si votre enfant souhaite utiliser
son vélo woom sur la voie publique, renseignez-vous sur les réglementations applicables dans votre pays et
équipez votre vélo woom avec les accessoires requis. Le non-respect du Code de la route comporte un risque
de blessure pour votre enfant et pour les autres usagers et usagéres de la route.

(VEVEV]

3 Remarques importantes concernant votre vélo woom

AVERTISSEMENT

Lutilisation de votre vélo woom a des fins autres que celles pour lesquelles il a été congu peut
A entrainer des défaillances matérielles, des chutes et des blessures graves. Pour vous prémunir

contre ces risques, veuillez respecter les conseils suivants. Entretenez régulierement votre vélo

woom et respectez la fréquence d'entretien recommandée a la section 7.8.

© Lorsduremplacement de pieces, n'utilisez que des piéces de rechange authentiques et compatibles, et respec-
tez les instructions du manuel du fabricant. Pour plus d'informations sur les piéces de rechange compatibles,
contactez notre service clientele (via woom.com) ou votre revendeur.
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© Pour éviter tout dommage di a une surcharge de votre vélo woom, ne dépassez en aucun cas ni le poids maximal
du ou de la cycliste et de ses bagages, ni le poids total maximal (cycliste, bagages et vélo) (voir tableau).

Modéle de vélo Poids du vélo Poids maximal Poids total maximal cy-
(sans pédales) [kg] cycliste + bagages [kg] cliste + bagages + vélo [kg]

woom OFF4/5/6 81/9,1/10 52/71/80 60/80/90

woom OFF AIR4/5/6 9,2/10,3/11,2 51/69/79 60/80/90

3.1 Usages prévus de votre vélo woom

© Crosscountry et pratique du vélo dans la nature, c'est-a-dire en dehors des zones de circulation automobile
© Selon la taille du vélo, convient aux enfants d'une taille comprise entre 118 et 165 cm (ce qui correspond aux
ages de 6 a 14 ans environ)

3.2 Usages non prévus de votre vélo woom

Sauts de plus de 30 cm, cascades et sports extrémes

Installation d'un porte-bagage

Utilisation par des adultes

Utilisation par plus d'une personne, méme si le poids maximal autorisé n'est pas dépassé
Installation d'un siége enfant

Utilisation d'une remorque

VEVEVEVEVEV]

3.3 Clause de non-responsabilité

Les informations, données et remarques fournies dans le présent manuel étaient a jour au moment de I'impression.
Les illustrations sont des graphiques symboliques et ne sont pas nécessairement conformes a la réalité. Les infor-
mations, illustrations et descriptions contenues dans ce manuel ne peuvent pas étre utilisées comme base pour
revendiquer le droit d'échanger des produits déja livrés. Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications
techniques. Les modifications, les erreurs et les fautes de frappe ne peuvent pas donner lieu a des dommages
et intéréts. Les informations contenues dans le présent manuel décrivent les caractéristiques du produit, mais
ne donnent aucune garantie a cet égard. Nous déclinons toute responsabilité en cas de dommages ou blessures
résultant de :

Non-respect des instructions de montage et d'utilisation

Modifications non autorisées du produit

Utilisation inappropriée

Défaut d'entretien

Utilisation abusive du produit (utilisation non conforme a l'usage prévu).

0000
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4 Composants de votre vélo woom

1 Collier de selle 10 Poignées de guidon de VTT 18 Moyeu 26 Anneau de

2 Tige de selle 11 Levier de frein 19 Disque de frein protection

3 Selle 12 Levier de vitesses 20 Jante de chaine

4 Cadre 13 Guidon 21 Pneus 27 Protége-

5 Ouverture pour tige de selle 14 Tube de direction 22 Rayon base
télescopique (tailles 5 et 6) 15 Jeu de direction (dans le tube de 23 Boitier de pédalier 28 Chaine

6 Bouchon de potence direction) (dans le cadre) 29 Dérailleur

7 Collier de jeu de direction 16a Fourche en carbone 24 Manivelles 30 Cassette

8 Potence 16b Fourche suspendue 25 Pédale

9 Collier de serrage du guidon 17 Etrier de frein  disque

5 Préparation de votre vélo woom avant sa premiére utilisation

Veuillez noter que dans les présentes instructions, les désignations « gauche » et « droite » renvoient toujours aux
c6tés gauche et droit du vélo dans le sens de la marche, vu du dessus. Dans la section Service et Infos du site Inter-
net woom (woom.com), vous trouverez des vidéos qui vous aideront a monter votre vélo woom.
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5.1 Déballage

CONSEIL

Veuillez noter que les pneus, qu'ils soient neufs ou usagés, peuvent laisser des traces de couleur
sur le sol et sur tout autre type de surface. Nous vous conseillons donc de protéger votre plan
de travail a 'aide d'un matériau adapté (ex : le carton du colis) pour éviter les traces de pneus
sur le sol. Par ailleurs, ne posez jamais votre vélo woom sur des sols ou surfaces sensibles, y
compris une fois monté.

1. Retirez 'emballage, coupez les serre-cables avec précaution et retirez les protections en plastique.

2. Notez le numéro de cadre de votre vélo woom. Ce numéro est unique et propre a votre vélo. Il constitue un
moyen important de l'identifier lors d'une déclaration de vol a la police et auprés de votre assurance. Vous
trouverez ce numéro sur le cadre de votre vélo, au niveau de I'axe de pédalier. Vous pouvez également inscrire
le numéro du cadre sur votre carte de garantie (voir la couverture intérieure).

Comparez votre vélo woom a l'illustration ci-dessous pour vous assurer que rien ne manque.
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5.2 Montage et réglages

5.2.1 Installation du guidon

Dévissez les colliers de la potence.

e

Ry

Les durites de frein et le cable de changement de vitesse doivent passer sur la gauche du tube de direction.

- Q/ © o
et )T %

HSP

Installez le guidon sur la potence.

Vissez les colliers et serrez [égérement  Adaptez I'orientation du guidon a

les boulons. Centrez la marque transver-  votre enfant. Votre enfant doit pouvoir ~ ment en diagonale et continuez jusqu‘a

sale entre les deux colliers. atteindre facilement les poignées ce que le couple requis soit atteint (voir
lorsqu'il ou elle est assis-e sur la selle, chapitre 8). Assurez-vous également

|égérement penché-e en avantetavec  que le guidon ne bouge plus une fois les
les bras légerement pliés. boulons serrés.

Serrez les vis de sécurité alternative-

Veillez a ce que I'écart entre les colliers et la potence soit le méme en haut et en bas.
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5.2.2 Réglage de la position et de la garde des leviers de freins

Vis de réglage et boulon de serrage du levier de frein

Votre vélo woom est livré avec une distance standard
entre les leviers de freins et les poignées du guidon. Pour
réduire cette distance, tournez la vis de réglage du levier
de frein (1) dans le sens anti-horaire. Pour 'augmenter,
tournez la vis dans le sens horaire. Tournez le boulon de
réglage juste assez loin pour vous assurer que le levier
de frein ne touche jamais la poignée du guidon, méme
lorsque vous appuyez fortement sur le frein. Ne dévissez
jamais complétement le boulon de réglage du levier de
frein. Pour régler la position du levier de frein sur le gui-
don, desserrez le boulon de serrage (2) en le tournant
dans le sens anti-horaire et repositionnez le levier. Ter-
minez en serrant le boulon de serrage au couple requis
(voir chapitre 8). Veillez a régler la position des leviers de
freins de telle sorte que votre enfant puisse les atteindre
et les actionner facilement.

5.2.3 Réglage de la position des leviers de vitesses

Boulon de serrage du levier de vitesses

5.2.4 Réglage des poignées de VTT

Votre vélo woom est livré avec des leviers de vitesses
dans une position standard. Pour changer la position des
leviers de vitesses de maniere a modifier leur distance
avec les poignées, desserrez le boulon de serrage des
leviers de vitesses a I'aide d’'une clé pour vis a six pans
creux de 5 mm. Ajustez la position des leviers de vitesses
conformément aux besoins de votre enfant. Puis, serrez
le boulon de serrage au couple requis (voir chapitre 8).
Veillez a régler la position des leviers de vitesses de telle
sorte que votre enfant puisse les atteindre et les action-
ner facilement.

Avant d'effectuer tout réglage et de serrer les vis de sécurité, assurez-vous que les poignées sont poussées au

maximum vers l'intérieur du guidon.

V)

(%]

Lorsque votre enfant tient les poignées du guidon dans une position de conduite ~ Nous vous recommandons de régler

normale, ses poignets doivent étre |égérement pliés.
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les poignées de telle sorte que la vis se
situe sur I'avant et le logo woom sur le
dessus.
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Pour ajuster la position de la poignée, desserrez le boulon Tournez la poignée dans la position souhaitée et serrez le
situé du coté interne de la poignée a l'aide d’une clé pour vis  boulon au couple requis (voir chapitre 8).
a six pans creux de 3 mm.

5.2.5 Installation de la roue avant

Lors du montage de la roue avant, veillez a ce que les manchons d’entretoises soient montés des deux c6tés du moyeu.

Ny, | 0
— = fi ) (
Ol smm Y (\\Txﬁu

SN

woom OFF : Dévissez I'axe traversant de  woom OFF AIR : Ouvrez le levier & blocage Retirez le disque de protection en

la fourche. Retirez I'entretoise de I'étrier  rapide et dévissez I'axe traversant. Retirez plastique du disque de frein. Veillez a ce
de frein a disque et conservez-la envue  I'entretoise de I'étrier de frein a disque et que la douille d'écartement reste sur le
d'un futur transport. conservez-la en vue d'un futur transport. moyeu ! Elle peut parfois se coincer sur
Aprés avoir retiré I'entretoise, Aprés avoir retiré I'entretoise, le disque de protection en plastique. Si
n'actionnez en aucun cas le levier de  n'actionnez en aucun cas le levier de  cela se produit, retirez-la du disque de
frein avant, car cela bloquerait les frein avant, car cela bloquerait les protection et réinsérez-la dans le moyeu.
plaquettes de frein. plaquettes de frein.

Z

Q

Installez la roue avant. Le disque de frein doit &tre a gauche !  woom OFF : Insérez |'axe traversant et serrez-le au couple
Assurez-vous que le disque de frein est correctement posi- requis (voir chapitre 8).
tionné dans I'étrier entre les plaquettes de frein.
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woom OFF AIR : Insérez I'axe traversant et serrez-le. Vous woom OFF AIR : Puis, fermez le levier a blocage rapide. Si

pouvez régler la tension du levier a blocage rapide a I'aide de  le levier a blocage rapide est difficile a fermer, réduisez la

la molette située sur 'axe de la roue. tension du levier a I'aide de la molette de réglage. En position
fermée, le levier doit étre dirigé vers le haut.

5.2.6 Installation des pédales

Vissez la pédale marquée « R » dans le bras de manivelle droit Vissez la pédale marquée « L » dans le bras de manivelle
dans le sens de la fleche et serrez-la au couple requis (voir gauche dans le sens de la fleche et serrez-la au couple requis
chapitre 8) a I'aide de la clé pour vis a six pans creux. (voir chapitre 8) a l'aide de la clé pour vis a six pans creux.

5.2.7 Installation et réglage de la hauteur de selle

\
L A &

Ouvrez le levier a blocage rapide. Insérez latige de selle et réglez-laala  Fermez le levier a blocage rapide.
hauteur adaptée a votre enfant.

Dans le tableau suivant, vous trouverez les hauteurs de selle minimale et maximale pour chaque modeéle de vélo.

. Hauteur de selle minimale Hauteur de selle maximale
Type de vélo
[mm] [mm]
woom OFF4/5/6 5757690 /765 72578457960
woom OFFAIR4/5/6 580/705/770 735/855/970
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A 4

Mesurer la hauteur de selle

Bonne hauteur de selle

Assis-e sur la selle, I'enfant doit pouvoir placer le talon
sur la pédale lorsque celle-ci est dans sa position la plus
basse. Dans cette position, sa jambe doit étre tendue.
Lorsqu'il ou elle est assis-e sur la selle une fois que celle-
ci est réglée, I'enfant doit toujours pouvoir toucher le sol
avec ses deux pieds et avoir une position stable. Pour les
débutant-es, réglez la selle plus bas.

5.2.8 Réglage de la fourche suspendue (woom OFF AIR)

Réglage de la pression
Le woom OFF AIR est livré avec une pression d'air pré-
définie. Vous pouvez modifier la pression en suivant les
instructions suivantes (vous aurez besoin d'une pompe
haute pression) :
© Dévissez le capuchon de la valve (voir image) a
I'extrémité supérieure gauche de la fourche a sus-
pension pneumo-hydraulique en le tournant dans
le sens anti-horaire.
© Ajustez la pression de la fourche a 'aide de la
pompe a haute pression conformément aux don-
nées indiquées dans le tableau ci-dessous.
© Revissez le capuchon de valve.

20" 24 et 26"

Poids de I'enfant [kq] Pression d'air [psi]* Poids de I'enfant [kg] Pression d'air [psi]*
<20 20-25 20-30 40-50

20-25 25-30 30-45 50-65

25-30 30-35 45-65 65-85

30-35 35-40 >65 85-100

* Pression d'air maximale autorisée : 150 psi
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Réglage de 'amortissement en détente
L'amortissement en détente et la vitesse de rebond de la
fourche a suspension pneumatique peuvent étre réglés
a l'aide de la molette rouge située a I'extrémité inférieure
@ [+ ] droite de la fourche suspendue :
\j © Pour augmenter la vitesse de rebond et diminuer
I'amortissement, tournez la molette dans le sens « - ».
© Pour réduire la vitesse de rebond et augmenter
'amortissement en détente, tournez la molette
dans le sens « +».

Réglage de 'amortissement en compression
L'amortissement en compression et |a vitesse de compres-
sion de la fourche a suspension pneumatique peuvent
&tre réglés a l'aide de la molette de réglage située a l'ex-
trémité supérieure droite de la fourche suspendue :
© Pour augmenter la vitesse de compression et ré-
duire 'amortissement en compression, tournez la
molette de réglage dans le sens horaire.
© Pour réduire la vitesse de compression et aug-
menter I'amortissement en compression, tournez
la molette de réglage dans le sens anti-horaire.

Fonction de verrouillage

Pour activer la fonction de verrouillage, tournez le levier de réglage de la compression de I'amortissement dans le
sens anti-horaire jusqua la butée. Le verrouillage empéche la suspension de la fourche. Il est notamment utile dans
les cotes et sur les chemins stables dénués d'obstacles.

Conseils de réglage

Lorsque vous réglez 'amortissement, commencez toujours par le rebond de 'amortissement et la compression de
I'amortissement les plus faibles (= vitesse de déflexion ou de compression la plus élevée) et augmentez-les par petits
paliers (ne réglez pas le rebond et la compression en méme temps). Demandez ensuite a votre enfant de rouler
plusieurs fois sur un trongon d'essai pour vérifier et comparer les réglages. Lors du réglage du rebond de I'amor-
tissement, la fourche doit s'allonger Iégérement plus lentement qu'elle ne se comprime. Pour vérifier, poussez la
fourche vers le bas avec le guidon dans un mouvement brusque, le frein avant serré, et laissez la fourche remonter
sans exercer de pression sur le guidon. Selon que la fourche rebondit trop lentement ou trop rapidement, augmen-
tez ou diminuez le rebond de I'amortissement. Lors du réglage de la compression de 'amortissement, la fourche
suspendue ne doit en aucun cas s'abaisser ou se comprimer jusqu’a la butée sur les gros obstacles et les sauts. Si
la fourche talonne, augmentez la compression de 'amortissement et vérifiez également le réglage de la pression
d‘air dans la fourche suspendue.

5.2.9 Installation des catadioptres

Fixez les catadioptres clipsables aux rayons. Montez le catadioptre blanc sur le guidon et le catadioptre rouge sur la tige de selle.
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5.3 Adaptations possibles

Si vous n‘avez pas d’expérience en matiére de réparation, entretien et équipement de vélos, nous vous recomman-
dons de confier la conversion tubeless a une personne qualifiée. Pour des raisons de sécurité, le recours a une
personne qualifiée est conseillé dans tous les cas.

5.3.1 Installation d'une tige de selle télescopique

Les modeles woom OFF et woom OFF AIR produits a partir de 2023 dans les tailles 5 (24 pouces) et 6 (26 pouces)
peuvent étre équipés d'une tige de selle télescopique avec cablage interne. Lors de I'achat de votre tige de selle
télescopique, veuillez tenir compte des mesures suivantes (le diametre et la longueur d'insertion de la tige de selle
doivent étre compatibles avec le cadre) :

Taille5:

— © Diameétre:27,2 mm

© Longueur d'insertion maximale (A) : 220 mm

© Longueur d'insertion minimale (B) : 60 mm

© Hauteur de selle maximale : 845 mm (woom
OFF) / 855 mm (woom OFF AIR)

Taille6:
© Diamétre: 27,2 mm
© Longueur d'insertion maximale (A) : 270 mm
© Longueur d'insertion minimale (B) : 60 mm
© Hauteur de selle maximale : 960 mm (woom
OFF) / 970 mm (woom OFF AIR)

Pour en savoir plus sur l'installation d’une tige de selle télescopique sur votre vélo woom, consultez la FAQ de notre
site Web (woom.com).

5.3.2 Conversion tubeless

Les vélos woom OFF et woom OFF AIR produits a partir de 2023 sont tous équipés de jantes et de pneus compatibles
tubeless. Ils peuvent par conséquent étre montés sans chambres a air. Pour en savoir plus sur le montage tubeless
de votre vélo woom, consultez la FAQ de notre site Web (woom.com).

6 Bien rouler a vélo

6.1 Bien freiner

© Lelevier de frein gauche actionne le frein avant.
© Le levier de frein droit actionne le frein arriere.

Pour tirer le meilleur parti des freins a disque, veuillez tenir compte des points suivants :

© Votre enfant doit toujours actionner les deux freins en méme temps.

© Le dosage optimal des freins dépend du terrain. La plupart du temps, il est conseillé d'actionner a 70 % le
frein avant et a 30 % le frein arriere.

© Endescente, ne freinez pas de facon constante. Relachez Iégerement les freins réguliérement pour éviter la
surchauffe des disques de freins.
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Le frottement constant peut entrainer la surchauffe du disque et du liquide de frein. A terme, cette surchauffe
peut endommager le frein, parfois de facon irréversible.

La distance de freinage peut varier en fonction de la surface et des conditions de la route. Sur les routes
mouillées en particulier, veillez a ce que votre enfant prévoie une distance de freinage plus longue.

B 6.2 Bien passer les vitesses

© Votre enfant peut passer a la vitesse inférieure
suivante (pour réduire la vitesse) en actionnant le
levier arriere (1).

© Votre enfant peut passer a la vitesse supérieure
suivante (pour augmenter la vitesse) en action-
nant le levier avant (2).

o/ ®

7 Entretien

Les réparations et les travaux d'entretien, quels qu'ils soient, nécessitent des compétences, de l'expérience et des
outils spéciaux. Si vous n'étes pas sdr-e de vous, confiez les travaux de réparation, de réglage et d’entretien a un-e
spécialiste pour des raisons de sécurité.

7.1 Pneus

© \Vérifiez régulierement la bande de roulement et |'état des pneus. Remplacez immédiatement les pneus usés
ou endommagés !

© Laplage de pression admissible est indiquée sur les flancs du pneu et la pression ne doit pas étre supérieure
ou inférieure a cette plage.

© Utilisez un manométre pour obtenir la pression correcte des pneus. Le contrdle de la pression en pressant
les pneus n'est pas tres fiable.

Une pression insuffisante des pneus peut entrainer une perte soudaine de résistance et endommager le pneu, la
chambre a air et la jante. Vérifiez la pression des pneus avant chaque sortie.

CONSEIL
0 Une perte de pression d'environ 1 bar par mois est considérée comme normale. Si un pneu perd
beaucoup plus d‘air, la chambre a air est défectueuse et doit étre réparée ou remplacée.

7.2 Chaine

Au fur et a mesure que la chaine s'use, elle s'allonge. Si elle s'use trop, elle peut endommager les pignons. Il faut
donc contrdler régulierement I'usure de la chaine et des pignons (voir la fréquence d'entretien a la section 7.8).

Controler l'usure de la chaine

Le plus simple est de contrdler I'usure de la chaine a I'aide d'un testeur d'usure de chaine prévu a cet effet. De nom-
breux fabricants en proposent. Pour ce faire, posez le testeur sur la chaine. Plus la jauge pénetre profondément dans
le maillage de la chaine, plus la chaine est usée. Si la jauge pénétre complétement dans le maillage sans résistance,
la chaine doit étre remplacée. Si la jauge ne pénétre pas complétement dans le maillage, elle peut étre conservée.
Sivous n'avez pas de testeur d’'usure a disposition, vous pouvez également mesurer la longueur de votre chaine a la
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main. Pour ce faire, saisissez les brins haut et bas de la chaine a la main de maniére a les serrer devant le plateau.
Essayez de retirer la chaine du plateau en la tirant de l'autre c6té (donc du c6té droit) du plateau. Si elle est en bon
état, la chaine ne bougera pas. En revanche, si vous parvenez a la soulever de plus de 2 mm, il faudra la changer.

Lubrification de la chaine

La chaine doit étre nettoyée et lubrifiée régulierement. Reportez-vous a la section 7.9 pour en savoir plus sur le
nettoyage de la chaine et des autres composants de la transmission. Utilisez une huile pour chaine adaptée pour
lubrifier la chaine et veillez a ne pas appliquer trop d'huile sur la chaine. Retirez tout excés d’huile a I'aide d'un chif-
fon. Veillez a ce qu'il n'y ait pas d’huile sur les plaquettes de frein et les disques de frein ! Si de I'huile se dépose sur
les plaquettes de frein, il faut les remplacer.

7.3 Guidon, jeu de direction et fourche

Le jeu de direction, situé dans le tube de direction, relie la fourche au cadre et permet au guidon de pivoter facile-
ment. Le vélo woom doit &tre contrdlé par un-e spécialiste si le jeu de direction ou le guidon

© oscillent ou présentent du jeu,

© ne peuvent plus pivoter facilement ou sont difficiles & manier.

7.4 Transmission

Avec le temps, les composants de la transmission peuvent se désaligner. C'est pourquoi il peut étre nécessaire
de les réajuster aprés un certain temps. Si un accident ou tout autre événement provoque des problémes avec la
transmission, elle doit &tre réparée ou réajustée par un-e spécialiste.

Réglage du dérailleur

Butée inférieure
Passez au plus petit pignon et réglez le galet de changement de vitesse (1) en tournant le boulon (H) de fagon a ce
qu'il soit aligné sous le plus petit pignon.

Butée supérieure
Passez au plus grand pignon et réglez le galet de changement de vitesse (1) en tournant le boulon (H) de fagon a ce
qu'il soit aligné sous le plus grand pignon.
© Tournez le boulon (H) dans le sens horaire et le boulon (L) dans le sens anti-horaire pour rapprocher le galet
de changement de vitesse (1) de la roue.
© Tournez le boulon (H) dans le sens anti-horaire et le boulon (L) dans le sens horaire pour éloigner le galet de
changement de vitesse (1) de la roue.

Réglage des vitesses : passez tous les rapports en commencant par le plus petit pignon. Si la chaine ne passe pas
au pignon immédiatement supérieur aprés chaque changement de vitesse, augmentez la tension du cable de
changement de vitesse en tournant le boulon de réglage (2) de la manette de changement de vitesse dans le sens
anti-horaire. Si la chaine saute plusieurs pignons en un seul changement de vitesse, réduisez la tension du cable
de changement de vitesse en tournant le boulon de réglage (2) de la manette de changement de vitesse dans le
sens horaire.
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7.5 Freins

Les plaquettes de frein ne doivent pas entrer en contact avec de 'huile ou de la graisse. Veillez a ne pas toucher les
surfaces chaudes (par exemple, un disque de frein chaud apres une utilisation intensive). Les disques de freins et
les plaquettes de frein sont des pieces susceptibles de s'user et de se détériorer. Elles doivent donc étre inspectées
régulierement (voir la fréquence d'entretien indiquée a la section 7.8). Les freins doivent étre contrdlés ou entrete-
nus par un-e spécialiste des lors que :

Les plaquettes de frein présentent une épaisseur inférieure a 0,5 mm.

Le levier de frein touche le guidon lors du freinage.

Les freins crissent ou vibrent.

La puissance de freinage diminue.

Les freins « flottent », c'est-a-dire qu'ils ont un point d'attaque variable.

o0000

Vérifier I'épaisseur des plaquettes de frein

CONSEIL

Nous vous recommandons de faire entretenir votre systeme de freinage tous les un a deux ans.
Lintervalle dépend de la fréquence d'utilisation du vélo. Mais n‘oubliez pas que le liquide de
frein vieillit, méme si le vélo n'est pas souvent utilisé.

7.6 Manivelles, axe de pédalier et pédales

Les manivelles et les pédales peuvent se desserrer et s'user avec le temps.
© Controlez régulierement la bonne tenue des manivelles et des pédales, ou faites-les contrdler (et resserrer
le cas échéant) par un-e spécialiste.
© Confiez la réparation et, le cas échéant, le remplacement des manivelles endommagées et des pédaliers
grippés a un-e spécialiste.

7.7 Rayons et roues

Les rayons relient les moyeux aux jantes. Ils doivent étre correctement tendus et influencent la rotation de la roue.
© Vérifiez régulierement si les rayons sont endommagés et s'ils sont suffisamment tendus, ou faites-les contréler
par un-e spécialiste.
© Faites réparer et, si nécessaire, remplacer les rayons endommagés par un-e spécialiste.
© Siuneroue présente un faux-rond latéral ou vertical excessif (supérieur a 1 mm), faites-la réparer ou centrer
par un-e spécialiste.

7.8 Fréquence d’entretien

Il est important pour la sécurité de votre enfant qu'un-e spécialiste contréle réguliérement votre vélo woom.
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Tous les 200 kilométres et au moins une fois par an:
© Faites vérifier I'intégrité et 'état des pneus et des roues.
© Faites vérifier les couples de serrage du guidon, du jeu de direction, des manivelles, des pédales, de la selle,
de la tige de selle et de tous les boulons de fixation.

Tous les 1 000 kilométres, un-e spécialiste doit démonter, inspecter, nettoyer, lubrifier et, si nécessaire,
remplacer les composants suivants : Moyeux, pédales, jeu de direction, freins, dérailleurs, chaine, composants
de la transmission, pneus, fourche suspendue.

7.9 Nettoyage

Nettoyez régulierement votre vélo woom pour éviter tout dommage et garantir la sécurité de votre enfant sur la
route. N'utilisez pas de nettoyeur haute pression, car cela pourrait endommager les roulements et autres compo-
sants similaires. Ne nettoyez jamais votre vélo avec des acides, des produits de nettoyage contenant de I'huile ou
des liquides contenant des solvants.

Cadre, guidon, fourche, roues
Nettoyez ces composants avec de I'eau chaude, un détergent doux et un chiffon doux ou une éponge.

Chaine, cassette, pignon
Nettoyez ces composants avec un chiffon gras ou avec une brosse et un produit de nettoyage adapté aux chaines.
Aprés le nettoyage, la chaine doit étre huilée avec un lubrifiant approprié (voir section 7.2 Chaine).

Freins

Si les freins sont tres sales, vous pouvez les nettoyer avec de I'eau chaude et du détergent. Pour nettoyer les disques
de frein, utilisez un nettoyant pour freins concu a cet effet. N'utilisez jamais de produits de nettoyage contenant
de I'huile.

8 Couples de serrage recommandés

Si, en raison d'un manque de connaissances ou d'outils, vous n'étes pas en mesure de vous assurer que les différents
composants sont serrés au couple indiqué dans ce tableau, veuillez confier cette tache a un-e professionel-le ou
vous rendre dans un atelier spécialisé.

Piéce Couple de serrage [Nm]
Vis latérales de potence au pivot 6
Potence au guidon 4,5

Boulon de blocage (le roulement doit étre ajusté pour qu'il n'y ait pas de jeu) 0,5-1,5

Leviers de frein au guidon 4
Poignées de VTT au guidon 3
Systeme de changement de vitesse au guidon 4

Cadre de selle (selle a la tige de selle) 4

Axe de la roue avant 15 (OFF)
Axe de la roue arriére 10-15
Pédales 20
Etrier de frein a disque au cadre 6
Manivelles 40
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9 Respect de I'environnement
9.1 Mise au rebut des emballages

Les matériaux d'emballage ont été sélectionnés en tenant compte de leur impact environnemental et de leur facilité
de traitement. Ils sont donc presque entiérement recyclables. Le recyclage de 'emballage permet d'économiser des
matiéres premiéres et de réduire les déchets.

9.2 Mise au rebut d'un vélo usagé

Les vélos usagés contiennent souvent de nombreux matériaux de qualité. Ils contiennent également des subs-
tances, mélanges et composants qui étaient nécessaires a leur fonctionnement et a leur sécurité. S'ils ne sont pas
traités correctement, ils peuvent étre dangereux pour la santé humaine et I'environnement. Pour cette raison, ne
jetez pas le vélo usagé de votre enfant aux ordures ménageres. Apportez-le plut6t a votre point de collecte de recy-
clage local ou votre revendeur le plus proche.

10 Garantie

Tous les cadres et composants woom sont garantis pendant 24 mois a compter du jour de l'achat. Cette garantie
ne couvre pas l'usure normale des composants et les dommages résultant de chocs et d'une utilisation incorrecte.
Veuillez conserver votre ticket de caisse. Vous en aurez besoin pour faire une réclamation au titre de la garantie.
La garantie est valable dans le monde entier. Les droits de garantie légaux ne sont pas affectés. Envoyez-nous une
photo du défaut. Nous vous apporterons une réponse rapide et facile a mettre en ceuvre. Si vous avez acheté votre
vélo woom chez I'un de nos revendeurs, veuillez le contacter directement. Le revendeur s'occupera de tout.

Les cadres en aluminium, fourches rigides, guidons et potences woom bénéficient en outre de la garantie fabricant
pendant 10 ans. Pour activer votre garantie, vous devez enregistrer votre vélo woom sur le site Web de woom dans
un délai de 9 semaines suivant son achat. Il vous faudra pour cela vous munir de votre preuve d'achat.

Une fois I'enregistrement réussi, toute demande de garantie doit toujours étre faite auprés d'un revendeur woom
agréé (de préférence celui chez qui vous avez acheté le vélo) ou, dans le cas d'un achat sur la boutique en ligne
woom, directement auprés de woom. Dans ce cas, contactez-nous par le biais de notre formulaire de contact en
nous transmettant votre numéro de cadre, votre preuve d'achat, votre preuve d'entretien (uniquement nécessaire
en cas d'achat d'occasion) et des photos ou vidéos montrant clairement le défaut.

Pour en savoir plus sur la garantie de 10 ans de woom, rendez-vous sur woom.com.
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ATTENZIONE
Prima dell'uso leggere attentamente il presente manuale e conservarlo in un luogo sicuro.

AVVERTENZA
I requisiti di legge per I'uso della bicicletta nel traffico possono variare da paese a paese. Infor-

o marsi sulle disposizioni in materia, soprattutto per quanto riguarda I'impianto di illuminazione, i
IT catarifrangenti e i dispositivi di protezione obbligatori.

© 2023 woom GmbH

Il presente manuale & protetto da copyright. Tutti i diritti riservati. La presente versione sostituisce le precedenti.
Loriginale del presente manuale & stato scritto in tedesco. Non e consentito duplicare, tradurre o trasferire i presenti
contenuti in toto o in parte su un supporto elettronico o in altra forma leggibile a macchina. Il presente manuale &
stato creato al meglio della conoscenza dell'autore. woom GmbH non si assume alcuna responsabilita per la com-
pletezza o correttezza delle informazioni.
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1 Note importanti sul presente documento

Nel presente manuale, vengono utilizzati i seguenti simboli:

ATTENZIONE
A La non osservanza di tali informazioni pué comportare danni materiali, effetti nocivi sulla salute

(pericolo di morte) o il decesso.

AVVERTENZA
o La non osservanza di tali informazioni pud comportare malfunzionamenti, danni materiali,
situazioni pericolose e infortuni.

SUGGERIMENTO
Indica suggerimenti utili.

Leggere le istruzioni per I'uso nella loro completezza e seguire le avvertenze e i consigli per la manutenzione della

bici.

Qualora la bicicletta woom venga ceduta in prestito o laddove terzi supervisionino i bambini durante l'utilizzo,

assicurarsi che tutti gli utenti e le persone coinvolte abbiano letto il presente manuale.

21

nformazioni importanti sulla sicurezza

ATTENZIONE
A La non osservanza delle avvertenze elencate nel presente capitolo puoé comportare danni mate-

riali, effetti nocivi sulla salute (pericolo di morte) o il decesso.

©
©
©

Istruz

Effettuare sempre il montaggio in sicurezza. Parti di piccole dimensioni. Non adatte a bambini di eta
inferiore ai 3 anni. Le parti sfuse e i sacchetti di plastica devono essere tenuti fuori dalla portata dei bambini.
La mancata osservanza di queste linee guida pud comportare il rischio di soffocamento.

Prestare particolare attenzione durante la rimozione del materiale da imballaggio. Quando si tagliano
le fascette, occorre prestare attenzione a non danneggiare le parti della bicicletta, in particolare gli pneumatici
e i tubi freno.

Non apportare alcuna modifica alla bicicletta woom. Non trainarla o spingerla con cavi o barre da traino
e non utilizzare componenti non previsti. Per la bicicletta woom non ¢ prevista l'aggiunta di un motore.

I montaggio e la regolazione dei componenti devono essere effettuati esclusivamente da un adulto
o da personale specializzato. La bicicletta woom viene spedita parzialmente assemblata. Prima del pri-
mo utilizzo, una persona qualificata dovra assicurarsi che il mezzo sia atto a circolare conformemente alle
disposizioni di woom GmbH. La sella, il manubrio e i pedali devono essere regolati correttamente e stretti
adeguatamente; per farlo, assicurarsi di utilizzare la coppia di serraggio necessaria (vedi capitolo 8). Occorre
altresi tenere presente la profondita di inserimento minima del reggisella (vedi il segno "Min” presente sul
reggisella)! Sedersi esclusivamente sulla sella.

Prima di ogni utilizzo, assicurarsi che tutti i componenti siano funzionanti e verificare che i componenti,
quali freni, ruote, trasmissione e sterzo, funzionino correttamente per garantire la sicurezza del bambino.
Tenere conto delle specificita dei freni a disco il cui rodaggio impiega un certo tempo. Per accelerare tale
procedura, occorre frenare piu volte a velocita media fino ad arrestarsi completamente.

Assicurarsi che tutte le leve sgancio rapido siano chiuse. Prima di utilizzare la bicicletta woom, assicurarsi
che siano fissate e completamente chiuse e che non urtino altri componenti. Quando la leva sgancio rapido
e chiusa, e visibile la scritta "CLOSE” all'esterno della stessa.

E vietato trasportare altri passeggeri su una bicicletta woom.

E vietato montare seggiolini per bambini su una bicicletta woom.

E vietato trainare altre biciclette o simili con una bicicletta woom.
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Indossare un casco della taglia corretta e abbigliamento conforme. Assicurarsi che, durante la guida
della bicicletta woom, il bambino indossi sempre un abbigliamento aderente, dai colori chiari, nonché dispo-
sitivi di protezione, come un casco da bicicletta omologato e calzature robuste.

Valutare le capacita in modo corretto. Il bambino deve essere mentalmente e fisicamente in grado di uti-
lizzare la bicicletta woom in sicurezza. Come per qualsiasi altro sport, andare in bicicletta comporta il rischio
di lesioni personali e danni materiali.

Garantire la visibilita agli altri utenti della strada. Accendere le luci di notte o in condizioni di scarsa visi-
bilita (non incluse nella confezione). I catarifrangenti devono essere installati correttamente ed essere puliti.
I catarifrangenti danneggiati o mancanti devono essere sostituiti. Attenzione: a causa della scarsa visibilita,
andare in bicicletta al tramonto o di notte pud comportare un certo rischio. Nel caso in cui il bambino dovesse
trovarsi a pedalare in queste circostanze, assicurarsi che I'impianto di illuminazione e I'abbigliamento del
bambino rispettino i requisiti di legge vigenti. Tenere presente che gli altri utenti della strada potrebbero
non accorgersi della presenza di ciclisti.

Rischio di lesioni da caduta! Attenzione alle condizioni del terreno! Un terreno umido, bagnato o ghiacciato
puo compromettere notevolmente la frenata e la manovrabilita della bicicletta woom.

Rischio di lesioni provocate da parti danneggiate, usurate e sporgenti! La bicicletta woom pud essere
utilizzata solo se in perfetto stato. woom GmbH non si assume alcuna responsabilita per lesioni causate da
parti difettose o usurate (ad es. i freni). Controllare la bicicletta woom e i suoi componenti (in particolare il
telaio e la forcella) regolarmente e dopo ogni caduta per verificare la presenza di danni, come crepe e de-
formazioni, e di usura, cosi da evitare eventuali guasti. Se la bicicletta woom risulta danneggiata, non deve
essere utilizzata in nessuna circostanza. I componenti danneggiati o non funzionanti devono essere sostituiti
o riparati da personale specializzato. Se la bicicletta woom viene utilizzata intensamente, l'effetto dell'usura
sara piui rapido e sara necessario eseguire la manutenzione prima rispetto a quanto specificato negli intervalli
di manutenzione al capitolo 7.8.

Rischio di lesioni provocate da parti in rotazione! Le parti rotanti, come le ruote e i dischi dei freni, au-
mentano il rischio di lesioni. Assicurarsi di mantenere una certa distanza di sicurezza dalle parti in rotazione
durante l'uso o la manutenzione della bicicletta woom.

Rischio di lesioni provocate dall'inosservanza dei consigli per la manutenzione! Per garantire il corretto
funzionamento della bicicletta woom, seguire i consigli di manutenzione per i singoli componenti al capitolo
7 e gliintervalli di manutenzione consigliati al capitolo 7.8. La manutenzione deve essere eseguita solo da un
adulto o da personale specializzato.

Evitare I'esposizione ad alte temperature. Temperature elevate (superiori agli 80°C) potrebbero arrecare
danni ai componenti in materiale composito (forcella in carbonio); pertanto, occorre evitare tale esposizione.
Rischio di lesioni provocate dall'inosservanza del Codice della Strada! Qualora il bambino desideri utiliz-
zare la bicicletta woom su strade pubbliche, occorre informarsi sulle normative nazionali vigenti e munire la
bici degli accessori necessari. La non osservanza del Codice della Strada pud comportare infortuni al bambino
o agli altri utenti.

3 Note importanti sulla bicicletta woom

ATTENZIONE

materiali, cadute e infortuni gravi. Pertanto, € necessario attenersi alle seguenti indicazioni!

g L'uso improprio della bicicletta woom, non conforme allo scopo previsto, pud comportare danni

La bicicletta woom deve essere sottoposta a controlli e manutenzione regolari, inoltre, occorre
attenersi agli intervalli di manutenzione consigliati al capitolo 7.8.
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Durante la sostituzione dei componenti, impiegare solo parti di ricambio originali compatibili e sequire le
indicazioni presenti nel manuale del produttore. Per maggiori informazioni sulle parti di ricambio compatibili,
rivolgersi al servizio di assistenza clienti (woom.com) o al proprio rivenditore.

Per evitare danni dovuti al sovraccarico della bicicletta woom, non superare il peso massimo del ciclista e del
carico o quello complessivo (ciclista, carico e bicicletta) in nessuna circostanza (vedi tabella).
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Peso della bicicletta Peso massimo Peso massimo complessivo

Modello della bicicletta (senza pedali) ciclista + carico ciclista + carico + bicicletta
[ka] [kg] [kg]
woom OFF4/5/6 81/9,1/10 52/71/80 60/80/90
woom OFFAIR4/5/6 92/103/11,2 51/69/79 60/80/90
3.1 Scopo previsto della bicicletta woom

© Peril ciclismo cross-country e per sentieri nella natura, in zone prive di traffico motorizzato
© Aseconda della taglia, la bicicletta & adatta a bambini di altezza compresa tra ca. 118 e 165 cm (che corri-
sponde a un'eta compresa trai 6 ei 14 anni).

3.2 Scopo NON previsto della bicicletta woom

Per salti oltre i 30 cm, acrobazie e sport estremi

Per il montaggio di un portapacchi

Per l'utilizzo da parte di persone adulte

Per I'utilizzo da parte di piu persone alla volta (anche se non viene superato il peso massimo consentito)
Per il montaggio di un seggiolino per bambini

Per l'utilizzo di rimorchi da bicicletta

00000

3.3 Esonero da responsabilita

Le informazioni, i dati e le indicazioni forniti nel presente manuale sono aggiornati al momento della stampa dello
stesso. Le illustrazioni sono immagini simboliche e non rispecchiano necessariamente la realta. Le informazioni,
illustrazioni e descrizioni contenute nel presente manuale non possono essere utilizzate come base per rivendicare
il diritto di sostituire prodotti gia spediti. Ci riserviamo il diritto di effettuare modifiche tecniche. Modifiche, errori
e refusi non costituiscono motivo di richiesta di risarcimento danni. Le informazioni contenute nel presente manuale
descrivono le caratteristiche del prodotto ma non rappresentano alcuna assicurazione a tale riguardo. Si declina
ogni responsabilita per danni o lesioni derivanti da:

non osservanza delle istruzioni di montaggio e uso

modifiche non autorizzate del prodotto

uso non corretto

mancati interventi di manutenzione

uso improprio, per esempio uso del prodotto non conforme a quello previsto

o0000
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4 Componenti della bicicletta woom

1 Collarino reggisella

2 Reggisella

3 Sella

4 Telaio

5 Foro nel telaio per il
reggisella telescopico
(taglie 5 e 6)

6 Tappo parapolvere

7 Morsetto serie sterzo

8 Attacco manubrio

9 Morsetti manubrio

10 Manopole MTB

11 Leva del freno

12 Leva del cambio

13 Manubrio

14 Tubo sterzo

15 Serie sterzo (nel tubo sterzo)
16a Forcellain carbonio
16b Forcella ammortizzata
17 Pinza freno

18 Mozzo

19 Disco del freno

20 Cerchione 29 Deraglia-
21 Pneumatico tore
22 Raggio 30 Cassetta
23 Movimento centrale
(nel telaio)
24 Guarnitura
25 Pedale
26 Paracorona
27 Protezione per il
fodero orizzontale
28 Catena

5 Preparare la bicicletta woom al primo uso

Attenzione: le designazioni “sinistra” e "destra” nelle presenti istruzioni si riferiscono sempre ai lati sinistro e destro
della bicicletta, vista dall'alto e seguendo il senso di marcia. Nella sezione "Info e assistenza” sul sito web di woom
(woom.com), sono presenti video che spiegano come montare la bicicletta woom.

68
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5.1 Disimballaggio

SUGGERIMENTO

Tenere presente che gli pneumatici, sia nuovi che usati, possono lasciare tracce permanenti sul
pavimento o su altre superfici. Pertanto, per montare la bici, si consiglia di coprire la superficie

di lavoro con un rivestimento apposito (ad es. la scatola di imballaggio), per evitare macchie o

tracce sul pavimento, e di non lasciare la bicicletta woom direttamente a contatto con superfici

o pavimenti delicati, anche in seguito. I

1. Rimuovere I'imballaggio e il disco protettivo in plastica e tagliare con cautela le fascette.

2. Prendere nota del numero di telaio della bicicletta woom. Questo numero & univoco per ogni bicicletta e ne
fornisce la modalita di identificazione in caso di segnalazione di furto alle forze dell'ordine e alla compagnia
assicurativa. Si pud trovare sul telaio, nei pressi del movimento centrale. Il numero di telaio si pud annotare
anche sulla scheda di garanzia (vedi copertina interna).

Confrontare la bicicletta woom con ['illustrazione per assicurarsi che sia completa.
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5.2 Montaggio e regolazione

5.2.1 Montare il manubrio

IT &
. A

Svitare i morsetti sull'attacco manubrio. Inserire il manubrio nell'attacco manubrio.

V=

© V) (x)

Ny

I tubi freno e il cavo del cambio devono passare a sinistra del tubo sterzo.

- 3 ° 0
v T o o

pASa

Awvitare i morsetti e stringere legger- Regolare I'angolazione del manubrioin  Stringere le viti di serraggio alternativa-
mente le viti. Centrare il segno a croce  base al bambino. Quando & seduto sulla mente e in diagonale fino al raggiun-

tra i due morsetti. sella, deve poter raggiungere le mano-  gimento della coppia necessaria (vedi
pole con facilita, inclinandosi inavanti  capitolo 8). Assicurarsi che il manubrio
con le braccia leggermente piegate. non possa ruotare quando le viti sono
strette.
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Assicurarsi che lo spazio tra i morsetti e 'attacco manubrio sia identico in alto e in basso.
5.2.2 Regolare la posizione delle leve dei freni e del reach

La bicicletta woom presenta una distanza standard tra
la leva del freno e la manopola. Per ridurre tale distanza,
ruotare la vite di regolazione della leva del freno (1) in
senso antiorario. Per aumentarla, ruotare la vite in senso
orario. Stringere la vite di regolazione a sufficienza per
evitare che la leva del freno tocchi il manubrio, anche
quando premuta fino in fondo. Non svitare mai comple-
tamente la vite di regolazione dalla leva del freno. Per
regolare la posizione della leva del freno sul manubrio,
allentare la vite di serraggio (2) ruotandola in senso an-
tiorario e riposizionare la leva. Infine, stringere la vite in
base alla coppia di serraggio necessaria (vedi capitolo
8). Assicurarsi che le leve dei freni siano posizionate in
modo tale che il bambino riesca a raggiungerle e azio-
Vite di regolazione e di serraggio sulla leva del freno narle facilmente.

5.2.3 Regolare la distanza delle leve del cambio

Le leve del cambio della bicicletta woom sono montate in
una posizione standard. Per modificarla, allentare la vite
di serraggio delle leve del cambio con una chiave a bru-
gola da 5 mm e posizionare le leve secondo le esigenze
del bambino. Infine, stringere la vite in base alla coppia
di serraggio necessaria (vedi capitolo 8). Assicurarsi che
le leve del cambio siano posizionate in modo tale che il
~ bambino riesca a raggiungerle e azionarle facilmente.

Vite di serraggio sulla leva del cambio
5.2.4 Regolare le manopole MTB

Prima di eseguire le regolazioni e stringere le viti di serraggio, assicurarsi che le manopole siano inserite il piu
possibile nel manubrio.
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Quando si stringono le manopole in una normale posizione di guida, i polsi devono  Consigliamo di montare le manopole

essere leggermente piegati.

Per un’eventuale regolazione, allentare la vite di serraggio
posizionata all'interno della manopola con una chiave a

brugola da3 mm.

capitolo 8).

5.2.5 Installazione della ruota anteriore

in modo tale che la vite di serraggio
sia rivolta in avanti e il logo woom sul
morsetto sia direzionato verso l'alto.

Ruotare la manopola nella posizione desiderata e stringere
la vite di serraggio in base alla coppia necessaria (vedi

Quando si monta la ruota anteriore nella forcella, assicurarsi che la boccola distanziale sia montata su entrambi

i lati del mozzo.

7

0 -

woom OFF: svitare il perno passante
dalla forcella. Rimuovere lo spaziatore
dei cuscinetti dalla pinza freno e conser-
varlo per un eventuale trasporto.

Non utilizzare la leva del freno
anteriore in nessuna circostanza in
quanto 'operazione blocchera le
pastiglie dei freni.

7

o>

<J

\ \\Tﬁﬁu
NN

woom OFF AIR: aprire |a leva sgancio
rapido e svitare il perno passante dalla
forcella. Rimuovere lo spaziatore dei cusci-
netti dalla pinza freno e conservarlo per un
eventuale trasporto. Non utilizzare la
leva del freno anteriore in nessuna
circostanza in quanto l'operazione
blocchera le pastiglie dei freni.

Rimuovere il disco di protezione in plasti-
ca dal disco del freno, assicurandosi che
la boccola distanziale di colore nero resti
sul mozzo! A volte pud rimanere incastra-
ta sul disco di protezione in plastica. In
tal caso, estrarre la boccola dal disco di
protezione e reinserirla nel mozzo.
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Montare la ruota anteriore. Il disco del freno deve trovarsi a
sinistra! Assicurarsi che sia posizionato nella pinza freno tra
le pastiglie.

woom OFF AIR: inserire il perno passante e stringerlo. Con la
rotella di regolazione sul perno passante, & possibile regolare
la tensione della leva sgancio rapido.

5.2.6 Montaggio dei pedali

Awvitare il pedale contrassegnato con ,,R” nella pedivella
destra secondo la direzione della freccia e stringerlo con

una chiave a brugola in base alla coppia necessaria (vedi
capitolo 8).
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woom OFF: inserire il perno passante e stringerlo in base alla
coppia necessaria (vedi capitolo 8).

woom OFF AIR: infine, chiudere la leva sgancio rapido. Se
I'operazione risulta difficile, diminuire la tensione con la
rotella di regolazione. Quando & chiusa, la leva deve essere
rivolta verso l'alto.

Awvitare il pedale contrassegnato con ,L“ nella pedivella
sinistra secondo la direzione della freccia e stringerlo con

una chiave a brugola in base alla coppia necessaria (vedi
capitolo 8).
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5.2.7 Montaggio della sella e regolazione dell'altezza in base al bambino

\
2 A2 &

Aprire la leva sgancio rapido. Inserire il reggisella e regolare I'altezza. ~ Chiudere completamente la leva
sgancio rapido.

Nella seguente tabella si possono trovare l'altezza minima e massima della sella per ciascun modello.

Modello di bicicletta Altezza minima della sella Altezza massima della sella
[mm] [mm]

woom OFF4/5/6 5757690/ 765 725/ 8457960

woom OFFAIR4/5/6 580/ 705 /770 735/855/970

A 4

Misurazione dell'altezza della sella

Altezza corretta della sella

‘ Stando seduti sulla sella, posizionare il tallone sul pedale
nella posizione piu bassa in modo che la gamba sia tesa.
Mentre & seduto in sella, il bambino deve poter sempre
toccare il suolo con entrambi i piedi e mantenere una
posizione stabile una volta regolata l'altezza della sella.
Per i principianti, impostare la sella a un‘altezza inferiore.
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5.2.8 Regolazione della forcella ammortizzata (woom OFF AIR)

Regolare la pressione dell'aria
La bicicletta woom OFF AIR & dotata di una pressione
dell'aria preimpostata. Per regolarla, seguire gli step
descritti di seguito (pompa per gli ammortizzatori ne-
cessaria):
© svitareil tappo della valvola (vedi immagine) sull'e-
stremita in alto a sinistra della forcella ad aria, ruo-
tandolo in senso antiorario;
riempire la forcella ammortizzata seguendo le in-
dicazioni della tabella;
riavvitare il tappo della valvola.

20" 24 26"

Peso [kg] Pressione dell'aria [psi]* Peso [kq] Pressione dell'aria [psi]*
<20 20-25 20-30 40-50

20-25 25-30 30-45 50-65

25-30 30-35 45-65 65-85

30-35 35-40 >65 85-100

* Pressione massima dell'aria consentita: 150 psi

Funzione lock-out

Regolare il rebound
Il rebound e la velocita di compressione della forcella ad
aria sono regolabili tramite la manopola rossa situata
sull'estremita destra della forcella, in basso.
© Peraumentare la velocita di compressione e ridur-
re 'ammortizzazione, ruotare la manopola nella
direzione contrassegnata dal -.
© Perridurre la velocita di compressione e aumenta-
re il rebound, ruotare la manopola nella direzione
contrassegnata dal +.

Regolare la compressione
La compressione e la velocita di compressione della for-
cella ad aria sono regolabili tramite la rotellina situata
sull'estremita destra della forcella, in alto.
© Peraumentare la velocita di compressione e ridur-
re 'ammortizzazione, ruotare la rotellina in senso
orario.
© Perridurre la velocita di compressione e aumenta-
re 'ammortizzazione, ruotare la rotellina in senso
antiorario.

Per attivare la funzione lock-out ed evitare la compressione della forcella (utile, ad es., in salita o su tratti pianeggian-
ti senza ostacoli), ruotare la leva di regolazione della compressione in senso antiorario fino a fine corsa.

Indicazioni per la regolazione

Quando si regola 'ammortizzazione, iniziare sempre dalla compressione e dal rebound minori (= velocita di esten-
sione o compressione pil elevata) e aumentarli a poco a poco (non regolare contemporaneamente compressione e
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rebound!). Far fare piu di un giro di prova al bambino per verificare e confrontare la regolazione. Quando si regola il
rebound, la forcella deve estendersi un po’ pitl lentamente rispetto a quando si comprime. Per verificarlo, spingere
la forcella dal manubrio verso il basso con un movimento improwviso, tirando il freno anteriore, e lasciare che si
estenda senza applicare alcuna pressione sul manubrio. In base al ritorno della forcella pit 0 meno rapido, aumen-
tare o ridurre il rebound. Quando si regola la compressione, la forcella ammortizzata non deve mai fuoriuscire o
comprimersi fino a fine corsa se ci si trova ad affrontare ostacoli di grandi dimensioni o salti notevoli. Se la forcella
fuoriesce, aumentare la compressione e verificare la pressione dell'aria.

5.2.9 Installazione dei catarifrangenti

Fissare i catarifrangenti a clip suiraggi. ~ Montare il catarifrangente bianco sul manubrio e quello rosso sul reggisella.
5.3 Possibilita di modifica

Se non si ha alcuna esperienza nella riparazione, manutenzione e nel montaggio di biciclette, per motivi di sicurezza,
consigliamo di ricorrere a personale specializzato.

5.3.1 Passaggio a un reggisella telescopico
Il reggisella telescopico con cablaggio interno puo essere montato esclusivamente sulle taglie 5 (24”) e 6 (26”) dei

modelli woom OFF e woom OFF AIR in produzione dal 2023. Durante l'acquisto di un reggisella telescopico, tenere
presente le sequenti misure (sia il diametro che la lunghezza del reggisella devono essere compatibili con il telaio):

Taglia5
— © Diametro: 27,2 mm
© Profondita di inserimento massima (A): 220 mm
© Profondita di inserimento minima (B): 60 mm
© Altezza massima della sella: 845 mm (woom OFF) /
855 mm (woom OFF AIR)
Taglia 6
© Diametro: 27,2 mm
© Profondita di inserimento massima (A): 270 mm
© Profondita di inserimento minima (B): 60 mm
A B © Altezza massima della sella: 960 mm (woom OFF) /

970 mm (woom OFF AIR)

Per maggiori dettagli sul passaggio a un reggisella telescopico, consultare la sezione "FAQ” del sito web di woom
(woom.com).
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5.3.2 Passaggio a pneumatici tubeless

Tutte le taglie di woom OFF e woom OFF AIR in produzione dal 2023 sono dotate di pneumatici e cerchioni che
consentono di passare facilmente a un setup senza camera d‘aria. Per maggiori dettagli sul passaggio a un setup
senza camera d'aria, consultare la sezione "FAQ" del sito web di woom (woom.com).

6 Guidare correttamente

6.1 Frenare correttamente

©
©

La leva del freno sinistra aziona il freno anteriore.
La leva del freno destra aziona il freno posteriore.

Per utilizzare in modo ottimale i freni a disco, occorre tenere presente che:

© © © oo

il bambino deve azionare sempre entrambi i freni contemporaneamente;

I'uso ottimale dei freni dipende dalle condizioni del terreno; in genere, si consiglia di frenare al 70% con il
freno anteriore e al 30% con quello posteriore;

in discesa, per evitare che i freni a disco si surriscaldino, non utilizzarli in modo prolungato, bensi intermit-
tente;

I'attrito puo causare il surriscaldamento del disco e del liquido che, a sua volta, pud compromettere l'azione
frenante o perfino danneggiare i freni;

in base alla superficie e alle condizioni della strada, la distanza di frenata puo variare. In particolare sulle
strade bagnate, assicurarsi che il bambino azioni il freno per tempo, considerando che la frenata necessitera
di una distanza pit lunga.

6.2 Cambiare correttamente

E possibile passare al rapporto inferiore (per velo-
cita inferiori) con la leva del cambio posteriore (1).
E possibile passare al rapporto superiore (per velo-
cita superiori) con la leva del cambio anteriore (2).

7 Manutenzione

I lavori di riparazione e manutenzione di qualsiasi tipo necessitano di competenze, esperienza e utensili speciali.
Per motivi di sicurezza, e preferibile rivolgersi a un meccanico specializzato per far eseguire riparazioni, regolazioni
e manutenzione.

7.1 Pneumatici

©

©

Controllare con regolarita il battistrada e le condizioni degli pneumatici. Sostituire immediatamente gli pneu-
matici consumati o danneggiati!

Lintervallo di pressione consentito € indicato sul fianco dello pneumatico e la pressione non deve essere
superiore o inferiore a tale indicazione.
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© Utilizzare un manometro per impostare la corretta pressione degli pneumatici. Tastare gli pneumatici per
verificarne la pressione non & un metodo affidabile.

Una pressione insufficiente pud comportare una perdita improvvisa di pressione dovuta a danni di pneumatico,
camera d‘aria e cerchione. Verificare la pressione dell'aria prima di ciascun utilizzo!

SUGGERIMENTO
0 Una perdita di pressione di circa 1 bar al mese e considerata normale. Se lo pneumatico perde

molta piu aria, la camera d'aria é difettosa e deve essere sostituita o riparata.

7.2 Catena

Con l'usura, la catena si allunga. Se si consuma troppo, puo danneggiare i pignoni. Pertanto, sia la catena che
i pignoni devono essere controllati regolarmente (vedi capitolo 7.8 Intervalli di manutenzione).

Verificare l'usura della catena

Il modo piu semplice per verificare 'usura della catena & con uno speciale calibro, messo in commercio da numerosi
produttori. Agganciare il calibro alla catena. Quanto pit I'aggancio del tester entra nella maglia, tanto piu & usurata
la catena. Se 'aggancio entra completamente senza alcuno sforzo, significa che la catena deve essere sostituita. Se
invece il calibro non entra nella maglia, la catena puo essere ancora utilizzata. Se non si dispone di questo utensile,
& possibile verificare un eventuale allungamento della catena anche a mano. Schiacciarla da sopra e da sotto con
le dita, davanti alla corona e tirare verso destra. In teoria, la catena non dovrebbe muoversi. Se si riesce a sollevare
per piu di 2 mm, si € allungata ed € necessario sostituirla.

Lubrificazione della catena

La catena deve essere pulita e lubrificata con regolarita. Consultare il capitolo 7.9 per ottenere maggiori informa-
zioni sulla pulizia della catena e degli altri componenti della trasmissione. Utilizzare un olio adatto alla lubrificazione
della catena e prestare attenzione a non applicarne troppo. Rimuovere l'olio in eccesso con un panno. Assicurarsi che
il lubrificante non entri in contatto con le pastiglie e i dischi dei freni! In tal caso, le pastiglie devono essere sostituite.

7.3 Manubrio, serie sterzo e forcella

La serie sterzo, situata nel tubo sterzo, collega la forcella al telaio e consente al manubrio di ruotare facilmente.
La bicicletta woom deve essere controllata da personale specializzato nel caso in cui la serie sterzo o il manubrio:
© siatraballante oppure si notino vibrazioni;
© onelcasoin cui il movimento o la rotazione non risultino agevoli.

7.4 Cambio

Con il passare del tempo, i rapporti possono perdere |'allineamento, pertanto, devono essere regolati periodica-
mente. In caso di incidenti o altri eventi che provochino problemi al cambio, & necessario farlo riparare o regolare
di nuovo da personale specializzato.

Regolare il deragliatore

Finecorsa inferiore

Cambiare rapporto sul pignone piu piccolo e regolare la puleggia del cambio (1) ruotando la vite (H) in modo che
sia allineata sotto al pignone piu piccolo.

Finecorsa superiore

Cambiare rapporto sul pignone piu grande e regolare la puleggia del cambio (1) ruotando la vite (L) in modo che
sia allineata sotto al pignone piu grande.
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Ruotando la vite (H) in senso orario e la vite (L) in senso antiorario si sposta la puleggia del cambio (1) verso

la ruota.

Ruotando la vite (H) in senso antiorario e la vite (L) in senso orario si sposta la puleggia del cambio (1) allon-
tanandola dalla ruota.

Incrementi dei rapporti: eseguire il cambio su tutti i rapporti iniziando dal pignone piu piccolo. Se la catena non si
sposta sul pignone successivo pitl grande a ogni cambiata, aumentare la tensione del cavo del cambio ruotando
in senso antiorario la vite di regolazione (2) presente sulla leva del cambio. Se la catena salta diversi pignoni a ogni
singola cambiata, ridurre la tensione del cavo del cambio ruotando in senso orario la vite di regolazione (2).

7.5 Freni

Le pastiglie dei freni non devono entrare in contatto con sostanze oleose o grasso. Prestare attenzione a non toccare
superfici calde (es. il disco caldo del freno dopo un uso inteso). I dischi e le pastiglie sono tutti componenti suscetti-
bili all'usura e, pertanto, devono essere controllati a intervalli regolari (vedi capitolo 7.8 Intervalli di manutenzione).
I freni devono essere controllati o riparati da personale specializzato se:

© e pastiglie dei freni hanno uno spessore inferiore a 0,5 mm;

© laleva del freno entra in contatto con il manubrio durante la frenata;

© ifrenistridono o vibrano;

© lapotenza frenante si riduce;

© ifreni"flottano”, cioé hanno un punto di stacco che varia costantemente.

Verificare lo spessore delle pastiglie

i

Istruzioni per I'uso

SUGGERIMENTO

Si consiglia di effettuare la manutenzione dell'impianto frenante ogni anno o ogni due anni.
Lintervallo dipende dall'uso della bicicletta. Tenere presente che il liquido freni invecchia, anche
se la bicicletta non viene utilizzata di frequente.
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7.6 Guarnitura, movimento centrale e pedali

Con il tempo, la guarnitura e i pedali possono allentarsi e usurarsi.
© Verificare regolarmente che siano ben saldi e farli controllare, ed eventualmente stringere, da personale
specializzato.
© Farriparare la guarnitura e il movimento centrale da personale specializzato e sostituirli nel caso in cui siano
danneggiati.

7.7 Raggi e ruote

I raggi collegano i mozzi ai cerchioni. Devono essere adeguatamente in tensione e influenzano la rotazione della
ruota.
© Controllare con regolarita i raggi per verificare la presenza di eventuali danni e la tensione corretta o farli
controllare da personale specializzato.
© Farriparare i raggi danneggiati da personale specializzato e sostituirli se necessario.
© Seuna ruota ha un'eccessiva eccentricita laterale o verticale (pit di 1 mm), farla riparare o centrare da un
professionista.

7.8 Intervalli di manutenzione

I controlli regolari della bicicletta woom da parte di un professionista sono fondamentali per la sicurezza del bam-
bino.

Ogni 200 chilometri e almeno una volta all'anno:
© far controllare se pneumatici e ruote sono integri e in buone condizioni;
© farstringere le coppie di manubrio, serie sterzo, pedivelle, pedali, sella, reggisella e tutte le viti di fissaggio.

Ogni 1000 chilometri & necessario rimuovere, controllare, pulire, lubrificare e, se necessario, sostituire i
seguenti componenti:
mozzi, pedali, serie sterzo, freni, cambio, catena, componenti della trasmissione, pneumatici, forcella ammortizzata.

7.9 Pulizia

Pulire regolarmente la bicicletta woom per evitare che si danneggi e per la sicurezza del bambino. Non utilizzare
un‘idropulitrice in quanto potrebbe danneggiare i cuscinetti e componenti simili. Non pulire mai la bicicletta con
acidi, detergenti contenenti olio o liquidi con solventi.

Telaio, manubrio, forcella, ruote
Pulire questi componenti con acqua tiepida, un detergente delicato e un panno morbido o una spugna.

Catena, cassetta, pignoni
Pulire questi componenti con un panno unto con oli appositi 0 con una spazzola e un detergente adatto alle catene.
Al termine della pulizia, i componenti devono essere lubrificati (vedi capitolo 7.2 Catena).

Freni

Se i freni sono molto sporchi, & possibile pulirli con acqua tiepida e detergente. Per pulire i dischi dei freni, utilizzare
un detergente per freni apposito. Non usare detergenti che contengono oli.

8 Coppie di serraggio consigliate

Se non si riesce a garantire che i rispettivi componenti siano serrati secondo i valori indicati nella seguente tabella

perché non si dispone delle competenze necessarie e/o degli strumenti adatti, rivolgersi a un rivenditore o a un'of-
ficina specializzata.
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Componente Coppia di serraggio [Nm]

Viti laterali dell'attacco manubrio sul tubo forcella 6
Attacco sul manubrio 4,5
Vite di sicurezza (il cuscinetto deve essere regolato in modo 05-15
che non sia presente alcun gioco) T
Leva del freno sul manubrio 4
Manopole MTB sul manubrio 3

Leva del cambio sul manubrio 4
Telaio sella (sella sul reggisella) 4
Perno passante della ruota anteriore 15 (OFF)
Perno passante della ruota posteriore 10-15
Pedali 20
Pinza freno sul telaio 6
Pedivella 40

9 Tutela dell'ambiente
9.1 Smaltimento dei materiali di imballaggio

I materiali di imballaggio sono stati selezionati in modo tale da avere il minore impatto possibile sullambiente e
sono, pertanto, quasi completamente riciclabili. Il riciclaggio dei materiali di imballaggio consente di risparmiare
sull'uso di materie prime e di ridurre gli sprechi.

9.2 Smaltimento della vecchia bicicletta

Le vecchie biciclette spesso contengono diversi materiali preziosi nonché sostanze, miscele e componenti necessari
per il funzionamento e la sicurezza. Se non vengono smaltiti adeguatamente, possono risultare nocivi per la salute
e 'ambiente. Per questo motivo, la bicicletta vecchia non deve essere smaltita nei normali rifiuti domestici. Al con-
trario, deve essere riportata presso il punto di raccolta e riciclaggio di zona o dal rivenditore.

10 Garanzia

Tutti i telai e i componenti woom hanno una garanzia di 24 mesi dal giorno dell'acquisto. Questa garanzia non copre
la normale usura dei componenti e i danni derivanti da incidenti e uso scorretto. Conservare la ricevuta d'acquisto;
sara necessaria per far valere il diritto di garanzia. La garanzia € valida in tutto il mondo. I diritti di garanzia legale
rimangono inalterati. Dopo avere inviato una foto del difetto, cercheremo di fornire assistenza il pit rapidamente
possibile. Se la bicicletta woom € stata acquistata presso uno dei nostri rivenditori, rivolgersi direttamente al punto
vendita. Il rivenditore si occupera della pratica.

Inoltre, woom offre una garanzia prolungata di 10 anni su telaio in alluminio, forcella rigida, manubrio e attacco
manubrio. Per attivare la garanzia, & necessario registrarsi sul sito web di woom entro 9 settimane dall'acquisto di
una nuova bicicletta woom, presentando la ricevuta d'acquisto.

Dopo avere registrato la bicicletta correttamente, le pretese di garanzia vanno sempre fatte valere presso un ri-
venditore specializzato autorizzato da woom (se possibile il rivenditore presso cui & stata acquistata la bicicletta)
0 presso woom, se il prodotto e stato acquistato direttamente nell'online shop. In quest'ultimo caso, compilare il
formulario di contatto e inviare il numero di telaio, la ricevuta d'acquisto e di avwvenuta manutenzione (necessaria
solo nel caso in cui sia stata acquistata una bici usata) nonché foto o video che mostrino chiaramente il difetto del
prodotto. Ulteriori informazioni sui 10 anni di garanzia sono disponibili sul sito woom.com.
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ADVARSEL
Lees venligst brugsanvisningen, far du bruger cyklen farste gang, og gem den.

PAS PA

Da lovkravene til det pakraevede udstyr til brug i trafikken kan variere i de enkelte lande, skal
du serge for at ggre dig bekendt med bestemmelserne i de geeldende feerdselsregler i dit land,
isaer med hensyn til belysning, reflekser og obligatorisk beskyttelsesudstyr.

© 2023 woom GmbH u

Brugsanvisningen er copyrightbeskyttet. Alle rettigheder forbeholdt. Denne version erstatter alle tidligere versi-
oner. Den originale brugsanvisning var skrevet pa tysk. Hel eller delvis reproduktion, oversattelse eller konvertering
til et elektronisk medie eller anden maskinlaesbar form er ikke tilladt. Brugsanvisningen er udarbejdet efter vores
bedste viden. woom GmbH patager sig dog intet ansvar for oplysningernes fuldstaendighed og ngjagtighed.
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1 Vigtig information om dette dokument

Fglgende symboler bruges i denne brugsanvisning:

ADVARSEL
Manglende overholdelse kan fgre til materielle skader, alvorlige kvaestelser (livsfare) eller ded.

PAS PA
m 0 Manglende overholdelse kan resultere i funktionsfejl, skade pa ejendom, farlige situationer og

personskade.

TIP
Angiver nyttige tip om anvendelsen.

Laes hele brugsanvisningen, og veer opmarksom pa alle advarsler og vedligeholdelsesanvisninger. Hvis jeres woom
bike lanes ud, eller hvis andre personer holder opsyn med dit barn, skal du sikre dig, at alle brugere har laest denne
brugsanvisning.

2 Vigtige sikkerhedsinstruktioner

ADVARSEL
A Manglende overholdelse af advarslerne i dette kapitel kan fgre til materielle skader, alvorlige

kvaestelser (livsfare) eller ded.

84
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0000

Vaer opmarksom pa sikkerheden i forbindelse med montering. Ikke egnet til bern under 3 ar pa grund
af sma dele, der kan sluges. Opbevar lgse genstande og plastikposer utilgaengeligt for bern. Ellers er der
risiko for kvaelning!

Veer forsigtig, nar du fjerner emballage. Nar du skerer kabelbinderne over, skal du passe pa ikke at be-
skadige cykeldelene, iseer daekkene og bremseslangerne.

Undlad at foretage a&ndringer pa jeres woom bike. Jeres woom bike ma ikke treekkes med slebetove
eller skubbestaenger. Brug kun tilbehgr fra woom. Jeres woom bike er ikke egnet til montering af en motor.
Montering og indstilling ma kun udferes af voksne eller en cykelsmed. Jeres woom bike er delvist samlet
ved levering. Fgr den forste cykeltur skal den bringes i trafiksikker stand af en kvalificeret person i henhold
til woom GmbH's specifikationer. Sadlen, styret og pedalerne skal justeres i overensstemmelse med disse
specifikationer og fastgeres med det korrekte moment. Veer opmaerksom pd de korrekte tilspaendingsmo-
menter (se kapitel 8). Bemaerk ogsa den minimale indstiksdybde for sadelpinden (se minimumsmaerkningen
pa sadelpinden). Barnet ma kun sidde pa sadlen.

Kontroller, at komponenterne fungerer, for hver cykeltur. Far hver cykeltur skal du kontrollere, at de
enkelte komponenter sasom bremser, hjul, krank og styring fungerer korrekt, sa dit barn far en sikker cykeltur.
Var opmaerksom pa de seerlige egenskaber ved skivebremser. Det tager lidt tid, fer skivebremser er kart
ind. Man kan fremskynde processen ved at bremse flere gange fra middel hastighed, indtil man stopper helt.
Sorg for, at alle hurtigspandere er lukkede. For I tager jeres woom bike i brug, skal du altid sikre dig, at
alle hurtigspaendere er strammet og helt lukket, og at de ikke rammer andre komponenter, nar de er lukket!
Nar hurtigspaenderen er lukket, er teksten ,CLOSE” synlig pé ydersiden af grebet.

Der ma ikke vaere mere end én person pa woom cyklen.

Der ma ikke monteres barnestole pa woom cyklen.

Jeres woom bike ma ikke bruges til at traekke cykler eller lignende.

Baer en egnet hjelm og egnet cykeltgj. Sorg for, at dit barn altid er ifgrt lyst, taetsiddende tej og beskyttel-
sesudstyr som en testet cykelhjelm og egnede, robuste sko, nar barnet bruger woom cyklen.
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Vurder barnets faerdigheder korrekt. Dit barn skal vaere mentalt og fysisk i stand til at bruge sin woom bike
pa en sikker made. Som enhver anden sport indebaerer cykling en risiko for personskade og materielle skader.
Serg for, at barnet kan ses af andre trafikanter. Husk at teende cykellygterne, ndr det er morkt eller diset
(medfglger ikke). Reflekser skal vaere monteret korrekt og veere rene. Beskadigede eller manglende reflekser
skal udskiftes. Veer opmaerksom pa, at cykling i tusmerke eller om natten udger en vis risiko for fare, da der er
darligere sigtbarhed. Hvis dit barn cykler i tusmerke eller om natten, skal du serge for, at dit barns cykellygter
og tgj opfylder de gaeldende lovkrav. Husk, at cyklister kan vaere sveere at se for andre trafikanter.
Risiko for personskade ved styrt! Vaer opmarksom pa underlaget! Et fugtigt, vadt eller isglat underlag kan
pavirke bremsning og styring pa jeres woom bike.
Risiko for kvaestelser pa grund af beskadigede, slidte og udragende dele! Brug kun jeres woom bike, hvis
den er i perfekt stand. woom GmbH pétager sig intet ansvar for skader forarsaget af defekte eller slidte dele
(f.eks. bremser). Kontroller jeres woom bike og cyklens komponenter (iszer stel og forgaffel) regelmaessigt og
efter et styrt for skader sdsom revner, skaevheder og slid for at forhindre fejl pd komponenterne. Brug ikke
jeres woom bike, hvis den er beskadiget. Beskadigede eller ikke-fungerende komponenter skal udskiftes eller
serviceres af en cykelsmed. Hvis woom cyklen bruges intensivt, slides den hurtigere, og vedligeholdelse skal
derfor udferes tidligere end de vedligeholdelsesintervaller, der er angivet i afsnit 7.8.

© Risiko for kvaestelser pa grund af roterende dele! Der er gget risiko for skader med roterende dele som
hjul og bremseskiver. Ved brug og under vedligeholdelse af woom cyklen skal du serge for, at der holdes
tilstraekkelig sikkerhedsafstand til roterende dele.

© Hvisvedligeholdelsesanbefalingerne ikke falges, er der risiko for kvaestelser! For at sikre, at jeres woom
bike fungerer korrekt, skal du overholde vedligeholdelsesanbefalingerne for de enkelte komponenter i kapitel
7 og de anbefalede vedligeholdelsesintervaller i afsnit 7.8. Vedligeholdelse ma kun udferes af voksne eller
en cykelsmed.
Undga heje temperaturer. Komponenter lavet af kompositmaterialer (carbon-forgaffel) kan blive beskadi-
get, hvis de udsettes for hgje temperaturer (over 80 °C), sa eksponering ber undgas.
Hvis feerdselsreglerne ikke overholdes, er der risiko for kvaestelser! Hvis dit barn skal bruge woom cyklen
pa offentlig vej, skal du finde ud af de gaeldende nationale regler og udstyre woom cyklen med det relevante
tilbehgr. Manglende overholdelse af frdselsreglerne kan medfere skader pa dit barn eller andre trafikanter.

3 Vigtige oplysninger om jeres woom bike

ADVARSEL

Forkert brug af jeres woom cykel kan fare til skader pa cyklen, styrt og alvorlige kvaestelser.
Overhold derfor de falgende anvisninger! Plej og vedligehold woom cyklen regelmaessigt, og
folg de vedligeholdelsesintervaller, der er naevnt i afsnit 7.8.

© Brugkun egnede originale reservedele, nar dele skal udskiftes, og felg instruktionerne i den respektive produ-
cents brugsanvisning. Fa yderligere information om egnede reservedele ved at kontakte vores kundeservice
(woom.com) eller forhandleren.

© Foratundga skader pd grund af overbelastning af woom cyklen mé& den maksimale vaegt af cyklist og bagage
og den maksimale totalvaegt (cyklist, bagage og cykel) ikke overskrides (se tabel).

Cykelveaegt Maks. vaegt Maksimal totalvaegt for
Cykelmodel (uden pedaler) Cyklist + bagage cyklist + bagage + cykel
[kg] [ka] [kg]
woom OFF4/5/6 81/9,1/10 52/71/80 60/80/90
woom OFFAIR4/5/6 9,2/10,3/11,2 51/69/79 60/80/90
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3.1 Hvad jeres woom bike er bygget til

©
©

Jeres woom bike er en mountainbike til bgrn og specielt designet til cross-country og cykling i naturen.
Afhangig af sterrelsen pa woom cyklen er den beregnet til barn med en hgjde pa cirka 118 il 165 cm (svarer
til en alder pa omkring 6 til 14 ar).

3.2 Hvad jeres woom bike IKKE er bygget til

o00000

Til hop over 30 cm, stunts og ekstremsport

Til montering af en bagagebaerer

Til brug af voksne

Til brug af mere end én person (ogsa selvom det ikke overstiger den tilladte vaegt)
Til montering af barnestol

Til brug med en cykelanhaenger

3.3 Ansvarsfraskrivelse

Oplysningerne, dataene og instruktionerne i denne brugsanvisning var opdateret pa printtidspunktet. De anvendte
billeder er til illustrationsformal og svarer ikke ngdvendigvis til virkeligheden. Der kan ikke ggres krav pa andringer
af produkter, der allerede er leveret, baseret pa oplysningerne, illustrationerne og beskrivelserne i denne brugsan-
visning. Vi forbeholder os ret til tekniske eendringer. £ndringer, fejl og trykfejl udger ikke et grundlag for erstatning.
Oplysningerne i denne brugsanvisning beskriver produktets egenskaber uden at garantere dem. woom patager sig
intet ansvar for skader, der forarsages af:
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Manglende overholdelse af monteringsvejledningen og brugsanvisningen

Uautoriserede andringer af produktet

Betjeningsfejl

Manglende vedligeholdelse

Misbrug, det vil sige brug af produktet, der ikke er i overensstemmelse med den tilsigtede brug.
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4 Komponenter pa jeres woom bike

1 Sadelklampe 10 MTB-greb 19 Bremseskive 28 Kade
2 Sadelpind 11 Bremsegreb 20 Fzlge 29 Bagskifter
3 Sadel 12 Skiftegreb 21 Dk 30 Kassette
4 Stel 13 Styr 22 Eger
5 Stelabning til justerbar 14 Styrerpr 23 Krankboks (i stellet)
sadelpind (stgrrelse 5 og 6) 15 Headset (i styrerar) 24 Pedalarm
6 Kaedeskaerm 16a Carbon-forgaffel 25 Pedal
7 Headset-klemme 16b Affjedret forgaffel 26 Kadebeskyttelsesring
8 Frempind 17 Bremsekaliber 27 Kadestraeber-
9 Styrklemmer 18 Nav beskyttelse

5 Gor jeres woom bike startklar

Bemaerk: Betegnelserne venstre og hgjre i denne brugsanvisning henviser altid til venstre eller hgjre side af cyklen
set oppefra og i kerselsretningen. P4 wooms website (woom.com) finder du nyttige videoer om montering af jeres
woom bike under ,Service & info".
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5.1 Udpakning

TIP

Vear opmaerksom pa, at daek, bade nye og brugte, kan efterlade permanente misfarvninger
ﬂ pa gulve og andre overflader. Derfor er det en god ide at beskytte gulvet med f.eks. pap fra

emballagen for at undga misfarvning eller maerker pa gulvet. Saet aldrig woom cyklen direkte

pa sarte gulve eller overflader.

m 1. Fjern emballagen, klip forsigtigt kabelbinderne over, fjern plastbeskyttelsesskiverne.
Noter stelnummeret pa jeres woom bike. Stelnummeret identificerer cyklen og er vigtigt i tilfeelde af tyveri
og i forbindelse med forsikringsspgrgsmal. Du finder nummeret pa stellet i krankboksomradet. Du kan ogsa
skrive stelnummeret ned pé garantibeviset, se omslaget.

Kontrollér, at alle dele til jeres woom cykel er der ved hjeelp af illustrationen.
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5.2 Samling og indstilling

5.2.1 Montering af styret

Skru klemmerne af frempinden.

e

Bremseslangerne og gearkablet skal Igbe til venstre for styrergret.
4 mm Q % ﬁ
&
4 =
W B o o
o @

HSP

Sat styret i frempinden.

Ny

Skru klemmerne pa, og stram kun

skruerne let. Juster krydsmarkeringen
i midten mellem klemmerne.

Juster vinklen pa styret, sa det passer til
dit barn. Dit barn skal sidde oprejst pa
sadlen og nemt kunne na grebene med
let bgjede arme.

Spaend klemmeskruerne skiftevis diago-
nalt og i flere omgange til det korrekte
tilspa@ndingsmoment (se kapitel 8).
Serg for, at styret ikke kan drejes, nar
skruerne er strammet.

V] (%)

Serg for, at afstanden mellem klemmerne og frempinden er den samme foroven og forneden!
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5.2.2 Indstilling af bremsegrebets position og grebsbredde

Justeringsskrue og klemmeskrue pa bremsegreb

5.2.3 Indstilling af skiftegrebsafstanden

Klemmeskrue pa skiftegreb

5.2.4 Indstilling af MTB-greb

Jeres woom bike leveres med standardafstand mellem
bremsegrebet og grebet pa styret. For at reducere af-
standen mellem bremsegrebet og grebene skal bremse-
grebets justeringsskrue (1) drejes mod uret. Drej skruen
med uret for at gge afstanden. Drej kun justeringsskruen
sa langt, at bremsegrebet ikke rgrer grebet, selv nar
bremsen trykkes hardt ned. Skru aldrig justeringsskruen
helt ud af bremsegrebet. For at justere bremsegrebets
position pa styret skal du lesne klemmeskruen (2) ved
at dreje den mod uret og flytte grebet. Spand derefter
klemmeskruen med det korrekte moment (se kapitel 8).
Serg for, at bremsegrebene er placeret, sa de er let til-
gaengelige og dit barn nemt kan betjene dem.

Jeres woom bike leveres med standardposition for skifte-
grebet. Hvis du vil @ndre skiftegrebenes position og der-
med afstanden, l@snes skiftegrebenes klemmeskrue med
5 mm unrakongglen. Indstil derefter skiftegrebene, sa de
passer til dit barn. Spaend derefter klemmeskruen med
det korrekte moment (se kapitel 8). Serg for, at skifte-
grebene er placeret, sa de er let tilgaengelige, og dit barn
nemt kan betjene dem.

Serg for, at grebene skubbes sa langt ind pa styret som muligt under justering og inden klemmeskruerne spandes.

o

(%]

Nar dit barn holder i hdndtagene i normal kerestilling, skal barnets hdndled veere Vi anbefaler at justere hdndtagene, sa

let bgjet.

90

klemskruen vender fremad, og woom
logoet pa klemmen vender opad.
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For at justere skal du lgsne klemmeskruen pa indersidenaf ~ Drej handtaget til den gnskede position, og spand klemme-
handtaget med en 3 mm unbrakonggle. skruen til det korrekte moment (se kapitel 8).

5.2.5 Montering af forhjul

Ved montering af forhjulet skal du sgrge for, at afstandsmufferne er monteret pd begge sider af navet.

— F@S}ﬁ)
O emm ') Sdy

woom OFF: Skru den gennemgdende ~ woom OFF AIR: Abn hurtigspanderen, og  Fjern plastbeskyttelsesskiven fra
aksel af forgaflen. Fjern transportsikrin-  skru den gennemgaende aksel af forgaflen.  bremseskiven. Serg for, at den sorte
gen fra bremsekaliberen, og opbevar Fiern transportsikringen fra bremsekalibe-  afstandsmuffe bliver siddende pa navet.

den til senere transport. ren, og opbevar den til senere transport. Den kan muligvis sette sig fast pa
Du ma under ingen omstaendigheder Du ma under ingen omstendigheder plastikbeskyttelsesskiven. Hvis det sker,
bruge bremsegrebet pa forhjuls- bruge bremsegrebet pa forhjuls- skal du traekke den af beskyttelsesskiven
bremsen, da det trykker bremseklod- bremsen, da det trykker bremseklod- og stte den tilbage i navet.
serne sammen. serne sammen.

N

\

Q

Indsatning af forhjulet. Bremseskiven skal vaere til venstre!  woom OFF: Skub den gennemgaende aksel ind, og skru den
Serg for, at bremseskiven sidder i bremsekaliberen mellem  fast med det korrekte tilspeendingsmoment (se kapitel 8).
bremseklodserne.
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m woom OFF AIR: Skub akslen ind, og skru den fast. Du kan woom OFF AIR: Luk derefter hurtigspaenderen. Hvis det er

justere spaendingen pa hurtigspenderen ved hjelp af dreje-  svaert at lukke hurtigspaenderen, skal du bruge drejehjulet
hjulet pa den gennemgaende aksel. til at reducere spaendingen. I lukket position skal handtaget
pege opad.

5.2.6 Montering af pedaler

Skru pedalen maerket ,R” ind i hgjre pedalarm i pilens Skru pedalen market ,L“ ind i hgjre pedalarm i pilens
retning, og spaend den med unbrakongglen og det korrekte  retning, og spand den med unbrakongglen og det korrekte
moment (se kapitel 8). moment (se kapitel 8).

5.2.7 Montering af sadlen og justering af sadelhgjden til dit barn

\
L A &

Abn hurtigspanderen. Sat sadelpinden i, og placer deniden  Luk hurtigspaenderen helt.
korrekte hgjde.

I falgende tabel finder du minimum sadelhgjde og maksimal sadelhgjde for den respektive cykelmodel.

Cykeltype Minimum sadelhgjde [mm] Maksimal sadelhgjde [mm]
woom OFF4/5/6 5757690/ 765 725/ 845 /960
woom OFFAIR4/5/6 580/705/770 735/855/970
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A 4

Sadan méles sadelhgjden

Korrekt siddehojde

. Mens barnet sidder pa sadlen, skal barnet satte sin heel
pa pedalen, nar den er i den laveste position. Benet skal
vaere let strakt. Nar barnet sidder pa sadlen, og sadlens
hejde er korrekt, skal barnet kunne rgre jorden med
begge fodder og sidde stabilt. For begyndere skal sad-
len justeres lavere.

5.2.8 Indstilling af affjedret forgaffel (woom OFF AIR)

Indstilling af lufttrykket

@ Jeres woom OFF AIR leveres med et forudindstillet luft-
tryk. For at indstille lufttrykket skal du gere falgende

, (gaffelpumpe pakraevet):
@ © Skruventilhaetten af (se billede) i den gverste ven-

stre ende af fjedergaflen mod uret

© Fyld fjedergaflen i henhold til oplysningerne i ta-
bellen

© Skru ventilhaetten pa igen

20" 24 0g 26"
Kropsvaegt [kg] Lufttryk [psi]* Kropsvaegt [kq] Lufttryk [psi]*
<20 20-25 20-30 40-50

20-25 25-30 30-45 50-65

25-30 30-35 45-65 65-85

30-35 35-40 >65 85-100

* maks. tilladt lufttryk: 150 psi
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Indstilling af rebound-deempning
Rebounddaempningen og rebound-hastigheden pa den
luftaffjedrede forgaffel justeres ved hjeelp af den rade
knap i nederste hgjre ende af den affjedrede forgaffel:
@ [+ ] © Drejknappen i retningen - for at @ge rebound-ha-
\j stigheden og mindske kompressionsdaeempningen.
© Drejknappeniretningen +for at reducere rebound-
hastigheden og @ge kompressionsdeempningen.

Indstilling af kompressionsdeempningen
Kompressionsdeempningen og kompressionshastig-
heden pa den luftaffjedrede forgaffel kan justeres ved
hjeelp af indstillingsringen i gverste hgjre ende af den
affjedrede forgaffel:
© Drej ringen med uret for at ege kompressions-
hastigheden og mindske deempningen.
© Drejringen mod uret for at reducere kompressions-
hastigheden og @ge deempningen.

Lock-out-funktion

Ved at dreje justeringsgrebet til kompressionsdempningen mod uret sa langt det kan komme, kan du aktivere
lock-out-funktionen, som forhindrer forgaflen i at blive trykket sammen (det er nyttigt f.eks. ved kgrsel op ad bakke
eller pa flad vej uden forhindringer).

Indstillingsvejledning

Ved justering af affjedringen skal du altid starte med den laveste rebound- og kompressionsdempning (= hgjeste
ekstensions- eller kompressionshastighed) og @ge den et lille trin ad gangen (juster ikke rebound- og kompressions-
daempning samtidigt!). Derefter skal dit barn kere et par testture for at kontrollere og sammenligne indstillingerne.
Nar du indstiller rebounddaempningen, skal forgaflen springe lidt langsommere tilbage, end den komprimerer.
Det kontrollerer du ved at trykke forgaflen hurtigt ned over styret med forbremsen trukket, og lade gaflen springe
tilbage uden belastning pa styret. Hvis gaflen fijedrer for langsomt eller for hurtigt, skal du ege eller reducere
rebounddampningen. Ved justering af kompression ma fiedergaflen ikke ,bunde ud”, nér der keres over store for-
hindringer og hop. Hvis forgaflen alligevel bunder ud, skal du sge kompressionsda@mpningen og ogsa kontrollere
det indstillede lufttryk i fiedergaflen.

5.2.9 Montering af reflekser

s

Fastger clip-on-reflekserne pd egerne. ~ Monter den hvide refleks pa styret og den rede pa sadelpinden.
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5.3 Andringsmuligheder

OBS: Hvis du ikke har erfaring med at reparere, vedligeholde og ombygge cykler, s& anbefaler vi, at du far eendret
cyklen til brug uden slanger hos cykelsmeden. Det anbefaler vi af sikkerhedsmaessige arsager under alle omstaen-
digheder.

5.3.1 Andring til justerbar sadelpind

justerbar sadelpind med indvendig kabelfgring. Den justerbare sadelpind har fglgende mal (bade den justerbare

Pa woom OFF og woom OFF AIR modellerne fra 2023 i stgrrelse 5 (24 tommer) og 6 (26 tommer) kan du montere en
sadelpinds diameter og monteringslaeengde skal passe til stellet): u

Storrelse 5:
— © Diameter: 27,2 mm
© Maks. monteringsdybde (A): 220 mm
© Min. monteringsdybde (B): 60 mm
© Maksimal sadelhgjde: 845 mm (woom OFF) /
855 mm (woom OFF AIR)
Storrelse 6:
© Diameter: 27,2 mm
© Maks. monteringsdybde (A): 270 mm
© Min. monteringsdybde (B): 60 mm
A & © Maksimal sadelhgjde: 960 mm (woom OFF) /
970 mm (woom OFF AIR)

Pa wooms website (woom.com) kan du laese yderligere oplysninger om at a&ndre jeres woom bike til en justerbar
sadelpind under ,FAQ".

5.3.2 Andring af daekkene til tubeless-daek

Alle storrelser af woom OFF eller woom OFF AIR modellerne fra 2023 er udstyret med tubeless-kompatible faelge
og daek og kan andres til slangelgs brug. Pa wooms website (woom.com) kan du laese yderligere oplysninger om
at @ndre jeres woom bike til slangelgs brug under ,FAQ".

6 Sadan cykler man
6.1 Sadan bremser man

© Forbremsen betjenes med venstre bremsegreb.
© Bagbremsen betjenes med hgjre bremsegreb.

Vaer opmarksom pa felgende punkter for at fa mest muligt ud af fordelene ved skivebremser:

© Dit barn skal altid bremse med begge bremser pa samme tid.

© Optimal brug af bremserne afhaenger af vejens tilstand. Det er normalt bedst at bremse 70 % med forbremsen
0g 30 % med bagbremsen.

© Undga at aktivere bremserne konstant ved kersel ned ad bakke. Slip dem kortvarigt nu og da for at forhindre,
at bremseskiverne overophedes.

© Konstant bremsning kan f& bremseskiverne og bremsevaesken til at overophede. Det kan reducere bremse-
effekten eller endda f& bremserne til at svigte.
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© Afhaengig af underlaget og vejforholdene kan bremselaengden variere. Serg for, at dit barn tager hgjde for
en leengere bremselaengde, isaer pa vade veje.

6.2 Sadan skifter man gear

© Med det bageste skiftegreb (1) skifter dit barn til
det naeste lavere gear (for langsommere hastig-
heder).

© Med det forreste skiftegreb (2) skifter dit barn til
det naeste hgjere gear (til hurtigere hastigheder).

7 Vedligeholdelse

Reparationer og vedligeholdelsesarbejde kraever specialviden, erfaring og specialvaerktej. Hvis du er usikker, ber du
af sikkerhedsmaessige arsager kun fa udfert reparationer, indstilling og vedligeholdelse af en cykelsmed.

7.1 Daek

© Dakkenes slidbane og tilstand skal kontrolleres regelmaessigt. Udskift slidte eller beskadigede daek med
det samme.

© Dettilladte trykomrade er angivet pa deekkets sider og ma ikke overskrides eller underskrides.

© Brug entrykmaler til at indstille det korrekte daektryk. Kontrol af daektrykket med et tryk med tommelfingeren
er ikke seerlig pélideligt.

For lavt daektryk kan fere til et pludseligt tryktab pa grund af skader pa daek, slange og faelg. Lufttrykket ber tjekkes
far hver cykeltur.

TIP
ﬂ Et tryktab pa omkring 1 bar om maneden anses for normalt. Hvis daekket mister mere luft, s er
slangen beskadiget og skal repareres eller udskiftes.

7.2 Keede

Kaeden bliver leengere i takt med, at den bliver slidt. Hvis den er for slidt, kan det beskadige tandhjulene. Derfor skal
kaeden og tandhjulene kontrolleres regelmaessigt for slid (se afsnit 7.8 Vedligeholdelsesintervaller).

Tjek kaedens slitage

Den nemmeste made at kontrollere, om kaeden er slidt, er at bruge en speciel kaedeslidmaler, som er tilgaengelig fra
flere producenter. Placer kaedeslidmaleren pé kaeden. Jo dybere tappen gar ind i keedeleddet, jo mere slidt er kaeden.
Hvis tappen falder helt ind i leddet uden modstand, skal kaeden udskiftes. Hvis slidmaleren ikke glider helt ind i
leddet, kan kaeden stadig bruges. Hvis du ikke har en kaedeslidmaler, kan du ogsa teste manuelt om cykelkaeden er
blevet for lang. Det ger du ved at trykke kaeden sammen oppe- og nedefra med handen foran kaedeklingen. Prov
nu at traekke i kaeden i hgjre kant af keedeklingen. Keeden skal veere stram. Hvis den kan lgftes mere end 2 mm, er
kaeden blevet for lang og skal udskiftes.
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Smering af kaeden

Kaeden skal renggres og smeres regelmaessigt. Se afsnit 7.9 Rengering for rengering af keeden og andre komponen-
ter til cyklens fremdriftssystem. Brug en egnet kaedeolie til at smere kaeden, og pas pa ikke at pafgre for meget olie
pa kaeden. Fjern overskydende olie med en klud. Serg for, at der ikke kommer olie pa bremseklodser og bremse-
skiver. Hvis der kommer olie pa bremseklodserne, skal de udskiftes.

7.3 Styr, headset og forgaffel

Headsettet sidder i styrergret. Det forbinder forgaflen med stellet og gor det nemt at dreje styret. woom cyklen skal
efterses af en cykelsmed, hvis headsettet eller styret

© virker lgst eller

© ikke lengere er let at dreje.

7.4 Gearskifte

Gearskiftet kan aendre sig med tiden. Det kan derfor vaere ngdvendigt at efterjustere det. Hvis der opstar problemer
med gearskiftet pa grund af for eksempel et styrt, skal det repareres eller efterjusteres af en cykelsmed.

Indstilling af bagskifteren

Nederste stopskrue
Skift til det mindste tandhjul, og juster drejehjulet (1) ved at dreje skruen (H), sa den er pa linje under det mindste
tandhjul.

Dverste stopskrue
Skift til det sterste tandhjul, og juster drejehjulet (1) ved at dreje skruen (L), sa den er pa linje under det starste
tandhjul.

© Nar skruen (H) drejes med uret og skruen (L) mod uret, bevaeger drejehjulet (1) sig hen mod hjulet.

© Nar skruen (H) drejes mod uret og skruen (L) med uret, bevaeger drejehjulet (1) sig veek fra hjulet.

Geartrin: Skift alle gear, start med det mindste tandhjul. Hvis kaeden ikke springer over pa det naeste sterre tand-
hjul efter hvert skift, skal gearkabelspaendingen gges ved at dreje justeringsskruen (2) pa skiftegrebet mod uret.
Hvis kaeden springer over flere tandhjul under et enkelt skift, skal du reducere gearkabelspandingen ved at dreje
justeringsskruen (2) pa skiftegrebet med uret.

7.5 Bremser

Bremseklodserne ma ikke komme i kontakt med olie eller fedt. Pas pa ikke at rgre varme overflader (f.eks. en varm
bremseskive efter brug). Bremseskiver og bremseklodser er sliddele, sa de skal efterses regelmaessigt (se afsnit 7.8
Vedligeholdelsesintervaller). Bremserne skal altid kontrolleres eller serviceres af en cykelsmed, hvis:

© Bremseklodserne har en tykkelse pa mindre end 0,5 mm.

© Bremsegrebet rgrer ved styret ved bremsning.

© Bremserne hyler eller vibrerer.
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© Bremseevnen falder.
© Bremserne flyder”, det vil sige, at de har et konstant bevaegeligt trykpunkt.

Tjek bremseklodsernes tykkelse

TIP
0 Vi anbefaler, at bremserne efterses hvert eller hvert andet ar. Intervallet afhaenger af, hvor
meget cyklen er i brug. Husk, at bremsevaske aldes, selvom cyklen ikke bliver brugt sa tit.

7.6 Pedalarme, krankboks og pedaler

Pedalarme og pedaler kan blive Igse og slides med tiden.
© Tjek regelmaessigt, om pedalarmene og pedalerne sidder ordentligt fast, eller fa dem evt. tjekket og efter-
spaendt af en cykelsmed.
© Huvis der er skader pa pedalarme og krankboks, skal de repareres af en cykelsmed og evt. udskiftes.

7.7 Eger og hjul

Egerne forbinder navene med falgene. De skal have den korrekte spaending, og de har indflydelse pa hjulets
stabilitet.
© Tjekjaevnligt egerne for skader, og tjek om spandingen er hgj nok. Fa dem evt. kontrolleret af en cykelsmed.
© Beskadigede eger skal repareres af en cykelsmed og evt. udskiftes.
© Huis et hjul er skaevt (mere end 1 mm), skal du fa det repareret eller centreret hos cykelsmeden.

7.8 Vedligeholdelsesintervaller
Det er vigtigt af hensyn til dit barns sikkerhed, at jeres woom cykel efterses regelmaessigt af en cykelsmed.

Efter 200 korte kilometer og mindst én gang om aret:
© Féadak og hjul efterset for at sikre, at de er intakte og i god stand.
© Fa tjekket tilspaendingsmomenterne for styret, headsettet, pedalarmene, pedalerne, sadlen, sadelpinden
og alle bolte.

For hver 1.000 kilometer skal en cykelsmed adskille, kontrollere, rense, smeore og evt. udskifte folgende
komponenter:
Nav, pedaler, headset, bremser, gear, kaeede og komponenter til cyklens fremdriftssystem, daek, affjedret forgaffel.

7.9 Rengoring

Renger jeres woom cykel regelmaessigt, sa den ikke tager skade, og sa dit barn altid er sikkert pa vejen. Brug ikke
en hgjtryksrenser, da det kan beskadige lejer og lignende dele. Cyklen ma ikke renggres med syrer, olieholdige
renggringsmidler eller vaesker, der indeholder oplgsningsmidler.
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Stel, styr, forgaffel, hjul
Renggr disse komponenter med varmt vand, mildt renggringsmiddel og en blgd klud eller svamp.

Kaede, kassette, tandhjul
Renger disse komponenter med en klud og lidt olie eller med en egnet kaederens og en berste. Efter renggring
af kaeden skal den smgres med et egnet smgremiddel (se afsnit 7.2 Kaede).

Bremser
Hvis bremserne er meget snavsede, kan du renggre dem med varmt vand og renggringsmiddel. For at rense bremse-
skiverne skal du bruge et egnet bremserenggringsmiddel. Brug aldrig renggringsmidler, der indeholder olie. u

8 Anbefalede tilspaeendingsmomenter

Hvis du ikke kan finde ud af, om de forskellige komponenter er spandt i henhold til veerdierne i denne tabel, fordi du
ikke har den ngdvendige specialviden og/eller egnet vaerktgj, skal du kontakte en forhandler eller et cykelvaerksted.

Komponent Tilspaendingsmoment [Nm]
Frempindsskruer pa siden pé gaffelskaftet 6
Frempind pa styret 4,5
Laseskrue (lejer skal veere uden slgr) 0,5-1,5
Bremsegreb pa styret 4
MTB-handtag pa styret 3
Skiftegreb pa styret 4

Sadel (sadel pa sadelpind) 4

Aksel forhjul 15 (OFF)
Aksel baghjul 10-15
Pedaler 20
Bremsekaliber pa stellet 6
Pedalarm 40

9 Miljobeskyttelse

9.1 Bortskaffelse af transportemballage

Emballagematerialerne er udvalgt med miljgvenlighed og bortskaffelse for gje og er derfor naesten fuldsteendigt
genanvendelige. Genanvendelig emballage sparer ramaterialer og reducerer affaldsmaengden.

9.2 Bortskaffelse af den gamle cykel

Gamle cykler indeholder ofte vardifulde materialer. De indeholder ogsa visse stoffer, blandinger og komponenter,
som var ngdvendige for deres funktion og sikkerhed. Hvis de smides ud som husholdningsaffald eller hvis de ikke
bortskaffes korrekt, kan de skade menneskers sundhed og miljget. Derfor ma du under ingen omstaendigheder
smide dit barns gamle cykel og delene i skraldespanden. Brug i stedet de kommunale genbrugspladser, eller tag
den gamle cykel med til forhandleren.

Brugsanvisning 929



10 Garanti

woom giver 24 maneders garanti fra kebsdatoen pa stellet og alt tilbeher til cyklerne. Undtaget fra garantien er
sliddele, skader efter fald og forkert brug. For at benytte sig af garantien kraeves en kopi af kabskvitteringen. Ga-
rantien gaelder i hele verden. De lovbestemte garantikrav er ikke bergrt af garantien. Send os et billede af defekten,
sa hjeelper vi dig hurtigt og nemt. Hvis du har kebt cyklen hos en af vores forhandlere og du har en klage, skal du
kontakte forhandleren, som tager sig af den videre behandling.

woom yder derudover en udvidet 10 ars producentgaranti pa aluminiumsstel, faste forgafler, styr og frempind. For
at aktivere garantien farste gang skal man registrere sig pa wooms hjemmeside inden for 9 uger efter keb af en ny
woom bike og fremvise kabsbeviset.

Forudsat at cyklen er blevet registreret korrekt, skal garantikrav altid fremsaettes hos en autoriseret woom for-
handler (helst den forhandler, der oprindeligt solgte cyklen) eller ved at kontakte woom direkte, hvis cyklen er
kebt i woom onlineshoppen. Det ger du ved at bruge vores kontaktformular og sende os stelnummer, kabsbevis,
servicefaktura (kraeves kun for brugte cykler) og fotos eller videoer, der tydeligt viser defekten.

Du kan laese mere om wooms 10 drs garanti pa woom.com.
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WAARSCHUWING
Het is belangrijk dat je deze gebruiksaanwijzing voor het eerste gebruik doorleest en bewaart.

LET OP

De wettelijke voorschriften omtrent de vereiste uitrusting voor gebruik in het verkeer kunnen
per land verschillen. Neem daarom het in jouw land geldende verkeersreglement door, en dan
met name de regels over verlichting, reflectoren en verplichte beschermingsmiddelen.

© 2023 woom GmbH

Deze gebruiksaanwijzing is auteursrechtelijk beschermd. Alle rechten voorbehouden. Deze versie vervangt
alle voorgaande versies. De gebruiksaanwijzing is oorspronkelijk in het Duits opgesteld. Het geheel of gedeeltelijk
vermenigvuldigen, vertalen en omzetten in een elektronisch medium of in een andere machinaal leesbare vorm
is niet toegestaan. Deze gebruiksaanwijzing is naar ons beste weten opgesteld. woom GmbH is desondanks niet
aansprakelijk voor de volledigheid en juistheid van de hierin opgenomen informatie.
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1 Belangrijke informatie over dit document

In deze gebruiksaanwijzing worden de volgende symbolen gebruikt:

WAARSCHUWING
A Niet-naleving van waarschuwingen kan materiéle schade, ernstige gezondheidsschade (levens-

gevaar) of overlijden tot gevolg hebben.

LET OP
o Niet-naleving van aanwijzingen kan slecht functioneren, materiéle schade, gevaarlijke situaties
en letsel tot gevolg hebben.

TIP
0 Dit zijn nuttige tips voor het gebruik van de fiets.

Lees deze gebruiksaanwijzing volledig door en houd je aan alle waarschuwingen en onderhoudsinstructies. Leen je
de woom-fiets uit of letten andere mensen op je kind, zorg er dan voor dat alle gebruikers en andere verantwoor-

delij

ken deze gebruiksaanwijzing hebben doorgenomen.

2 Belangrijke veiligheidswaarschuwingen

WAARSCHUWING
A Niet-naleving van de in dit hoofdstuk genoemde waarschuwingen kan materiéle schade, ernstige

gezondheidsschade (levensgevaar) of overlijden tot gevolg hebben.

©
©

Let bij de montage op de veiligheid. Niet geschikt voor kinderen jonger dan 3 jaar vanwege kleine onder-
delen die kunnen worden ingeslikt. Bewaar losse onderdelen en plastic zakjes buiten bereik van kinderen.
Niet-naleving kan tot verstikkingsgevaar leiden!

Wees voorzichtig wanneer je het verpakkingsmateriaal weggooit. Let er bij het doorknippen van de
kabelbinders op dat je de fietsonderdelen, met name de banden en remkabels, niet beschadigt.

Breng geen veranderingen aan de woom-fiets aan. Trek of schuif de woom-fiets niet voort met sleeptou-
wen of duwstangen en gebruik geen montageonderdelen die niet door woom worden aangeraden. Er kan
geen motor op de woom-fiets worden gemonteerd.

De montage en afstelling mogen enkel door een volwassene of een fietsenmaker worden uitgevoerd.
De woom-fiets wordt deels gemonteerd geleverd. Voordat de fiets in gebruik wordt genomen, moet deze
volgens de richtlijnen van woom GmbH door een bekwaam persoon rijklaar worden gemaakt. Het zadel, het
stuur en de pedalen moeten goed worden afgesteld en niet te strak, maar ook niet te los worden vastgedraaid.
Let daarbij op de aanbevolen aandraaimomenten (zie hoofdstuk 8). Let er ook op dat je de zadelpen diep
genoeg in het frame steekt (zie de min-markering op de zadelpen)! Alleen het zadel is bedoeld om op te zitten.
Ga voor iedere fietstocht na of alle onderdelen goed werken. Controleer véér iedere fietstocht of de
verschillende onderdelen goed werken, zoals de remmen, de wielen, de aandrijving en het stuur, zodat je
kind veilig kan fietsen.

Let op de bijzonderheden van schijfremmen. Schijfremmen hebben wat tijd nodig voordat ze zijn inge-
sleten. Je kunt dit proces versnellen door op gemiddeld tempo te fietsen en dan een paar keer te remmen
totdat je stilstaat.

Let erop dat alle snelspanhendels zijn gesloten. Let er voordat je de woom-fiets in gebruik neemt op
dat alle snelspanhendels vastzitten en volledig zijn gesloten en dat ze niet in aanraking komen met andere
onderdelen! Bij een gesloten snelspanhendel is aan de buitenkant van de hendel het woord "CLOSE” te zien.
Er mogen geen andere mensen dan de bestuurder op de woom-fiets worden meegenomen.

Er mag geen kinderzitje op de woom-fiets worden gemonteerd.
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Er mogen geen fietsen of soortgelijke voorwerpen met de woom-fiets worden meegetrokken.

Zorg ervoor dat je kind een helm draagt die goed past en kleding die geschikt is om in te fietsen. Zorg
ervoor dat je kind tijdens het fietsen altijd opvallende, aansluitende kleding, beschermingsmiddelen, een
goedgekeurde fietshelm en geschikte, vaste schoenen draagt.

Schat de vaardigheden van je kind goed in. Je kind moet er zowel geestelijk als lichamelijk toe in staat zijn
de woom-fiets veilig te gebruiken. Net als andere sporten brengt fietsen risico op letsel en materiéle schade
met zich mee.

Zorg ervoor dat je kind goed te zien is voor andere weggebruikers. Doe als het donker is of bij slecht
zicht de fietsverlichting aan (niet inbegrepen). De reflectoren moeten goed zijn gemonteerd en schoon zijn.
Beschadigde of ontbrekende reflectoren moeten worden vervangen. Houd er rekening mee dat fietsen in de
schemering of het donker vanwege de slechtere zichtbaarheid bepaalde risico's met zich meebrengt. Gaat je
kind in de schemering of het donker fietsen, zorg er dan voor dat de fietsverlichting en de kleding van je kind
aan de geldende wettelijke voorschriften voldoen. Bedenk dat fietsers in bepaalde omstandigheden slecht
te zien zijn voor andere weggebruikers.

Risico op letsel door vallen! Let op de ondergrond! Op een vochtige, natte of ijzige ondergrond kan remmen
en sturen lastiger worden.

Risico op letsel door beschadigde, versleten en uitstekende onderdelen! De woom-fiets mag alleen
worden gebruikt als deze goed werkt. woom GmbH is niet aansprakelijk voor letsel dat door defecte of ver-
sleten onderdelen (zoals remmen) is ontstaan. Controleer de woom-fiets en de onderdelen (met name het
frame en de vork) regelmatig en na iedere valpartij op beschadigingen, zoals scheurtjes en vervormingen,
en op slijtage, zodat je zeker weet dat alles naar behoren werkt. In het geval van beschadigingen mag de
woom-fiets absoluut niet meer worden gebruikt. Beschadigde of niet-functionerende onderdelen moeten
door een fietsenmaker worden vervangen of onderhouden. Bij intensief gebruik van de woom-fiets treedt
slijtage sneller op en moet het onderhoud eerder worden uitgevoerd dan de onderhoudsmomenten die in
punt 7.8 worden aanbevolen.

Risico op letsel door draaiende onderdelen! Bij draaiende onderdelen, zoals wielen en remschijven, bestaat
een verhoogd risico op letsel. Houd bij het gebruik en onderhoud van de woom-fiets voldoende afstand tot
de draaiende onderdelen.

Risico op letsel door niet-naleving van onderhoudsadviezen! Houd je aan de onderhoudsadviezen voor
de verschillende onderdelen in hoofdstuk 7 en de aanbevolen onderhoudsmomenten in punt 7.8 (Onder-
houdsmomenten) om ervoor te zorgen dat de woom-fiets goed blijft werken. Onderhoud mag enkel door
een volwassene of een fietsenmaker worden uitgevoerd.

Vermijd hoge temperaturen. Onderdelen die van composieten zijn gemaakt (de carbon vork), kunnen door
blootstelling aan hoge temperaturen (meer dan 80 °C) beschadigd raken. Probeer dit soort blootstelling dan
ook te vermijden.

Risico op letsel door niet-naleving van verkeersregels! Gaat je kind de woom-fiets op de openbare weg
gebruiken, verdiep je danin de in jouw land geldende verkeersvoorschriften en rust de woom-fiets uit met de
juiste accessoires. Niet-naleving van de verkeersregels kan tot letsel bij je kind of andere weggebruikers leiden.

3 Belangrijke informatie over de woom-fiets

WAARSCHUWING

len, valpartijen of ernstig letsel leiden. Houd je daarom aan de volgende instructies! Onderhoud
de woom-fiets regelmatig en houd je aan de aanbevolen onderhoudsmomenten in punt 7.8.

A Als de woom-fiets onjuist of niet voor het beoogde doel wordt gebruikt, kan dit tot materiaalfa-

©

©
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Gebruik bij het vervangen van onderdelen alleen geschikte, originele reserveonderdelen en houd je daarbij
aan de instructies van de fabrikant! Neem voor meer informatie over geschikte reserveonderdelen contact
op met onze klantenservice (woom.com) of de verkoper.

Om beschadigingen door te hoge last op de woom-fiets te voorkomen, mogen het maximale gewicht (be-
stuurder en bagage) en het maximale totale gewicht (bestuurder, bagage en fiets) absoluut niet worden
overschreden (zie tabel).
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Maximaal gewicht Maximaal totaal gewicht

Fietsmodel (legtlsgee:w:::\len) kg] bestuurder + bagage bestuurder + bagage +
p 9 [kgl fiets [kg]

woom OFF4/5/6 8,1/9,1/10 52/71/80 60/80/90

woom OFFAIR4/5/6 9,2/10,3/11,2 51/69/79 60/80/90

3.1 Waarvoor de woom-fiets bedoeld is

© Voor cross-countrytochten en lange fietsritten door de natuur - dus niet voor alledaagse verkeerssituaties.
© Afhankelijk van de maat woom-fiets voor kinderen met een lengte van ca. 118 tot 165 cm (komt ongeveer
overeen met een leeftijd van 6 tot 14 jaar).

3.2 Waarvoor de woom-fiets NIET bedoeld is

Voor sprongen hoger dan 30 cm, stunts en extreme sport

Voor de montage van een bagagedrager

Voor gebruik voor volwassenen

Voor gebruik door meer dan één persoon (ook wanneer daardoor het toegestane gewicht niet wordt over-
schreden)

Voor de montage van een kinderzitje

Voor gebruik met een fietskar

o0 0000

3.3 Uitsluiting van aansprakelijkheid

De in deze gebruiksaanwijzing opgenomen informatie, gegevens en instructies waren ten tijde van publicatie actu-
eel. De gebruikte afbeeldingen zijn grafische symbolen en komen mogelijk niet overeen met de werkelijkheid. Op
grond van de informatie, afbeeldingen en beschrijvingen in deze gebruiksaanwijzing kan geen aanspraak wor-
den gemaakt op verandering van al geleverde producten. Technische wijzigingen voorbehouden. Wijzigingen en
(druk)fouten vormen geen rechtvaardiging voor schadevergoedingen. Met de informatie in deze gebruiksaanwijzing
worden de eigenschappen van het product beschreven zonder deze te garanderen. woom GmbH is niet aansprake-
lijk voor schade en letsel die ontstaan door:

niet-naleving van de instructies in de montagehandleiding en gebruiksaanwijzing;

eigenhandig aangebrachte wijzigingen aan het product;

verkeerd gebruik;

achterstallig onderhoud;

oneigenlijk, oftewel niet overeenkomstig het beoogde doel, gebruik van het product.

0000
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4 Onderdelen van de woom-fiets

1 Zadelklem 10 MTB-handgrepen
2 Zadelpen 11 Remhendel
3 Zadel 12 Schakelhendel
4 Frame 13 Stuur
5 Frame-opening voor verstel- 14 Balhoofdbuis
bare zadelpen (maat 5 en 6) 15 Balhoofd (in de balhoofdbuis)
6 Afdekkap 16a Carbon vork
7 Balhoofdfixatie 16b Verende vork
8 Voorbouw 17 Remklauw
9 Stuurklemmen 18 Naaf

5 De woom-fiets rijklaar maken

19 Remschijf 29 Schakelme-
20 Velg chanisme
21 Banden 30 Cassette
22 Spaak

23 Trapas (in het frame)

24 Crank

25 Pedaal

26 Kettingbeschermer

27 Achtervorkbeschermer

28 Ketting

Let op: met de aanduidingen "links” en "rechts” in deze gebruiksaanwijzingen bedoelen we altijd de linker- en rech-
terkant van de fiets zoals van boven en in de rijrichting gezien. Op de website van woom (woom.com) vind je onder

"Service & info” handige video's over de montage van de woom-fiets.
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5.1 Uitpakken

TIP

Houd er rekening mee dat de banden zowel in nieuwe als in gebruikte staat blijvende ver-
kleuringen op de grond en andere ondergronden kunnen achterlaten. Leg daarom voor de
montage eerst een geschikte ondergrond neer op het werkvlak (zoals het verpakkingskarton),
om verkleuringen of afdrukken op de grond te voorkomen en zet de woom-fiets ook bij verder
gebruik nooit direct op een gevoelige ondergrond.

1. Verwijder de verpakking, knip de kabelbinders voorzichtig door en verwijder de kunststof beschermingen.

2. Noteer het framenummer van de woom-fiets. Dit nummer, dat uniek is voor deze woom-fiets, heb je nodig NL
indien de fiets wordt gestolen en voor verzekeringskwesties. Je vindt het nummer op het frame bij de trapas.
Je kunt het framenummer ook op het garantiebewijs noteren - zie het omslag.

Controleer de volledigheid van de woom-fiets aan de hand van de afbeelding.
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5.2 Montage en afstelling

5.2.1 Het stuur monteren

Draai de klemmen los van de voorbouw.

=
!

De remkabels en de versnellingskabel moeten links langs de balhoofdbuis lopen.

- Q/ - © o
A PP o o

HSP

Plaats het stuur in de voorbouw.

V] o (%)

Ny

Schroef de klemmen op elkaar en Stel de kanteling van het stuur in voor
draai de schroeven enigszins vast. Zorg  je kind. Je kind moet op het zadel zitten

ervoor dat het kruisje precies tussen de  en daarbij met licht gebogen armen de
klemmen zit.

Draai de klemschroeven om en om
diagonaal vast totdat je het aanbevolen
aandraaimoment hebt bereikt (zie
handgrepen kunnen vastpakken. hoofdstuk 8). Controleer of het stuur bij

vastgedraaide schroeven niet meer kan

draaien.
Let erop dat de opening tussen de klemmen en de voorbouw boven en onder even groot is.
108
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5.2.2 De positie en grijpbreedte van de remhendel instellen

Stelschroef en klemschroef op de remhendel

De woom-fiets wordt geleverd met een passende stan-
daardafstand tussen de remhendel en de handgreep.
Om de afstand van de remhendel tot de handgreep te
verkleinen, draai je de stelschroef van de remhendel (1)
tegen de klok in. Om de afstand te vergroten, draai je de
schroef met de klok mee. Draai de stelschroef niet te ver
aan - ook als je kind hard remt, mag de remhendel de
handgreep niet raken. Draai de stelschroef nooit volledig
uit de remhendel. Om de positie van de remhendel ten
opzichte van het stuur aan te passen, draai je de klem-
schroef (2) tegen de klok in los om de hendel anders te
positioneren. Draai de klemschroef vervolgens vast met
het aanbevolen aandraaimoment (zie hoofdstuk 8). Let
erop dat de remhendel zo is gepositioneerd dat je kind
er goed bij kan en de hendel eenvoudig kan bedienen.

5.2.3 De afstand van de schakelhendel instellen

Klemschroef op de schakelhendel

5.2.4 De MTB-handgrepen afstellen

De schakelhendel op de woom-fiets staat standaard in
een goede positie. Om de positie en daarmee de afstand
van de schakelhendel te veranderen, draai je de klem-
schroef van de schakelhendel los met een binnenzes-
kantsleutel van 5 mm en positioneer je de schakelhen-
del zo dat je kind er goed bij kan. Draai de klemschroef
vervolgens vast met het aanbevolen aandraaimoment
(zie hoofdstuk 8). Let erop dat de schakelhendel zo is
gepositioneerd dat je kind er goed bij kan en de hendel
eenvoudig kan bedienen.

Let erop dat je de handgrepen altijd zo ver mogelijk op het stuur schuift bij het afstellen en voordat je de klem-

schroeven vastdraait.

o

(%]

Als je kind in een normale fietspositie de handgrepen vastheeft, moeten de polsen ~ We raden aan de handgrepen zo in te

licht gebogen zijn.
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stellen dat de klemschroef naar voren
en het woom-logo op de klem naar
boven wijst.

109



Om de handgrepen te verstellen, draai je de klemschroeven  Draai de handgreep in de gewenste positie en draai de
aan de binnenkant van de handgrepen los met een binnen-  klemschroef vast met het aanbevolen aandraaimoment (zie
zeskantsleutel van 3 mm. hoofdstuk 8).

5.2.5 Het voorwiel monteren

Let er bij het monteren van het voorwiel op dat de afstandshulzen aan beide kanten van de naaf zijn gemonteerd.

~J G
— e /i
Ol smm B \\Tfﬁ()

NN,

woom OFF: Verwijder de steekas uitde  woom OFF AIR: Open de snelspanhen-  Verwijder de kunststof bescherming

vork. Verwijder de transportvergren- del en verwijder de steekas uit de vork. van de remschijf. Let erop dat de zwarte
deling van de remklauw en bewaar de  Verwijder de transportvergrendelingvande  afstandshuls op de naaf blijft zitten!
vergrendeling goed voor later. remklauw en bewaar de vergrendeling goed Het kan dat de huls op de kunststof
Gebruik nu absoluut niet de voor later. Gebruik nu absoluut niet de  bescherming blijft zitten. Haal de huls
remhendel van de voorrem, omdat  remhendel van de voorrem, omdat in dat geval van de bescherming af en
daardoor de remblokken worden daardoor de remblokken worden plaats hem terug op de naaf.
samengedrukt. samengedrukt.

\

Z

Q

Plaats het voorwiel. De remschijf moet zich aan de linkerkant ~ woom OFF: Plaats de steekas en draai deze vast met het
bevinden! Zorg ervoor dat de remschijf in de remklauw tussen aanbevolen aandraaimoment (zie hoofdstuk 8).
de remblokken zit.
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woom OFF AIR: Plaats de steekas en draai deze vast. Met het woom OFF AIR: Sluit vervolgens de snelspanhendel. Is de

wieltje op de steekas kun je de spanning van de snelspanhen- snelspanhendel lastig te sluiten, verlaag de spanning dan

del aanpassen. met behulp van het wieltje. In gesloten positie moet de
hendel naar boven wijzen.

5.2.6 De pedalen monteren

Schroef het met “R” gemarkeerde pedaal in de richting van de  Schroef het met “L” gemarkeerde pedaal in de richting van

pijl in de rechter crankarm en draai het met de binnenzes- de pijl in de linker crankarm en draai het met de binnenzes-
kantsleutel vast met het aanbevolen aandraaimoment (zie kantsleutel vast met het aanbevolen aandraaimoment (zie
hoofdstuk 8). hoofdstuk 8).

5.2.7 Het zadel monteren en de zadelhoogte op je kind afstemmen

\
A2 e &

Open de snelspanhendel. Steek de zadelpen op de juiste hoogte  Sluit de snelspanhendel helemaal.
in het frame.

In de volgende tabel vind je de minimale en maximale zadelhoogte per fietsmodel.

" Minimale zadelhoogte Maximale zadelhoogte
Type fiets
[mm] [mm]
woom OFF 4/5/6 575/690 /765 725/ 845 /960
woom OFFAIR4/5/6 580/705/770 735/855/970
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A 4

De zadelhoogte meten
NL

De juiste zithoogte

De bestuurder moet op het zadel zitten en de hiel op het
pedaal zetten dat het laagst staat. Daarbij moet het been
bijna helemaal gestrekt zijn. Controleer bij de ingestelde
zadelhoogte of je kind goed op de fiets zit en met beide
voeten de grond raakt als het op het zadel zit. Zet het
zadel wat lager als je kind pas net leert fietsen.

5.2.8 De verende vork afstellen (woom OFF AIR)

G
/
©®

De luchtdruk instellen

De woom OFF AIR wordt geleverd met vooraf ingestel-

de luchtdruk. Wil je de luchtdruk aanpassen, ga dan als

volgt te werk (je hebt een demperpomp nodig):

© Draai de ventieldop (zie afbeelding) linksboven

aan het uiteinde van de vork met luchtvering te-
gen de klok in los.
Stel de luchtdruk van de verende vork in aan de
hand van de waarden in de tabel.
Schroef de ventieldop weer vast.

20" 24 en 26"

Lichaamsgewicht [kg] Luchtdruk [psi]* Lichaamsgewicht [kq] Luchtdruk [psi]*
<20 20-25 20-30 40-50

20-25 25-30 30-45 50-65

25-30 30-35 45-65 65-85

30-35 35-40 >65 85-100

* max. toegestane luchtdruk: 150 psi

12
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De uitgaande demping instellen
Je kunt de uitgaande demping en de uitveersnelheid van
de vork met luchtvering afstellen met de rode draaiknop
rechtsonder aan het uiteinde van de verende vork:
@ (+) © Draai de knop in de richting - om de uitveersnel-
\j heid te verhogen en de demping te verlagen.
© Draai de knop in de richting + om de uitveer-
snelheid te verlagen en de uitgaande demping
te verhogen.

De ingaande demping instellen
Je kunt de ingaande demping en de inveersnelheid van
de vork met luchtvering afstellen met het regelwieltje
L) rechtsboven aan het uiteinde van de verende vork:
) © Draai het wieltje met de klok mee om de inveer-
- snelheid te verhogen en de demping te verlagen.
© Draai het wieltje tegen de klok in om de inveer-
snelheid te verlagen en de demping te verhogen.

Lock-outfunctie

Je kunt de lock-outfunctie activeren door de stelhendel van de ingaande demping zo ver mogelijk tegen de klok in
te draaien. Zo voorkom je dat de vork inveert, wat bijvoorbeeld handig is als je bergafwaarts gaat of over rechte
stukken zonder hindernissen rijdt.

Afstelinstructies

Begin bij het aanpassen van de demping altijd met de laagste uitgaande en ingaande demping (oftewel de hoogste
uit- en inveersnelheid) en verhoog deze in kleine, afzonderlijke stappen. Pas de ingaande en uitgaande demping
niet tegelijkertijd aan! Laat je kind vervolgens meerdere keren een proefrit maken om de afstelling te controleren
en te vergelijken. Bij het instellen van de uitgaande demping moet de vork iets langzamer uit- dan inveren. Ter
controle duw je de vork bij het stuur snel en hard naar beneden terwijl je in de voorrem knijpt en laat je de vork
vervolgens zonder druk op het stuur uitveren. Als de vork te langzaam of juist te snel uitveert, verhoog of verlaag je
de uitgaande demping. Bij het instellen van de ingaande demping mag de verende vork bij grote hindernissen en
sprongen absoluut niet doorslaan of helemaal inveren. Als de vork toch doorslaat, verhoog je de ingaande demping
en controleer je vervolgens de ingestelde luchtdruk in de verende vork.

5.2.9 De reflectoren monteren

s

Breng de clip-onreflectoren aanop de ~ Monteer de witte reflector aan het stuur en de rode aan de zadelpen.
spaken.
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5.3 Ombouwmogelijkheden

Let op: als je geen of weinig ervaring hebt met het repareren, onderhouden en ombouwen van fietsen, raden we
je aan een fietsenmaker te vragen alle ombouwwerkzaamheden uit te voeren. Uit veiligheidsoverwegingen raden
we dit in elk geval aan.

5.3.1 Ombouwen met verstelbare zadelpen
De woom OFF- en woom OFF AIR-modellen vanaf 2023 in de maten 5 (24 inch) en 6 (26 inch) kunnen met een ver-

stelbare zadelpen met interne bekabeling worden uitgerust. Let bij de aankoop van de verstelbare zadelpen op de
volgende afmetingen (zowel de diameter als de inbouwlengte van de verstelbare zadelpen moet overeenkomen

met het frame):

Maat 5:

— © Diameter: 27,2 mm

© Maximale inbouwdiepte (A): 220 mm

© Minimale inbouwdiepte (B): 60 mm

© Maximale zadelhoogte: 845 mm (woom OFF) /
855 mm (woom OFF AIR)

Maat 6:

© Diameter: 27,2 mm
Maximale inbouwdiepte (A): 270 mm

©
© Minimale inbouwdiepte (B): 60 mm
A B © Maximale zadelhoogte: 960 mm (woom OFF) /

970 mm (woom OFF AIR)

Op de website van woom (woom.com) vind je in het gedeelte "FAQ" meer informatie over hoe je je woom-fiets
uitrust met een verstelbare zadelpen.

5.3.2 Overstappen op tubeless banden
Alle maten van de woom OFF- en woom OFF AIR-modellen vanaf 2023 zijn uitgerust met velgen en banden die ge-

schikt zijn voor een tubeless set-up en kunnen dus zonder binnenband worden gebruikt. Op de website van woom
(woom.com) vind je in het gedeelte "FAQ” meer informatie over hoe je je woom-fiets tubeless maakt.

6 Fietsen
6.1 Remmen

© De voorrem wordt bediend met de linker remhendel.
© De achterrem wordt bediend met de rechter remhendel.

Houd de volgende punten in het achterhoofd om de voordelen van schijfremmen optimaal te benutten:

© Jekind moet altijd met beide remmen tegelijkertijd remmen.

© De optimale remdosering hangt af van het wegoppervlak. Meestal is het goed om tot 70% met de voorrem
en tot 30% met de achterrem te remmen.

© Rem als je bergafwaarts gaat niet continu, maar laat de remhendels steeds even kort los, om te voorkomen
dat de remschijven oververhit raken.
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Door langdurig te remmen kunnen de remschijf en remvloeistof te warm worden. Dat kan ertoe leiden dat
de rem minder goed of helemaal niet meer werkt.

Afhankelijk van het wegoppervlak en de omstandigheden kan de lengte van de remweg variéren. Let er zeker
bij een nat wegdek op dat je kind rekening houdt met een langere remweg.

6.2 Schakelen

Met de achterste schakelhendel (1) schakelt je kind
een versnelling omlaag (voor een lager tempo).

Met de voorste schakelhendel (2) schakelt je kind
een versnelling omhoog (voor een hoger tempo).

o/ ®

7 Onderhoud

Voor reparaties en onderhoud van welke aard dan ook heb je kennis, ervaring en speciaal gereedschap nodig.
Twijfel je of je een reparatie, afstelling of onderhoud zelf kunt uitvoeren, schakel dan uit veiligheidsoverwegingen
zeker een fietsenmaker in.

7.1 Banden

© Controleer regelmatig het profiel en de staat van de banden. Vervang versleten of beschadigde banden
onmiddellijk!

© Hettoegestane spanningsbereik staat op de zijkant van de banden aangegeven; de spanning mag niet buiten
dit bereik vallen.

© Stel de juiste bandenspanning in met behulp van een manometer. De spanning controleren door met een
duim op de band te drukken, is niet heel betrouwbaar.

Bij een te lage bandenspanning kan de spanning plotseling wegvallen door beschadigingen van de buitenband, de
binnenband en de velg. Controleer de luchtdruk voorafgaand aan iedere fietstocht!

TIP

De spanning neemt doorgaans per maand met 1 bar af. Wanneer de spanning van een band
duidelijk sneller afneemt, is de binnenband beschadigd en moet deze worden gerepareerd of
vervangen.

7.2 Ketting

Naarmate de ketting slijt, wordt deze langer. Wanneer de ketting te versleten is, kunnen de tandkransjes bescha-
digd raken. Daarom moeten de ketting en de tandkransjes regelmatig worden gecontroleerd op slijtage (zie punt
7.8 Onderhoudsmomenten).

De slijtage van de ketting controleren

Het is het eenvoudigst om de slijtage van de ketting met een speciale kettingslijtagemeter te controleren. Zulke
meters zijn verkrijgbaar bij allerlei (web)winkels. Zet de kettingslijtagemeter op de ketting. Hoe verder de pootjes
tussen de schakels zakken, des te versletener is de ketting. Als de pootjes helemaal, zonder weerstand, omlaag
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zakken, moet de ketting worden vervangen. Zakt de slijtagemeter niet helemaal omlaag, dan kun je de ketting nog
gebruiken. Heb je geen kettingslijtagemeter tot je beschikking, dan kun je ook handmatig controleren of de fietsket-
ting langer is geworden. Pak daarvoor de ketting aan de voorkant van het kettingblad vast. Probeer de ketting ver-
volgens aan de rechterkant van het kettingblad op te lichten. Het is de bedoeling dat dit amper lukt. Lukt het je toch
om de ketting meer dan 2 mm op te lichten, dan is de ketting langer geworden en moet deze worden vervangen.

De ketting smeren

De ketting moet regelmatig worden gereinigd en gesmeerd. Zie punt 7.9 (Reinigen) voor informatie over hoe je
de ketting en andere onderdelen van de aandrijving reinigt. Smeer de ketting met geschikte kettingolie en let er
daarbij op dat je niet te veel olie op de ketting aanbrengt. Veeg te veel olie eventueel weg met een doek. Let erop
dat er geen olie op de remblokken en de remschijven terechtkomt! Wanneer er olie op de remblokken terechtkomt,
moeten deze worden vervangen!

7.3 Stuur, balhoofd en vork

Het balhoofd, dat zich in de balhoofdbuis bevindt, verbindt de vork met het frame en zorgt ervoor dat het stuur eenvou-
dig kan draaien. De woom-fiets moet door een fietsenmaker worden gecontroleerd wanneer het balhoofd of het stuur
© wiebelt of speling heeft;
© niet meer eenvoudig draait of stroef aanvoelt.

7.4 Schakelmechanisme

Het schakelmechanisme kan in de loop der tijd minder goed gaan werken. Daarom moet je het mechanisme na
enige tijd mogelijk opnieuw afstellen. Zijn er door een valpartij of een andere oorzaak problemen ontstaan met
het schakelmechanisme, dan moet het door een fietsenmaker worden gerepareerd of opnieuw worden afgesteld.

Het schakelmechanisme afstellen

Onderste aanslag
Schakel naar het kleinste tandwiel en draai de schroef (H) om het derailleurwieltje (1) op één lijn te brengen onder
het kleinste tandwiel.

Bovenste aanslag
Schakel naar het grootste tandwiel en draai de schroef (L) om het derailleurwieltje (1) op één lijn te brengen onder
het grootste tandwiel.
© Als je de ene schroef (H) met de klok mee en de andere schroef (L) tegen de klok in draait, beweegt het
derailleurwieltje (1) naar het wiel toe.
© Als je de ene schroef (H) tegen de klok in en de andere schroef (L) met de klok mee draait, beweegt het
derailleurwieltje (1) van het wiel af.
Schakeltrappen: Schakel door alle versnellingen en begin daarbij bij het kleinste tandwiel. Verspringt de ketting
nadat je hebt geschakeld niet naar het volgende grotere tandwiel, verhoog dan de spanning op de versnellingskabel
door de stelschroef (2) op de schakelhendel tegen de klok in te draaien. Slaat de ketting bij het schakelen meerdere
tandwielen over, verlaag dan de spanning op de versnellingskabel door de stelschroef (2) op de schakelhendel met
de klok mee te draaien.
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7.5 Remmen

De remblokken mogen niet in aanraking komen met olie of vet. Zorg ervoor dat je hete oppervlakken niet aanraakt
(zoals een remschijf die heet is geworden na intensief gebruik). Remschijven en remblokken zijn aan slijtage onder-
hevig en moeten daarom regelmatig worden gecontroleerd (zie punt 7.8 Onderhoudsmomenten). In de volgende
situaties moeten de remmen hoe dan ook door een fietsenmaker worden gecontroleerd of onderhouden:

© De remblokken zijn minder dan 0,5 mm dik.

© Bij het remmen raakt de remhendel het stuur.

© De remmen piepen of trillen.

© Het remvermogen neemt af.

© Hetdrukpunt van de remmen verandert steeds.

NL
De dikte van de remblokken controleren .

TIP

We raden aan het remsysteem elke een tot twee jaar te laten onderhouden. Hoe vaak precies
hangt af van hoe intensief de fiets wordt gebruikt. Houd er wel rekening mee dat remvloeistof
veroudert, ook als de fiets niet vaak wordt gebruikt.

7.6 Cranks, trapassen en pedalen

Cranks en pedalen kunnen losser komen te zitten en in de loop der tijd slijten.
© Controleer regelmatig of de cranks en pedalen nog vastzitten of laat ze door een fietsenmaker controleren
en eventueel aandraaien.
© Laatbeschadigde cranks en stroeve of beschadigde trapassen door een fietsenmaker repareren en eventueel
vervangen.

7.7 Spaken en wielen

Spaken verbinden de naven met de velgen. Ze moeten voldoende spanning hebben en hebben invioed op hoe het
wiel draait.
© Controleer de spaken regelmatig op beschadigingen en spanning of laat ze door een fietsenmaker controleren.
© Laat beschadigde spaken door een fietsenmaker repareren en eventueel vervangen.
© Heeft een wiel een grote zijdelingse slag of hoogteslag (meer dan 1 mm), laat het dan door een fietsenmaker
repareren of richten.

7.8 Onderhoudsmomenten

Omwille van de veiligheid van je kind is het belangrijk dat de woom-fiets regelmatig door een fietsenmaker wordt
gecontroleerd.
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Na 200 gereden kilometer en minstens één keer per jaar:
© Laat controleren of de banden en wielen nog gaaf en in goede staat zijn.
© Laat de aandraaimomenten bij het stuur, het balhoofd, de cranks, de pedalen, het zadel, de zadelpen en alle
bevestigingsschroeven controleren.

Na elke 1000 kilometer moet een fietsenmaker de volgende onderdelen demonteren, controleren, reinigen,
smeren en eventueel vervangen:

De naven, de pedalen, het balhoofd, de remmen, het schakelmechanisme, de ketting en andere onderdelen van de
aandrijving, de banden en de verende vork.

7.9 Reinigen

Reinig de woom-fiets regelmatig om schade te beperken en ervoor te zorgen dat je kind altijd veilig onderweg is.
Gebruik geen hogedrukreiniger, omdat de lagers en soortgelijke montageonderdelen dan beschadigd kunnen ra-
ken. Reinig de fiets niet met zure, oliehoudende schoonmaakmiddelen of vloeistoffen die oplosmiddelen bevatten.

Frame, stuur, vork, wielen
Reinig deze onderdelen met warm water, een mild schoonmaakmiddel en een zachte doek of spons.

Ketting, cassette, tandkransjes

Reinig deze onderdelen met een doekje met wat olie of met een schoonmaakmiddel dat geschikt is voor kettingen
en een borstel. Nadat je de ketting hebt gereinigd, moet je deze met een geschikt smeermiddel smeren (zie punt
7.2 Ketting).

Remmen
Als de remmen erg vuil zijn, kun je ze reinigen met warm water en afwasmiddel. Reinig de remschijven met een
daarvoor geschikte remmenreiniger. Gebruik absoluut geen oliehoudend schoonmaakmiddel.

8 Aanbevolen aandraaimomenten

Ga naar een fietsenmaker of -winkel als je niet zeker weet of alle onderdelen zijn aangedraaid volgens de in de tabel
genoemde aandraaimomenten of als je niet het juiste gereedschap hiervoor hebt.

Onderdeel Aandraaimoment [Nm]
Voorbouwschroeven aan de zijkant van de vorkbuis 6
Voorbouw aan het stuur 4,5
Borgschroef (lager moet zonder speling worden afgesteld) 0,5-1,5
Remhendel aan het stuur 4
MTB-handgrepen aan het stuur 3
Schakelhendel aan het stuur 4
Zadelframe (zadel op de zadelpen) 4
Steekas voorwiel 15 (OFF)
Steekas achterwiel 10-15
Pedalen 20
Remklauw aan het frame 6

Crank 40
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9 Milieubescherming
9.1 De verpakking weggooien

Het verpakkingsmateriaal is zorgvuldig uitgezocht met het oog op duurzaamheid en hoe gemakkelijk het kan wor-
den weggegooid. Het is dan ook vrijwel volledig recyclebaar. Door verpakkingen terug te brengen in de materiaal-
kringloop, kunnen we grondstoffen besparen en afval verminderen.

9.2 De oude fiets weggooien

Oude fietsen bevatten verschillende waardevolle materialen. Ook bevatten ze bepaalde stoffen, mengsels en onder-
delen die nodig zijn voor de werking en veiligheid van de fiets. Als ze bij het huishoudelijk afval of niet op de juiste
manier worden weggegooid, kan dit schadelijk zijn voor de menselijke gezondheid en het milieu. Gooi de oude fiets
van je kind daarom zeker niet weg bij het huishoudelijk afval. Breng de fiets in plaats daarvan naar een gemeentelijk
milieustation of lever hem weer in bij de verkoper.

10 Garantie

woom biedt vanaf de aankoopdatum 24 maanden garantie op het frame en alle montageonderdelen van de fiets.
De garantie geldt niet voor slijtbare onderdelen en schade na valpartijen en ondeskundig gebruik. Om aanspraak
op de garantie te kunnen maken, is een kopie van het aankoopbewijs vereist. De garantie geldt wereldwijd. De
wettelijke garantie blijft onverlet. Stuur ons een foto van het defect, dan zorgen we dat we het zo snel mogelijk voor
je oplossen. Heb je de fiets bij een van onze verkopers gekocht, neem dan contact op met de verkoper. Die handelt
de kwestie dan verder af.

Verder geeft woom 10 jaar fabrieksgarantie op het aluminium frame, de vaste vork, het stuur en de voorbouw. Om
de garantie te activeren, moet een nieuwe woom-fiets binnen negen weken na de oorspronkelijke aankoopdatum
op de website van woom worden geregistreerd en moet een aankoopbewijs worden overlegd.

Als je aanspraak wilt maken op de garantie, moet je dit via een bevoegde woom-verkoper doen (bij voorkeur bij
de verkoper waar je de fiets hebt gekocht) of moet je rechtstreeks contact opnemen met woom als je de fiets in de
webwinkel van woom hebt gekocht. Gebruik daarvoor ons contactformulier. Vermeld het framenummer en voeg de
volgende bijlagen toe: het aankoopbewijs, de bon of factuur voor uitgevoerd onderhoud (alleen nodig bij aankoop
van een gebruikte fiets) en foto's of video's waarop het defect goed te zien is.

Meer details over de 10-jaar-garantie vind je op woom.com.
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OSTRZEZENIE
Przed pierwszym uzyciem doktadnie zapoznaj sie z niniejszg instrukcja i zachowaja ja.

UWAGA

Poniewaz wymagane prawnie wyposazenie do jazdy w ruchu drogowym moze sie réznic
0 w poszczegdlnych krajach, zapoznaj sie z przepisami obowigzujacego kodeksu drogowego,

w szczeg6lnosci odnosnie do oswietlenia, tylnych Swiatet odblaskowych oraz obowigzkowego

wyposazenia ochronnego.

© 2023 woom GmbH

Niniejsza instrukcja jest chroniona prawem autorskim. Wszelkie prawa zastrzezone. Niniejsza wersja zastepuje
wszystkie wczesniejsze wersje. Oryginalna instrukcja zostata sporzadzona w jezyku niemieckim. Powielanie, thuma-

czenie lub przenoszenie catodci lub czesci na nodnik elektroniczny lub inng forme do odczytu maszynowego jest
zabronione. Niniejsza instrukcja zostata stworzona zgodnie z najlepszg wiedzg autora. Niemniej jednak firma woom
GmbH nie ponosi odpowiedzialnosci za kompletnos$¢ ani poprawnos¢ podanych informacji.
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1 Wazne informacje dotyczace niniejszego dokumentu

W niniejszej instrukcji stosowane sg ponizsze symbole:

OSTRZEZENIE
A Nieprzestrzeganie tego moze spowodowac szkody materialne, ciezki uszczerbek na zdrowiu

(zagrozenie zycia) lub $Smier¢.

UWAGA
o Nieprzestrzeganie tego moze spowodowac nieprawidtowe dziatanie, szkody materialne, niebez-

pieczne sytuacje i obrazenia ciata.

0 WSKAZOWKA

Przedstawia przydatne wskazéwki dotyczace uzytkowania.

Zapoznaj sie z catg instrukcja obstugi i przestrzegaj wszystkich ostrzezen i wskazéwek dotyczacych konserwacji. Jezeli
rower woom zostanie komus pozyczony lub inne osoby beda pilnowac dziecka, upewnij sie, ze wszyscy uzytkownicy
i osoby nadzorujace zapoznaly sie z instrukcjg obstugi.

2 Wazne informacje dotyczace bezpieczenstwa

OSTRZEZENIE
A Nieprzestrzeganie ostrzezer wymienionych w niniejszym rozdziale moze spowodowac szkody

materialne, ciezki uszczerbek na zdrowiu (zagrozenie zycia) lub Smier¢.

000

122

Pamietaj o bezpieczenstwie podczas montazu. Ze wzgledu na mozliwo$¢ potkniecia matych czesci produkt
nie nadaje sie dla dzieci w wieku ponizej 3 lat. Luzne czesci i plastikowe torby nalezy przechowywa¢ w miejscu
niedostepnym dla dzieci. Nieprzestrzeganie tego grozi zadtawieniem lub uduszeniem!

Zachowaj ostroznosc¢ przy zdejmowaniu opakowania. Podczas przecinania opasek zaciskowych zwré¢
uwage, aby nie uszkodzi¢ cze$ci roweru, a w szczegélnosci opon i przewodéw hamulcowych.

Nie modyfikuj roweru woom. Nie holuj roweru woom linkami ani nie pchaj drazkami i nie stosuj osprzetu,
ktéry nie jest dopuszczony przez firme woom. Rower woom nie nadaje sie do montazu silnika.

Montaz i regulacje moga przeprowadzac tylko osoby doroste albo osoby wykwalifikowane. Rower
woom jest dostarczany w stanie czesciowo zmontowanym. Przed pierwszg jazdg wykwalifikowana osoba
musi przygotowac¢ rower do jazdy zgodnie z instrukcjami woom GmbH. Siodetko, kierownice i pedaty nalezy
odpowiednio wyregulowac i dokreci¢. Przestrzegaj przy tym wymaganych momentéw dokrecania (patrz roz-
dziat 8). Zwré¢ uwage na minimalng gtebokos¢ osadzenia sztycy (patrz oznaczenie ,min” na sztycy)! Siedzie¢
mozna wytgcznie na siodetku.

Przed kazda jazda sprawdz sprawnos¢ komponentéw. Aby zapewnic dziecku bezpieczng jazde, przed kazda
jazda sprawdz prawidtowe dziatanie kazdego komponentu, tj. hamulcéw, két, napedu i kierownicy.
Pamietaj o wtasciwosciach hamulcéw tarczowych. Hamulce tarczowe wymagaja pewnego czasu, aby
uzyskac petne dziatanie. Proces ten mozna przyspieszy¢, hamujac kilkakrotnie z umiarkowanej predkosci do
zatrzymania.

Sprawdz, czy wszystkie szybkozamykacze s zamkniete. Przed uzyciem roweru woom upewnij sie, ze szyb-
kozamykacze s3 mocno i catkowicie zamkniete, a w pozycji zamknietej nie kolidujg z innymi komponentami!
Gdy szybkozamykacz jest w pozycji zamknietej, na zewnetrznej stronie dZzwigni widoczny jest napis ,CLOSE".
Na rowerze woom nie wolno przewozi¢ pasazeréw.

Na rowerze woom nie wolno montowac fotelikéw dziecigcych.

Rowerem woom nie wolno holowac innych roweréw itp.
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Nalezy nosi¢ dopasowany kask i odziez nadajaca sie do jazdy na rowerze. Podczas korzystania z roweru
woom dziecko musi zawsze nosi¢ jasna, przylegajaca odziez oraz wyposazenie ochronne, takie jak atestowany
kask rowerowy oraz odpowiednie, solidne obuwie.

Prawidtowa ocena umiejetnosci. Dziecko musi by¢ umystowo i fizycznie zdolne do bezpiecznej jazdy
rowerem woom. Jak w kazdym sporcie jazda na rowerze wigze sie z ryzykiem obrazen i szkéd materialnych.
Zapewnij dziecku widocznos$¢ dla innych uczestnikéw ruchu. W ciemnosci lub w warunkach stabej
widocznosci wigczaj o$wietlenie (brak w zestawie). Swiatta odblaskowe musza by¢ prawidtowo zamontowane
i czyste. Uszkodzone lub brakujace Swiatta odblaskowe nalezy wymieni¢. Pamietaj, ze o zmroku lub w nocy
jazda rowerem niesie pewne ryzyko ze wzgledu na gorszg widoczno$¢. Jesli Twoje dziecko bedzie jezdzi¢
o zmroku lub w nocy, upewnij sie, ze Swiatta rowerowe i odziez Twojego dziecka odpowiada obowigzujgcym
przepisom ruchu drogowego. Pamietaj, ze rowerzysci mogg by¢ stabo widoczni dla innych uczestnikéw ruchu.
Ryzyko obrazen na skutek upadku! Zwré¢ uwage na nawierzchnie! Wilgotna, mokra lub oblodzona na-
wierzchnia moze znaczaco utrudni¢ hamowanie i kierowanie rowerem woom.

Ryzyko obrazen z powodu uszkodzonych, zuzytych i wystajgcych czesci! Roweru woom mozna uzywac
tylko w sprawnym stanie. Firma woom GmbH nie ponosi odpowiedzialnosci za urazy spowodowane uszko-
dzonymi czy zuzytymi czesciami (np. hamulcami). Regularnie oraz po kazdym upadku sprawdzaj swéj rower
woom i jego komponenty (szczegdlnie rame i widelec) pod katem uszkodzen, peknie¢ i odksztatcen oraz pod
katem zuzycia, aby zapewni¢ ich prawidtowe dziatanie. Jesli rower woom nosi $lady uszkodzen, w zadnym
wypadku nie wolno go uzywac¢. Uszkodzone lub niedziatajgce komponenty nalezy wymienic lub zleci¢ ich
naprawe wykwalifikowanej osobie. Przy intensywnym uzytkowaniu rower woom bedzie sie szybciej zuzywat,
dlatego jego konserwacje bedzie trzeba przeprowadza¢ czesciej niz podano w rozdziale 7.8.

Ryzyko obrazen na skutek kontaktu z obracajacymi sie czesciami! Czesci obracajace sie, takie jak kota
lub tarcze hamulcowe, zwiekszajg ryzyko obrazen. Podczas uzytkowania i konserwacji roweru woom nalezy
utrzymywac bezpieczny odstep od obracajacych sie czesci.

Ryzyko obrazen na skutek nieprzestrzegania zalecen dotyczacych konserwacji! Aby zapewni¢ prawidto-
we dziatanie roweru woom, postepuj zgodnie z zaleceniami dotyczgcymi konserwacji poszczegélnych kompo-
nent6éw opisanymi w rozdziale 7 i przestrzegaj zalecanej czestotliwosci konserwacji podanej w rozdziale 7.8.
Konserwacje moga przeprowadzac¢ tylko osoby doroste albo osoby wykwalifikowane.

Unikaj wysokich temperatur. Czesci kompozytowe (widelec karbonowy) moga ulec uszkodzeniu pod wpty-
wem wysokich temperatur (powyzej 80°C). Chron je przed dziataniem takich temperatur.

Ryzyko obrazer na skutek nieprzestrzegania przepiséw ruchu drogowego! Jezeli Twoje dziecko chce ko-
rzysta¢ z roweru woom na drogach publicznych, zapoznaj sie z obowiazujgcymi przepisami krajowymi i wypo-
saz rower woom w odpowiednie akcesoria. Nieprzestrzeganie przepiséw ruchu drogowego moze spowodowac
obrazenia u dziecka lub innych uczestnikéw ruchu.

3 Wazne informacje dotyczace roweru woom

OSTRZEZENIE

uszkodzenia materiatu, upadek i powazne urazy. Dlatego przestrzegaj ponizszych wskazdwek!
Regularnie czy$¢ i konserwuj rower woom oraz przestrzegaj czestotliwosci konserwacji podanej
w rozdziale 7.8.

g Nieprawidtowe lub niezgodne z przeznaczeniem uzytkowanie roweru woom moze spowodowac

©

©

W przypadku wymiany czesci stosuj wytacznie pasujace, oryginalne czesci zamienne i przestrzegaj informacji
zawartych w podreczniku producenta! Aby uzyska¢ wiecej informacji o pasujacych czesciach zamiennych,
skontaktuj sie z naszym dziatem obstugi klienta (woombikes.pl) lub z dystrybutorem.

Aby unikna¢ uszkodzeri spowodowanych przecigzeniem roweru woom, w zadnym wypadku nie nalezy prze-
kracza¢ maksymalnej masy rowerzysty lub rowerzystki, bagazu ani maksymalnej masy catkowitej (rowerzyst(k)
a, bagaz i rower) (patrz tabela).
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Masa roweru Maksymalne obciazenie Maksymalna masa catko-

Model roweru (bez pedatéw) Rowerzyst(k)a + bagai wita rowerzyst(k)a + bagaz
[kgl [kgl + rower [kg]

woom OFF4/5/6 8,1/9,1/10 52/71/80 60/80/90

woom OFFAIR4/5/6 9,2/10,3/11,2 51/69/79 60/80/90

3.1 Do czego jest przeznaczony rower woom

© Do jazdy terenowej wéréd natury z dala od drég publicznych i ruchu drogowego
© W zaleznosci od rozmiaru rower woom nadaje sie dla dzieci o wzroécie od 118 do 165 cm (czyli od ok. 6 do
14 lat).

3.2 Do czego NIE JEST przeznaczony rower woom?

Do skokéw powyzej 30 cm, akrobacji i sportéw ekstremalnych

Do montazu bagaznika

Do korzystania przez osoby doroste

Na rowerze woom nie moze jezdzi¢ wiecej niz jedna osoba (nawet jezeli nie jest przekroczona dopuszczalna
masa)

Do montazu fotelika dzieciecego

Do holowania przyczepek

o0 0000

3.3 Wytaczenie odpowiedzialnosci

Podane w niniejszej instrukcji informacje, dane i wskazéwki byty aktualne w momencie druku. Zastosowane ilustra-
cje sa symbolami graficznymi i nie muszg by¢ zgodne z rzeczywisto$cig. Na podstawie danych, ilustracji i opiséw
w niniejszej instrukgji nie mozna wnosi¢ zadnych roszczeh dotyczacych zmian juz dostarczonych produktéw. Zastrze-
gamy sobie prawo do dokonywania zmian technicznych. Zmiany, pomytki i btedy pisowni nie uzasadniajg roszczen
odszkodowawczych. Informacje w instrukgji opisuja wtasciwosci produktu, ale ich nie gwarantuja. Nie ponosimy
odpowiedzialnosci za szkody ani obrazenia ciata wynikajace z nastepujacych przyczyn:

nieprzestrzeganie instrukcji montazu i obstugi,

samodzielne modyfikacje produktu,

nieprawidtowa obstuga,

brak konserwacji,

niewtasciwe, tzn. niezgodne z przeznaczeniem, uzytkowanie produktu.

o0000
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4 Komponenty roweru woom

1 Zacisk siodetka

2 Sztyca

3 Siodetko

4 Rama

5 Otwér w ramie na sztyce
regulowang (rozmiar 5 i 6)

6 Ostona tarczy

7 Zacisk steréw

8 Mostek

9 Zaciski kierownicy

10 Chwyty MTB

11 Diwignia hamulca

12 Manetka

13 Kierownica

14 Gtéwka ramy

15 Stery (w gtéwce ramy)
16a Widelec karbonowy
16b Widelec amortyzowany
17 Zacisk hamulcowy

18 Piasta

19 Tarcza hamulcowa

28 tancuch
29 Przerzutka
22 Szprycha tylna

20 Obrecz kota
21 Opony
23 Suport (w ramie) 30 Kaseta
24 Korba
25 Pedat
26 Pierscien ostony
faricucha
27 Ochraniacz dolnej rury
tylnego trojkata

5 Przygotowywanie roweru woom do pierwszej jazdy

Pamietaj: okreslenia ,lewa” i ,prawa” w instrukcji odnosza sie zawsze do lewej i prawej strony roweru, patrzac z géry
w kierunku jazdy. W czesci ,Pomoc” na stronie internetowej woom (woombikes.pl) znajdujg sie filmy utatwiajace

montaz roweru woom.
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5.1 Rozpakowywanie

WSKAZOWKA

Pamietaj, ze zaréwno nowe, jak i uzywane opony mogg pozostawiac trwate $lady na podtogach
ﬂ i innych powierzchniach. Przed montazem roweru zabezpiecz powierzchnie pracy (np. kartonem

z opakowania), aby zapobiec zabarwieniom lub odciskom na podtodze i réwniez w pézniejszej

eksploatacji nie odstawiaj roweru woom na delikatnych podtogach i powierzchniach.

1. Zdejmij opakowanie, ostroznie przetnij opaski zaciskowe i zdejmij plastikowe ostony.
Zanotuj numer ramy roweru woom. Numer ten jednoznacznie identyfikuje rower, co w razie kradziezy jest
wazne przy zgtaszaniu na policje i w kontekscie ubezpieczenia. Numer mozna znalez¢ na ramie w poblizu
suportu. Numer ramy mozna réwniez zapisa¢ na karcie gwarancyjnej - patrz oktadka.

PL . . . . e
Poréwnaj rower woom z ilustracjg, aby upewnic sig, ze jest kompletny.
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5.2 Montaz i regulacja

5.2.1 Montaz kierownicy

[N
P
&
©)
Odkre¢ zaciski od mostka. W16z kierownice do mostka.

V=

4 mm

© V) (x)

Ny

Przewody hamulcowe i linka przerzutki musza biec po lewej stronie gtowki ramy.

- 3 B © o
st o %

A
s
Przykrec zaciski i lekko dokrec Sruby. Dostosuj nachylenie kierownicy do Dokrecaj $ruby zaciskowe naprze-
Inak krzyzyka musi by¢ wysrodkowany  Twojego dziecka. Dziecko powinno méc  miennie po przekatnej i kontynuuj do
miedzy oboma zaciskami. fatwo dosiegac do chwytéw, siedzac na  osiggniecia wymaganego momentu
siodetku, lekko pochylone do przodu, dokrecania (patrz rozdziat 8). Upewnij
z lekko zgietymi ramionami. sie, ze przy mocno dokreconych Srubach

kierownica nie daje sie przekrecic.
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b °

Upewnij sie, ze odstep miedzy zaciskami kierownicy a mostkiem jest taki sam na gérze i na dole!

5.2.2 Ustawianie pozycji i zasiegu chwytu dzwigni hamulca

Sruba regulacyjna i $ruba zaciskowa na dZwigni hamulca

5.2.3 Ustawianie odlegtosci manetek

Sruba zaciskowa na manetce

128

W dostarczonym stanie rower woom ma odpowiednig
standardowg odlegto$¢ pomiedzy dzwignia hamulca
a chwytem kierownicy. Aby zmniejszy¢ odlegtos¢ miedzy
dzwignig hamulca a chwytem kierownicy, obré¢ srube
regulacyjng dzwigni hamulca (1) przeciwnie do ruchu
wskazéwek zegara. Aby zwiekszy¢ te odlegtos¢, obréc
Srube zgodnie z ruchem wskazéwek zegara. Obracaj $ru-
be regulacyjna tylko na tyle, aby dZwignia hamulca ni-
gdy nie dotykata chwytu kierownicy nawet przy mocnym
nacisnieciu dzwigni. Nigdy nie wykrecaj catkowicie Sruby
regulacyjnej dzwigni hamulca. Aby wyregulowa¢ potoze-
nie dZwigni hamulca na kierownicy, poluzuj $rube zaci-
skowg (2), obracajac jg przeciwnie do ruchu wskazéwek
zegara, i przestaw dzwignie. Zakoncz, dokrecajac srube
zaciskowg wymaganym momentem (patrz rozdziat 8).
Zwrd6¢ uwage, aby dZzwignie hamulca byty zamontowane
w sposéb umozliwiajacy dziecku wygodne sieganie do
nich i tatwg obstuge.

W dostarczonym stanie rower woom ma odpowiednig
standardowa pozycje manetek. Aby zmieni¢ pozycje,
a tym samym odstep manetek, poluzuj Srube zaciskowa
manetek kluczem imbusowym 5 mm i ustaw manetki
w pozycji odpowiedniej dla dziecka. Nastepnie dokrec¢
Srube zaciskowg wymaganym momentem (patrz roz-
dziat 8). Zwrdé¢ uwage, aby manetki byty zamontowane
w spos6b umozliwiajacy dziecku wygodne sieganie do
nich i tatwa obstuge.
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5.2.4 Ustawianie chwytéw MTB

Przed dokonaniem jakichkolwiek regulacji i dokreceniem $rub zaciskowych upewnij sie, ze chwyty sg maksymalnie

nasuniete w kierunku $rodka kierownicy.

o

o

Jezeli dziecko trzyma chwyty w normalnej pozycji jazdy, nadgarstki powinny by¢

lekko ugiete.

W celu przestawienia poluzuj Srube zaciskowa po wewnetrz-
nej stronie chwytu kluczem imbusowym 3 mm.

5.2.5 Montaz przedniego kota

Zalecamy ustawi¢ chwyty tak, aby $ruba
zaciskowa skierowana byta do przodu,
a logo woom na obejmie byto u géry.

0brd¢ chwyt do zgdanej pozycji i dokrec $rube zaciskowa
wymaganym momentem (patrz rozdziat 8).

Montujac przednie koto w widelcu, upewnij sie, ze po obu stronach piasty zamontowane sg dystansy.

&
—

0 8 mm

woom OFF: Wykre¢ sztywng o$ z widel-
ca. Wyjmij zabezpieczenie transportowe
z zacisku hamulcowego i zachowaj je na
wypadek pézniejszego transportu.

Pod zadnym pozorem nie naciskaj
teraz dzwigni hamulca przedniego,
poniewaz spowoduje to $cisnigcie
klockéw hamulcowych.
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woom OFF AIR: Otwérz szybkozamykacz

i wykrec sztywng o$ z widelca. Wyjmij zabez-
pieczenie transportowe z zacisku hamulco-
wego i zachowaj je na wypadek péiniejszego
transportu. Pod zadnym pozorem nie
naciskaj teraz dzwigni hamulca
przedniego, poniewaz spowoduje to
scisniecie klockéw hamulcowych.

Q\T@’BU

Zdejmij plastikowa tarcze ochronng

z tarczy hamulcowej. Uwazaj, aby nie
zdjac przy tym czarnego dystansu

z piasty! Czasem moze on utkna¢ na
plastikowej tarczy ochronnej. Jesli tak
sie stanie, zdejmij go z tarczy ochronnej
i wtéz z powrotem do piasty.
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Osadz przednie koto. Tarcza hamulcowa musi znajdowac woom OFF: Wtz sztywng o i dokrec j3 wymaganym momen-
sie po lewej stronie! Upewnij sie, ze tarcza hamulcowa jest tem (patrz rozdziat 8).
prawidtowo umieszczona w zacisku pomiedzy klockami

hamulcowymi.
y
7

woom OFF AIR: W16 sztywna o$ i dokre ja. Pokrettem na woom OFF AIR: Nastepnie zamknij szybkozamykacz. Jesli

sztywnej osi mozesz dostosowac naprezenie szybkozamyka-  szybkozamykacz trudno jest zamkna¢, zmniejsz nieco napre-

cza. zenie za pomoca pokretta. W pozycji zamknietej dzwignia
powinna by¢ skierowana do gory.

5.2.6 Montaz pedatéw

Wkre¢ pedat oznaczony literg ,R" w prawe ramie korby w kie- ~ Wkre¢ pedat oznaczony literg ,L“ w lewe ramie korby w kie-
runku strzatki i dokre¢ kluczem imbusowym wymaganym runku strzatki i dokre¢ kluczem imbusowym wymaganym
momentem (patrz rozdziat 8). momentem (patrz rozdziat 8).
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5.2.7 Montaz siodetka i ustawianie wysokosci siodetka do wzrostu dziecka

\
A2 e &

Otwoérz szybkozamykacz. W16z sztyce i ustawa ja na odpowied- Catkowicie zamknij szybkozamykacz.
niej wysokosci.

W ponizszej tabeli znajdziesz minimalng i maksymalng wysokos¢ siodetka dla poszczegélnych modeli rowerdw.

Typ roweru Minimalna wysokos¢ siodetka Maksymalna wysokos¢
[mm] siodetka [mm]

woom OFF4/5/6 575/690 /765 725/845/960

woom OFFAIR4/5/6 580/705/770 735/855/970

A 4

Pomiar wysokosci siodetka

Wiasciwa wysokos¢ siodetka

‘ Siedzac na siodetku, umies¢ piete na pedale znajdujagcym
sie w najnizszej pozycji - noga powinna by¢ lekko wypro-
stowana. Przy ustawionej wysokosci siodetka dziecko,
siedzac, powinno méc dotkng¢ ziemi obiema stopami
oraz przyjac stabilng pozycje. Dla poczatkujacych siodet-
ko nalezy ustawic nizej.
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5.2.8 Ustawianie widelca amortyzowanego (woom OFF AIR)

G
/
©®

Ustawianie ci$nienia powietrza
woom OFF AIR ma fabrycznie ustawione ci$nienie powie-
trza. Jesli chcesz skorygowac cisnienie, wykonaj nastepuja-
ce czynnosci (konieczna jest pompka do amortyzatoréw):
© Najpierw odkre¢ kapturek wentyla (patrz rysunek)
na lewym gérnym koricu widelca pneumatyczne-
go, obracajac go przeciwnie do ruchu wskazéwek
zegara.
© Napompujwidelec amortyzowany zgodnie z para-
metrami w tabeli.
© Przykrec¢ kapturek wentyla.

20" 24i 26"

Masa ciata [kg] Ci$nienie powietrza [psi]* Masa ciata [kg] Cidnienie powietrza [psi]*
<20 20-25 20-30 40-50

20-25 25-30 30-45 50-65

25-30 30-35 45-65 65-85

30-35 35-40 >65 85-100

* Maks. dopuszczalne cisnienie powietrza: 150 psi.

Funkcja blokady

Ustawianie ttumienia odbicia
Ttumienie odbicia i szybko$¢ rozprezania sie widelca
pneumatycznego mozna regulowac czerwonym po-
krettem na prawym dolnym korcu widelca:
© Aby zwiekszy¢ szybko$¢ rozprezania i zmniejszy¢
ttumienie, obré¢ czerwone pokretto w kierunku -.
© Aby zmniejszy¢ szybko$¢ rozprezania i zwiekszyc¢
ttumienie odbicia, obré¢ czerwone pokretto w kie-
runku +.

Ustawianie ttumienia dobicia
Ttumienie dobicia i szybkos$¢ uginania widelca pneuma-
tycznego mozna regulowac kétkiem nastawczym na pra-
wym gérnym koricu widelca:
© Aby zwiekszy¢ szybkos¢ uginania i zmniejszyc¢ ttu-
mienie, obré¢ kétko zgodnie z ruchem wskazéwek
zegara.
© Aby zmniejszy¢ szybko$¢ uginania i zwigkszyc ttu-
mienie, obrd¢ kétko przeciwnie do ruchu wskazé-
wek zegara.

Obrécenie dZzwigni regulacji ttumienia dobicia do oporu przeciwnie do ruchu wskazéwek zegara zapobiega uginaniu
sie amortyzatora widelca (przydatne np. podczas jazdy pod gérke lub na réwnej drodze).

Wskazéwki dotyczace regulacji

Regulacje ttumienia zaczynaj zawsze od najnizszego ttumienia odbicia i dobicia (= najwyzsza szybkos¢ rozprezenia
i uginania) i zwiekszaj je matymi krokami (nie reguluj odbicia i dobicia jednoczesnie!). Nastepnie popros dziecko,

132
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aby kilka razy przejechato prébny odcinek, aby sprawdzi¢ i poréwnac ustawienia. Przy ustawieniu ttumienia odbicia
widelec powinien nieco wolniej sie rozprezac niz uginac. Aby to sprawdzi¢, gwattownym ruchem popchnij widelec
w dét z zaciggnietym hamulcem przednim i pozw6l mu ugiac sie bez wywierania nacisku na kierownice. W przypadku
zbyt wolnego lub zbyt szybkiego rozprezania widelca zwieksz lub zmniejsz thumienie odbicia. Przy ustawieniu dobicia
widelec amortyzowany nie powinien podczas przejezdzania przez duze przeszkody i przy skokach catkowicie dobi-
jac¢ i uginac sie do oporu. W przypadku catkowitego dobicia widelca zwieksz ttumienie dobicia i sprawdz cié$nienie
powietrza w widelcu.

5.2.9 Montaz sSwiatet odblaskowych

Zamocuj przypinane $wiatta odblaskowe ~Zamontuj biate Swiatto odblaskowe na kierownicy, a czerwone na sztycy.
na szprychach.

5.3 Opcje modyfikacji

Jezeli nie masz doswiadczenia w naprawach, konserwacji i modyfikacji roweréw, zalecamy zlecenie wszelkich prac
modyfikacyjnych wykwalifikowanej osobie. Ze wzgleddw bezpieczenstwa zalecamy to w kazdym przypadku.

5.3.1 Przejscie na sztyce regulowana
W modelach woom OFF i woom OFF AIR w rozmiarach 5 (24 cali) i 6 (26 cali) od 2023 roku mozna wymieni¢ sztyce

na wersje regulowang z wewnetrzna prowadnica kabla. Przy zakupie sztycy regulowanej nalezy zwréci¢ uwage na
nastepujace rozmiary (zaréwno Srednica, jak i dtugo$¢ montazowa sztycy regulowanej muszg pasowac do ramy):

Rozmiar 5:

Srednica: 27,2 mm

Maksymalna wysokos$¢ montazu (A): 220 mm
Minimalna gteboko$¢ osadzenia (B): 60 mm
Maksymalna wysokos$¢ siodetka 845 mm (woom
OFF) / 855 mm (woom OFF AIR)

—

LXVEVEY

Rozmiar 6:

Srednica: 27,2 mm

Maksymalna wysoko$¢ montazu (A): 270 mm
Minimalna gteboko$¢ osadzenia (B): 60 mm

A B
/l OFF) /970 mm (woom OFF AIR)

VEVEVEY]

Maksymalna wysokos¢ siodetka 960 mm (woom

Na stronie internetowej woom (woombikes.pl) w czesci ,Najczesciej zadawane pytania“ znajdziesz wiecej informacji
dotyczacych wymiany sztycy w Twoim rowerze woom na sztyce regulowana.
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5.3.2 Przejscie na konfiguracje bezdetkowa

Modele woom OFF i woom OFF AIR wszystkich rozmiaréw wyposazone sg od roku 2023 w obrecze két i opony
przystosowane do przejscia na konfiguracje bezdetkowa. Na stronie internetowej woom (woombikes.pl) w czesci
.Najczesciej zadawane pytania“ znajdziesz wiecej informacji dotyczacych przejscia na konfiguracje bezdetkowa.

6 Prawidtowa jazda
6.1 Prawidtowe hamowanie

© Lewa diwignia hamulca stuzy do obstugi hamulca przedniego.
© Prawa dZwignia hamulca stuzy do obstugi hamulca tylnego.

Aby jak najlepiej wykorzysta¢ hamulce tarczowe, zwr6¢ uwage na nastepujace kwestie:

Dziecko powinno zawsze zaciska¢ obydwa hamulce jednoczesnie.

Optymalne wykorzystanie hamulcéw zalezy od nawierzchni. W wiekszosci przypadkéw najlepiej jest hamowac
w 70% hamulcem przednim i 30% hamulcem tylnym.

Przy hamowaniu podczas jazdy z gdrki nie hamowac bez przerwy, ale co chwila zwalnia¢ hamulec, aby zapobiec
przegrzaniu sie hamulcow.

Ciaggte tarcie hamulcdw moze powodowa¢ nadmierne nagrzewania sie tarczy hamulcowej i ptynu hamulco-
wego, przez co hamulce mogg zacza¢ gorzej hamowac albo nawet utraci¢ dziatanie.

W zaleznosci od nawierzchni i warunkéw droga hamowania moze sie rézni¢. Zwtaszcza na mokrych drogach
dziecko powinno uwzgledni¢ dtuzszg droge hamowania.

© © © oo

6.2 Prawidtowa zmiana przetozen

Manetka tylna (1) umozliwia przerzucenie na kolej-
ny nizszy (wolniejszy) bieg.

Manetka przednia (2) umozliwia przerzucenie na
kolejny wyzszy (szybszy) bieg.

°/ ®

7 Konserwacja

Wszelkie naprawy i prace konserwacyjne wymagaja specjalistycznej wiedzy, doswiadczenia i specjalnych narzedzi.
Jesli nie masz pewnosci, dla bezpieczenstwa zle¢ naprawe, regulacje i konserwacje wykwalifikowanej osobie.

7.1 Opony

© Regularnie sprawdzaj bieznik i stan opon. Natychmiast wymieniaj zuzyte lub uszkodzone opony!

© Dopuszczalny zakres ci$nien jest podany na bokach opony i nie wolno go przekracza¢ w zadna strone.

© Do ustawienia prawidtowego ci$nienia w oponach uzyj manometru. Sprawdzanie ciénienia przez $ciskanie
opon nie jest zbyt miarodajne.

Niewystarczajace cisnienie w oponach moze spowodowac nagtg utrate ciSnienia z powodu uszkodzenia opony, detki
lub obreczy kota. Przed kazda jazda sprawdz ci$nienie w oponach!
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WSKAZOWKA
0 Utrata ci$nienia okoto 1 bara miesiecznie jest uwazana za normalna. Jesli opona traci znacznie
wiecej powietrza, detka jest uszkodzona i nalezy jg naprawi¢ lub wymienic.

7.2 tancuch

tancuch rozcigga sie w miare zuzycia. Zbyt zuzyty taricuch moze uszkodzi¢ zebatki. Dlatego regularnie sprawdzaj,
czy fancuch i zebatki nie sg zuzyte (patrz rozdziat 7.8 Czestotliwos¢ konserwacji).

Sprawdzanie zuzycia tancucha

Zuzycie tancucha najtatwiej sprawdzi¢ za pomoca specjalnego przymiaru do tafcucha oferowanego przez wielu
producentéw. W tym celu przytéz przymiar do faricucha. Im gtebiej trzpiefi kontrolny wpada w ogniwo tarcucha,
tym wieksze jest zuzycie taficucha. Jezeli trzpier kontrolny catkowicie wpada w ogniwo bez oporu, nalezy wymieni¢
taficuch. Jesli przymiar nie wpada catkowicie w ogniwo taficucha, tanicucha mozna nadal uzywac. Jesli nie masz przy-
miaru do taficucha, mozesz tez recznie sprawdzi¢ rozciggniecie taricucha. W tym celu sciénij reka taricuch od géry i od
dotu przed zebatka przednia. Teraz sprébuj zdja¢ taficuch na prawej krawedzi zebatki przedniej. taricuch powinien
mocno przylegac. Jesli jednak daje sie unie$¢ ponad 2 mm, to jest rozciggniety i nalezy go wymienic.

Smarowanie taficucha

tancuch nalezy regularnie czysci¢ i smarowac. Informacje dotyczace czyszczenia taficucha i innych komponentéw
napedu znajduja sie w rozdziale 7.9 Czyszczenie. Do smarowania stosuj odpowiedni olej do faricucha i uwazaj, aby
nie natozy¢ zbyt duzej ilosci. Ewentualny nadmiar oleju usun szmatka. Uwazaj, aby olej nie dostat sie na klocki lub
tarcze hamulcowe! Jedli olej dostanie sie na klocki hamulcowe, nalezy je wymieni¢!

7.3 Kierownica, stery i widelec

Stery znajduja sie w gtéwce ramy, faczg widelec zrama i umozliwiaja fatwe obracanie kierownicy. Rower woom nalezy
oddac¢ do przegladu wykwalifikowanej osobie, jezeli stery badZ kierownica

© chwiejg sie lub maja luzy,

© nie obracajg sie lub ciezko sie obracaja.

7.4 Przerzutka

Z czasem przerzutka moze sie rozregulowac. Dlatego po jakims czasie konieczna moze by¢ ponowna regulacja. Jezeli
z powodu wypadku lub innego zdarzenia wystapig problemy z przerzutka, nalezy zleci¢ ich naprawienie lub regulacje
wykwalifikowanej osobie.

Regulacja przerzutki tylnej

Ogranicznik dolny
Przerzu¢ na najmniejsza zebatke i wyreguluj gérne kétko przerzutki (1) przez obracanie $ruby (H) tak, aby znalazto
sie w jednej linii z najmniejsza zebatka.

Ogranicznik gérny
Przerzu¢ na najwieksza zebatke i wyreguluj gérne kétko przerzutki (1) przez obracanie $ruby (L) tak, aby znalazto sie
w jednej linii z najwiekszg zebatka.
© Obracanie $ruby (H) zgodnie z ruchem wskazéwek zegara oraz Sruby (L) przeciwnie do ruchu wskazéwek
zegara zbliza kétko przerzutki (1) do kota.
© Obracanie sruby (H) przeciwnie do ruchu wskazéwek zegara oraz Sruby (L) zgodnie z ruchem wskazéwek
zegara oddala kétko przerzutki (1) od kota.
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Biegi: przerzu¢ wszystkie biegi, zaczynajac od najmniejszej zebatki. Jezeli podczas zmiany biegu taficuch nie przesko-
czy na kolejna wieksza zebatke, zwieksz naciag linki przerzutki, obracajac Srube regulacyjng (2) manetki przeciwnie
do ruchu wskazéwek zegara. Jezeli podczas zmiany biegu taficuch przeskakuje kilka zebatek, zmniejsz nacigg linki
przerzutki, obracajac srube regulacyjna (2) manetki zgodnie z ruchem wskazéwek zegara.

7.5 Hamulce

Klocki hamulcowe nie mogg mie¢ kontaktu z olejem ani smarem. Uwazaj, aby nie dotkna¢ goracych powierzchni (np.
rozgrzanej tarczy hamulcowej po intensywnym hamowaniu). Tarcze i klocki hamulcowe s3 czeSciami eksploatacyj-
nymi, dlatego konieczne jest ich regularne sprawdzanie (patrz rozdziat 7.8 Czestotliwos$¢ konserwacji). Nalezy zleci¢
wykwalifikowanej osobie sprawdzenie i w razie potrzeby serwis hamulcéw, gdy:

©
©
©
©
©

klocki hamulcowe maja grubos$¢ ponizej 0,5 mm,

dzwignia hamulca dotyka kierownicy podczas hamowania,
hamulce piszczg lub wibruja,

sita hamowania maleje,

hamulce ,ptywaja", tzn. dziatajg wcigz w réznych momentach.

Sprawdzanie grubosci klockéw hamulcowych

WSKAZOWKA

0 Zalecamy konserwacje klockéw hamulcowych co roku, maksymalnie co dwa lata. Okres ten

136

zalezy od intensywnosci uzytkowania roweru. Pamietaj jednak, ze ptyn hamulcowy starzeje sie,
nawet jesli rower nie jest czesto uzywany.
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7.6 Korby, suport i pedaty

Korba i pedaty mogg sie poluzowac i z czasem ulec zuzyciu.
© Sprawdzajregularnie, czy korba i pedaty sg stabilnie osadzone, albo zle¢ wykwalifikowanej osobie sprawdzenie
ich i w razie potrzeby dokrecenie.
© Uszkodzone korby oraz trudno obracajacy sie lub uszkodzony suport oddaj do naprawy wykwalifikowanej
osobie lub w razie potrzeby wymien.

7.7 Szprychy i kota

Szprychy faczg piasty z obreczami két. Muszg by¢ odpowiednio naprezone, poniewaz zapewniajg wtedy brak bicia
kota.
© Regularnie sprawdzaj, czy szprychy nie sg uszkodzone i czy s3 odpowiednio naprezone, lub zlecaj takie kon-
trole wykwalifikowanej osobie.
© Uszkodzone szprychy oddawaj do naprawy lub wymiany wykwalifikowanej osobie.
© Jezeli koto wykazuje nadmierne bicie boczne lub pionowe (powyzej 1 mm), nalezy zleci¢ wykwalifikowanej
osobie jego naprawe lub centrowanie.

7.8 Czestotliwos¢ konserwacji
Regularne kontrole roweru woom przez wykwalifikowang osobe sa wazne dla bezpieczenstwa dziecka.

Po przejechaniu 200 km i co najmniej raz w roku:
© Sprawdz, czy opony i kota nie sg uszkodzone oraz czy sa we wtasciwym stanie.
© Sprawdz momenty dokrecenia kierownicy, steréw, korb, pedatéw, siodetka, sztycy i wszystkich $rub mocu-

jacych.

Co 1000 km wykwalifikowana osoba powinna zdemontowa¢, sprawdzi¢, wyczysci¢, nasmarowac i ewentu-
alnie wymieni¢ ponizsze komponenty:
Piasty, pedaty, stery, hamulce, przerzutke, tafcuch i elementy napedu, opony, widelec amortyzowany.

7.9 Czyszczenie

Rower woom nalezy regularnie czysci¢, aby nie ulegt uszkodzeniu, a dziecko byto zawsze bezpieczne. Nie uzywaj
myjki wysokocisnieniowej, poniewaz moze to spowodowac uszkodzenia tozysk i podobnego osprzetu. Roweru nie
wolno czysci¢ kwasami, srodkami czyszczagcymi zawierajgcymi olej ani ptynami zawierajacymi rozpuszczalniki.

Rama, kierownica, widelec i kota
Komponenty te czys¢ ciepta woda, tagodnym Srodkiem czyszczacym oraz miekka szmatka lub gabka.

tancuch, kaseta i zebatka
Czys¢ te komponenty naoliwiong szmatka lub odpowiednim $rodkiem do faricuchéw oraz szczotka. Po wyczyszczeniu
taficucha nalezy go nasmarowac¢ odpowiednim Srodkiem (patrz rozdziat 7.2 tancuch).

Hamulce

W przypadku silnego zabrudzenia hamulce mozna czysci¢ ciepta wodg i ptynem do mycia naczyn. Do czyszczenia
tarcz hamulcowych stosuj specjalny $rodek do czyszczenia hamulcéw. W zadnym wypadku nie uzywaj srodkéw
czyszczacych zawierajacych olej.

8 Zalecane momenty dokrecania

Jesli ze wzgledu na brak wiedzy lub odpowiednich narzedzi nie mozesz zapewni¢ dokrecenia poszczegélnych czesci
momentami dokrecania podanymi w tej tabeli, skorzystaj z pomocy autoryzowanego sprzedawcy lub serwisu.
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Czesc Moment dokrecania [Nm]

Boczne Sruby mostka do rury sterowej widelca 6
Mostek do kierownicy 4,5
Sruba zabezpieczajaca (fozysko nalezy wyregulowac tak, aby nie byto luzu) 0,5-1,5
Dzwignia hamulca do kierownicy 4
Chwyty MTB do kierownicy 3
Manetki do kierownicy 4
Rama siodetka (siodetko do sztycy) 4
Sztywna o$ przedniego kota 15 (OFF)
Sztywna o$ tylnego kota 10-15
Pedaty 20
Zaciski hamulcowe do ramy 6
Korba 40

9 Ochrona Srodowiska
9.1 Utylizacja opakowania transportowego

Materiaty opakowaniowe zostaty dobrane z uwzglednieniem aspektéw ochrony Srodowiska oraz techniki utylizacji
i dlatego prawie w catosci sg przeznaczone do recyklingu. Oddanie materiatu do recyklingu oszczedza surowce
i zmniejsza ilos¢ odpadéw.

9.2 Utylizacja starego roweru

Stare rowery zawierajg wiele wartosciowych materiatéw. Zawieraja réwniez okreslone materiaty, mieszanki i czesci,
ktére byty niezbedne do ich dziatania i bezpieczenistwa. W przypadku niewtasciwej utylizacji moga by¢ one szkodliwe
dla zdrowia ludzkiego i $rodowiska. Dlatego starego roweru dzieciecego nie wolno wyrzucac z odpadami domowymi.
Zamiast tego nalezy korzystac z lokalnych punktéw zbiérki lub oddac stary rower sprzedawcy.

10 Gwarancja

Firma woom udziela 24-miesiecznej gwarancji od daty zakupu na wszystkie ramy oraz osprzet. Gwarancja nie obej-
muje czesci eksploatacyjnych oraz uszkodzen powstatych w wyniku upadku lub nieprawidtowego uzytkowania. Za-
chowaj dowdd zakupu. Bedzie on potrzebny do dochodzenia roszczenia gwarancyjnego. Gwarancja jest wazna na
catym Swiecie. Gwarancja nie ma wptywu na roszczenia gwarancyjne wynikajgce z przepiséw prawa. Przeslij do nas
zdjecie wady. To umozliwi nam szybkie dziatanie. Jezeli rower zostat zakupiony u jednego z naszych sprzedawcéw,
zwr6¢ sie bezposrednio do sprzedawcy, ktéry podejmie dalsze dziatania.

Ponadto woom oferuje 10-letnig rozszerzong gwarancje producenta na rame aluminiowg, sztywny widelec, kierow-
nice i mostek. Aby aktywowac gwarancje, nalezy w okresie 9 tygodni od zakupu nowego roweru woom zarejestrowac
sie na stronie internetowej woom i okaza¢ dowod zakupu.

Roszczenie gwarancyjne po dokonanej rejestracji wymaga zawsze zgtoszenia u autoryzowanego dealera woom (naj-
lepiej u dealera, u ktérego zakupiono rower) lub - w przypadku zakupu w sklepie internetowym woom - wystania
zgtoszenia bezposrednio do woom. Skorzystaj w tym celu z naszego formularza kontaktowego i przeslij nam numer
ramy, dowdd zakupu, paragon z serwisu (wymagany tylko w przypadku uzywanego roweru) oraz zdjecia lub filmy, na
ktérych wada jest wyraznie widoczna. Wiecej informacji o 10-letniej gwarancji znajdziesz na stronie woombikes.pl.
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VARNING
A Las igenom den har bruksanvisningen fore forsta anvandningstillfallet och spara den for fram-
tida anvdndning.

VAR FORSIKTIG

Eftersom de lagstadgade kraven pa erforderlig utrustning for anvandning i trafiken skiljer sig
o ativissa lander, maste du alltid se till att ta reda pa vad som géller enligt gallande vagtrafikfor-

ordning dér cykeln ska anvandas, framférallt vad galler belysning, baklampa samt obligatorisk

skyddsutrustning.

© 2023 woom GmbH

Den hér bruksanvisningen skyddas av upphovsratten. Med ensamratt. Den hér versionen ersétter alla forega-
ende versioner. Bruksanvisningen dr ursprungligen skriven pa tyska. All kopiering, 6versattning liksom konvertering
till ett elektroniskt medium eller annan maskinlasbar form ar férbjuden. Den har bruksanvisningen har skapats
efter basta formaga. Trots detta kan woom GmbH inte pata sig ndgot ansvar for att informationen ar fullstandig
och korrekt.
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1 Viktig information om det har dokumentet

I den hdr bruksanvisningen anvénds foljande symboler:

VARNING
A Underlatelse att folja instruktionerna kan orsaka materialskada, allvarlig (livshotande)

personskada eller till och med dodsfall.

Lasi

VAR FORSIKTIG
o Underlatelse att félja instruktionerna kan orsaka funktionsstorningar, materialskada, farliga
situationer och personskada.

Tips!
Indikerar praktiska anvandningstips.

genom hela bruksanvisningen och observera all varnings- och underhallsinformation. Om woom-cykeln lanas

ut och anvands av nagot annat barn eller om du later nagon annan person halla uppsikt 6ver ditt barn nar det
cyklar, se till att alla anvéndare och ansvariga personer har last igenom informationen i den har bruksanvisningen.

2 Viktiga sakerhetsanvisningar

VARNING
A Underlatelse att folja varningarna i det hér kapitlet kan orsaka materialskada, allvarlig

(livshotande) personskada eller till och med dédsfall.

©
Bruks

Tank pa sékerheten vid monteringen. Den hér produkten &r oldmplig fér barn under 3 ar da den innehaller
smadelar som utgor en kvavningsrisk om de svéljs. Forvara l6sa delar och plastpasar utom rackhall for barn.
Dessa innebar kvavningsrisk!

Var forsiktig vid borttagningen av forpackningsmaterialet. Nér du kapar buntband - akta sa att du inte
skadar cykeldelar, framférallt dack eller bromskablar.

Utfor inga modifieringar av woom-cykeln. Anvand aldrig bogserlinor eller stddstanger for att dra eller
skjuta pa woom-cykeln och anvand inga andra delar &n de som woom rekommenderar. Denna woom-cykel
ldmpar sig inte for installation av en motor.

Montering och instéllningar far endast utféras av vuxna respektive pa en cykelverkstad. Vid leverans
ar woom-cykeln delvis monterad. Innan den kan tas i bruk maste darfor en for andamalet kvalificerad person
se till att forsatta cykeln i ett trafikdugligt skick i enlighet med instruktionerna fran woom GmbH. Sadel, styre
och pedaler mdste stéllas in i enlighet med instruktionerna och vara fixerade pd plats med erforderlig kraft.
Se de obligatoriska vridmomenten i kapitel 8. Observera det minsta insattningsdjupet for sadelfastet (se
minimimarkeringen pa sadelfastet)! Nar det galler att sitta pa cykeln far endast sadeln anvéndas.
Kontrollera fore varje cykeltur att alla komponenter fungerar som de ska. Kontrollera fore varje cykel-
tur att komponenter som bromsar, hjul, vaxlar och styre fungerar som de ska for att garantera ditt barn en
saker cykeltur.

Ta hénsyn till de specifika egenskaperna hos skivbromsar. Det tar lite tid innan skivbromsarna ar
avslipade (inslitna). Den har processen kan man skynda pa genom att man vid medelhég hastighet bromsar
flera ganger tills man stannar.

Kontrollera i samband med detta att alla snabbkopplingsspakar ar stangda. Fére anvandning av
woom-cykeln maste du alltid sakerstalla att alla snabbkopplingsspakar &r helt stangda och att de i detta lage
inte krockar med andra komponenter! Nér snabbkopplingsspaken &r stéangd syns texten "CLOSE” tydligt pa
spakens utsida.

Det &r inte tillatet att skjutsa andra pa woom-cykeln.

anvisning M



(VEVEV]

Det ar inte tillatet att montera en barncykelstol pa woom-cykeln.

Det &r inte tillatet att bogsera andra cyklar eller liknande med woom-cykeln.

Den som cyklar maste anvanda cykelhjalm med god passform och vara kladd pa ett &ndamalsenligt
satt. Sakerstall att barnet vid anvandning av woom-cykeln alltid bar ljusa, figurndra plagg och skyddsutrust-
ning som en passande cykelhjalm och lampliga rejala skor.

Bedom barnets formaga. Barnet maste vara mentalt och fysiskt kapabelt att kunna anvéanda woom-cykeln
pa ett sakert satt. I likhet med alla andra sporter medfér dven cykling en risk for person- och materialskada.
Sakerstall att barnet alltid ar synligt for andra medtrafikanter. Satt pa cykelbelysningen (medféljer e]
vid leverans) vid morker eller dalig sikt. Reflexer maste vara korrekt monterade och rena. Det ar viktigt att
genast ersatta reflexer som har tappats eller skadats. Observera att cykling i skymning eller mérker ar férenat
med en viss risk pa grund av den samre sikten. Om ditt barn ska cykla i skymningen eller nér det &r mérkt ute
maste du darfor se till att cykelbelysningen och barnets klader uppfyller gallande lagstadgade krav. Tank pa
att andra medtrafikanter kan ha svdrt att upptédcka cyklister.

Risk for fallskada! Var uppmarksam p& underlaget! Ar underlaget fuktigt, blétt eller isigt kan detta inverka
avsevdrt pa woom-cykelns broms- och styregenskaper.

Risk for personskada vid skadade, slitna eller utstaende delar! Din woom-cykel far endast anvandas i
felfritt skick. woom GmbH fransager sig allt ansvar for personskador orsakade av skadade eller slitna delar
(t.ex. bromsar). Kontrollera cykeln och dess komponenter (framférallt ramen och gaffeln) regelbundet samt
alltid efter en omkullkérning for att upptdcka eventuella skador som sprickor eller formférandringar som kan
leda till att komponenterna fallerar. Om en woom-cykel &r skadad far den inte anvandas f6rran skadan har
avhjélpts. Skadade eller icke fungerande komponenter maste bytas ut eller underhéllas. Vid intensiv anvénd-
ning av woom-cykeln slits delarna snabbare och darfér maste underhall ske oftare an de underhallsintervall
som anges i avsnitt 7.8.

Roterande delar - risk for personskada! Roterande delar som hjul och bromsskivor innebér 6kad risk for
personskada. Vid anvandning och underhdll av woom-cykeln - tdnk pa att halla ett tillrackligt sdkerhets-
avstand till roterande delar.

Risk for personskada vid underlatelse att folja rekommendationerna for underhall. For att sékerstalla
att din woom-cykel fungerar felfritt - observera rekommendationerna for underhall for olika komponenter
i kapitel 7 och rekommenderade underhallsintervall i avsnitt 7.8. Underhall fér endast utforas av vuxna eller
pa en cykelverkstad.

Undvik hdga temperaturer. Delar av kompositmaterial (som kolfibergaffeln) kan ta skada av exponering
for hdga temperaturer (6ver 80 °C). Darfor bor detta undvikas.

Vid underlatelse att folja trafikreglerna foreligger risk for personskada! Om ditt barn ska anvanda
woom-cykeln i trafiken maste du ta reda pa gallande nationella foreskrifter och utrusta woom-cykeln med
tilloehér i enlighet med dessa. Underlatelse att folja trafikreglerna kan resultera i personskada hos ditt barn
eller andra trafikanter.

3 Viktig information om din woom-cykel

VARNING

materialfel, omkullkdrning och svar personskada. Observera darfor foljande anvisningar!
Skét om och underhall woom-cykeln regelbundet och folj underhallsintervallen i avsnitt 7.8.

A Felaktig hantering och annan anvandning an den avsedda av woom-cykeln kan resultera i

©

©
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Vid byte av delar - anvand endast lampliga originalreservdelar och f6lj instruktionerna i manualen fran
aktuell tillverkare! For mer information om passande reservdelar - kontakta var kundservice (woom.com)
eller din aterforsaljare.

For att undvika skador orsakade av fér hog belastning pd woom-cykeln far maxvikten for cyklist respektive
packning samt totalvikten (cyklist, packning och cykel) aldrig éverskridas (se tabell).
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Cykelvikt Maxvikt Maximal totalvikt cyklist +

Cykelmodell (utan pedaler) [kg] Cyklist + packning [kg] packning + cykel [kg]
woom OFF4/5/6 81/9,1/10 52/71/80 60/80/90
woom OFFAIR4/5/6 9,2/10,3/11,2 51/69/79 60/80/90

3.1 Det har ar din woom-cykel konstruerad fér

© Forterrdngcykling och friluftscykling i naturen - det vill sdga utanfor stadsmiljéer med trafik.
© Beroende pd woom-cykelns storlek ar den avsedd for barn med en ldngd pé ca 118 till 165 cm (motsvarar
en alder fran 6 till 14 ar).

3.2 Det hér ar din woom-cykel INTE konstruerad for

For hopp 6ver 30 cm, stunt och extremsport

For montering av en pakethallare

For anvandning av vuxna sV
For anvandning av mer an en person i taget (dven om maximalt tillaten vikt inte dverskrids)

For montering av en cykelbarnstol
For anvandning tillsammans med en cykelvagn

o00000

3.3 Ansvarsfriskrivning

Den information, de uppgifter och instruktioner som anges i den har bruksanvisningen var uppdaterade vid tid-
punkten for tryckningen. De anvdnda bilderna ar symbolgrafik och 6verensstdmmer inte nédvandigtvis med verklig-
heten. Inga ansprak pa dndring kan géras géllande pa redan levererade produkter baserat pa uppgifterna, bilderna
och beskrivningarna i den hir bruksanvisningen. Vi forbehaller oss rétten till tekniska andringar. Andringar, misstag
och tryckfel utgér ingen grund for skadestdndskrav. Uppgifterna i den har bruksanvisningen beskriver produktens
egenskaper utan att garantera dessa. Vi fransdger oss allt ansvar for material- och personskador som uppstar
genom:

Underlatelse att félja monterings- och bruksanvisningen

Otillatna férandringar av produkten

Handhavandefel

Bristande underhall

Felaktig - dvs. som inte motsvarar avsedd - anvandning av produkten.

0000
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4 woom-cykelns komponenter

1 Sadelklimma 10 MTB-handtag 19 Bromsskiva 29 Vaxelreg-
2 Sadelfdste 11 Handbroms 20 Falg lage
3 Sadel 12 Véxelspak 21 Déck 30 Kassett
4 Ram 13 Styre 22 Eker
5 Ramhal for justerbart 14 Styrror 23 Vevlager (i ramen)
sadelfaste (storlek 5 & 6) 15 Styrsats (i styrroret) 24 Vevarm
6 Tackkdpa 16a Kolfibergaffel 25 Pedal
7 Styrsatsklamma 16b Fjddergaffel 26 Kedjeskyddsring
8 Styrstam 17 Bromsok 27 Kedjestagsskydd
9 Styrklammor 18 Nav 28 Kedja

5 Gora woom-cykeln startklar

Obs! Beteckningarna "vanster” respektive "hdger” hanvisar i denna bruksanvisning alltid till vénster eller hdger
sida av cykeln sedd ovanifrdn och i fardriktningen. P4 wooms webbplats (woom.com) kan du i avsnittet "Service &
information” hitta praktiska monteringsvideor som hjalper dig vid monteringen av woom-cykeln.
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5.1 Uppackning

Tips!

Observera att bade gamla och nya déck kan lamna permanenta méarken pa golv och andra
ﬂ underlag. Vid montering bér du darfér tacka 6ver ytan med ett [ampligt underlag (t.ex. kartong-

férpackningen) for att undvika marken eller avtryck pa golvet. Undvik dven framéver att stalla

woom-cykeln pé kénsliga golv eller underlag.

1. Avlagsna allt forpackningsmaterial, kapa buntbanden forsiktigt och avldgsna de skyddande plastskivorna.
Skriv ner woom-cykelns ramnummer. Det dr unikt for din cykel och viktigt vid en eventuell stéld och for
forsakringsfragor. Ramnumret hittar du pa ramen i narheten av vevlagret. Du kan dven skriva upp ramnumret
pa ditt garantikort - se omslaget.

Anvand bilden for att kontrollera att du har alla delar till din woom-cykel.
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5.2 Montering och instédllningar

5.2.1 Montering av styret

Skruva loss klammorna fran styrstammen.

iy
!

Bromskablarna och vdxelvajrarna ska [pa till vanster om styrréret.

- Q/ - © o
A PP o o

HSP

Satt in styret i styrstammen.

V] o (%)

Ny

Skruva fast kkimmorna men dra endast  Justera styrets vinkel sd att det passar

at skruvarna latt. Kryssmarkeringen ska  barnet. Du bor se till att barnet kan och i flera omgangar med erforderligt

vara i mitten mellan klimmorna. sitta latt framatbdjd pa sadeln och utan  vridmoment (se kapitel 8). Nar skruvar-
problem nd handtagen med latt béjda  na i styret har dragits at, sdkerstall att
armar. styret inte langre gar att vrida pa.

Dra at klamskruvarna véxelvis diagonalt

V] (%)

Se till att gapet mellan klimmor och styrstam dr lika stort upptill och nertill!
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5.2.2 Justering av handbromsen

Instéliningsskruv och klamskruv pa bromsspak

5.2.3 Justering av véxelspaken

Klamskruv pa véxelspaken

5.2.4 Justering av MTB-handtagen

Din woom-cykel levereras med ett lampligt standard-
avstand mellan handbroms och handtag. For att mins-
ka avstandet mellan handbroms och handtag vrider du
handbromsens instéllningsskruv (1) moturs. For att 6ka
avstandet vrider du skruven medurs. Vrid endast instéll-
ningsskruven sa langt att handbromsen aldrig vidror
handtaget, inte ens ndr den klams at hart. Instéllnings-
skruven far heller aldrig skruvas loss helt frdn handbrom-
sen. Du kan justera handbromsens ldge pa styret genom
att lossa klamskruven (2). Det gér du genom att vrida
den moturs och sedan justera handbromsens ldge. Dra
darefter fast klamskruven igen med erforderligt vridmo-
ment (se kapitel 8). Tank bara pa att handbromsen alltid
maste sitta sa att barnet latt kan nd och anvénda den.

Din woom-cykel levereras med ett lampligt standardlage
pa véxelspaken. For att andra ldge och déarmed avstand
till vaxelspaken lossar du klamskruven till den senare
med en insexnyckel pd 5 mm. Justera véxelspaken sa
att det passar ditt barn optimalt. Dra darefter fast klam-
skruven igen med erforderligt vridmoment (se kapitel
8). Tank bara pa att vaxelspaken alltid maste sitta sa att
barnet latt kan nd och anvanda den.

Tank pd att handtagen vid all justering och innan du drar at klamskruvarna maste skjutas inat pa styret, tills det

tar stopp.

o

(%]

Nar barnet sitter i normal kérstallning och haller i handtagen, ska handlederna Vi rekommenderar att du staller in

vara naturligt latt bojda.

Bruksanvisning

handtagen sd att kldmskruven pekar
framat och woom-logotypen pa klam-
man pekar uppat.
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For att justera lossar du klamskruven pa insidan av handtaget Vrid handtaget till 6nskat Iage och dra at klamskruven med
med en insexnyckel pa 3 mm. erforderligt viidmoment (se kapitel 8).

5.2.5 Montering av framhjulet

Vid montering av framhjulet - se till att montera distanshylsorna i navet pa bada sidor.

QY

— F@S}ﬁ) 0
O s % Sdy

9
~N

woom OFF: Skruva loss stickaxeln ur woom OFF AIR: Oppna snabbkopplings-  Avldgsna den skyddande plastskivan

gaffeln. Ta loss transportsakringen spaken och skruva loss stickaxeln ur gaffeln.  fran bromsskivan. Férsakra dig dock
ur bromsoket och spara for eventuell Ta loss transportsakringen ur bromsoket om att den svarta distanshylsan stannar
senare transport. och spara for eventuell senare transport. kvar pa navet! Det kan hdnda att den
Nu far du under inga omsténdig- Nu far du under inga omsténdig- sitter fast i plastskivan. Skulle detta
heter aktivera framhjulsbromsen heter anvanda handbromsen for att  handa drar du bort den fran plastskivan
eftersom bromsbeléggen da pressas ~ aktivera framhjulsbromsen eftersom och stter tillbaka den i navet.
samman. bromsbeldggen da pressas samman.

N

\

Q

Sétt i framhjulet. Bromsskivan maste vara till vanster! woom OFF: Skjut in och dra at stickaxeln med erforderligt
Sakerstall att bromsskivan sitter i bromsoket mellan vridmoment (se kapitel 8).
bromsbeldggen.
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woom OFF AIR: Skjut in och skruva fast stickaxeln. Med hjdlp woom OFF AIR: Stédng sedan snabbkopplingsspaken. Gar

av vridreglaget pa stickaxeln kan du justera spanningen pa det valdigt trogt att stanga snabbkopplingsspaken, minskar

snabbkopplingsspaken. du spanningen med vridreglaget. I stangt ldge ska spaken
peka uppat.

5.2.6 Montering av pedalerna

Skruva fast pedalen markt med "R i pilens riktning i hdger Skruva fast pedalen mdrkt med "L" i pilens riktning i vénster
vevarm och anvand en insexnyckel for att dra at den med vevarm och anvand en insexnyckel for att dra at den med
erforderligt viidmoment (se kapitel 8). erforderligt viidmoment (se kapitel 8).

5.2.7 Montering och héjdjustering av sadeln

\
L A &

Oppna snabbkopplingsspaken. Satt i och placera sadelféstet i en Sténg snabbkopplingsspaken helt.
passande hojd.

I féljande tabell hittar du minsta sadelhéjd respektive maximal sadelhéjd for respektive cykelmodell.

Cykeltyp Minsta sadelhdjd [mm] Maximal sadelhdjd [mm]
woom OFF4/5/6 5757690 /765 725/ 845 /960
woom OFFAIR4/5/6 580/705/770 735/855/970
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A 4

Matning av sadelhéjd

Korrekt sitthdjd

Lat barnet satta sig pa sadeln och placera sin ena hal pa
den pedal som &r ndrmast marken. Benet ska da vara
helt utstrackt. Nar barnet sitter pa sadeln bor det vid en
korrekt installd sadelhojd kunna na ner till marken med
bada fétterna och sta stadigt. For nybdrjare bor du stélla
in en nagot lagre sadelhdjd.

5.2.8 Justering av fjadergaffel (woom OFF AIR)

G
/
©®

Justera lufttrycket
woom OFF AIR levereras med ett forinstallt lufttryck. Folj
anvisningarna nedan om du vill justera lufttrycket (dam-
parpump kravs):
© Vrid ventilkapan (se bild) i den 6vre vanstra anden
av fjadergaffeln moturs for att lossa den.
© Fyll fjadergaffeln i enlighet med uppgifterna
i tabellen.
© Skruva pé ventilkapan igen.

20" 24 0ch 26"

Kroppsvikt [kg] Lufttryck [psi]* Kroppsvikt [kg] Lufttryck [psi]*
<20 20-25 20-30 40-50

20-25 25-30 30-45 50-65

25-30 30-35 45-65 65-85

30-35 35-40 >65 85-100

* maximalt lufttryck: 150 psi
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Justering av returddmpning
Fjadergaffelns returdémpning och returhastighet kan
justeras med det roda vredet i den undre hégra dnden
av fjadergaffeln:
@ (+) © Vrid vredet at - for att hoja returhastigheten och
\j minska dampningen.
© Vrid vredet &t + for att minska returhastigheten
och dka ddmpningen.

Justering av kompressionsdampning
Fjddergaffelns kompressionsddmpning och kompres-
sionshastighet kan justeras med det rdda vredet i den
Ovre hogra anden av fjddergaffeln:
© Vrid vredet medurs fér att héja kompressionshas-
tigheten och minska ddmpningen.
© Vrid vredet moturs for att minska kompressions-
hastigheten och 6ka ddmpningen.

Lockout-funktion

Genom att vrida justeringsspaken for kompressionsddmpning moturs tills det tar stopp kan du aktivera lock-
out-funktionen som férhindrar kompression hos gaffeln (praktiskt t.ex. i uppforsbackar eller pa rakstrackor utan
hinder).

Instruktioner for installningar

Vid justering av dédmpningen - bérja alltid pa den lagsta ddmpningsnivan for retur eller kompression (= hégsta
retur- eller kompressionshastighet) och héj dessa inkrementellt i sma steg (justera inte returen och kompressionen
samtidigt!). Lat sedan barnet testcykla en stracka flera ganger for att kontrollera och jamfora instéllningarna. Vid
justering av gaffelns returddmpning ska returen ga obetydligt langsammare dn kompressionen. Kontrollera detta
genom att fatta tag i styret och trycka ner gaffeln med ilagd frambroms och sedan lata gaffeln fjadra i retur utan
att trycka pa styret. Oka eller minska returen om gaffeln terfjadrar fér Iangsamt eller for snabbt. Vid justering av
kompressionen maste du se till att fjadergaffeln aldrig gar i botten vid stora hinder och hopp. Om fjéadergaffeln gar
i botten, 6ka kompressionen och kontrollera lufttrycket i fijddergaffeln.

5.2.9 Montering av reflexer

Satt fast clip-on-reflexer pa ekrarna. Montera den vita reflexen pa styret och den roda pd sadelfastet.

Bruksanvisning 151



5.3 Konverteringsalternativ

Om du inte dr van vid att sjalv reparera, underhélla och konvertera cyklar, rekommenderar vi att du av sakerhetsskal
vander dig till en cykelverkstad vid alla konverteringsjobb.

5.3.1 Byte till justerbart sadelfaste
Observera att det bara &r woom OFF- och woom OFF AIR-modeller fran 2023 i storlekarna 5 (24 tum) respektive 6

(26 tum) som i efterhand kan utrustas med ett justerbart sadelfaste. Vid kdp av justerbart sadelfdste - observera
foljande matt (bade diametern och installationslangden for sadelféstet maste passa ramen):

Storlek 5:

Diameter: 27,2 mm

Maximalt installationsdjup (A): 220 mm

Minsta insticksdjup (B): 60 mm

Maximal sadelhgjd: 845 mm (woom OFF)/855 mm
(woom OFF AIR)

—_—

VEVEVRY)

Storlek 6:

Diameter: 27,2 mm

Maximalt installationsdjup (A): 270 mm
Minsta insticksdjup (B): 60 mm

A B
(woom OFF AIR)

VRV

LX)

Maximal sadelh&jd: 960 mm (woom OFF)/970 mm

P& wooms webbplats (woom.com) kan du i avsnittet "Vanliga fragor” hitta mer information om konvertering till
justerbart sadelfaste pa din woom-cykel.

5.3.2 Byte till slanglésa déack

Alla storlekar av modellerna woom OFF respektive woom OFF AIR fran 2023 levereras med falgar och dack som kan
koras slanglost och kan salunda enkelt konverteras till ett slanglést utférande. Pa wooms webbplats (woom.com)
kan du i avsnittet "Vanliga fragor” hitta mer information om konvertering till slanglést utforande.

6 Cykla pa ratt satt
6.1 Bromsa pa ratt satt

© Vanster handbroms anvander du fér att ldgga i frambromsen.
© Hoger handbroms anvander du for att ldgga i bakbromsen.

Observera foljande for att optimera fordelarna med skivbromsar:

© Barnet bor alltid bromsa med bada bromsarna samtidigt.

© Optimal bromsanvéndning ar beroende av vdgytans skick - for det mesta &r det bast att bromsa 70 % med
frambromsen och 30 % med bakbromsen.

© Létinte bromsarna ligga i konstant i nerférsbacke utan sldpp regelbundet upp dem som hastigast sa att
bromsskivorna inte blir 6verhettade.

© Att slira med bromsarna kan resultera i att bromsskivan och bromsvatskan 6verhettas. Det kan leda till att
bromsarna férsamras eller slutar fungera helt.
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© Léngden pa bromsstrackan varierar beroende pa vagbeldggning och védglag. Framférallt nér det galler vata
vagbanor ar det viktigt att barnet planerar for en ldngre bromsstracka.

6.2 Vaxla pa ratt satt

Med den bakre vaxelspaken (1) byter barnet till
nasta lagre vaxel (for lagre hastigheter).

Med den framre vaxelspaken (2) byter barnet till
nasta hogre vaxel (for hogre hastigheter).

7 Underhall

Alla typer av reparationer och allt underhall kréver fackkunskaper, erfarenhet och specialverktyg. Kanner du dig
osaker bor du av sakerhetsskal Gverlata alla reparationer, justeringar och underhallsjobb till en cykelverkstad.

7.1 Déack

© Kontrollera déckens profil och skick regelbundet. Byt ut slitna eller skadade dack genast!

© Uppgifter om minimalt och maximalt lufttryck star tryckt pd dacksidorna och far varken over- eller under-
skridas.

© Anvand en manometer for att stélla in korrekt dacktryck. Att trycka tummen mot dacket for att kontrollera
ddcktrycket ar inte en tillforlitlig metod.

Ett for 1dgt dacktryck kan leda till att trycket sjunker plétsligt genom skador pa déck, slang och félgar. Kontrollera
lufttrycket fore varje cykeltur!

Tips!
ﬂ Att trycket sjunker med ungefar 1 bar i manaden ar normalt. Om trycket i ett déck sjunker
avsevart mer an sa, ar slangen defekt och maste lagas eller bytas.

7.2 Kedja

Ju slitnare kedjan blir, desto langre blir den. En sliten kedja kan skada kedjekransarna. Darfoér maste kedja och
kedjekransar kontrolleras regelbundet (se avsnitt 7.8 Underhallsintervall).

Kontrollera kedjans slitage

Det enklaste sattet att kontrollera kedjans slitage ar med en speciell slitagematare som flera tillverkare erbjuder.
Lagg slitagematare pa kedjan. Ju djupare piggen gar ner mellan lénkarna i kedjan, desto mer sliten &r den. Gar
piggen ner helt utan motstand, maste kedjan bytas. Om piggen inte gar ner helt mellan lankarna, kan du fortsatta
att anvanda kedjan. Har du ingen slitagematare kan du fér hand testa om kedjan har ténjts ut. Tryck med handen
ihop kedjan ovan- och underifran strax framfor drevet. Forsok dra av kedjan fran hogra delen av drevet. Kedjan ska
ligga kvar. Om den gar att lyfta mer an 2 mm, ar den utt6jd och maste bytas ut.

Smorj kedjan
Kedjan maste rengdras och smarjas regelbundet. Fér rengdring av kedjan och andra drivkomponenter, se avsnitt 7.9

Bruksanvisning 153



Rengoring. Anvdnd en fér andamalet lampad kedjeolja och tank pa att inte ha pa for mycket olja pa kedjan. Avlagsna
eventuell 6verflodig olja med en trasa. Se upp sa att ingen olja hamnar pa bromsbeldggen och bromsskivorna. Om
det hamnar olja pa bromsbeldggen maste dessa bytas!

7.3 Styre, styrlager och gaffel

Styrlagret finns i styrroret, forbinder gaffeln med ramen och gér det méjligt att vrida styret smidigt. Du maste lata
en cykelverkstad kontrollera woom-cykeln om styrlagret respektive styret

© vickar eller glappar,

© inte langre gar att vrida smidigt eller &r trogt.

7.4 Vaxelreglage

Med tiden kan vaxelreglaget dndras. Darfor kan det med tiden behdva efterjusteras. Om en olycka eller annan
incident skulle orsaka problem med véxelreglaget maste det repareras eller justeras igen pa en cykelverkstad.

Justera bakvaxeln

Nedre stopp
Stéll in vaxeln sa att kedjan hamnar pa det minsta drevet pa kassetten. Justera kugghjulet (1) genom att vrida skru-
ven (H) sa att den befinner sig i linje med det minsta drevet.

Ovre stopp
Stéll in vaxeln sa att kedjan hamnar pa det storsta drevet pa kassetten. Justera kugghjulet (1) genom att vrida skru-
ven (L) s att den befinner sig i linje med det storsta drevet.

© Vridningen av skruven (H) medurs och skruven (L) moturs far kugghjulet (1) att réra sig mot hjulet.

© Vridningen av skruven (H) moturs och skruven (L) medurs far kugghjulet (1) att réra sig frdn hjulet.

Véxling: Med start fran det minsta drevet - byt mellan alla vaxlar. Om kedjan inte byter till ndsta drev i storleksord-
ningen, héjer du spanningen pa vaxelvajern genom att vrida installningsskruven (2) pa véxelspaken moturs. Om
kedjan hoppar 6ver flera drev vid ett vaxelbyte, sanker du spanningen pa vaxelvajern genom att vrida installnings-
skruven (2) pa vaxelspaken medurs.

7.5 Bromsar

Bromsbeldggen far inte komma i kontakt med olja eller fett. Tank pa att inte vidrora heta ytor (t.ex. heta bromsskivor
efter intensiv anvandning). Bromsskivor och bromsbeldgg &r slitdelar och maste darfor kontrolleras regelbundet
(se avsnitt 7.8 Underhallsintervall). Bromsarna maste under alla omsténdigheter kontrolleras samt underhallas pa
en verkstad om

154 Bruksanvisning



bromsbeldggens tjocklek understiger 0,5 mm,
handbromsen vidrér styret nar du bromsar,

bromsarna gnisslar eller vibrerar,

bromseffekten minskar,

bromsarna "simmar”, dvs. har en konstant rérlig tryckpunkt.

0000

Kontrollera bromsbeldggens tjocklek

Tips!

Vi rekommenderar att du underhaller hela bromssystemet varje eller vartannat ar. Intervallet
beror pa hur mycket cykeln anvands. Tank dock pa att bromsvétskan aldras dven om cykeln inte
anvands sa ofta.

7.6 Vevarmar, vevlager och pedaler

Med tiden kan vevarmar och pedaler bérja sitta l6sare och slitas.
© Kontrolleraregelbundet att vevarmar och pedaler sitter fast ordentligt eller Iat kontrollera dem och vid behov
efterdra dem pd en cykelverkstad.
© Skadade vevarmar maste liksom troga eller skadade vevlager repareras och vid behov bytas pa en cykel-
verkstad.

7.7 Ekrar och hjul

Ekrarna forbinder naven med félgarna. Ekerspanningen maste vara korrekt eftersom den paverkar hur hjulet roterar.
© Kontrollera ekrarna regelbundet med avseende pa skador och spanning alternativt lat cykelverkstaden géra
det.
© Laten cykelverkstad skéta reparation eller byte av skadade ekrar.
© Om hjulets radiala eller laterala excentricitet &r for stor (mer &n 1 mm) bér du lata reparera eller centrera
det pa en cykelverkstad.

7.8 Underhallsintervall
For barnets sakerhet ar det viktigt att du regelbundet kontrollerar woom-cykeln.

Efter 200 kilometer eller minst en gang om aret maste du:
© Kontrollera att dack och hjul ar i gott skick och fria fran skador.
© Kontrollera vridmomentet hos styre, styrlager, vevarmar, pedaler, sadel, sadelfaste och kontrollera alla fast-
skruvar.

Var 1 000:e kilometer maste en cykelverkstad montera isdr och kontrollera, rengéra, smérja och vid behov
byta féljande komponenter:
nav, pedaler, styrlager, bromsar, vaxelreglage, kedja och drivkomponenter, dack, fjadergaffel.
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7.9 Rengoring

Rengdr woom-cykeln regelbundet s att den inte tar skada av smutsen utan ar séker for barnet att cykla pa. Anvand
aldrig hogtryckstvatt eftersom detta kan skada lager och liknande delar. Rengér aldrig cykeln med syror eller med
rengoéringsmedel eller vétskor som innehaller olja eller [6sningsmedel.

Ram, styre, gaffel, hjul
Reng6r dessa komponenter med varmt vatten, milt rengéringsmedel och en mjuk trasa eller svamp.

Kedja, kassett, kedjekrans
Rengdr dessa komponenter med en oljig trasa eller med ett rengdringsmedel avsett for kedjor samt en borste. Efter
rengoring av kedjan ska denna smorjas med ett fér dndamalet avsett smorjmedel (se avsnitt 7.2 Kedja).

Bromsar

Vid kraftig smuts kan du reng6ra bromsarna med varmt vatten och diskmedel. Anvénd en for andamalet avsedd
bromsrengéring for rengdring av bromsskivorna. Anvéand aldrig oljehaltigt rengéringsmedel.

8 Rekommenderade vridmoment

Om du saknar erforderliga kunskaper eller verktyg for att kontrollera att de aktuella komponenterna i tabellen &r
atdragna med angivet vridmoment, far du lata en cykelverkstad hjalpa dig med detta.

Komponent Vridmoment [Nm]
sidoskruvarna pa gaffelréret 6
styrstam till styre 4,5
lasskruv (lagret maste justeras sa att det &r glappfritt) 0,5-1,5
handbroms till styre 4
MTB-handtag till styre 3
vaxelspak till styre 4
sadelréls (sadel till sadelfaste) 4
stickaxel, framhjul 15 (OFF)
stickaxel, bakhjul 10-15
pedaler 20
bromsok till ram 6
vevparti 40

9 Miljéskydd
9.1 Kassering av transportemballage
Férpackningsmaterialen har valts ut for att méjliggora en sa miljovanlig kassering som méjligt och ar darfor nastan

helt atervinningsbara. Genom att forpackningen atervinns kan vi spara pa ramaterial samtidigt som vi bidrar till att
minska mangden avfall.
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9.2 Kassering av uttjant cykel

Uttjanta cyklar innehdller manga vardefulla material. De innehaller dven specifika dmnen, blandningar och kom-
ponenter som var nédvandiga for cyklarnas funktion och sakerhet. Underltelse att kassera cykeln pa ratt sétt kan
darfor vara skadligt bade for miljon och fér manniskors hélsa. Darfor bor du aldrig kassera barnets uttjédnta cykel i
hushallssoporna. Ta istéllet cykeln till narmaste atervinningsstation eller returnera den till aterférséljaren.

10 Garanti

woom ger 24 manaders garanti fran inképsdatum pa cykelns ram och alla tillbehor. Slitdelar, skador efter fallolyckor
och felaktig anvandning omfattas ej av garantin. En kopia av inkdpskvittot krdvs for att kontrollera garantianspra-
kens giltighet. Garantin galler 6ver hela vérlden. De juridiska garantianspraken berors inte av garantin. Ta en bild
av defekten och skicka oss fotot sa kan vi hjélpa dig sa snabbt och smidigt som majligt. Har du képt cykeln hos
nagon av vara aterforsaljare, ber vi dig vid en eventuell reklamation att vanda dig direkt till aktuell aterférsaljare
som hjélper dig vidare.

woom ger en 10 ars utokad tillverkargaranti pa aluminiumramen, den stela framgaffeln, styret och styrstammen.
For att aktivera garantin kravs att en registrering gors pa wooms webbplats inom 9 veckor efter inkdp av den nya
woom-cykeln. Inkdpskvittot maste bifogas.

Efter slutford registrering ska ett garantiansprak alltid géras géllande hos en av woom auktoriserad aterforsaljare
(helst hos den aterforsaljare dar du kopt cykeln). Om képet har gjorts i en woom néatbutik ska det goras gallande
direkt hos woom. For att gora detta anvander du dig av vart kontaktformuldr och anger ramnummer, bifogar in-
kopsbevis och servicebevis (krdvs endast om kdpet galler en begagnad cykel) samt bifogar bilder eller filmer som
tydligt visar felet.

Mer information om var 10 ars-garanti hittar du pd woom.com.
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VAROVANI
Tento navod si prectéte pfed prvnim pouzitim nového kola a posléze ho uschovejte.

UPOZORNENI

V jednotlivych zemich se mGZe lisit pravni Uprava povinné vybavy jizdniho kola. Seznamte
se proto s platnymi predpisy silni¢niho provozu, zejména s pravidly pro osvétleni, odrazky
a povinné ochranné pomdicky.

© 2023 woom GmbH

Tuto pFirucku chrani autorsky zakon. V3echna prava vyhrazena. Tato verze nahrazuje vSechny predchozi verze.
Originalni znéni této pfirucky je v némdciné. RozmnoZovani, pfeklad nebo pfenos celého rozsahu navodu nebo jeho
Casti na elektronické médium i jinou strojové Citelnou formu je zakdzano. Tento névod vznikl dle nejlepSiho védomi
a svédomi jeho autor(. Spole¢nost woom GmbH nicméné nenese jakoukoli odpovédnost za Uplnost nebo spravnost
informaci v ném uvedenych.
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1 DaleZité informace k tomuto dokumentu

Tento navod obsahuje nasledujici symboly:

VAROVANI
A V piipadé nedodrzeni uvedenych pokynt mize dojit k majetkové Skodé, zavaznému poskozeni
zdravi (ohroZeni Zivota) nebo k Gmrti.

UPOZORNENI
o V piipadé nedodrZeni uvedenych pokynt mize dojit k vadam na vyrobku, majetkové skodg,
nebezpecnym situacim nebo ke zranénim.

TIP
Upozornuje na uZitecné tipy.

Prectéte si cely ndvod k obsluze a dodrZujte vSechna varovani a pokyny k udrzbé. Pokud své jizdni kolo woom
nékomu pdijcite, nebo pokud na vase dité dohlizi nékdo jiny neZ vy, ujistéte se, Ze vSichni uZivatelé a osoby dohliZejici
na dité si tento ndvod rovnéz precetli.

2 DuleZité bezpecnostni informace

VAROVANI
A Kdyz se nebudete fidit pokyny uvedenymi pod varovanim v této kapitole, mUze dojit k majetkové
Skodé, zavaznému poskozeni zdravi (ohroZeni Zivota) nebo k smrti.

© Pfi montaZi dbejte na bezpecnost. Obsahuje drobné dily. Neni uréeno pro déti mladsi tfi let. Volné dily
a plastové pytliky uchovavejte mimo dosah déti. V pfipadé nedodrzeni téchto pokynl hrozi nebezpeci
uduSenim.
Obalovy material odstrafiujte opatrné. Pfi prefezavéani stahovacich pasek si davejte pozor, abyste nepo-
Skodili Zadny dil svého kola, pfedevsim plasté a vedeni brzd.
Na kole woom neprovadéjte zadné tpravy. Netahejte kolo woom pomoci tazného lana ani ho netlacte
pomoci tlatné tyCe a nepouZivejte Zadné pfislusenstvi €i dily, které spolenost woom neurcila jako vhodné.
Jizdni kolo woom neni vhodné pro montaz motoru.

© Montaz a sefizovani smi provadét pouze dospélé, resp. kvalifikované osoby. Jizdni kolo woom dodavéme
Castecné sestavené. Pred prvni jizdou musi byt kolo opravnénou osobou uvedeno do stavu zpGsobilého
k jizdé v souladu se specifikacemi spolecnosti woom GmbH. Sedlo, fiditka a pedaly je nutné spravné nastavit
a utdhnout na poZadovanou pevnost. DodrZujte poZzadované utahovaci momenty (viz kapitola 8). Dodrzte
také minimalni hloubku zasunuti sedlovky (viz oznaceni ,min” na sedlovce)! K sezeni na kole se smi pouzivat
pouze sedlo.

© Pred kaZdou jizdou zkontrolujte funkénost jednotlivych komponentu. Pred kaZdou jizdou zkontrolujte,

jestli jednotlivé komponenty jako brzdy, obé kola, pohon a fizeni funguji spravné. Zajistite tim svému ditéti

bezpetnou jizdu.

Pocitejte se specifickymi vlastnostmi kotou€ovych brzd. Kotou¢ovym brzdam chvili trva, nez se zajedou.

Tento proces se da urychlit, kdyz ze stfedni rychlosti opakované zabrzdite az do Uplného zastaveni.

Ujistéte se, Ze vSechny packy rychloupinakii jsou v zaviené poloze. Pied pouzitim kola woom se vZdy ujis-

téte, Ze vSechny rychloupinaky jsou dotaZené a jejich packy tplné zaviené a Ze neprekazi jinym komponentim.

Pokud je packa rychloupindku v zaviené poloze, na vnéjsi strané packy je vidét napis ,CLOSE".

Vase dité nesmi na jizdnim kole woom prevazet jakékoliv dalSi osoby.

Na jizdni kolo woom se nesmi pFipeviiovat détské sedacky.

oo
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Pomoci kola woom se nesmi tahat dalSi kola nebo podobné jizdni prostredky.

Jezdec by mél mit pfi jizdé helmu spravné velikosti a odév vhodny pro cyklistiku. Zajistéte, aby vase dité
pri jizdé na kole woom mélo na sobé vzdy svétlé a priléhavé obleceni a ochranné pomiicky jako cyklistickou
helmu s pfisluSnou certifikaci a pevné boty.

Spravné posouzeni schopnosti je dileZité: Vase dité musi byt psychicky i fyzicky zpdsobilé k bezpetné
jizdé na kole woom. Podobné jako jiné sporty, i jizda na kole s sebou pfina3i riziko zranéni osob €i poSkozeni
majetku.

Zajistéte, aby dité na kole bylo dobfe viditelné pro vSechny G€astniky provozu. Za tmy nebo zhorSené
viditelnosti zapnéte osvétleni kola (nedodava se spolu s kolem woom). Odrazky museji byt Cisté a spravné
namontované. Poskozené nebo chybéjici odrazky je nutné vyménit. Pocitejte s tim, Ze jizda na kole za soumra-
ku nebo v noci predstavuje kv(ili Spatné viditelnosti urcité riziko. Pokud vase dité pojede na kole za soumraku
nebo v noci, ujistéte se, Ze osvétleni kola a obleCeni vaseho ditéte splfiuji platné pravni predpisy. Méjte na
paméti, Ze cyklisté miZou byt za urcitych podminek pro ostatni Gcastniky silni¢niho provozu Spatné vidét.
Dité se miiZe pFi padu zranit! Pozor na povrch! Vlhky, mokry nebo zledovatély povrch mdze vyrazné zhorsit
brzdné vlastnosti a ovladatelnost jizdniho kola woom.

Poskozené, opotiebované a vycnivajici dily mGZou zplsobit zranéni! Kolo woom miiZete pouZivat jen
za predpokladu, Ze je v bezvadném stavu. Spolecnost woom GmbH nenese Zadnou odpovédnost za zranéni
zplsobena vadnymi nebo opotiebovanymi dily (napf. brzdami). Své kolo woom a jeho komponenty (zejména
ram a vidlici) pravidelné a po kaZzdém padu kontrolujte, zda nejsou poSkozené, napf. prasklé, zdeformované,
pfipadné opotfebované, aby nedoslo k jejich selhani. Pokud jsou na jizdnim kole woom patrné znamky posko-
zeni, nesmi se na ném za Zadnych okolnosti jezdit. PoSkozené nebo nefunkéni komponenty nechte vyménit
nebo opravit odbornikem. Pokud vase dité jezdi na kole woom hodné, k opotfebeni dojde rychleji a Gdrzbu
bude treba provést dfive ne v intervalech Gdrzby uvedenych v kapitole 7.8.

Rotujici sou¢asti miiZou zpUsobit zranéni! U rotujicich ¢asti, jako jsou kola a brzdové kotouce, hrozi zvySené
riziko poranéni. PFi jizdé na kole woom a jeho Udrzbé je tfeba od rotujicich soucasti dodrzovat bezpecnou
vzdélenost.

Pfi nedodrzeni doporuceni pro udrzbu hrozi nebezpedi trazu! Aby vaSe kolo woom spravné fungovalo,
dodrzujte doporuceni pro Gdrzbu jednotlivych komponentl v kapitole 7 a doporucené intervaly Gdrzby
v kapitole 7.8. Udrzbu smi provédét pouze dospélé osoby, resp. odbornici.

Vyhybejte se vysokym teplotam. Vysoké teploty (nad 80 °C) mGZou zpisobit poskozeni dilli vyrobenych
z kompozitnich materialG (karbonova vidlice), proto je takovym teplotdm nevystavuijte.

Pfi nedodrZeni pravidel silniéniho provozu hrozi nebezpeci Grazu! Pokud chce vase dité pouzivat kolo
woom na vefejnych komunikacich, informujte se o platnych vnitrostatnich pfedpisech a vybavte kolo woom
prislusnym pfisluSenstvim. V pfipadé nedodrzZeni pravidel silni¢niho provozu muize dojit ke zranéni vaseho
ditéte nebo ostatnich Gcastnikd silni¢niho provozu.

we

uleZité informace k jizdnimu kolu woom

VAROVAN{

muZe dojit k selhani materialu, padim a vaznym zranénim. Proto dodrZujte nasledujici pokyny!
O jizdni kolo woom se starejte, provadéjte pravidelnou idrzbu a dodrZujte doporucené intervaly
udrzby v kapitole 7.8.

g Pokud bude kolo woom pouzivano nespravné nebo k jinému ucelu, nez k jakému bylo urceno,

©

©

Pri vyméné dilG pouZivejte pouze kompatibilni origindlni ndhradni dily a fidte se pokyny v pfirucce jejich
vyrobce! DalSi informace o kompatibilnich ndhradnich dilech vam sdéli nas zakaznicky servis na webovych
strdnkach (woom.com) nebo vé3 prodejce.

Abyste zabranili poskozeni kola woom v dUsledku nadmérného zatizeni a naméhani, za zadnych okolnosti
neprekraCujte maximalni hmotnost jezdce se zavazadly a maximalni celkovou hmotnost (jezdec, zavazadla
a kolo). Viz tabulka:
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Hmotnost kola Maximalni hmotnost Maximalni hmotnost jez-

Model kola (bez pedalii) [kg] jezdec + zavazadla [kg] dec + zavazadla + kolo [kg]
woom OFF4/5/6 81/9,1/10 52/71/80 60/80/90
woom OFFAIR4/5/6 9,2/10,3/11,2 51/69/79 60/80/90

3.1 K ¢emu je uréeno jizdni kolo woom

© Pro terénni trasy a jizdu na kole v pfirodé, mimo verejné pozemni komunikace.
© Vzévislosti na velikosti kola woom pro déti s vySkou cca 118 aZ 165 cm (odpovida véku 6 aZ 14 let).

3.2 K €éemu jizdni kolo woom NENT uréeno

Ke skokdim nad 30 cm, kaskadérskym kouskdm a pro extrémni sport

K montaZzi nosice zavazadel

K pouZivani dospélymi

K pouzivani vice neZ jednou osobou (i kdyZ pfi tom neni prekro€ena maximalni pfipustna hmotnost)
K montazi détské sedacky

K taZeni cyklopfivésu

00000

3.3 Vylouéeni odpovédnosti

Informace, Udaje a pokyny uvedené v tomto ndvodu byly aktuaini v dobé jeho tisku. Ilustrace predstavuji symbolicka
znazornéni a nemusi nutné vystihovat skutecnost. Z Gidajd, ilustraci a popisG v tomto navodu nelze uplatnit naroky na
zménu ¢i vyménu jiz dodanych produktd. Vyhrazujeme si pravo provadét technické zmény. Zmény, chyby a preklepy
nezakladaji narok na ndhradu skody. V tomto ndvodu jsou popsany vlastnosti produktu, z téchto informaci v3ak
neplynou jakékoli zaruky. Nepfijimame jakoukoliv odpovédnost za vzniklé Skody nebo zranéni v ddsledku:
nedodrZeni pokynG k montézi a ndvodu k pouZit;

neopravnénych Gprav produktu;

nespravného poufziti;

vynechéni Gdrzby;

zneuziti - pouziti produktu v rozporu s jeho zamyslenym Gcelem.

0000

162 Ndvod k obsluze



4 Komponenty jizdniho kola woom

1 Objimka sedlovky

2 Sedlovka

3 Sedlo

4 Ram

5 Otvor v rdmu pro teleskopic-
kou sedlovku (velikost 5 a 6)

6 Krytka

7 Objimka hlavového slozeni

8 Predstavec

9 Objimky fiditek

10 MTB gripy
11 Brzdové péka
12 Razeni

13 Riditka

14 Hlavova trubka
15 Hlavové sloZeni

(v hlavové trubce)
16a Karbonova vidlice
16b Odpruzena vidlice
17 Brzdovy tfrmen
18 Naboj

19 Brzdovy kotout 28 Retéz
20 Rafek 29 Preha-
21 PI&st zovacka
22 Spice 30 Kazeta
23 Stfedové slozeni

(vramu)
24 Kiiky
25 Pedal

26 Kryt prevodniku
27 Chrani¢ fetézové
vzpéry

5 Jak pfipravit jizdni kolo woom na prvni jizdu

Upozornéni: Hovofi-li se v tomto navodu o ,levé” a ,pravé” strané, vzdy se tim rozumi leva a prava strana kola pfi
pohledu shora a ve sméru jizdy. Na webové strdnce woom.com najdete pod zalozkou ,Servis” montézni videa, ktera
se vdm budou hodit pfi sestavovani kola woom.

Ndvod k obsluze

163



5.1 Vybaleni

TIP
Nezapomeiite, Ze nové i pouZité plasté mizZou zanechat trvalé barevné stopy na podlaze

ﬂ a jinych povrsich. Pracovni plochu pro montéz proto vylozte vhodnou podlozkou (nap¥. obalovou
lepenkou), aby nedoslo ke vzniku barevnych stop nebo otisk(l na podlaze, a také pfi pozdg&jsim
pouZivani kolo woom nikdy neodkladejte pfimo na choulostivé podlahy nebo povrchy.

1. Odstrarite obal, opatrné prestfihnéte stahovaci pasky a odstrarite plastové ochranné kryty.
Zapiste si sériové Cislo rdmu vadeho jizdniho kola woom. Toto &islo je unikatnim identifikdtorem vaseho kola
v pfipadé kradeze nebo pfi pojistnych zaleZitostech. Toto islo najdete na rému pobliZ stfedového slozeni. Toto
Cislo si také muZete zapsat do zarucniho listu - viz vnitini strana obalky.

Podle obrazku zkontrolujte, jestli je vase jizdni kolo woom kompletni.
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5.2 Sestaveni a sefizeni kola

5.2.1 MontaZ fiditek

Odsroubujte objimky na pFedstavci.

=
!

V]

Brzdové lanka a lanka fazeni musi vést vlevo od hlavové trubky.

4mm Q

HSP

Objimky pomoci $roub(i jemné dotdhné-  Podle ditéte nastavte dhel sklonu
te. Znacka na fiditkdch se musi nachazet fiditek. KdyZ dité sedi na sedle, mélo

by na fiditka snadno dosahnout s mirné
pokr¢enyma rukama.

uprostfed mezi obéma objimkami.

Zasuiite fiditka do predstavce.

Pfesvédcte se, Ze mezera mezi objimkami a pfedstavcem je nahofe i dole stejna.
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Stfidavé a do kfiZe postupné utahujte
Srouby objimek tak dlouho, az dosdhnete
pozadovaného utahovaciho momentu
(viz kapitola 8). Ujistéte se, Ze Fiditka

po dotaZeni Sroub( jiZ nelze pretocit.



5.2.2 Nastaveni polohy a vzdalenosti brzdové péaky od Fiditek

Stavéci Sroub a Sroub objimky brzdové paky

Kolo woom jsme vam dodali se standardni vzdalenosti
mezi brzdovou péakou a gripem fiditek. Chcete-li vzda-
lenost mezi brzdovou pékou a gripem fiditek zmensit,
otocte stavécim Sroubem brzdové pdaky (1) proti sméru
hodinovych rucicek. Chcete-li vzdalenost zvétsit, otocte
Sroubem po sméru hodinovych rucicek. Otacejte stave-
cim Sroubem jen do té doby, kdy budete mit stale jistotu,
Ze se brzdova péka nikdy nemize dotknout gripu na fidit-
kéach, a to ani pfi silném stisknuti. Stavéci Sroub z brzdo-
vé paky nikdy zcela nevySroubovavejte. Polohu brzdové
paky na fiditkach upravite tak, Ze otdcenim proti sméru
hodinovych rucicek povolite Sroub objimky paky (2), a tu
nasledné pootocite do poZadované polohy. Pak utdhnéte
Sroub na objimce na poZadovany utahovaci moment (viz
kapitola 8). Ujistéte se, Ze jsou brzdové paky umistény
tak, aby na né dité snadno dosahlo a mohlo je ovladat.

5.2.3 Nastaveni vzdalenosti paky Fazeni od Fiditek

Sroub objimky Fadici packy

5.2.4 Nastaveni MTB gripi

Kolo woom jsme vam dodali se standardni polohou fa-
dicich pacek. Vzdalenost fadicich pék od Fiditek upravite
tak, Ze pomoci 5mm imbusového klice povolite Sroub
objimky fadici packy a tu nasledné posunete do pozado-
vané polohy. Pak utdhnéte Sroub na objimce na poZado-
vany utahovaci moment (viz kapitola 8). Ujistéte se, Ze
jsou Fadici packy umistény tak, aby na né dité snadno
dosahlo a mohlo je ovladat.

NeZ provedete jakékoliv zmény nastaveni gript a neZ utdhnete Srouby na jejich objimkach, ujistéte se, Ze gripy jsou

nasunuty na fiditka az na doraz.

V)

(%]

Kdyz vase dité bude drZet gripy v normalni jizdni pozici, mélo by mit zapésti Doporutujeme nastavit gripy tak, aby

mirné ohnutd.
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upinaci Sroub sméfoval dopfedu a logo
woom na objimce sméFovalo nahoru.
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Chcete-li nastavit polohu gripu, povolte upinaci Sroub na Otocte grip do Zadouci polohy a utdhnéte upinaci Sroub
vnitfni strané rukojeti pomoci 3mm imbusového klice. potfebnym utahovacim momentem (viz kapitola 8).

5.2.5 MontazZ predniho kola

PFi montaZi pfedniho kola nezapomerite nasadit distancni podlozky na obé strany néboje.

O smm

woom OFF: Z vidlice vySroubuijte
pevnou osu. Odstrafite prepravni
pojistku z brzdového tfmenu a uschovejte
Jakmile ji vyjmete, v Zadném pripadé
nemackejte packu predni brzdy,
protoZe by se brzdové desticky
stlacily k sobé.

o>

5 ]
\ < rgo

Y
woom OFF AIR: Otevete packu Z brzdového kotouce sundejte plastovy
rychloupindku a vySroubujte osu z vidlice. ochranny disk. Dejte pozor, aby na
Odstrarite pfepravni pojistku z brzdové- ndboji zlistala ¢ernd distantni podlozka!
ho tfmenu a uschovejte ji pro pozdéjsi Obas se stane, Ze zlstane ,pilepend”
prepravu. Jakmile ji vyjmete, v Zadném k ochrannému plastovému disku. Pokud
pfipadé nemackejte packu predni k tomu dojde, sundejte ji z disku

brzdy, protoZe by se brzdové desticky a nasadte ji zpét na naboj.
stlacily k sobé.

Q

Montaz pfedniho kola. Brzdovy kotou¢ musf byt vlevo! Pre- woom OFF: VloZte pevnou osu a utahnéte ji na pozadovany
svédcte se, Ze je brzdovy kotou€ v brzdovém tfmenu sprévné  utahovaci moment (viz kapitola 8).

usazen mezi brzdovymi destickami.
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woom OFF AIR: VloZte pevnou osu a utdhnéte ji. Napéti woom OFF AIR: Poté zavete packu rychloupindku. Pokud se
rychloupinaci pdky miZete nastavit pomoci otoéného kolecka  rychloupinaci paka zavira obtizné, snizte napéti pomoci oto¢-
na ose. ného kolecka. Pdka by v zaviené poloze méla sméfovat vzhiiru.

5.2.6 MontaZ pedalt

Do montazniho otvoru v pravé klice naSroubujte pedal ozna- Do montazniho otvoru v levé klice nasroubuijte pedél oznace-
Ceny pismenem ,R“. Sroubujte ve sméru Sipky a pedal utah-  ny pismenem ,L“. Sroubujte ve sméru Sipky a pedal utahnéte
néte imbusem na potfebny utahovaci moment (viz kapitola 8). imbusem na potfebny utahovaci moment (viz kapitola 8).

5.2.7 MontézZ sedla a nastaveni vysky sedla podle ditéte

\
et A2 &

Otevrete packu rychloupinaku. Zastrcte sedlovku do rdmu a nastavte Péku rychloupindku zcela zavrete.
spravnou vysku.

V nasledujici tabulce najdete minimalni a maximalni vysku sedla u jednotlivych modeld kol.

Minimdlni vyska sedla Maximalni vyska sedla
Typ kola

[mm] [mm]
woom OFF4/5/6 575/690 /765 725 /845 /960
woom OFFAIR4/5/6 580/705/770 735/855/970
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A 4

Vyska sedla

Spravna vyska sedla

Nastaveni vy3ky sedla: Dité si sedne na sedlo, patu polozi
na pedal v nejnizSim bodé otaceni klik. Nohu by mélo mit
volné nataZenou. Ze sedla nastaveného ve spravné vysce
by dité mélo byt schopno dosahnout obéma nohama na
zem a zaujmout stabilni postoj. Zacate¢nikm nastavte
sedlo trochu niz.

5.2.8 Nastaveni odpruzené vidlice (woom OFF AIR)

G
/
©®

Tlak vzduchu v odpruzené vidlici
Kolo woom OFF AIR dodévéme s prednastavenym tlakem
vzduchu ve vidlici. Pokud chcete tlak vzduchu upravit,
postupujte nésledovné (budete potfebovat pumpicku na
tlumice/vidlice):
© OdSroubuijte vicko ventilu (viz obrazek), ktery na-
jdete na korunce vidlice vlevo. Otécejte jim proti
sméru hodinovych rucicek.
© Napumpujte odpruZenou vidlici podle Udajd
v tabulce.
© Posléze vitko ventilu opét zaSroubuite.

20" 24" a 26"

Télesna hmotnost [kg] Tlak vzduchu [psi]* Télesna hmotnost [kg] Tlak vzduchu [psi]*
<20 20-25 20-30 40-50

20-25 25-30 30-45 50-65

25-30 30-35 45-65 65-85

30-35 35-40 >65 85-100

* max. povoleny tlak vzduchu: 150 psi

Ndvod k obsluze
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Nastaveni tlumeni odskoku
Tlumeni a rychlost odskoku odpruzené vidlice Ize nasta-
vit pomoci ¢erveného sefizovaciho kolecka v dolni ¢asti
pravé nohy vidlice.
@ (+) © Budete-li chtit rychlost odskoku zvysit a sniZit tak
\j tlumeni odskoku, otocte cervenym koleckem ve
sméru znaménka -.
© Budete-li chtit rychlost odskoku sniZit a zvy3it tak
tlumeni odskoku, otocte Cervenym koleckem ve
sméru znaménka +.

Nastaveni tlumeni komprese
Tlumenia rychlost komprese odpruzené vidlice |ze nastavit
pomoci sefizovaciho kole¢ka na pravé strané korunky
odpruzené vidlice.
© Budete-li chtit zvysit rychlost komprese a snizit
tlumeni komprese, otocte pravym hornim kolec-
kem ve sméru hodinovych rucicek.
© Budete-li chtit sniZit rychlost komprese a zvysit
tlumeni, otocte timto koleckem proti sméru hodi-
novych rucicek.

Funkce zamku
Budete-li chtit aktivovat zamykani vidlice, otocte packou tlumeni komprese proti sméru hodinovych rucicek az na
doraz. Zamcena vidlice nepruZi (coZ je uZite¢né napf. pfi jizdé do kopce nebo na rovném povrchu bez prekazek).

Pokyny k nastaveni tlumeni vidlice

KdyZ budete nastavovat tlumeni, vzdy zaCinejte u nejmensiho tlumeni odskoku a komprese (tedy nejvyssi rychlost
zdvihu, popr. komprese) a zvySujte je pouze postupné po malych kriiccich (nenastavujte odskok a kompresi zarover).
Nésledné nechte své dité, aby se na kole nékolikrat projelo a nastaveni zkusilo a porovnalo. Pfi nastavovani tlumeni
odskoku by se vidlice méla vracet zpét do pIného zdvihu pomaleji, nez se stlacuje. Toto zkontrolujete tak, Ze uchopite
fiditka a zatlacite na né prudce dol0 tak, aby se vidlice zanofila. Pfitom je zapot¥ebi mit stisknutou predni brzdu.
Nasledné nechte vidlici vratit se zpét do vychozi polohy, aniZ byste vyvijeli tlak na Fiditka. Podle toho, jestli bude
odskok vidlice pfili§ pomaly nebo naopak pfilis rychly, zvySujte ¢i sniZujte tlumeni odskoku. PFi nastavovéni tlumeni
by vidlice nikdy neméla pfi prejezdu velkych prekaZzek nebo skocich jit az nadoraz nebo se zanofit aZ po zarazku.
Pokud vidlice narazi ,,az na dno", zvySte tlumeni komprese a rovnéz zkontrolujte nastaveni tlaku v odpruzené vidlici.

5.2.9 MontaZ odrazek

Do paprskii nacvaknéte odrazky. Bilou odrazku namontujte na fiditka, Cervenou pak na sedlovku.
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5.3 MoZnosti dovybaveni kola

Pokud nemate zkuSenosti s opravami, idrzbou a Gpravami jizdnich kol, doporu¢ujeme, aby veSkeré Gpravy proved|
odbornik. V kazdém pfipadé to doporucujeme z bezpe¢nostnich divodd.

5.3.1 Dovybaveni teleskopickou sedlovkou
Modely woom OFF a woom OFF AIR vyrabéné od roku 2023 ve velikostech 5 (24") a 6 (26") Ize dovybavit telesko-

pickou sedlovkou s vnitfnim vedenim kabeld. PFi koupi teleskopické sedlovky je nutné dodrZet nasledujici rozméry
(prdmeér i konstrukéni délka teleskopické sedlovky musi odpovidat ramu):

Velikost 5:

Primér: 27,2 mm

Maximalni zasunuti sedlovky (A): 220 mm
MinimélIni zasunuti sedlovky (B): 60 mm
Maximalni vyska sedla: 845 mm (woom OFF) /
855 mm (woom OFF AIR)

Velikost 6
Pramér: 27,2 mm

Maximalni zasunuti sedlovky (A): 270 mm
Minimalni zasunuti sedlovky (B): 60 mm

A B Maximalni vy3ka sedla: 960 mm (woom OFF) /
970 mm (woom OFF AIR)

—_—

VEVEVRY)

VRV

LX)

Dal3i podrobnosti o vyméné sedlovky kola woom za teleskopickou sedlovku najdete na internetovych strénkach
woom (woom.com) v sekci Nej€astéjsi dotazy (FAQ).

5.3.2 Dovybaveni bezduSovymi plasti

Vsechny velikosti modeld woom OFF a woom OFF AIR od roku 2023 jsou vybaveny rafky a plasti, které umozriujf
prechod na bezdusovy systém. Kolo tedy Ize dovybavit bezdusovymi plasti. DalSi podrobnosti o vyméné plastil na kole
woom za bezduSovy systém najdete na internetovych strankach woom (woom.com) v sekci Nejcastéjsi dotazy (FAQ).

6 Technika spravné jizdy
6.1 Jak spravné brzdit

© Levou brzdovou pakou aktivujete predni brzdu.
© Pravou brzdovou pakou aktivujete zadni brzdu.

Chcete-li optimalné vyuzivat vyhod kotoucovych brzd, vénujte prosim pozornost nasledujicim informacim:

© Vade dité by mélo vidy brzdit obéma brzdami soucasné.

© Nejlepsi brzdny Gcinek se odviji od povrchu jizdni drahy; obvykle je nejlepsi brzdit ze 70 % predni brzdou
a ze 30 % zadni brzdou.

© Prijizdé z kopce neni dobré brzdit nepretrzité. Naopak je lepsi brzdy opakované kratce uvolfiovat, aby nedoslo
k prehrati brzdovych kotoucd.

© Pokud se brzdy nechaji prokluzovat, brzdové kotouce a brzdové kapalina se mGZou prehrat. Brzda pak bude
brzdit méné, nebo dokonce prestane brzdit Uplné.
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© Brzdnd dréha se muze liSit v zavislosti na podminkach a povrchu jizdni drahy. Ujistéte se, Ze vase dité bude
za mokra pocitat s del3i brzdnou dréhou.

6.2 Jak spravné radit

Pomoci zadni Fadici packy (1) mlzZe vase dité
Pomoci predni fadici packy (2) mize vase dité
zaradit nejblizsi vy3si prevod (pro vy3si rychlosti).

Pro jakékoli Upravy a idrzbu jsou zapotfebi odborné znalosti, zkuSenosti a specialni naradi. Pokud si nécim nejste
jisti, méli byste z bezpe¢nostnich dlivodi nechat opravy, nastaveni a tdrzbu na odbornicich.

7.1 Plasté

© Pravidelné kontrolujte stav plasti a jejich vzorku. Sjeté nebo poskozené plasté okamZzité vymérite!

© Na bocnici plasté je uvedeno pfipustné rozpéti tlaku. Tlak v duich nesmi byt ani vy3si, ani nizi, nez je zde
uvedeno.

© Spravny tlak vzduchu nastavte pomoci manometru. Kontrola tlaku pouhym stisknutim plasté neni pfilis
spolehlivd metoda.

Kdyz bude kolo nahusténé pfilis malo, miZe dojit k ndhlému poklesu tlaku v dGsledku poskozeni plasté, duse nebo
rafku. Kontrolujte proto tlak vzduchu pfed kaZzdou jizdou.

TIP
9 Pokles tlaku o zhruba 1 bar za mésic se povazuje za normalni. Pokud z duSe unika vyrazné vice
vzduchu, je vadna a musi se opravit nebo vyménit.

7.2 Retéz

S rostoucim opotiebenim se fetéz prodluzuje. Jakmile se opotiebi pfilis, mlze poskodit pastorky. Proto je zapotrebi
pastorky i Fetéz pravidelné kontrolovat, zda nejsou pfiliS opotfebené (viz kapitola 7.8 Intervaly udrzby).

Kontrola opotfebeni fetézu

Nejjednodussi zplisob kontroly opotfebeni Fetézu je pomoci specialni mérky opotiebeni Fetézu, kterou nabizi fada
vyrobcd. Pilozte mérku k fetézu. Cim hloubéji se kontrolni kolik zanofi do ¢lédnku Fetézu, tim je Fetéz opotFebova-
néjsi. Pokud kontrolni kolik zajede do €lanku fetézu hladce a cely, je potfeba Fetéz vymeénit. Pokud kontrolni kolik do
¢lanku fetézu nezajede cely, mUZete fetéz dale pouzivat. Pokud nemate k dispozici mérku opotiebeni fetézu, mizZete
prodlouZeni Fetézu otestovat také ru¢né. Za timto i€elem rukou stisknéte pred prevodnikem fetéz zespodu i shora.
Pak se pokuste Fet&z stéhnout z pravého okraje prevodniku. Ret&z by mé&l na prevodniku pevné sedét. Pokud bude
moZné ho nadzvednout o vice nez 2 mm, je fetéz uz pfilis dlouhy a musi se vyménit.
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Mazani fetézu

Retéz se musf pravideln Cistit a mazat. Informace k ¢i$téni Fet&zu a ostatnich komponent( pohonu najdete v kapito-
le 7.9 Cist&ni. K mazani Fetézu pouZivejte vhodné mazivo na fetéz a dbejte na to, abyste ho na Fetéz nenanesli pfilis
mnoho. Veskeré prebytecné mazivo otfete hadrem. Nezapomefite, Ze se mazivo nesmi dostat na brzdové desticky
a brzdové kotouce! Pokud se olej dostane na brzdové desticky, museji se vyménit.

7.3 Riditka, hlavové sloZeni a vidlice

Hlavové sloZeni uloZené v hlavové trubce spojuje vidlici s réamem a umoZzfiuje snadné otaceni fiditek. Svérte své jizdni
kolo woom odbornikovi, pokud se hlavové sloZeni nebo fiditka

© viklaji nebo maji vili,

© pokud s nimi uZ nelze snadno otécet nebo jen velmi ztuha.

7.4 Razeni

Prehazovacka miZe Casem prestat spravné a presné radit. V takovém pripadé ji bude nutné znovu sefidit. Pokud se
problémy s fazenim vyskytly po nehodé nebo néjaké jiné udalosti, je nutné, aby ho opravil nebo sefidil odbornik.

Sefizeni prehazovacky

Spodni doraz
Prehodte Fetéz na nejmensi pastorek a otacenim Sroubku (H) sefidte kladku prehazovacky (1) tak, aby byla v roviné
pod nejmensim pastorkem.

Horni doraz
Prehodte fetéz na nejvétsi pastorek a otacenim Sroubku (L) sefidte kladku prehazovacky (1) tak, aby byla v roviné
pod nejvétsim pastorkem.
© Otacenim Sroubku (H) ve sméru hodinovych ruci¢ek a Sroubku (L) proti sméru hodinovych rucicek posunete
kladku prehazovacky (1) smérem ke kolu.
© Otacenim Sroubku (H) proti sméru hodinovych rucicek a Sroubku (L) ve sméru hodinovych rucicek posunete
kladku prehazovacky (1) smérem od kola.

Razeni prevod(i: Vyzkousejte Fazeni na viech prevodech. Zatnéte u nejmensiho pastorku. Kdy? se fetéz po zafazeni
prevodu neposune na vétsi pastorek, zvySte napéti lanka fazeni tak, Ze stavécim Sroubkem (2) na pacce prehazovacky
pootocite proti sméru hodinovych rucicek. Pokud fetéz po zafazeni jednoho prevodu preskoci hned o nékolik pastorkd,
snizte napé&ti lanka fazeni tak, Ze stavécim Sroubkem (2) na pacce prehazovacky pootocite ve sméru hodinovych rucicek.

7.5 Brzdy

Brzdové desticky nesmi pfijit do styku s olejem nebo mazivem. Dejte si pozor, abyste se nedotkli horkych povrchl
(napf. brzdového kotouce po intenzivnim brzdéni). Brzdové kotouce a brzdové desticky jsou dily, které se opotre-
bovavaji, a proto se musi pravidelné kontrolovat (viz kapitola 7.8 Intervaly udrzby). Kontrolu nebo servis brzd musi
vZdy provést odbornik, pokud:
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budou mit brzdové desticky tlouStku obloZeni (brzdné smési) mensi nez 0,5 mm;
se brzdové péka pfi brzdéni dotyké fiditek;

brzdy piskaji nebo vibruiji;

dochazi ke snizovani brzdného vykonu;

brzdy ,plavou”, tj. bod pfitlaku se neustéle méni.

VEVEVEV RV

Kontrola tloustky brzdovych desticek

TIP

Doporucujeme provadét udrzbu brzd kaZzdoro¢né nebo kazdé dva roky. Tento interval se odviji
od intenzity pouzivani jizdniho kola. Je v3ak tfeba mit na paméti, ze brzdova kapalina starne,

i kdyZ se kolo nepouZiva ¢asto.

7.6 Kliky, stfedové sloZeni a pedaly

Kliky a pedély se m{iZzou uvolnit a ¢asem opotrebovat.
© Pravidelné kontrolujte, zda jsou kliky a pedaly utaZené, nebo je nechte zkontrolovat odbornikem a v pfipadé
potfeby je dotdhnéte.
© Poskozené kliky nebo stfedové sloZeni, které je poSkozené nebo které se otdci ztuha, si nechte opravit,
pfipadné vyménit odbornikem.

7.7 Paprsky (Spice) a kola

Paprsky spojuji néboje s rafky. Paprsky museji byt dostate¢né napnuté, protoZe ovliviiuji otacenf kol.
Pravidelné kontrolujte, jestli nejsou poSkozené a jestli maji spravné napéti, nebo si je nechte zkontrolovat
odbornikem.
© Poskozené paprsky si nechte opravit a pfipadné vyménit odbornikem.
© Pokud pozorujete, Ze kolo hazi do stran nebo vertikalné (vice nez 1 mm), nechte ho opravit nebo vycentrovat
odbornikem.

7.8 Intervaly udrzby
Pro bezpetnost vaseho ditéte je ddleZité, aby jizdni kolo woom pravidelné kontroloval odbornik.

Po ujeti 200 km a minimalné jednou rocné:
© Nechte zkontrolovat, jestli jsou kola a plasté v fadném stavu a nevykazuji poskozeni.
© Nechte zkontrolovat dotaZeni na spravné utahovaci momenty u Sroubl fiditek, hlavového slozenti, klik, pedald,
sedla, sedlovky a vSech montéznich Sroubd.

Po kaZdych ujetych 1000 km by mél odbornik demontovat, prohlédnout, vycistit, namazat a pfip. vyménit
nasledujici komponenty:
Néboje, pedaly, hlavové sloZeni, brzdy, fazeni, fetéz a soucasti pohonu, plasté, odpruZenou vidlici.
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7.9 Cisténi

Jizdni kolo woom pravidelné Cistéte. Pfedejdete tim jeho poSkozeni a zajistite svému ditéti bezpecnou jizdu.
NepouZivejte vysokotlaké Cistice, protoZze mlzou poskodit loZiska a podobné komponenty. Jizdni kolo nikdy necistéte
kyselinami, Cisticimi prostfedky obsahujicimi olej ani tekutinami s obsahem rozpoustédel.

Rém, Fiditka, vidlice, kola
Tyto soucasti Cistéte teplou vodou, Setrnym cisticim prostfedkem a mékkym hadFikem nebo houbou.

Retéz, kazeta, pastorky
Tyto komponenty cistéte hadrem navlhéenym olejem nebo kartd€em a vhodnym €isticim prostfedkem na fetézy.
Jakmile Fetéz vycistite, mé&li byste jej namazat vhodnym mazivem (viz kapitola 7.2 Ret&z).

Brzdy
Pokud jsou brzdy kola silné zanesené, miZete je vycistit teplou vodou a Cisticim prostfedkem. K vycisténi brzdovych
kotoucl pouZzivejte specialni Cistic brzd. Nikdy nepouZivejte Cistici prostfedky s obsahem oleje.

8 Doporucené utahovaci momenty

Pokud nemUzete zajistit utazeni pfislusnych soucasti v souladu s hodnotami uvedenymi v této tabulce, protoze
nemate potfebné odborné znalosti nebo vhodné néradi, obratte se na specializovaného prodejce nebo servis.

Soucast Utahovaci moment [Nm]
Bocni Srouby v predstavci ke sloupku vidlice 6
Predstavec na riditka 4,5
Pojistny Sroub (loZisko je tfeba sefidit bez vile) 0,5-1,5
Brzdova paka k Fiditkm 4

MTB gripy k fiditktim 3

Radici packy k Fiditkaim 4

Liziny sedla (sedlo k sedlovce) 4

Osa predniho kola 15 (OFF)
Osa zadniho kola 10-15
Pedaly 20
Brzdové tfmeny k ramu 6

Kliky 40

9. Ochrana Zivotniho prostredi
9.1 Likvidace obalovych materiall

Obalové materialy jsme vybirali s ohledem na Zivotni prosttedi a zplsob jejich likvidace. Proto jsou téméF viechny
pIné recyklovatelné. Recyklace obalovych materidl(l Setf{ suroviny a snizuje mnoZstvi produkovaného odpadu.
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9.2 Likvidace starého jizdniho kola

PouZitd jizdni kola ¢asto obsahuji mnoho cennych materiald. Dale obsahuji latky, smési a komponenty, jimiz bylo
nutné je vybavit, aby fungovaly spravné a bezpecné. Pokud se ocitnou v komunalnim odpadu a nezlikviduiji se sprav-
né, mizou Skodit lidskému zdravi a Zivotnimu prostredi. Z tohoto dlvodu staré jizdni kolo po vasem ditéti nepatfi
do bé&zného komunalniho odpadu. Odvezte je na sbérny dvar, do centra zpétného odbéru nebo k vasemu prodejci.

10 Zaruka

Na v3echny rdmy a komponenty jizdnich kol woom poskytujeme smluvni zaruku v délce 24 mésic(, ktera plati ode
dne zakoupeni jizdniho kola. Tato zaruka se nevztahuje na dily podléhajici opotiebeni a poskozeni zplisobené pfi
péadech a nespravném pouZiti. Uschovejte si doklad o koupi vaseho kola. Budete jej potfebovat, pokud byste chtéli
uplatnit zaruku. Zaruka plati po celém svété. Nasi zarukou nejsou dotcena prava ze zakonné zaruky. Zaslete nam
prosim fotografii vady a my vam snadno a rychle pomGzeme. Pokud jste si jizdni kolo woom zakoupili u nékterého
z nasich maloobchodnich prodejcd, obracejte se v pfipadé reklamace pfimo na néj. Prodejce se o vSe postara.

woom navic poskytuje prodlouzenou zaruku vyrobce v délce 10 let na hlinikovy rdm, pevnou vidlici, Fiditka a pred-
stavec. Zaruku poprvé aktivujete tak, Ze se do 9 tydni od zakoupeni nového kola woom zaregistrujete na webovych
strankach woom a predloZite doklad o koupi.

Narok ze smluvni zaruky je po UspéSné registraci vzdy nutné uplatnit u autorizovaného partnera woom (idealné
u prodejce, od néhoZ jste kolo koupili), resp. v pfipadé zakoupeni v internetovém obchodé woom pFimo u spole¢-
nosti woom. PouZijte kontaktni formular a zaslete ndm ¢islo rdmu, doklad o koupi, servisni potvrzeni (nutné pouze
v pfipadé ndkupu pouzitého kola) a fotografie nebo videozaznamy, které jasné ukazuji zdvadu.

Dal3i informace o desetileté zaruce najdete na strdnce woom.com.
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NPOEIAOMOIHZH
AtaPdote autég TG 08nyieg TTpLv amd TV TPWTN Xprion Kat GUAAETE TLG.

NMPOZOXH

ETELS1 OL VOPLKEG ATALTIOELG AVAPOPLKA HIE TOV ATIALTOUPEVO EEOTIALOUO YLa T Xpron otV
0 08LKr) KUKAOQOpLia PTIOPEL O0€ HEPOVWHEVEG XWPEG VA Eival SLAPOPETLKES, Ba TIPETEL Va EEOLKELW-

Beite pe Tig Sratatelg Tou ekdotote Loylovta KWSLKA 08LKIG KUKAOWopLag, ELSLKA € 0,TL apopd

OTOV PWTLOWO, TOUG AVAKAAOTHPEG KABLIG KAL TOV UTIOXPEWTLKO TIPOOTATEUTIKG £E0TIALOHO.

© 2023 woom GmbH

OL tapouoeg 08Nyieg MpooTaTEUOVTAL OO TIVEUPATLKA Sikatwpata. Me emupuAagn mavtog SIKatwpatog.
H mapoloa €k&oon avtlkablotd OAgG TLg iponyoUeveS eKEATELG. TO TIPWTOTUTIO TWV 08NYLWY KATAPTLOTNKE OTN
YEPHAVLKN YAWOOO. AgV ETILTPETETAL N AVATIAPAY WY, HETAPPAOT I HETATPOTI OE NAEKTPOVLKO PETO 1) GAAN pnxa-
VLKA avayvwaolpn popyr) €V 0Aw 1 ev pépeL. Ot tapouoeg 0dnyieg SnutoupyrBnkav Bdoel 6owv eipaocte os Béan
va yvwpifoupe. Qot600, n woom GmbH Sev avalapBavet kapia euBOvN yLa tnv TANPOTNTA Kat Tnv 0pBoTNTa Twv
TANPOYOPLWV.

178 0nyies xpriong



1 ZnPavTLKEG TTANPOWPOPLEG YL TO TTAPOV EYYPAPO
ZTLG TapoUoEG 08nyLeg xpnotpomolodvtal ta akdAouba oupPBoAa:

NPOEIAOMNOIHZH
A H pn tpnon pmopetl va 08nyroeL o€ UALKEG {NPLEG, COBAPES

BA&Beg otnv uyeta (kivduvog yia tn {w) fi o€ Bdvarto.

MPOZOXH
o H pn tpnon pmopet va o8nyroet o€ Aettoupykeg BAABES,
UALKEG {NUILEG, ETILKIVEUVEG KATAOTACELG KAL TPAUMPATLOPOUG.

2YMBOYAH
YMoSeLKVUEL XPrioLPEG CUHBOUAEG Xpriong.

AwaBdote oAOKANPEG TLG 08NYLEG XProNG KaL TNPOTE OAEG TLG TIPOELSOTIOLNTELG KL TLG 08nyleg ouvtripnong. Eav
Saveioete To woom bike ) av dAAa dropa emitnpouv to tawsi oag, Tote Pefatwbeite dtL oL XprioTeg Kat Ta dropa
ETLTAPNONG €XOUV SLABACEL AUTEG TLG 08NyiEG XprionG.

2 ZnMavTtLKEG 08nyieg aopaleiag

MPOEIAONOIHZH
A H pin t)pnon Twv TPOELSOTIOLGEWY TIOU QVAPEPOVTAL OE QUTO TO KEPAAALO PTIOPEL v 08Ny oEL
o€ UAIKEG {npLEg, coPapég BAABeG otnv uyeia (kivduvog yia tn {wn) fi o€ Bdvaro.

© Awote Mpoooxn 6TNV acPAAeLa Katd tn cuvappoAdynon. Asv eivat KatdAAnAo yla atdld katw twy 3
ETWV AOYW PLKPWV HEpWwY Ttou Ba pmopovoav va kataroBouv. Guldte ta xahapd avilkeipeva Kal TLg TAa-
OTLKEG OOKOUAEG JakpLa amd ta matdid. Ze mepimtwaon pn trpnong, upiotatat kivéuvog aopuiag!

Na £loTE TTPOGEKTLKOL KATA TNV APAiPEST TWV UALKWV CUOKEUAGiag. ‘Otav KOBETE Ta SePATIKA KaAWSL-
WV, TIPOCEETE VA PNV KATACTPEPETE Ta PéPN TOU TTOSNAATOU, ELSLKA T EAAOTIKA KL T GWANVAKLA PPEVWVY.
Mnv mpoPeite o allayég ato woom bike. Mnv tpaBdre kat pnv ompwyvete to woom bike pe oxowid
PUPOUAKNGNG i} pABSOUG WBNGNG Kat PNV xpnotyoroLeite eEaptrpata ta onoia Sev ipoPAémovtal amd v
woom. To woom bike Sev eival katd\nAo yLa tomobétnon Kwntrpa.

© H ouvappoloynon kat oL epyacies puBPLGNG TIPETEL Va EKTEAOUVTAL HOVO aTtd EVAALKEG I} évav £L-
S1K6 TEXVLKO. To woom bike katd tnv mapadoon eivat PepLkwg cuvappoAoynpévo. Mptv amd Ty mpwtn
Sladpopr) Ba TpéTeL €va yLa ToV OKOTIO aUTO LKavo ATOWO Va TO GUVAPHOAOYIOEL KATA TPOTIO TIOU Va UTIoPEL
Va XpoLpoTonBel CUPPWVA PE TLG TTPOSLAYpaPEG TNG woom GmbH. H 0éAa, T TLHOVL Kat Ta TIETAALA TIpETTEL
avtiotolya va pubpLotolv Kal va otepewBoly e Ty anapaitntn otabepdtnta Kat yla autd Ba TpémeL va
AdBete umtoPn tig ekdotote anapaitnteg pomeg cLoPLENG (BA. kepdahato 8). AdBete emiong umddn to eAdyL-
010 BaBog Tomobétnong tou aTUAoU TG oéAag (BA. arjpavon Min dvw otov oTUAo TG oéhag)! Mdvo n oéha
pmopet va xpnotpototnBel yia kabopa.

© EAéyxete TN AcLtoupylkoTnTa TWV €§0pTNUATWY TIPLV amd KABe Stadpopn. Mptv amd kabe dtadpopn,
ENEYXETE OTL T PEPOVWEVA EEQPTAPATA OTIWG TA PPEVA, OL TPOXOL, To oUCTNHA UETAS00NG Kivnong Kat To
TLHOVL AeLToupyolV owotd yia va e§ac@alioete pla ac@aln Stadpopr yla to matdi oag.

© AdPete umtoPn Ta LSLALTEPA XAPAKTNPLOTLKA TWV SLOKOWPEVWV. Ta SLokdPpeva ypetalovtal KamoLo
XPOVO yLa va ppevapouv. Mrmopeite va emttayOvete autr tn Sladikacia, @pevapovtag TOANEG YopEg amod
peoata tayutnta péxpL tnv AP akwnota.
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BeBaiwBeite 6tL 6AoL oL poxAol ypriyopn¢ aneAevBépwang eivat KAgLatoi. Mpwv and ) xprion tou
woom bike va tpogéyete tavta wote OAot oL HoxAol ypriyopng ameAeuBEpWaonG va elvat GQLYTA KaL EVIEAWS
KAELoTOL KaL va Pnv ouykpouovtat pe aA\a e§aptripata étav eivat khetotol! Otav ot poxAot ypriyopng are-
AeuBépuwong eivat kAeLotol, Tdte otnv e§wtepLkr) TAUPA Tou poxAoU @aivetat n évelgn «CLOSE».

Agv EMLTPEMETAL VA PETAPEPOVTAL ETILITAEOV dTopa TTdvw oto woom hike.

Agv emLTpéneTal va tomobeteital malsiko kabLopa tavw oto woom bike.

Agv emLTpEMETAL VA pupOUAKoUvTaL TToSAata i} GAAa Ttapopoia pe to woom bike.

dopate katdAAnAo kpavog Kat poUxa katdAAnAa yia todfAaro. BeBalwbeite 6TL katd tn xprion tou
woom bike To TaLdi Yopd cuVEXWE AVOLXTOXPWHA, EYAPHOCTA PoUXd KAl T(POCTATEUTIKO £E0TIALOPO OTIWG
SoKLpaopévo kpavog todnAdtou kat katdAnAa, otabepd mamoutola.

EKTLPATE CWOTA TLG LKAVOTNTEG. To TTALS{ TIPETEL Va Elval TIVEUPATLKA KAL OWHPATIKA o€ Béon va XeLpLoTel
pe ao@daAeta to woom bike. ‘Omwg kaBs dAo abAnpa, €tot kat n todnAactia evéxet Tov kivduvo TipdkAnong
OWHATIKWY BAABWY Kat UALKWY npLwv.

ALaopaAioTe TNV 0pATOTNTA TOU TTOSNAATOU yLa Toug AAAoUG XPrioTeG Tou §popou. Otav eivatl okotasdt
1 6Tav n opatrotnta elvat kakr, avayte ta pwta tou odnAdtou (Sev mephapBdvovtatl ota napadotéa). Ot
avakhaoTrpeg TTPEMEL va elval owatd tomoBetnpévol Kat kabapoti. OL avakAaoTrpeS TTOU €XOUV KATAGTPaPEL
1) Aetmouv TpémeL va avtikataotaBolv. AdBete umtoyn ot n modnAacia To coUpouTo 1 Tr VUXTA EVEXEL Evav
0pLOPEVO SuvNTIKO KivELUVO AW TNG Kakrg opatotntag. Eav to mawdi oag kdvel mToSHAATO To GoUPOUTIo
1} tn vOxta, BePatwbeite Tl Ta YwTa Kat Ta poUxa TOoU TAtsLoy TTANPOUV TLG EKACTOTE LOXUOUTES VOULKES
amattijoelg. Na Bupdote OtL, uTtd KATToLeG oUVONKEG, oL GAAoL Xprjoteg Tou pdpou Sev Pmtopolv va Souv
€UKOAQ TOUG TIOSNAATEG.

KivSuvog tpavpatiopol ano mirtwaen! NMpoooyr otnv emupavela! OL VWTIEG, UYPEG I} TIAYWHEVEG ETILPAVELEG
PTIopoUV va EMNPEACOUV CNPAVTLKA TV armodoon médnong Kat 08ynang Tou woom.

Kivéuvog tpavpatiopou amod kateotpappéva, pBappéva kat Tipoegéxovta pépn! To woom bike er-
TpEMETAL va Xpnotyototeitat povo o€ apoyn katdotaon. Hwoom GmbH Sev avahapPavel kapia eubuvn yua
Tpavpatiopoug, oL omoioL TtpokaAolvTal amno Kateotpappéva fi eBappéva e§aptripara (T.x. epéva). EAéyxete
TOKTLKG, KaBwg Kat Petd amo kabe mrworn, To woom bike kat ta e§aptripatd tou (kupiwg to TAaiolo kat To
TILPOUVL) yLa {NHLEG OTIWG PWYHEG KAL TTAPAPOPPWOELG KaBwE Kat yla pBopd, wote va anogeuyBel n aotoxia
eEaptriparog. Ze mepimtwon mou to woom bike tapouatddel {nuLég, Sev TipémeL va ouVeXLOEL va XpOLUOTIOLE -
TaL o€ Kapia mepintworn). EEaptripara mou mapouotddouv {npid ri Sev Asttoupyolv Tipémel va aviikabiotavtat
1) va suvtnpouvtal amnd £L81Ko6 TeXVLKO. Ze Tiepimtwan évtovng xpriong tou woom bike apouctaletat ypnyo-
poTEPa POOPA KaL N CUVTAPNON TIPETEL AVTLOTOLXA Va EKTEAELTAL VWPLTEPA ATTO TA SLACTAPATA GUVTHPNONG
TIOL avagépovtal otnv evotnta 7.8.

Kiv8uvog TpaupatLopou arno TepLoTPEPOpeVa PEpN! Ma Ta TIEPLOTPEPOPEVA EEAPTIHATA OTIWG TPOXOUG
Ka SLokdppeva upiotatal au§npévog kivéuvog tpaupatiopou. Katd tn xprion Kat ouvirpnan tou woom bike
TIPOOEXETE WOTE VA TNPELTaL EMAPKNG amooTaon aoaleiag and ta mepLoTpEPSOpEVa PEPN.

Kiv8uvog tpavpatLopou amo pn tipnon Twv CUCTAGEWVY GuVTpnong! MNa va Stacgalioste tnv dpoyn
AeLtoupyia tou woom bike, va Tnpeite TIg CUOTAGELG CUVTIPNONG YLA TA HEPHOVWHEVA EEAPTAUATA OTO KEPA-
AdLo 7 KAl Ta GUVLOTWHEVA SLACTHAPATA CUVTHPNONG oTnv evotnta 7.8. H ouvtripnon TpEmeL va ekteleitat
POVO artod évav eVAALKA 1) ELSLKO TEXVLKO.

Anopevyete TG uPnAég Beppokpacieg. EEaptripata and olvBeta UALKA (TiLpouvt avBpaka) popet va
uTtooTouV {npLd amo tnv emidpacn uPnAwv Beppokpactwy (Tdvw amd 80°C), emopévwg Ba TPETEL va amo-
pevyeTaL n €KOECN O AUTEG.

KivSuvog Tpavpatiopol amo tn pn Ttpnon Twv Kavovwy oSLkiG KukAopopiag! Av to maldi BéAeL va
XpnotyotoLrogL to woom bike 0To SnpdaLo 05Lko SiKTuo, TOTE EVNpEPWOELTE OXETIKA UIE TLG EKATTOTE LoXVUOU-
0£¢ eBVIKEG SLatagelg kal TtomoBetriote oto woom bike tov avtiotolyo e£omALOUO. H pn Trpnon Twv Kavovwy
08K KUKAO@oplag Pmiopel va 08nyfoeL o€ Tpaupatiopo Tou Tatdlol oag f AGAWY XpnoTwy Tou Spopou.

08nyieg xpriong



3 ZNUAvVTLKA oToLXELa OXETLKA e TO woom bike

NPOEIAOMOIHZH

H akatd\nAn, pn poPAemtopevn xprion tou woom bike pmopet va o8nyrjost og aotoyia
A UALKOU, TITwaon Kat 6oBapolg Tpaupatiopgous. Qg ek TouTou AABETe UTOPN TLG TAPAKATW

odnyteg! Ppovtilete kal ouvtnpeite To woom bike taktika kat akohouBeite ta Staoctripata

OLVTIPNONG TIOU TIpoTEivovTal otnv evdtnta 7.8.

© Katd tnv avtkatdotaon e§aptnpaTwy, XpnoLUoTIoLELTE HOVO KatdAAnAa yvrioLa avtaAAGKTLKA Kat aKOAOU-
Beite LG 06nyieg oT0 €y ELPLSLO TOU EKAOTOTE KATAOKELAOTH)! Ma TIEPLOCATEPEG TIANPOYOPLEG OXETLKA pE
Ta KATAMNAQ QVTAANGKTLKG, ETILKOWVWVROTE HE TO TURpa eEUTNPETNONG TEAATWV TG eTatpeiag pag (woom.
com) 1} Tov €pTtopo oag.

© Tlava amopuyete {npLEG Adyw TOAL peydAou @optiou ato woom bike, Sev Tipémet va yivetal og kapia mepi-
TTwon umépBaon Tou PéyLotou Bapoug 08nyol KaL atoCKEVWY KaL TOU PEYLGTOU GUVOALKOU BApoug (08nyadc,
amookeVEG kat todnharo) (BA. ivaka).

Movtého toSnAdTou Bapo'(; ITOSI!MI‘I:OU Mayu{to Bapog ] Méyioto GU'VOMKO pap'oq odnyou

(xwpig metdAra) [kq] 08nyd¢ + amookevég [kg]  + amookeuwy + modnAdtou [kg]
woom OFF4/5/6 81/9,1/10 52/71/80 60/80/90
woom OFF4/5/6 9,2/10,3/11,2 51/69/79 60/80/90

3.1 MNa 1 eival katackevacpEvo to woom bike

© Ta dLadpopég cross country Kat todnAacta atn QUGH, pakpLa amnoé xwpoug dnuodatag kKukAopopiag
© Avdhoya pe to péyeBog Tou woom bike yia tatdid pe Uog armo Tep.
118 éwg 165 cm (avtioToLyel mepimou og nAkia amd 6 wg 14 £Twv).

3.2 MNa Tt AEN sival katackevaopévo to woom bike

Ma dApata dvw Twv 30 cm, akpoPatikd Kat extreme sport

l'a toTtoBETnon oxdpag amooKELwY

la xprion amo evAAkeg

la xprion amnod mepLocotepa amd éva dropa (akopa kaL av autod Sev utiepBaivel To MLTPEMOUEVO BApOG)
la tomobétnon matdikou kabioparog

la xprion e pupouAKoUpEVo TtodnAdtou

oO00000

3.3 Amomtoinon guBvvng

OLTAnpogopieg, ta Sedopéva kat oL 08nyieg rou Sivovtat og aUTEG TLG 08Nyleg Tav evnpepwpéva KAatd Tn oTypn
NG eKTUTIWONG. OL £LKOVEG TIOU XPNOLPoTIOLOVVTAL Elval ypapikd cupBoAwv kat Sev avtamokpivovtal anapaitnta
0tnV Tpaypatikotnta. Aev pmopouv va poAnBoulv aflwaoelg yia aAlayr Tpolovtwy Tou éxouv &N Tapadobel
e Baon TG TANPOWYOPLEG, TLG ELKOVEG KaL TLG TIEPLYPAPEC O€ AUTEG TLG 08nyieg. Me emupUAan Tou Sikalwparog yla
TEXVLKEG aMayEg. ANayEg, AdBn kat opdApata ektunwaong dev Bepehtwvouy aflwoelg armolnuiwong. Ot avagopés
0€ QUTEG TLG 08NYLEg TIEPLYPAPOULV TLG LELOTNTEG TOU TIPOLOVTOC XWPLG va TLG EyyuwvTal. Aev pépoupe Kapia euBivn
yla {npLEG Kal TpaupaTLOPoUE TIou TipokaAouvtal amo:

MapdpAedn Twv odnyLwv cuvappgoAdynong Kat xprong

Mn e€oualodotnpéveg allayEg ato Tpoioy

ZQAApa XELPLOHOU

Napdhewn ouvtripnong

Kataypnotikr xprion, SnAadr xprion Tou mpoiovTog TIou 8V CUHPOPQWVETAL PE TNV TIPoBAENOpEVN XprioN.

o0000
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4 EEaptpata tov woom bike

1 KoAdpo oéhag

2 3T0Aog oéAag

3 Zé\a

4 Mhaiotlo

5 Avolypa mhatsiou yia
puBpLdpevo atlAo aéhag
(péyeBog 5 &6)

6 Kamakt

7 I@LyKTipag motnpLol
Aatpou

8 Aawdg

9 IQLYKTI)PES TLHOVLOU

10 AaPég MTB
11 AePié ppévwv
12 MoxAdg aMayrg Taxutritwy
13 Twow
14 Metwmiaiog owArvag
15 Motrpt Aatpol
(oTov petwmiaio owAjva)
16a MipouvL AvBpaka
16b Mmpootvr avaptnon
17 Aaykava @pévou
18 MArApvn
19 Awokoppevo

20 Zdvta

21 Ehaotka

22 Axtiva

23 Meoaia tpipi
(oto Aaiato)

24 AwokoBpayiovag

25 Metdh

26 AaktuAlog
npootaciag aluaidag

27 MpootateuTiko KATw
Pakidioo

28 Aluoida

29 ExtpoyLaotrg
30 Kaotta

5 Etotpdote to woom bike yua va §ekwviioete

Npoogkte: OL MepLYpaES apLotepd Kal Se€Ld oe auUTEG TLG 08nyieg ava@épovtal TTavta otnv apLotepn 1 tn Se&La
TIAEUPA TOU TTOSNAATOU OTIWG PaiveTal amo TAVW Kal TIpog TNV KateuBuvon tng Stadpopr|g. LTov LoToToTo woom
(woom.com) Ba Bpeite oto pevou «Service & Info» BonBntikd Bivieo cuvappoAdynaong yLa tn cuvappoAdynaon Tou

woom bike.
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5.1 Apaipeon cuckevaoiag

ZYMBOYAH

AdBete umtoYn OTL Ta EAAOTLKA, ElTE KawvoupyLa lTe PETayELpLopévVa, PTIOPEL va aprioouv
POVLHO aTOXPWHATLONOG o€ SATESA Kal ANAEG eTLpdveLeS. Eopévwg, emevaUoTe TV emLpaveLla
€pyaoiag yLa tn cuvappoAdynaon e autioToLyn EMUPAVELT (TLY. XOPTOVL CUoKEUaaiag) yLa va
ATOPUYETE ATIOXPWHATLOPOUG I onuasdia oto SAmedo Kat pnv tomoBeteite ot to woom bike
aKOpa Kat Katd tnv euputepn xprion aneubeiag mdvw oe evatobnta Sameda r EMLYAVELEG.

1. AQaLpEOTE TN OUOKELAOLa, KOYTE TTPOOEKTIKA TA SEPATIKA KAAWSLWY, AQaLpETTE TOUG TIAAGTIKOUG TTPOCTa-
TEUTLKOUG SLOKOUG.

2. Inuewwote Tov apBuod mhatsiov Tou woom bike. O aplBpog autdg xapaktnpilel Ye oagrvela to moSAAATO
0a¢ Kal elvat onPavtikog o Tepimtwon KAOTG Kat yla 6épata ac@diong. Oa Bpeite Tov aplBuo oto mAaiolo
otnv mepLoxn tng peaaiag tpLprg. Mmopeite eniong va onpelwoete tov aptbpo mAatoiou otnv Kapta eyyvnong,
BA. pakeho.

EAéyEte tnv mAnpoTnTa Tou woom bike pe tn) BoriBeLa tng eLKovag.
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5.2 ZuvappoAoynon Kat epyacieg puBpLong

5.2.1 TomoBétnon tLpovLow

ZeBLSwate TOUG OPLYKTAPEG amd Tov Aatd. ToToBETAOTE TO TLHOVL OTOV AaLpo.

v, Y. 0.

Ta owAnvakia @pévwy Kat n viida aAayig tayutitwy TipEneL va SLEpyovIaL apLotepd armod tov petwiato owArva.

SN -
A 3 Y

PR
BLowate Toug oLyktrpeg, opitte Mpooappdate v kAion tov Tyoviod  Zoi€te Tig Bideg alowiEng evalAag
eAagpwg tig Pides. EuBuypappiote oto awdi. To awdi Ba mpémeL va propel - Slaywvia kat TOANEG PopEG Pe TV ama-
TN OTQUPWTI OPAVON OTO KEVIPO va iLavel Kahd g AdaBég eve kdbetat paitntn porr aTPEPNG (PA. kepaharo 8).
QvapEDa GTOUG OQLYKTH PES. otn 0é\a, ENAQPWG OKUPPEVO Kal peTa  BePatwBeite 6TL T0 TLPOVL Sev TiepLoTpé-
XEpLa TOu EAaPPIG AvyLapéva. @etat mAéov otav opitete Tig Pide.
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©

BeBatwBelte OTL T0 KeVO QVApETT OTOUG OPLYKTHPEG Kal 6TOV AaLpo eivat To i5Lo oTo dvw Kat ato Katw pépog!

5.2.2 PUBpLoN B€onG kaL andotacn Twv AePLE PpEvwv

BiSa puBpiang kau Bida alapiEng ato AePié ppévou

To woom bike mapadidetal pe pra kKatdAnAn Baoikn
andotaon petafy AeBLé ppévou kat AaPrig tipoviov. Na
Va JELWOETE TNV aTIOOTACH avapeosa oto AePLE ppévou
Kat otn Aafr tpovioy, mepLotpéte tn Bisa pubuiong
Tou AeBLE ppévou (1) aplotepdoTpopa. MNa va augroete
v anootaon, meplotpePte tn Pida Sefldotpoya. Me-
pLotpéte tn Bida pubuLong povo oo PéXPL To AePLé
(PPEVOU VA PNV OKOUPTIA 0€ Kapia mepimtwon otn Aafn
TLPOVLOU, aKOpA Kal PE EVTOVO TIATNHA TOU ppévou. Mnv
EeBLowveTe TOTE evtehwg T PBida puBpLong amo tn AaBn
@pévou. MNa va pubpiocete tn Béon Tou AePLe Ppévou oTo
TLHOVL, XaAapwvete tn BiSa clo@LENG (2) pe mepLoTpoPn
apLoTEPOOTPOPA KAl TOTIOBETEITE €K VEOU TO AEPLE. XTn
ouvexela opite tn Bida ovoWLENg pe TV amapaitntn
pottr) atpedng (BA. kepdAato 8). NMpooéfte ta AePLé pé-
VWV va eQappoouv Katd TETOLOV TPOTIO, WOTE va PTopel
V0 Ta PTACEL KaL Va Ta XELpLoTel To Ttasi.

5.2.3 PUBpLON TNG amdotacng tou poxAol aAlayng TaXUTHTWY

Biba ouo@ing atov poxAd alayrg Tayutiwy

08nyieg xpriong

To woom bike Ttapadidetal pe pra katdAnAn Baotkr
Béon twv HoxAwv alayng tayutitwy. Ma va alage-
1€ TN B€on kal €l v amdotaon petagl Twv HoXAwY
aMaynig tayxutitwy, EePldwote tn Bida cuo@Léng Twv
poxAwv aMayng Taxutitwy Pe éva KAELSL AMev 5 mm
Ka ToToBETroTE TOUG HoXAoUG alAayrig Tayutitwy oly-
PWVa PE TLG aTALToELG Tou TtatstoU. Katomv o@iéte tn
Bisa cloELENG pe tnv amapaitntn pomr otpéPng (BA.
Ke@dhato 8). NMpoo€te oL poyAol alayrg TaxutiTwv
va €Qappo6{ouv Katd TETolov TPOTIO, WOTE Va PTIopEL va
TOUG (PTACEL KAL VA TOUG XELPLOTEL TO TTaLS.
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5.2.4 PUBpLoN Aafwv MTB

BeBatwBeite OTL KATA TN SLAPKELA OAWV TWV EPYAOLWY PUBPLONG KaL TPV T0 0@LELpo TwV PLEWVY cUoPLENG PéXPL TO
T€ppa, oL AaPEG lval oTPaPPEVEG TIPOG TO ECWTEPLKO TIAVW OTO TLUOVL.

V) (%)

‘Otav 1o maLsi kpatd tig AaBég o€ kavovikr Béan 08rynang, Tuviotolpe va pubpioete Tig Aapég

OL KapTIOL TOU TIPEMEL Va Elvat EAAPPLIG AUYLOPEVOL. Katd tétolov TpoTo wote N Pida
obo@LEnG va delyvel tpog Ta EUTpOg
Kat To AoyoTuTO TG Woom TIAvw GToV

. OQLYKTI)pa TTPOG Ta TAVW.
EL

MNa va puBpioete, xahapwote ) Bida cloLing Bidwate aguytd t Aapn oty embupntr Béon kat
070 £0WTEPLKO TNG AaPrG pe éva KAELSL AMev 3 mm. tpapnte T Bida oloLyEng pe Ty amapaitnm
portr| atpéPng (BA. kepdAato 8).
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5.2.5 TormoBétnon pmpootLvol tpoxou

Katd tnv tomoBétnon tou pPrpootvol Tpoxou, BeBatwbelte otL oL amootdteg ival TomtobeTnpévol Kat otig 500
TAEUPEG TNG TIARUVNG.

" u
// 2 EJD

4l @
0 8mm \\‘m}ﬂo

N

woom OFF: ZBidwote tov aova woom OFF AIR: Avoifte tov poxAd A@aLpéate ToV TTAAOTLKO TPOOTATEUTLKO

PTAOKAC ard To TipoUvL. Apatpéote ypryopng aneleubépwang kat EePLowate ioko amd to SLoko@pevo. Mpocedte

TO TIPOOTATEUTIKG PETAPOPAS amd T Tov Gova pmhokd{ amé o mpodvt. WOTE 0 PalpOg AMoaTATNG Va TIapapéveL

Saykava tou Ppévou Kat YuAagte to AQaLp£TTE TO MPOOTATEVTLKG PETapopAS otnv mAfpvn! Mmopei va koArjoeL otov

YLO JETAYEVEDTEPT PETAPOPAL. amo T Saykava Tou @pévou Kat GUAGETETO  TTAAOTLKO TIPOOTATEVTLKO SioKO. Z€ auth

Twpa PNV XpNOLYOTIOLI|GETE OE yla petayevéatepn petagopd. Twpa pnv v mepimtwon, tpafrifte tov amo tov

Kapia mepintwaon 1o AePLé Ppévou  XpNOLPOTIOLI|GETE OE Kapia MePIMTW- TPOCTATEVTLKO Sioko Kal TomoBeTriote
TOU PTtpooTLVoL (PpEvou, eMELSH £T0L o1 To AEPLE Ppévou Tou prtpostivol  tov Eava otny mAfpvN.

GUpTILE{OVTAL TO TAKAKLA PPEVWV.  (PpEvou, EMELSH £ToL cupmiEdovtal
TO TAKAKLA PPEVWV.

\ N
)
Z
ToroBetrioTe TOV PrpooTvo Tpoxod. To SLokdppevo woom OFF: Katomw eloaydyete tov a§ova
npémeL va eivat aplatepd! BeBawwbeite 6tL to pmhokad kat PLdwate pe TV anapaitntn

SLoKOppevo eival TomoBetnpévo atn Saykava tou portr| atpédng (BA. ke@dhato 8).
(PPEVOU QVAPEST OTA TAKAKLA (PPEVWV.

/ / / /

J /" /
/
(9=

woom OFF AIR: Eloaydyete tov a§ova pmhokdd kat woom OFF AIR: Metd kAeiote tov poxAd ypriyopng ameheu-
Biéwate o@Lytd. Me tov epLoTpoPLkd Tpoxo Tdvw Bépwaong. Eav o poxAog ypriyopng ameAeubépwaong kheivel pe
otov d§ova pmhokAq pmopeite va pooapposETe Ty SUOKOALD, PELWOTE TNV TACN JIE TOV TIEPLOTPOPLKO TPOYO. XE
Tdon tou poxAol ypriyopng aneheubépwanc. K\eLotr) Béan o pox\ag Ba mpémelL va Seiyvel Tpog T MAVW.
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5.2.6 TomoB£tnon metaAlwy

BLwote 1o MeTAAL TTOU emLonpaivetat pe «R» Ttpog BLéwote to TetdAL Ttou emianpaivetat pe «L» mpog
v katevBuvan tou Béloug, atov 6e€16 Ppayiova Vv katevBuvar tou Béloug, atov aplatepd Bpayiova
otpopalou kat o@i§te To pe to KAeLsi dMev Kat TV otpoPaou kat oQiEte o e To KAELSL AMev Kat Ty
anapaitntn portr otpédng (BA. ke@dhato 8). anapaitntn pory otpédng (BA. kepdAato 8).

5.2.7 TomoB£tnon géAag kal pocsappoyn tov UPoug tng cEAag to Tadi

A

Avoifte Tov poyAd ypriyopng
aneheuBépwon.

- &

TooBetroTe TOV 0TUNO TG GENAG KaL Kheiote eviehwg tov HoyAd
puBptote tov oto katdMnho Gog. ypriyopng aneheuBépwang.

Ytov apakdtw mivaka Ba Bpeite To eAdyLoto VoG oEAAG Kal TO PEYLOTo UPOG GEAAG yLa TO EKACTOTE POVTEAD

modnAdtou.

ToTmog modnAdrou EAdytoto Uog aéhag [mm] Méytoto 0og oéhag [mm]
woom OFF4/5/6 5757690 /765 725/ 845 /960

woom OFFAIR4/5/6 580/705/770 735/855/970

A 4

Métpnon tou UPoug TG oéAag
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08nyieg xpriong



Zwoto Upog kabicpatog

Evw kdBeote otn oéha, TOTOBETHOTE TV TTEPVA TTAVW
010 TETAN KaBwg autd Bpioketal otnv katwtatn Béon.
To T6SL Ba Tpémel va elvat EAagpwg Tevtwpévo. Evw to
mawsi kdBetat otn oéAa pe pubpiopévo to UPog TG, Ba
TIPETEL OE KAOE TIEPITTTWON VA AKOUPTIA KaL JE Ta SVo Tto-
SLa 1o €5apog kat va propet va €xeL pLa otabepr| otaon.
Ma apxaptoug va pubpiete tn oéha o xapnAd.

5.2.8 PUBpLoN prtpoctviig avaptnong (woom OFF AIR)

PUBpLON Ttieong aépa
To woom OFF AIR KUKAOQOPEL € €K TWV TIPOTEPWVY puB-
pLopévn miieon aépa. EQv embupeite va mpoocappdoete
NV Tiieon agpa, ipofeite otig &G evépyeLeg (amarteital
avtAia amooBeotrpa):
© ZeBiduwvete to Kamdkt tng BaABisag (BA. elkova)
0T0 EMAVW APLOTEPO GKPO TNG PTIPOOTLVIG avap-
TNoNG aépa apLoTEPOOTPOPaA
lepilete TV pmpootvr) avaptnon cuPPWva e Ta
otolyeia Tou mivaka
Bldwvete £ava to kamakL tng BarBidag

20" 24 Ko 26"

Twyatko Bapog [kgl Mieon aépa [psil* Twpatkd Bapog [kgl Nicon aépa [psil*
<20 20-25 20-30 40-50

20-25 25-30 30-45 50-65

25-30 30-35 45-65 65-85

30-35 35-40 >65 85-100

* Pey. EMLTPEMOPEVN Titeon agpa: 150 psi

o

08nyieg xpriong

PUBpLON TG antdcBecn G EmMavaopdg
H andofeon emavagopdg kat n taxUtnta enavagpopag
NG PTPOoTIVAG avdptnong aépa pmopel va pubptotel
XPNOLUOTIOLWVTAG TO KOKKLVO KOUPTIL 0TO KAtw Se€Lo
AKPO TNG PTPOCTLVG avdpTnong:
© Tluplote to koupmi Tipog TV katevBuvon -, yLa va
au€noete TNV TayVTNTa ENaVaPopAg Kat va JeLw-
O€TE TNV anoofean.
© Tuplote to koupTi TPOG TNV KatevBuvon +, yla va
PELWOETE TNV TayUTNTa EMavVagopag Kat va avgn-
OETE TNV AMOOPEDN EMAVAPOPAC,.
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PUBpLON TG andcBeang supttieong
H andoBeon oupmieong kat n taxUtnTa CUPTILEDNG TNG
PTPOCTIVAG avaptnong aépa Pmopel va pubutotel xpn-
GLHOTIOLWVTAG TOV TPOXO pUBLONG oTo Ttdvw Se&L Akpo
NG PTPOOTLViG avaptnong:
© Tuplote tov tpoyd Se€Lootpowa, yia va au§roete
TV taxUtnta Enava@opac Kat va JELWOETE TNV
amooBeon.
© Tuplote Tov Tpoxd apLoTEPOOTPOPA, YLa VO HELW-
o€te TNV TaxUTnTa emavagopag Kat va auvgroste
TNV andoPeon.

Aewtoupyia Lockout

NepLotpépovtag tov HoxAd pUBULONG TG amdoBEong CUPTILEGNG aPLOTEPOOTPOPA PEXPL TO TEPHA, PTTOPELTE va
€VEPYOTIOLAOETE TN Aettoupyla kKAelSwpatog (Lockout), n omoia epmodidel tn cupmieon tou Tpouviol (XprioLUo
otav yla tapddetypa odnyeite og avngopa rj o€ minedoug SpoPoug xwpig ePmosdia).

08nyieg pvBuLoNg

ZEKLVATE PE TNV TIPOCAPHOYH TNG AMOOPEDTNG TTAVTA PE TN HLKPOTEPN AMOoPBEDN EMAVAPOPAS KAl GUTIEEDNG (= UPL-
0tn TayUTNTa ENAVaPopAg 1) GUUTILEONC) KAl TNV QUEAVETE OE PEHOVWHEVA, PLKPA Bripata (Unv puBpilete tauto-
Xpova emava@opd Kat cupTtiieon!). Tn cUVEXELD aProTe To TIALSi va KAVEL PEPLKEG SOKLPAOTIKEG SLaSPOYES, yLa
va eAéyEeL Kat va ouykpiveL Tn puBpLon. Katd tn pubpLon tng andoBeong enavapopds Ba TpEMeL n emavagopd
ToU TILpouvLoU va TpayHatoToLelTal EAaPpwE Lo apyd amo tn cupTieon. MNa éAeyxo, TILEDTE TO TILPOUVL ATOTOA
TIPOG TA KATW TIAVW aTTO TO TLPOVL PE TIATNHEVO TO PTIPOCTLVO PPEVO Kal AYROTE TO TILPOoUVL va avarndrost xwpig
VQ AOKNOETE TILEDN 0TO TLUOVL. AUENOTE ) HELWOTE TNV andoBeon enavapopds, Qv TO TILPOUVL EMAVAPEPETAL TIOND
apyd r; oAU ypriyopa. Katd tn puBpion tou Babpol cupmieonc, N UmpootLvr) avaptnor, os peyaAd epmosdia kat ai-
parta, Sev pémel o€ kapia mepIMTwaon va TEPPATLOTEL I VA CUPTILESTEL PéXPL TO Téppa. EQv To TiLpolvt Opwg Teppati-
o€L, augnote v andoBeon cuptieong kat eEAEyETe emmA¢ov T puBuLopEVN TTLEON aépa OTNV PTIPOOTLVH avapTnon.

5.2.9 TomoB£tnon avakAaoctripwv

0, 7o

ToroBetrote TOUG avakAaoTpeg ToroBetrote TV A€UKO avakAaoTiipa oTo TLHoVL
€ KAUTL OTLG OIKTIVEG,. KQL TOV KOKKLVO OTOV OTUAO TG oéAag.

5.3 ETLAOYEG PETATPOTIG
Edv elote AmeLpoL Pe TNV EMLOKEVN, T OUVTPNON Kal YETATPOTIH TTOSNAATWY, 0ag cUCTAVOUNE va avabéoete

OAEG TLG £pyacieg PETATPOTING O KATIOLOV ELSLKO TEXVLKO. ZAG TO CUCTHVOUNE AUTO Ot KABE Tepimtwan yia Adyoug
aoypaleiag.

190 0nyies xpriong



5.3.1 Metatpomi) o€ puBuL{6pEVO oTUAO GENAG

Ta povtéha woom OFF kat woom OFF AIR amo to 2023 ota peyébn 5 (24 ivtoeg) kat 6 (26 ivtoeg) pmopolv va
€EOTIALOTOUV €K TWV UCTEPWVY PE pUBPL{OpEVO OTUAO GENG PE E0WTEPLKN Sladpopn kahwsiwv. BeBawwbeite katd
TNV ayopd tou pubuLldpevoU oTUAOU GEAAG OTL €XEL TLG OKOAOUBEG 5LA0TATELG (TOOO N SLAPETPOG GO0 KaL TO PIKOG
TomoBétnong tou pubpLlopevou otUAou oéhag TipémeL va tatplalouv oto TAaioLo):

MéyeBog 5:

Awdpetpog: 27,2 mm

Méyiato BdBog tomobétnong (A): 220 mm
EAdxLoto BaBog etoaywyrig (B): 60 mm
Méyioto uog aéhag: 845 mm (woom OFF) /
855 mm (woom OFF AIR)

e

LEVEVEY]

MéyeBog 6:

Awdpetpog: 27,2 mm

Méyioto Bdbog tomobétnang (A): 270 mm
EAdxLoto BaBog eLoaywyrig (B): 60 mm

A & Méytato Upog aéAag: 960 mm (woom OFF) /
970 mm (woom OFF AIR)

oo

VIV

2ToV LOTOTOTIO TG woom (woom.com) Ba Bpeite 0To pevou «FAQ» TIEPALTEPW AETITOPEPELEG OXETLKA € TN HETATPOTIN
Tou odnAdtou oag woom bike pe pubpL{OpEVO aTUAO GEAAG.

5.3.2 Metatpoti) Twv EAAGTIKWV O ENAGTLKA XWPiG capmpéda

‘O\a ta pPeyédn twv HovtéAwv woom OFF kat woom OFF AIR amd to 2023 éxouv eEomAlotel pe {AVTeG Kat EAAOTIKA e
Suvatotnta ywplg oapmpéAa Kat prtopolv avtiototya va petatparnouyv o Siataén xwpig capmpéAa. ZTov LoToToTo
NG woom (woom.com) 6a Bpeite 0TO PeVOU «FAQ» TIEPULTEPW AETITOPEPELEG OYETLKA UE TN UETATPOTIF) TOU TIOSNAA-
tou oag woom bike o€ Statagn xwpic oapmpéa.

6 08nywvtag cwotd
6.1 ®pevapovtag cwotd

© To umpootvo Ppeévo Asttoupyel e To apLotepo AePLE ppévou.
© To miow @pévo Aettoupyel pe To Se&LO AePLE ppévou.

Ma va xpnotpomotjoete pe BEATLOTO TPOTIO TA TAEOVEKTHHATA TWV SLOKOPPEVWY, AABETE UTIOYPN Ta
akoAouBa onpeia:

To TSt TIPETEL TTAVTA Va PPEVAPEL Kal PE Ta SU0 ppéva Tautoypova.

H BéAtiotn xprion twv @pévwv egaptdtal and tnv katdotaon tou §pdpou.

TuvnBwg elvat kaAUTepo va Ppevdapete 70% pe TO PTPOCTLVO PPEVo Kat 30% pe To THiow Ppévo.

Mnv Ttatdte povipa ta @péva otav odnysite oe Katngopa, aA\d va ta agrjvete yia Alyo §ava kat Eava,
yla va pnv uttepBeppavBolv ta SLokdgpeva.

Katd to oTpwotpo Twy gpevwy Propel va tpokAnBel urtepPoALkn BEppavaon Tou SLoKOPPEVOU Kal ToU
uypoU ppévwv. AuTO ptopel va ipokaléoel pBopd fj akdpa kat aotoxia Twv QpEvwv.

Avdaloya Pe To 0600TpWHA KAt TLG GUVBHKEG TOU §POPOU, TO KOG TG amOoTACNG PPEVAPIoHATOS
pmopet va motkiMeL. Mpooé€te wote to atsi va uttoloyilel peyalltepn andotacn ppevapioparog,
€L61kd o€ Bpeypévo 0600TpwUa.

© © © oo
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6.2 AAAalovtag taxVTnta cwotd

© Me tov tiow poxAd aMayng taxutritwy (1), 0
matst aAadet otnv apéowg pLkpdTepn TayvunTa
(yLa Pikpotepeg TayUTnTeg).

© Me tov Umpootvo poxAd aAlayrg Taxutritwy (2)
10 matdi aMadetL otnv apéowg peyalltepn tayu-
TnTa (yla peyalitepeg tayutnTeg).

0/ ®

7 Zuvtnpnon

Ol £pyacieg £MLOKEVNG KL CUVTAPNGONG TIAVTOG £L50UG AMALTOUV EEELSIKEUPEVEC YVWIOELG, EUTIELPLA KaL ELSLKA €p-
yaAeia. Eav Sev elote BEBatol, Ba TPEMEL va KAVETE ETILOKEVEG, pUBULOELG KL EPYATLEG GUVTAPNONG HOVO OE ELSLKO
TEXVLKO yLa Adyoug acpaleiag.

7.1 EAaoTIKA

©  EAéyXeTe TAKTLKA TO TIEAPA KAL TNV KATAGTAON TWV EAACTIKWY. AVTLKATACTHOTE Ta ¢OApPEVA I KATESTPappEVQ
€\aOTIKA apéowc!

© To emutpendpevo £0POg TLEDNG UTIOSELKVUETAL OTA TTAEUPLKA TOLXWHATA TOU EAACTLKOU KaL N TiLean Sev TipémeL
va utepPaivel To PEyLOTO OpLo 1 va UTIOAELTIETAL TOU EAAXLOTOU.

© XpnotpotoLiote €va HavOPETPO yLa va pubpioeTe T owoth Tieon eraoctikwy. O €Aeyxog Tng Tiieang pe Tov
avtixelpa dev givat oA agLomioto.

H ToAU xapnAn Tiieon twv eEAaoTikwy propel va 08nyrost o€ Eagvikr] anwAeta mieong Adyw BAABNG 0To EAAOTLKO,
TN oapmpéha Kat tn {avta. EAEyxete tnv Tiieon Tou aépa tpLv amno kdbe Stadpoun!

ZYMBOYAH

Mua anwAera tieong mepimou 1 bar tov priva Bewpeitat QuOLoAoyLK).
Av €va ENAOTLKO XAVEL TIEPLOCOTEPO AEPQ, TOTE N CAPTIPEAT EXEL UTIOOTEL
{npLa KaL TIPETIEL VA ETILOKEVAOTEL ) va avTkataotabet.

7.2 A\ucida

H aluoida yivetal pakpltepn pe tnv auv§avopevn pBopd. Eav €xeL pBapel oAU, Tdte autd umopel va TTpoKaAEaeL
{nuid ota ypavadia. ‘Etot ot aAuoideg kal ta ypavddia mpémeL va eAéyxovtal Taktkd yua @Bopd (BA. evotnta 7.8
Awaotrpata cuvtipnong).

‘EAeyxog (pBopdg tng alucidag

0 €UKOAOTEPOG TPOTIOG yLa va eAEYEETE TN pBOPA TNG aAUGLEAG Elval va XPrOLUOTIOLAOETE évav ELSLKO PETPNTH 9Bo-
pag aluaidag, o omoiog StatiBetat amd ToAoUG KATAOKEUAOTEG. Ma Va TO KAVETE AUTO, TOTIOBETIOTE TOV PETPNTH
pBopag aluaidag mavw otnv akucida. 0o o Pabld pmaivel o Telpog SokLUNG aTov Kpiko Tng aAucisag, T10co
TiLo Bappévn eival n aluoida. EQv o melpog SokLung TéaeL PéxpL Téppa xwpig avtiotaon, tote n ahucida mpémel
va avtikataotaBel. Eav o petpntr wBopag Sev yAlotprioel tehelwg otov Kpiko, n ahucida pmopel va ouveyioel va
Xpnotyoroteitat. Eav Sev éxete SLabBéaipo petpntr ©Bopdg aluaidag, pmopeite va Sokiudoete Ty aluoida odn-
AdToU e TO XEPL WG TIPOG TNV ETLUNAKUVON. A va TO KAVETE auTd, TILEDTE JE TO XEPL 0ag TV auacida tautoypova
amd mdvw Kat and Katw Prpootd and tov SaktuAto aluoidag. Twpa poomnabriote va tpafnete tnv aluaida amnod
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10 8816 akpo Tou SaktuAiou ahuoiSac. H aluoida pémel va epappdlel otabepd. Qotooo, £av propetl va avupwBet
TIEPLOOOTEPO ATO 2 MM, UTIAPXEL ETILUAKUVGN KaL N aAucisa TIpETEL va avTiKataotaBel.

Ainaven aAvcidag

H aAvoisa mpémel va kaBapiletal kat va Aumaivetat Taktikd. Ma tov kabaptlopd tng ahuoidag kat aMwv eEaptnpa-
Twv petadoong kivnong, avatpéte atnv evotnta 7.9 KaBaplopog. Xpnotpomotriote éva kataAAnAo AadL aluaoidag
yla va Audvete tnv ahuoiba kat pooégte va pnv amAwvete oAU AdSL otnv ahucisa. AQatpéate To TepLtto AdsL pe
éva mavi. BeBatwBeite 6Tt Sev praivel AL ota TaKAKLA PPEVWY Kal oTa SLoKO@peval EQv TiéoeL AASL oTa TaKAKLA
TWV PPEVWVY, AUTA TIPETIEL VA avTLKaTaoTadouv!

7.3 TLpove, TtoTipL AaLpou Kat Tipouv

To motrpL Aatpol Bpioketal oTov PeTwLaio owArnva, cLVSEEL TO TILPoUVL PE TO TTAALGLO Kal KaBLotd Suvatr tnv €VKo-
An TiepLotpo@r) Tou TLpoviov. To woom bike TipémeL va eAéyyetal amo £L8LKO TEXVLKO av TO TOTpL AdtpoU i To TLHoVL
© talavtevetal 1 TAPOUCLATEL KEVO
© &evmeplotpépetat TAéov eUKOAA 1) av lval TIOAU o@LYTO.

7.4 ZVoTnpa TAXUTHTWY

Me tov xpovo propel va anoppubpLotel To oUoTNPA TAXUTATWY. MNa autd tov Adyo PTopel JETA amd KAToLo katpo
va elvat avaykaia pLa ek véou puBpLan. Eav mpokUPouv TpoARHaTA PE TO CUTTNHA TAXUTHTWY Adyw atuyripatog
1l GA\OU GUPBAVTOG, TIPETIEL AUTO VA ETILOKEUAOTEL I) VO pUBPLOTEL £K VEOU IO ELSLKO TEYVLKO.

P0OOuLON ekTpOXLAGTH

Kdatw téppa
MetakwnBeite oTov PLKpOTEPO 080VTWTO TPOYXO Kal puBpiote TV tpoxaAia aAlayrig tayutritwy (1) meplotpépovrag
n Bida (H) étoL wote va Bpioketat otnv eubeia kAtw armd Tov PLkpdtePo 080VTWTO TPOXO.

Navw téppa
MetakwnBeite atov peyallitepo 060vTwTo Tpoxo kat pubpiote T tpoxalia arayng Taxutitwy (1) meplotpépo-
vtag tn Bida (L) étoL wote va Bpioketat otnv eubeia kdtw amd Tov peyaAliTepo 050VTWTO TPOXO.
© Hmeplotpoyny tng Bidag (H) de§Lootpopa kat tng Bidag (L) aplotepdotpopa petakwvel tnv tpoxaiia arayng
TayutATwy (1) TPOG Tov TPOXO.
© Hmeplotpor| tng Bidag (H) aplotepdotpopa kat tng Bidag (L) SefLootpopa petakwvel tnv tpoxaia alayrig
Tayutitwy (1) pakpld amo tov Tpoxo.

BaBpideg aMaynig taxutritwv: ANaAgte 6Aeg tig tayUtnteg Eekvvtag amd Tov PLKpoTePo 08ovIwTtd Tpoxd. Edv n
ahuoiba Sev TEpVAEL 0TOV ApéowG PEYAAUTEPO 050VTWTO TPOXO PeTd amd kabe alayr), tdte augnote tnv tdon Tng
vtiag alayrg Taxutitwy TepLotpépovtag t Pisa pubuLong (2) atov poxAd aAlayng TaXUTHTWY apLoTEPOOTPO-
@a. Edv n alucisa mapaheinel ToAoUG 060vTwToUG TpoxoUG katd tn Stdpkela piag povo alayrg TaxutiTwy,
TOTE PELWOTE TNV TAON TG vtiag alayrg TaxuTiTwy TepLotpépovtag tn Bida pUbuiong (2) otov HoxAd aAhayng
Tayutitwy SefLdotpoya.
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7.5 dpéva

Ta TakdakLa Twv pévwy Sev TipémeL va EpBouv ot emayn pe AddL iy ypaco. Mpooé&te va pnv ayyillete KauTég emLpa-
VELEG (TLX. (€0TO SLOKOPPEVO PETA amd évtovn xprion). Ta SLOKOPPEVA KaL TA TAKAKLA TV PPEVWVY Elval avaAwota,
eMopévwe elvat amapaitnTog o TakTikag ENeyxos (BA. evotnta 7.8 Alactripata ouvtripnong). Ta gpéva TipémeL Tavta
va eAEyxOVTaL 1) Vva oUVTNPOUVTAL aTTO ELSLKO TEXVLKO, EAV:

© Ta TaKAKLO TV PPEVWY £XOLV TIAXOG HLkpdTEPO amé 0,5 mm.

© To AeBLé ppévou ayyileL To TLUOVL KaTd TO PpevApLopa.

© Ta ppéva tpilouv ) Sovolvrat.

© Hamnddoon mESNONG peELWVETAL.

© Ta ppéva «emumAéouv», SnAadh €xouv éva cuvexw( KlvoUuevo anueio Ttieong.

'EAEYX0G TOU TIAX0UG TWV TAKAKLWY PPEVWV

ZYMBOYAH

ZUOTIVOUE VA TIPAYHATOTIOLELTE GUVTIPN G TOU CUCTHHATOC PpEVWY KABE €va éwg SUo xpovia.
To Staotnpa eEaptdrat and tn xprion tou modnAdtou. Oa TpémeL Opwe va AapBdavete utton otL
T0 LYPO PPEVWY TTAAALWVEL, aKOPA KaL 0Tav To TToSHAATo Sev XpnoLpoToteital ouxvd.

7.6 AwokoPpayioveg, pecaieg TPLPEG KaL TTETAALA

Ol SLokoPpayioveg kaL Ta TeTaALa evEEXETaL va XaAIPWOOLY Kal va 9Bapolv pe Tov Katpo.
EAéy)XETE TAKTLKA Qv OL 0TPOPAAOL KAl Ta TIETAALA £Pappdlouv owatd r) avaBéate o€ KATIOLOV ELELKO TEXVLKO
Tov €Aeyyo Kat o@ite katd mepintwon.
© AvaBéote o€ €L6LKOUG TEXVITES TNV ETILOKEUN KAL KATA TIEPLTTTWON QVTILKATACTAON TWV SLOKOPBPaXLOVWY TTIOU
€xouv umooTel {nuLd rj kat Twv peoaiwv TpLPWV Tou €xouv umoatel {nuLd rj Klvouvtat SUCKoAd.
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7.7 AKTiveg Kat Tpoxoi

OL aKTiVEG EVWVOUV TLG TINPVEG e TLG {AVTEG. MpETEL va £xouv apKeTd UPnAL Tdon Kat emnpeddouy TV TEPLOTPOPN|
Tou TpoxoU.
©  ENEyXETE TAKTLKA TLG OKTIVEG YL TUXOV {NMLEG KaL yLa apKeTA uPnAr Tdon tng aktivag r {ntriote va eheyxBolv
amo €L6LKO TEXVLKO.
© EMOKEVAOTE TIG KATECTPUMPEVEG OKTIVEG ATIO ELELKOUG TEXVIKOUG KL QVTIKATAOTHOTE, AV XpeLadeTal.
© Edv évag tpoxog apouctdlel uepBOALK TIAEUPLKH 1) AKTWVLKY 9Bopd (Ttdvw amé 1 mm), {ntriote amd L8k
TEYVLKO VA TOV ETILOKEUACEL 1] VA TOV KEVTPAPEL.

7.8 Aiaotiipata ocuvtpnong
OL Taktikol éheyxoL Tou woom bike aro €LELKO TEXVLKO Elval onuavTikol yLa Ty ac@daleLa tou TatsLou.

Metd ané 200 XLALOPETPA XPIONG KOl TOUAGXLOTOV pia popd Tov Xpovo:
© Znuiote amo kAmoLov £L6LKO va EAEyEEL T EAIOTLKA KaL TOUG TPoXoUG yLa va BeBatwbeite OtL eivat abukta kat
otnv ipoBAemopevn katdotaaon.
© EAéyéte 1g portég oUOPLENG OTO TLPOVL, TO TIOTrPL AALUOU, TOUG OTPOYAAOUG, Ta TEETAAL, TN GéAQ, TOV OTUAO
0€Aag Kat OAEG TLG PLSEC aTEPEWONS.

KaOg 1.000 XLALOPETPA, £Vag ELSLKOG TEXVLKOG TIPETIEL VA ATIOCUVAPHOAOYEL, va EAEyXEL, va KaBapilet, va
Autaivel kat, £4v glvat amapaitnto, va avtikadiotd ta akéAouba egaptipata:

NAARpVeG, ietdALa, TtotrpL AdtpoU, @péva, cuotnua aAkayng Taxuttwy, aAuaida kat e§aptripata petddoong Kivn-
ong, EAAOTLKA, PTIPOCTLIV avaptnon.

7.9 KaBapLopdg

KaBapilete taktikda to woom bike, yta va pnv untootel {npLd kat to atdi oag va eivat mavta ac@alég otov §pdpo. Mnv
XpnotporoLeite kaBapLotikd uPnAng Ttieong, yatl uropel va pokAnBel {npLd ota poulepdv Kat o€ TtapopoLa e&ap-
tpata. Moté pnv kabapilete To modrAaro pe 0&éa, kaBapLoTikd TTou TiepLEouv AdSL fj UypA TTOU TIEPLEXOUV SLOAUTEG.

MAaiaro, TLpdvL, TiLpolve, Tpoxoi
KaBapilete autd ta eaptripata pe {€otd vepd, Lo kabBapLoTiko Kat éva Jalako mavi r apouyydpt.

A\ucida, kacéta, ypavadl
KaBapiote autd ta e§aptripata pe éva Autapd mavi r pe éva katdAnho kabapLotiko yia auoideg kat pla Bouptoa.
Metd tov kabaplopod tng aluoisag, Ba mpémel va tn Atmdvete pe katdAnAo Amavtikd (BA. evotnta 7.2 Alucisa).

Ddpéva

Edv ta @péva sival oAl BpwpLka, Propeite va ta kabapioete pe {eotd vepd Kat ypd TLatwv. MNa tov kabapLouo
TWV 5LOKOPPEVWV XPrOLPOTIOLELTE éva KATAANAO KaBapLOTIKO Ppévwy. Mnv XproLPOTIOLELTE O€ Kapia TepimTwaon
KaBapLoTLko pe AASL.
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8 ZUVLOTWHEVEG POTIEG CUCPLENG

Eav Sev pmopeite va Staopalioete 6Tl Ta avtiotolya eapTrpata o@ilyyovial CUPPWVA e TLG TLUEG TTou kaBopido-
VTAL OE AUTOV TOV TILVAKQ, ETTELST Sev EXETE TIG amapaitnTeg 5eLSIKEUNEVES YVWOELG )/KaL Ta KatdAnAa epyaleia,
ETILKOLVWVIOTE HE €vav EELSIKEUPEVO EUTIOPO 1) €va EEELSLKEUPEVO OUVEPYELD.

EEdptnpa Porti cUo@LEng [Nm]
TIAEUPLKEG BLSEG AatpoU aTov AdLpd Tou TiLpouvioy 6
Aatpog oTo TLHoVL 4,5
Bida aopaleiag (to poulepdv Tipémet va pubpLotel xwpig SLakevo) 0,5-1,5
NeBLE PPEVWY OTO TLHOVL 4

AaPég MTB oto TLpdvL 3
MoxAGG aANayrG TAXUTATWY OTO TLUOVL 4
MAaiolo o€hag (o€ha otov oTtUAO oEAac) 4
Afovag PTAOKAC PTtpoaTtLvol TpoxoU 15 (OFF)
Afovag pmAokdd tiow tpoxol 10-15
NetdAla 20
Aayxava gpévou oto mhaiolo 6
YTpoYalog 40

9 Mpootacia mepLBailovtog
9.1 AmOppLYn TWV GUGKEUAGLWVY HETAPOPAG

Ta UALKG cuokeuaoiag emAéXBNKav amod pa @K Tipog To TepLBAANov droyn kat amoé TAEUpAg andppupng amop-
PLHPATWY KAl EMOpEVWG Elval oYESOV TIAPWG AVAKUKAWGLPA. H EMLOTPOYN) TNG OUOKELATLAG 0TOV KUKAO UALKWV
€EOLKOVOIEL TIPWTECG UAEG KAl PELWVEL TA amtOBANTa.

9.2 AtoppLyn tou TtaALov odSnAdtou

Ta aAd moSnAata mepLéouv amod ToANEG amoeLg TTOAUTLHA UALKA. MepLEXOUV ETEONG OPLOPEVEG OUGTLEG, Pelypata
KOl CUCTATLKA TTOU ATV amapaitnta yla tn A&Ltoupyia Kat tTnv ac@AAELd TouG. £Ta OLKLaKA anoppippata r eav Sev
anoppLpBoulv cwotd, propolv va BAapouv tnv avBpwrivn vyela kat to TieptParlov. Emopévwg, oe kapia mepimtw-
on &ev TipEmeL va TeTagete To aALd moSHAATo Tou TTaLdLol oTd OLKLaKd okouTtiSta. AvT' autou, XpnoLUOoTIoLOTE Td
SNHOTLKA onpELa CUANOYNG KaL ETILOTPOYNG 1) TTApaSWaoTe To TTaALd ToSHAATo aTovV £UTopO.

196 0nyies xpriong



10 Eyyunon

H woom Ttpoo@épeL eyylnon 24 pnvwv amoé Tty nuepopnvia ayopdg yia to mAaiolo kat 6Aa ta e§aptripata twy
ToSnNAdTwv. ATto TNV gyyunon §atpolivtat Ta avaAwoLya Kat oL {npLEG TTou TipoKaAoUvTaL amnd TITWOELG KAt aKATAA-
AnAn xprion. Na to éAeyxo TG eyKUpOTNTAG TV a&LOEWY EyyUnong, amatteital avtlypago tng anodselgng ayopdg.
H eyyUnon LoxUeL maykoopiwg. OL €k TOU VOHOU a&LwaoeLg eyyunaong Sev Biyovtal amo tnv eyyunaon. Zteihte pag pa
pwtoypagia tou eAattwparog kat Ba oag Bonbricoupe ypriyopa kat UKoAd. Edv ayopdoate to modrAato armo
€vav amod Toug EPTIOPOUG Pag KAl EXETE TIAPATIOVA, EMLKOWVWVIOTE UE TOV UTIOPO, 0 oTolog Ba YpovtioeL yLa TV
TEpaLtépw Stekmepaiwaon tng Stadikaotiag.

ETumA€ov, N woom TIpOOQEPEL EKTETAPEVN EyyUNON KATAOKEUAOTH 10 £TWV yLa TO TIAALGLO AAOUPLVIOU, TO AKAWTITO
TILPOUVL, TO TLPOVL KaL Tov Aatpo. Ma va eVePYOTIOLAOETE TNV £yyUnan yLa TIpWTn Qopd, £lvat anapaitnto va eyypa-
(peiTe OTOV LOTOTOTIO TNG Woom evtdg 9 eBSOPASWY amo Ty ayopd evag vEou TTOSNAGTOU WOOm KAl Va TIPOCKOL-
O€TE TNV amoselén ayopds.

Mua a§lwon Bdoel eyyUnong pmopet va kataotel analtnt PeTd tnv enttuxn eyypagr) mdvta and évav e§ouctodotn-
PEVO EEELELKEUPEVO EUTIOPO WOOM (KAAUTEPA OTOV EUTIOPO ATIO TOV OTIOL0 AyOPACATE TO TTOSAAATO) I} OE TIEPITTWON
ayopdg amd To NAEKTPOVLKO Katdotnpa tng woom ameuBeiag amod tnv woom. a autd XproLUOTIOLAOTE T @opua
emkovwviag kat SlapLBaocte tov aptbpo mAatsiou, Ty amodelgn ayopdg, tnv anoddel&n oéppLg (amatteital povo oe
TEPLMTWON AyopAG PETAXELPLOPEVOU) KaL PuToypapieg i) Blvteo ota omola elvat eudtakpitn n BAARN.

NepLOGOTEPEG AETTTOPEPELEG OXETLKA PE TNV eyyunon 10 etwv Ba Bpelte otov LotdTOTIO Woom.com.
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ADVERTENCIA
Lee atentamente estas instrucciones antes del primer uso y guardalas en un lugar seguro.

PRECAUCION

Puesto que la normativa legal de equipamiento para circulacién varia segun el pais, asegurate
de conocer el cddigo de circulacién valido para tu pais, en especial en lo relativo a iluminacion,
reflectores y equipamiento de seguridad obligatorios.

© 2023 woom GmbH

Este manual esta protegido por copyright. Todos los derechos reservados. Esta versién sustituye a todas las
anteriores. El original de este manual esta escrito en aleman. Se prohibe la duplicacién, la traduccién o la transfe-
rencia a un medio electrénico o a otra forma legible por méaquina en su totalidad o en parte. Este manual ha sido
creado segun el mejor conocimiento del autor. Sin embargo, woom GmbH no asume ninguna responsabilidad por
la integridad o exactitud de la informacién.
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1 Notas importantes sobre este documento

En este manual se utilizan los siguientes simbolos:

ADVERTENCIA
A El incumplimiento de estas indicaciones puede provocar dafios materiales,

graves dafios personales (peligro para la vida) o la muerte.

PRECAUCION
o El incumplimiento de esta informacién puede provocar fallos de

funcionamiento, dafios materiales, situaciones de peligro y lesiones.

CONSEJO
Indica consejos Utiles.

Lee estas instrucciones de uso en su totalidad y presta especial atencién a todas las advertencias y notas de mante-
nimiento. Si la bicicleta woom se presta a alguien o si tus hijos estan bajo la supervisién de otras personas, aseguUrate
de que todos los usuarios y las personas encargadas de la supervisién hayan leido también estas instrucciones de uso.

B 2 Informacion de seguridad importante

ADVERTENCIA
A El incumplimiento de las advertencias de este capitulo puede provocar

dafios materiales, dafios graves a la salud (peligro para la vida) o la muerte.
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Ten en cuenta la seguridad durante el montaje. Piezas pequefias. No apto para nifios menores de 3
afios. Mantén las piezas sueltas y las bolsas de pléstico fuera del alcance de los nifios. De lo contrario, podria
producirse un riesgo de asfixia.

Retira con cuidado el material de embalaje. Al cortar las bridas, ten cuidado de no dafar partes de la
bicicleta, especialmente las cubiertas y los cables de freno.

No modifiques tu bicicleta woom. No remolques ni empujes la bicicleta woom con cables de remolque
o barras de empuje y no utilices piezas que no hayan sido indicadas por woom. No afiadas un motor a la
bicicleta woom.

El montaje y el ajuste han de realizarlos personas adultas o personal cualificado. Tu bicicleta woom se
entrega parcialmente montada. Antes de utilizarla por primera vez, es necesario que una persona capacitada
ponga la bicicleta en condiciones de uso segun las instrucciones proporcionadas por woom GmbH. El sillin,
el manillar y los pedales deben estar bien ajustados y apretados con la firmeza necesaria. Consulta los pares
de apriete necesarios en cada caso (ver el capitulo 8). Ten en cuenta también la profundidad minima de la tija
(busca la marca «min» en la tija del sillin). El sillin solamente se utilizara para sentarse.

Comprueba el correcto funcionamiento de los componentes antes de cada uso. Antes de cada uso,
comprueba el correcto funcionamiento de cada componente, como los frenos, las ruedas, la transmisiény la
direccién, para garantizar un uso seguro para tu hijo.

Ten en cuenta las particularidades de los frenos de disco. Los frenos de disco requieren algo de tiempo
hasta que funcionan correctamente. Para acelerar el proceso, puedes frenar a velocidad media varias veces
hasta pararte completamente.

Asegurate de que la palanca de cierre rapido esta cerrada. Antes de que tu hijo utilice la bicicleta woom,
asegurate siempre de que todas las palancas de cierre rapido estén bien cerradas y de que no rocen con otros
componentes. Cuando la palanca del cierre rapido esté en posicién cerrada, podrés ver la palabra «CLOSE»
en la parte exterior de la palanca.

Tu hijo no debe llevar pasajeros en una bicicleta woom.
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En las bicis woom no se puede colocar una silla portabebés.

La bicicleta woom no puede remolcar otras bicicletas o similares.

Lleva casco y ropa adecuada para andar en bicicleta. Asegirate de que tu hijo lleve siempre ropa claray

ajustada para montar en su bicicleta woom, asi como un casco homologado y calzado resistente y adecuado.

Evaluacion precisa de las capacidades. Tu hijo debe tener la capacidad mental y fisica suficiente para utilizar

la bicicleta woom de forma segura. Como cualquier otro deporte, la practica del ciclismo conlleva el riesgo

de lesiones y dafios materiales.

© Garantizar la visibilidad para los demas usuarios de la carretera. La luz debe encenderse por la noche
o cuando la visibilidad sea escasa (no se incluye en el volumen de suministro). Los reflectores deben estar
limpios y bien instalados. Los reflectores dafiados o deficientes deben sustituirse. Ten en cuenta que, debido
a la peor visibilidad, circular al anochecer o por la noche puede suponer un cierto riesgo. Si tu hijo sale en
bicicleta al anochecer o por la noche, asegurate de que tanto la iluminacién como la ropa que lleve se ajustan
a la normativa de circulacién. Ten en cuenta que los ciclistas pueden ser dificiles de ver para otros usuarios
de la carretera.
iRiesgo de lesiones por caidas! jPresta atencién al terreno! Si el suelo esta himedo, mojado o helado, el
comportamiento de frenado y giro de tu bici woom puede reducirse de manera considerable.
iPeligro de lesiones por piezas dafadas, desgastadas y salientes! La bicicleta woom solo puede utilizarse
cuando estd en buen estado de funcionamiento. woom GmbH no asume ninguna responsabilidad por le-
siones debidas a piezas dafiadas o desgastadas (por ejemplo, los frenos). Comprueba periédicamente y tras
cada caida si los componentes de tu bicicleta woom (en especial el cuadro y la horquilla) presentan dafios,
como grietas o deformaciones, o desgaste, para evitar que los componentes fallen. Si vuestra bicicleta woom
muestra signos de dafios, no debe utilizarse bajo ninguna circunstancia. Los componentes dafiados o que
no funcionan deben ser sustituidos o revisados por un especialista. Si tu bicicleta woom se utiliza mucho, el
desgaste serd mas rapido y habra que realizar el mantenimiento antes de los intervalos de mantenimiento
especificados en el apartado 7.8.

© iRiesgo de lesiones por piezas dafiadas y giratorias! Las piezas giratorias, como las ruedas, aumentan el
riesgo de lesiones. AsegUrate de mantener una distancia de seguridad con respecto a las piezas giratorias
cuando utilices o realices el mantenimiento de la bicicleta woom.

© iRiesgo de lesiones por incumplimiento de las recomendaciones de mantenimiento! Para garantizar el

buen funcionamiento de tu bicicleta woom, sigue las recomendaciones de mantenimiento de cada uno de los

componentes mencionadas en el capitulo 7 y los intervalos de mantenimiento del apartado 7.8, que deben

ser siempre realizadas por un adulto o un especialista.

jEvita temperaturas altas! Las piezas fabricadas con composites (horquilla de carbono) pueden sufrir dafios

por altas temperaturas (superiores a 80 °C), por lo tanto, hay que evitar la exposicion.

iRiesgo de lesiones por incumplimiento de las normas de circulacién! Si tu hijo quiere utilizar la bicicleta

woom en la via publica, inférmale de la normativa nacional aplicable y equipa la bicicleta woom con los

accesorios necesarios. El incumplimiento de las normas de circulacién puede provocar lesiones a tu hijoo a

otros usuarios de la red.

© 000

3 Notas importantes sobre tu bicicleta woom

ADVERTENCIA

Un uso de la bicicleta woom inadecuado y diferente del uso previsto puede provocar
A fallos materiales, caidas y lesiones graves. Por eso, ten en cuenta estos consejos.

Cuida la bicicleta woom, realiza el mantenimiento con regularidad y cumple los

intervalos de mantenimiento recomendados en el apartado 7.8.

© Al sustituir las piezas, utiliza inicamente recambios originales compatibles y ten en cuenta las indicaciones
del manual del fabricante. Para obtener mas informacion sobre las piezas de repuesto compatibles, ponte en
contacto con nuestro servicio de atencién al cliente (woom.com) o con tu distribuidor.

© Para evitar dafios debidos a la sobrecarga de tu bicicleta woom, no superes en ningtin caso el peso maximo
del ciclista y la carga o el peso bruto maximo (ciclista, carga y bicicleta) (ver tabla).
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Modelo de bicicleta Peso de la bicicleta Peso maximo Peso maximo [kg] ciclista

(sin pedales) [kg] ciclista + carga [kg] + carga + bicicleta [kg]
woom OFF4/5/6 8,1/9,1/10 52/71/80 60/80/90
woom OFFAIR4/5/6 9,2/103/11,2 51/69/79 60/80/90

3.1 Para qué se ha construido tu bicicleta woom

© Pararecorrer trayectos campo a través (el llamado ciclismo «cross country» o XC)
o circular por la naturaleza, es decir, fuera de las zonas con trafico de vehiculos a motor.

© Dependiendo del tamafio de la bicicleta woom, son adecuadas para nifios con alturas de 118 a 165 cm
(aproximadamente de 6 a 14 afios).

3.2 Para qué NO se ha construido tu bicicleta woom

Para saltos superiores a 30 cm, acrobacias o deportes extremos.

Para colocar un portaequipajes.

Para ser utilizada por adultos.

Para ser utilizada por més de una persona, aunque no se supere el peso maximo permitido.
Para colocar una silla portabebés.

Para su uso con remolques para bicicletas.

oO00000

3.3 Exencidn de responsabilidad

La informacién, los datos y las notas proporcionadas en este manual estaban actualizados en el momento de
la impresidn. Las ilustraciones son graficos simbolicos y no se ajustan necesariamente a la realidad. La informacién,
las ilustraciones y las descripciones de este manual no pueden servir de base para reclamar el derecho a cambiar
productos ya entregados. Nos reservamos el derecho a realizar cambios técnicos. Los cambios, errores y erratas
no pueden servir de base para reclamar dafios y perjuicios. La informacién de este manual describe las
caracteristicas del producto, pero no ofrece ninguna garantia al respecto. No aceptamos ninguna responsabilidad
por los dafios o lesiones que se produzcan por:

ignorar las instrucciones de montaje y de uso

modificaciones no autorizadas del producto

manejo incorrecto

no realizar mantenimiento

uso incorrecto, es decir, utilizacién del producto no conforme al uso previsto.

o0000
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4 Componentes de la bicicleta woom

1 Cierre de la tija

2 Tija

3 Sillin

4 Cuadro

5 Orificio del cuadro para tija
ajustable (tamafio 5y 6)

6 Protector del disco

7 Abrazadera de la direccién

8 Potencia

9 Fijaciones del manillar

5 Preparacion de la bicicleta woom para el primer uso

10 Pufios MTB
11 Maneta de freno
12 Maneta de cambio
13 Manillar
14 Tubo de direccién
15 Direccién

(en el tubo de direccién)
16a Horquilla de carbono
16b Horquilla de suspensién
17 Pinza de freno

18 Buje

19 Disco de freno

20 Llanta

21 Cubiertas

22 Radio

23 Eje de pedalier
(en el cuadro)

24 Bielas

25 Pedal

26 Disco protector
de la cadena

27 Protector de
vaina inferior

28 Cadena

29 Cambio

30 Cassette

Ten en cuenta: las denominaciones «izquierda» y «derecha» en estas instrucciones se refieren siempre a los lados
izquierdo y derecho de la bicicleta en el sentido de la marcha visto desde arriba. En la seccién «Service & Info» del
sitio web de woom (woom.com), encontraras videos que te ayudardn a montar tu bicicleta woom.
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5.1 Desembalaje

CONSEJO

Ten en cuenta que las ruedas, tanto si son nuevas como usadas, pueden dejar
marcas de color en el suelo y en otras superficies. Por lo tanto, cubre la superficie
de trabajo con algin material (como cartdn, por ejemplo) para evitar las marcas
de color o las huellas y nunca coloques tu bici woom directamente sobre suelos
ni superficies delicadas, ni siquiera cuando vayas a usarla después.

Retira el embalaje, corta con cuidado las bridas y retira los protectores de plastico.

Anota el nimero de cuadro de tu bicicleta woom. Este nimero es Unico para tu bicicleta y es una forma impor-
tante de identificarla para denunciar un robo a la policia y ponerte en contacto con tu compafiia de seguros.
Puedes consultar el nimero en la parte inferior del cuadro, en el eje de pedalier. También puedes anotar
el nimero de cuadro en tu tarjeta de garantia; ver portada interior.

Compara tu bicicleta woom con la ilustracién para asegurarte de que esta completa.

204
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5.2 Montaje y ajustes

5.2.1 Instalacion del manillar

Afloja las abrazaderas de la potencia. Inserta el manillar en la potencia.

G. Y. .
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Ny,

Los cables de freno y el cable del cambio deben pasar por la izquierda del tubo de direccién.

- 3 © 0
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HSP

Enrosca las abrazaderas y aprieta Ajusta la inclinacion del manillar. Tu hijo ~ Aprieta los tornillos de la abrazadera
ligeramente los tornillos. La marca en debe poder alcanzar los pufios con faci-  alternativamente en diagonal y sigue
cruz debe estar centrada entre lasdos  lidad mientras estd sentado en el sillin,  hasta alcanzar el par de apriete necesa-
abrazaderas. inclindndose un poco hacia delante con  rio (ver capitulo 8). Asegtrate también
los brazos ligeramente doblados. de que el manillar no se pueda girar
cuando estén los tornillos apretados.
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Asegurate de que el espacio entre las abrazaderas y la potencia es el mismo en la parte superior e inferior.

5.2.2 Ajuste de la posicion de las manetas de freno y el alcance

Tornillo de ajuste y tornillo de la
abrazadera en la maneta de freno

La bicicleta woom se entrega con una distancia estdndar
adecuada entre la maneta de freno y el pufio. Para re-
ducir la distancia entre la maneta de freno y el pufio del
manillar, gira el tornillo de ajuste de la maneta de freno
(1) en el sentido contrario al de las agujas del reloj. Para
aumentar la distancia, gira el tornillo en el sentido de
las agujas del reloj. Gira el tornillo de ajuste lo suficiente
para que la maneta de freno no pueda tocar nunca el
pufio del manillar, ni siquiera cuando se aprieta el freno
con fuerza. No desenrosques completamente el tornillo
de ajuste de la maneta de freno. Para ajustar la posicién
de la maneta de freno en el manillar, afloja el tornillo
de la abrazadera (2) girandolo en sentido contrario al de
las agujas del reloj y reposiciona la maneta. Por dltimo,
aprieta el tornillo de la abrazadera al par de apriete nece-
sario (ver capitulo 8). Asegurate de que las manetas de
freno estan colocadas de forma que tu hijo pueda alcan-
zarlas y accionarlas facilmente.

5.2.3 Ajuste del alcance de las manetas de cambios

Tornillo de la abrazadera en la maneta de cambios

206

Las bicicletas woom se entregan con una posicién estan-
dar de la maneta de cambios. Para modificar la posicién
y, con ella, la distancia de la maneta de cambios, afloja el
tornillo de ajuste de la maneta de cambios con la llave de
hexégono interior de 5 mm y coloca la maneta de cam-
bios segun las necesidades de tu hijo. A continuacién,
aprieta el tornillo de la abrazadera al par de apriete
necesario (ver capitulo 8). Asegurate de que las manetas
de cambio estan colocadas de forma que tu hijo pueda
alcanzarlas y accionarlas facilmente.
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5.2.4 Ajuste de los puiios MTB

Antes de realizar cualquier ajuste y de apretar los tornillos de las abrazaderas, asegurate de que los pufios se intro-
ducen en el manillar hasta el tope.

V) (%)

Cuando tu hijo sujeta los pufios en una posicién normal de Te recomendamos ajustar los pufios
conduccidn, las mufiecas deben estar ligeramente dobladas. de tal manera que el tornillo de
la abrazadera quede hacia delante
y el logotipo de woom de la abraza-
dera quede hacia arriba.

Afloja el tornillo de la abrazadera de la parte interior del pufio ~ Gira el pufio hasta la posicion deseada y aprieta el tornillo de
para moverlo con una llave de hexagono interior de 3 mm. la abrazadera al par de apriete necesario (ver capitulo 8).

5.2.5 Instalacion de la rueda delantera

Al montar la rueda delantera, asegurate de que los manguitos espaciadores estan montados a ambos lados del buje.
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woom OFF: desenrosca el eje pasante ~ woom OFF AIR: abre el cierre rdpido y Retira el disco protector de pldstico
de la horquilla delantera. Retira el se- desenrosca el eje pasante de la horquilla del disco de freno. Asegurate de que
guro de transporte de la pinza de frenoy  delantera. Retira el seguro de transporte el manguito espaciador negro
guérdalo bien para futuros transportes.  de la pinza de freno y guardalo bien para permanezca en el buje. En ocasiones,

No acciones la palanca del freno futuros transportes. No acciones la puede quedarse atascado en el disco
delantero bajo ninguna circuns- palanca del freno delantero bajo de plastico protector. Si esto sucede,
tancia, ya que esto bloqueara ninguna circunstancia, ya que esto  sacalo del disco protector y simple-

las pastillas de freno. bloqueara las pastillas de freno. mente insértalo de nuevo en el buje.

Instrucciones de uso 207



Inserta la rueda delantera. El disco de freno debe
estar a la izquierda. Asegurate de que el disco de freno
estd colocado en la pinza entre las pastillas de freno.

Q

woom OFF: inserta el eje pasante y apriétalo
al par necesario (ver capitulo 8).

woom OFF AIR: inserta el eje pasante y apriétalo.
Girando la rueda del eje pasante puedes ajustar
la tension de la palanca del cierre rapido.

5.2.6 Instalacion de los pedales

Enrosca el pedal marcado con una «R» en el brazo
de la biela derecha en la direccion de la flecha

y apriétalo con la llave de hexagono interior

al par de apriete necesario (ver capitulo 8).
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woom OFF AIR: a continuacidn, cierra la palanca de cierre
rapido. Si tienes dificultad para cerrar la palanca de cierre
rapido, disminuye la tension girando la rueda. En la posicién
cerrada, la palanca debe apuntar hacia arriba.

Enrosca el pedal marcado con una «L» en el brazo
de la biela izquierda en la direccién de la flecha

y apriétalo con la llave de hexagono interior al
par de apriete necesario (ver capitulo 8).
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5.2.7 Instalacién del sillin y adaptacion de la altura del sillin a tu hijo

\
A2 e &

Abre la palanca de cierre répido. Inserta la tija dessilliny Cierra completamente
coldcala a la altura deseada. la palanca de cierre rapido.

Consulta en la siguiente tabla las alturas minimas y méximas del sillin segtin el modelo de bicicleta.

Tipo de bicicleta Altura minima del sillin [mm] Altura maxima del sillin [mm]
woom OFF4/5/6 5757690/ 765 725/ 845 /960
woom OFFAIR4/5/6 580/705/770 735/855/970

A 4

Medicién de la altura del sillin

Altura correcta del sillin
. Sentado en el sillin, se coloca el talén sobre el pedal en la
posicién mas baja; la pierna debe estar completamente
extendida. Al sentarse en el sillin, el nifio debe poder to-
car siempre el suelo con los dos pies y tener una postura
estable una vez ajustada la altura del sillin. Para los prin-
cipiantes, pon el sillin mas bajo.
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5.2.8 Ajuste de la horquilla de suspension (woom OFF AIR)

Ajuste de la presion de aire

La woom OFF AIR viene con una presion de aire preesta-
blecida. Para ajustar la presién de aire, procede como sigue
(se necesita una bomba especial para amortiguadores):

© Desenrosca el tapén de la valvula (ver imagen)
— en el extremo superior izquierdo de la horquilla
de suspension de aire girandolo en el sentido
contrario al de las agujas del reloj.
© Rellena la horquilla de suspensién segtn
las indicaciones de la tabla
© Vuelve a enroscar el tapén de la valvula
20" 24y26"
Peso [kg] Presién de aire [psi]* Peso [kq] Presién de aire [psi]*
<20 20-25 20-30 40-50
20-25 25-30 30-45 50-65
25-30 30-35 45-65 65-85
30-35 35-40 >65 85-100

* Presion de aire max. permitida: 150 psi

Funcién de bloqueo

Ajuste del rebote de amortiguacion
El rebote de amortiguacion y la velocidad de deflexion de
la horquilla de suspensién de aire pueden ajustarse con
el dial rojo situado en el extremo inferior derecho de la
horquilla de suspension:
© Paraaumentar la velocidad de deflexién y reducir
la amortiguacion, gira el dial en la direccién -.
© Paradisminuir la velocidad de deflexiéon y aumen-
tar el rebote de amortiguacion, gira el dial en la
direccion +.

Ajuste de la compresion de amortiguacion
La compresién de amortiguacién y la velocidad de com-
presién de la horquilla de suspensién de aire pueden
ajustarse con el dial de ajuste situado en el extremo su-
perior derecho de la horquilla de suspensién:
© Paraaumentar la velocidad de compresién
y disminuir la amortiguacion, gira dicho
dial en el sentido de las agujas del reloj.
© Para disminuir la velocidad de compresiény
aumentar la amortiguacion, gira el dial de ajuste
en sentido contrario al de las agujas del reloj.

Para activar la funcién de bloqueo, gira la palanca de ajuste de la compresién de amortiguacién en sentido contrario
al de las agujas del reloj hasta el tope. Asi se evita la compresion de la horquilla, algo que puede ser Util para subir
una montafia o circular por pistas llanas sin obstaculos, por ejemplo.
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Consejos de ajuste

Al ajustar la amortiguacién, comienza siempre con el rebote y la compresion de amortiguacién mds bajos (= veloci-
dad de flexién o compresién mas alta) y auméntala en pequefios pasos (no ajustes el rebote y la compresién al mis-
mo tiempo). A continuacién, pide a tu hijo que realice un tramo de prueba varias veces para comprobar y comparar
los ajustes. Al ajustar el rebote de amortiguacion, la horquilla debe extenderse ligeramente mas despacio de lo que
se comprime. Para comprobarlo, presiona la horquilla hacia abajo con el manillar en un movimiento brusco con el
freno delantero aplicado y deja que la horquilla se deflexione sin aplicar presién al manillar. Dependiendo de si la
horquilla se descomprime demasiado lento o demasiado rapido, aumenta o disminuye el rebote de amortiguacion.
Al ajustar la compresién de amortiguacién, la horquilla de suspensién no debe llegar al fondo ni comprimirse hasta
el tope en ninglin caso en obstaculos grandes y saltos. Si la horquilla hace tope, aumenta la compresién y comprue-
ba también el ajuste de la presién de aire en la horquilla de suspensién.

5.2.9 Instalacion de los reflectores

0, 7o
=

Coloca los reflectores en los radios. Monta el reflector blanco en el manillar y el rojo en la tija del sillin.
5.3 Opciones de cambio de equipamiento

Si no tienes experiencia en reparacién, mantenimiento o cambio de equipamiento de bicicletas, te recomendamos
que recurras a la ayuda de profesionales para que lleven a cabo las tareas. Por seguridad, lo recomendamos en
cualquier caso.

5.3.1 Cambio a una tija ajustable
Los modelos woom OFF y woom OFF AIR a partir de 2023 de los tamafios 5 (24") y 6 (26") pueden equiparse también

con una tija ajustable con cableado interno. Al comprar la tija ajustable, fijate en las siguientes medidas (tanto el
didmetro como la longitud de montaje de la tija ajustable tienen que caber en el cuadro):

Tamaiio 5:

Didmetro: 27,2 mm

Profundidad maxima de montaje (A): 220 mm
Profundidad minima de insercién (B): 60 mm
Altura maxima del sillin: 845 mm (woom OFF) /
855 mm (woom OFF AIR)

—_—

(VEVEVEY)

Tamaiio 6:

Didmetro: 27,2 mm

Profundidad maxima de montaje (A): 270 mm
Profundidad minima de insercién (B): 60 mm
Altura méaxima del sillin: 960 mm (woom OFF) /
970 mm (woom OFF AIR)

VRV
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En la seccion «FAQ» del sitio web de woom (woom.com), encontraras informacién de ayuda para equipar tu woom
con una tija ajustable.

5.3.2 Cambio a cubiertas sin camara

Todos los tamafios de los modelos woom OFF y woom OFF AIR a partir de 2023 estan equipados con llantas y
cubiertas compatibles con cubiertas sin cdmara y pueden equiparse con ellas. En la seccién «FAQ» del sitio web de
woom (woom.com), encontrards mas informacién de ayuda para equipar tu bici woom con cubiertas sin cdmara.

6 Conduccion correcta
6.1 Frenado correcto

© Lamaneta de freno izquierda acciona el freno delantero.
© La maneta de freno derecha acciona el freno trasero.

Para sacar el maximo provecho de los frenos de disco, ten en cuenta los siguientes puntos:

Tu hijo debe accionar siempre los dos frenos al mismo tiempo.

El uso 6ptimo de los frenos depende de la superficie de la carretera. Normalmente suele ser eficaz frenar un
70 % con el freno delantero y un 30 % con el freno trasero.

Al bajar cuestas, los frenos no deben accionarse de forma continuada, sino que hay que soltarlos y accionarlos
varias veces para evitar que los discos se sobrecalienten.

Si dejas que los frenos rocen, tanto el disco de freno como el liquido pueden sobrecalentarse y provocar un
frenado peor, o incluso fallar.

Dependiendo del firme y de las condiciones de la carretera, la distancia de frenado puede variar. Sobre todo
en carreteras mojadas, asegurate de que tu hijo tenga en cuenta una mayor distancia de frenado.

© © © oo

6.2 Cambio correcto

© Tu hijo puede cambiar a la siguiente marcha mas
baja (para velocidades mas lentas) con la maneta
de cambio (1) hacia atras.

© Tu hijo puede cambiar a la siguiente marcha més
alta (para velocidades mas rapidas) con la maneta
de cambio (2) hacia delante.

o/ ®

7 Mantenimiento

Las reparaciones y los trabajos de mantenimiento de cualquier tipo requieren conocimientos, experiencia
y herramientas especiales. Si no estas seguro, deja que un especialista se ocupe de los trabajos de reparacién, ajuste
y mantenimiento por razones de seguridad.
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7.1 Cubiertas

© Comprueba periédicamente el dibujo y el estado de las cubiertas.
Sustituye inmediatamente las cubiertas desgastadas o dafiadas.

© Losvalores de presién admitidos se indican en los flancos de la cubierta
y la presién no debe estar por encima ni por debajo de este rango.

© Utiliza un mandémetro para ajustar la presioén correcta de las cubiertas.
Comprobar la presion apretando las cubiertas no es un método muy fiable.

Una presion insuficiente en las cubiertas puede provocar una pérdida repentina de presién debido a dafios en la
cubierta, la cdmara y la llanta. Comprueba la presién de aire antes de cada uso.

CONSEJO
O Se considera normal una pérdida de presién de aproximadamente 1 bar al mes. Si una cubierta
pierde mucho més aire, la cdmara es defectuosa y debe repararse o sustituirse.

7.2 Cadena

A medida que la cadena se desgasta, se alarga. Si se desgasta demasiado, puede dafiar los pifiones. Por lo tanto, hay
que comprobar regularmente el desgaste de la cadena y los pifiones (ver el apartado 7.8 Intervalos de mantenimiento).

Comprobar el desgaste de la cadena

El método mas facil para medir el desgaste de la cadena es mediante un medidor de desgaste de cadena, una he-
rramienta comun disponible en numerosos fabricantes. Coloca el medidor de desgaste sobre la cadena. Cuanto mas
se introduzcan los salientes en el eslabén, mas desgastada estara la cadena. Si el saliente entra completamente sin
ninguna resistencia en el eslabén, es hora de cambiar la cadena. Si el medidor no se adentra del todo en el eslabén,
puedes seguir utilizando la cadena. Si no tienes un medidor de desgaste de cadena, también puedes medir a mano
el alargamiento de la cadena. Para hacerlo, presiona la cadena desde arriba y desde abajo con la mano delante
del plato. Ahora intenta retirar la cadena del lado derecho del plato. La cadena deberia quedar ajustada. Si puedes
retirarla mas de 2 mm, hay un alargamiento y es hora de cambiar la cadena.

Lubricacién de la cadena

La cadena debe limpiarse y lubricarse con regularidad. Consulta en el apartado 7.9 Limpieza la informacién sobre
la limpieza de la cadena y otros componentes de la transmision. Utiliza un aceite adecuado para lubricar la cadena
y ten cuidado de no aplicar una cantidad excesiva de aceite. Elimina el aceite sobrante con un trapo. Asegurate
de que no entre aceite en las pastillas de freno ni en los discos. Si el aceite llega a las pastillas de freno, deberas
sustituirlas.

7.3 Manillar, direccién y horquilla

La direccién, situada en el tubo de direccion, conecta la horquilla con el cuadro y permite que el manillar gire
facilmente. La bicicleta woom debe inspeccionarla un especialista si la direccién o el manillar

© vibran o tienen holgura,

© yano se pueden girar facilmente o son dificiles de mover.

7.4 Cambio de marchas
Con el tiempo, las marchas se desalinean. Por este motivo, es posible que haya que reajustarlas después de un

cierto tiempo. Si un accidente u otra circunstancia causan problemas en las marchas, deben ser reparadas o rea-
justadas por un especialista.

Instrucciones de uso 213



Ajuste del cambio

Tope inferior
Cambia al pifidn mas pequefio y ajusta el rodillo de cambio (1) girando el tornillo (H) para que quede alineado bajo
el pifién més pequefio.

Tope superior
Cambia al pifién mds grande y ajusta el rodillo de cambio (1) girando el tornillo (L) para que quede alineado bajo
el piidn mas grande.
© Algirar el tornillo (H) en el sentido de las agujas del reloj y el tornillo (L) en sentido contrario, el rodillo de
cambio (1) se desplaza hacia la rueda.
© Algirar el tornillo (H) en sentido contrario al de las agujas del reloj y el tornillo (L) en sentido de las agujas del
reloj, el rodillo de cambio (1) se aleja de la rueda.

Incrementos de cambio: pasa por todas las marchas empezando por el pifién mas pequefio. Si la cadena no se
desplaza hasta el siguiente pifién mas grande después de cada cambio, aumenta la tension del cable de cambio
girando el tornillo de ajuste (2) de la palanca de cambios en sentido contrario al de las agujas del reloj. Si la cadena
salta varios pifiones durante un solo cambio, reduce la tensién del cable de cambio girando el tornillo de ajuste (2)
de la palanca de cambios en el sentido de las agujas del reloj.

7.5 Frenos

Las pastillas de freno no deben entrar en contacto con aceite o grasa. Ten cuidado de no tocar las superficies calien-
tes (como los discos de freno calientes después de un uso prolongado). Los discos de freno y las pastillas de freno
son piezas susceptibles de desgaste, por lo que deben inspeccionarse con regularidad (ver apartado 7.8 Intervalos
de mantenimiento). La comprobacién o mantenimiento de los frenos deben ser realizados por un especialista si:
las pastillas de freno presentan un grosor menor a 0,5 mm;

la maneta de freno toca el manillar al frenar;

los frenos chirrian o vibran;

la potencia de frenado disminuye;

los frenos «flotan», es decir, tienen un punto de mordida que varia continuamente.

o0000

214 Instrucciones de uso



Comprobar el grosor de las pastillas de freno

CONSEJO

Te recomendamos llevar a cabo el mantenimiento de los frenos cada afio o cada dos afios.
El intervalo depende del uso que se haga de la bicicleta. Pero recuerda que el liquido

de frenos envejece, incluso cuando la bicicleta no se utiliza a menudo.

7.6 Bielas, ejes de pedalier y pedales

Las bielas y los pedales pueden aflojarse y desgastarse con el tiempo. ﬂ
© Comprueba periédicamente si las bielas y los pedales estan fijos o deja que un especialista los compruebe
y apriete en caso necesario.
© Lasbielas dafiadas y los ejes de pedalier dafiados o que giran con dificultad deben ser reparados o sustituidos
por un especialista.

7.7 Radios y ruedas

Los radios conectan los bujes con las llantas. Deben estar bien tensados e influir en el giro de la rueda.
© Comprueba regularmente si los radios estan dafiados y tienen la tensién adecuada o hazlos revisar por un
especialista.
© Los radios dafiados deben ser reparados o, si procede, sustituidos por un especialista.
© Siunarueda tiene una excentricidad lateral o vertical excesiva (mds de 1 mm), solicita a un especialista su
reparacion o centrado.

7.8 Intervalos de mantenimiento

Las inspecciones periddicas de la bicicleta woom realizadas por un profesional son importantes para la seguridad
de tu hijo.

Después de recorrer 200 kilometros y al menos una vez al afio:
© Deben comprobarse la integridad y el buen estado de las cubiertas y las ruedas.
© Deben comprobarse los pares de apriete del manillar, la direccién, las bielas, los pedales, el sillin, la tija de
sillin y todos los tornillos de montaje.

Cada 1000 kilometros, un profesional debe desmontar, inspeccionar, limpiar, lubricar y, si es necesario, sustituir

los siguientes componentes:
buje, pedales, direccién, frenos, cambio, cadena y componentes de transmisién, ruedas, horquilla de suspension.
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7.9 Limpieza

Limpia la bicicleta woom regularmente para evitar dafios y mantener a tu hijo seguro en la carretera. No utilices
lavado a alta presion, ya que puede dafiar los rodamientos y componentes similares. No limpies nunca la bicicleta
con 4cidos, productos de limpieza que contengan aceite o liquidos que contengan disolventes.

Cuadro, manillar, horquilla, ruedas
Limpia estos componentes con agua tibia, detergente suave y un pafio o esponja suave.

Cadena, cassette, pifiones
Limpia estos componentes con un pafio con aceite o con un cepillo y un producto de limpieza adecuado para cade-
nas. Tras limpiar la cadena, engrasala con un lubricante adecuado (ver apartado 7.2).

Frenos
Si los frenos estdn muy sucios, puedes limpiarlos con agua caliente y detergente. Para limpiar los discos de los
frenos utiliza un limpiador de frenos disefiado para este fin. No utilices nunca productos de limpieza que contengan
aceite.

8 Pares de apriete recomendados

Si no puedes garantizar que se aprietan los componentes correspondientes a los pares establecidos en esta tabla
porque no cuentas con los conocimientos técnicos correspondientes o no dispones de las herramientas adecuadas,
dirigete a un especialista o a un taller especializado.

Componente Pares de apriete [Nm]
Tornillos laterales de la potencia en la tija de la horquilla 6
Potencia al manillar 4,5

Tornillo de seqguridad (debe ajustarse el rodamiento para que no haya holgura) 0,5-1,5

Maneta de freno en el manillar 4

Pufios MTB al manillar 3
Maneta de cambio en el manillar 4
Cuadro del sillin (sillin a tija de sillin) 4

Eje de la rueda delantera 15 (OFF)
Eje de la rueda trasera 10-15
Pedales 20
Pinza de freno en el cuadro 6

Bielas 40
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9 Proteccion medioambiental
9.1 Eliminacién del embalaje

Los materiales de embalaje se han seleccionado teniendo en cuenta la compatibilidad medioambiental y la elimi-
nacién de residuos, por lo que son casi en su totalidad reciclables. El reciclaje del embalaje ahorra materias primas
y reduce los residuos.

9.2 Eliminacion de la bicicleta usada

Las bicicletas usadas suelen contener muchos materiales valiosos. También contienen determinadas sustancias,
mezclas y componentes que eran necesarios para su funcionamiento y sequridad. Si no se eliminan correctamente,
pueden ser perjudiciales para la salud humana y el medio ambiente. Por este motivo, no elimines la vieja bicicleta
de tu hijo con la basura doméstica. En su lugar, llévala a un punto de recogida de reciclaje local o al distribuidor.

10 Garantia

Todos los cuadros y componentes de woom tienen una garantia de 24 meses a partir del dia de la compra. Esta ga-
rantia no cubre el desgaste normal de los componentes ni los dafios resultantes de los choques y del uso incorrecto.
Conserva el justificante de pago. Lo necesitaras cuando hagas una reclamacién en garantia. La garantia es vélida en
todo el mundo. Los derechos de garantia legal no se ven afectados. Envianos una foto del defecto. Te ayudaremos
de forma rapida y sencilla. Si has comprado la bicicleta woom a uno de nuestros distribuidores, ponte en contacto
con ellos directamente. El distribuidor se encargara del resto.

Ademaés, woom ofrece una extensién de garantia del fabricante de 10 afios en el cuadro de aluminio, la horquilla
rigida, el manillar y la potencia. Para activar la garantia por primera vez, es necesario registrarse en el sitio web en
un plazo de 9 semanas tras la compra de una nueva bicicleta woom y mostrar el justificante de compra.

Después del registro, la reclamacion de la garantia debe realizarse siempre en un distribuidor autorizado de woom
(preferiblemente en el que hayas comprado la bici) o, si has comprado tu bicicleta en la tienda online de woom,
directamente en woom. Rellena el formulario de contacto y envianos tu nimero de cuadro, el justificante de compra,
el comprobante de mantenimiento (solo si se trata de una compra de segunda mano), asi como fotos o videos en
los que se vea claramente el defecto.

Encontrards més informacién sobre la garantia de 10 afios en woom.com.
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HOIATUS
Palun loe need juhised enne esimest kasutamist labi ja hoia need alles.

ETTEVAATUST

Kuna maanteeliikluses kasutamiseks vajaliku varustuse diguslikud nduded vdivad
riigiti erineda, tutvu kindlasti kehtivate liikluseeskirjade satetega, eelkdige valgustuse,
helkurite ja kohustusliku kaitsevarustuse osas.

© 2023 woom GmbH

Need juhised on kaitstud autoridigusega. Kdik digused kaitstud. See versioon asendab kdik varasemad versioo-
nid. Kasutusjuhendi originaal on koostatud saksa keeles. Paljundamine, tdlkimine ja teisendamine elektroonilisele
andmekandjale v6i muule masinloetavale vormile tervikuna vdi osaliselt ei ole lubatud. Need juhised on koostatud
meie parima teadmise kohaselt. Sellest hoolimata ei vdta woom GmbH endale mingit vastutust teabe taielikkuse

ja tépsuse eest.
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1 Oluline teave selle dokumendi kohta

Kaesolevas juhendis kasutatakse jargmisi simboleid:

HOIATUS
A Tahelepanuta jatmine vdib pdhjustada varalist kahju,

tdsiseid tervisekahjustusi (ohtu elule) vdi surma.

ETTEVAATUST
o Tahelepanuta jatmine vdib pohjustada talitlushaireid,

materiaalset kahju, ohtlikke olukordi ja vigastusi.

NOUANNE
Naitab kasulikke rakendusnippe.

Loe kasutusjuhend taielikult labi ja jargi kdiki hoiatusi ja hooldusjuhiseid. Kui woom jalgratas laenatakse valja v&i kui
sinu last valvavad teised inimesed, veendu, et kdik kasutajad ja jarelevaatajad on tutvunud kéesoleva kasutusjuhendiga.

2 Tahtsad ohutusjuhised

HOIATUS
A Selles peatiikis toodud hoiatuste tahelepanuta jatmine vdib pohjustada

varalist kahju, tdsiseid tervisekahjustusi (ohtu elule) v6i surma.

(V)

VEVEVEY)
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Poora kokkupanemisel tdhelepanu ohutusele. Allaneelatavate vdikeste osade tdttu ei sobi alla 3-aastastele
lastele. Hoidke lahtised komponendid ja kilekotid lastele kattesaamatus kohas. Vastasel juhul on oht Ildmbuda!
Ole pakkematerjali eemaldamisel ettevaatlik. Kaablisidemete labildikamisel jalgi, et sa ei kahjustaks jalg-
ratta osi, eriti rehve ja pidurijuhtmeid.

Ara tee oma woom jalgrattale mingeid muudatusi. Ara témba ega lilkka woom jalgratast pukseerimis-
koite ega likkamisvarrastega ning dra kasuta mingeid lisaseadmeid, mis woom ei ole selleks otstarbeks ette
ndinud. woom jalgratas ei sobi mootori paigaldamiseks.

Kokkupaneku- ja reguleerimistdid voivad teha ainult taiskasvanud vai kvalifitseeritud spetsialistid.
Teie woom jalgratas tarnitakse osaliselt kokkupanduna. Enne esimest sditu peab volitatud isik muutma selle
vastavalt woom GmbH spetsifikatsioonile liiklusk&Iblikuks. Sadul, juhtraud ja pedaalid tuleb vastavalt re-
guleerida ja kinnitada ndutava tugevusega. Pane sealjuures tdhele vastavalt ndutavaid pingutusmomente
(vt 8. peatlikk). Pane tdhele ka sadulaposti minimaalset sisestussuigavust (vt Min-margistust sadulapostil)!
Istumiseks voib kasutada ainult sadulat.

Kontrolli komponentide funktsionaalsust enne iga s6itu. Enne iga sditu kontrolli, et Uiksikud komponen-
did nagu pidurid, rattad, ajam ja juhtraud to6taksid korralikult, et tagada sinu lapsele ohutu sdit.

Vota arvesse ketaspidurite eripdra. Ketaspidurid vajavad veidi aega, enne kui need téétavad, nii kui vaja.
Seda protsessi saab kiirendada, kui pidurdada mitu korda keskmise kiiruse pealt, kuni jdutakse seiskumiseni.
Veendu, et kdik kiirkinnitushoovad on suletud. Enne woom jalgratta kasutamist veendu alati, et kik kiir-
kinnitushoovad on kindlalt ja taielikult suletud ning et need ei pdrkuks suletud olekus teiste komponentidega
kokku! Kui kiirkinnitushoob on suletud, on hoova valiskiiljel nahtav kiri "CLOSE".

woom jalgrattal ei tohi vedada teisi isikuid.

woom jalgrattale ei tohi kinnitada lapseistet.

woom jalgrattaga ei tohi vedada jalgrattaid ega muid sarnaseid esemeid.

Tuleb kanda sobivat kiivrit ja jalgrattariietust. Veendu, et su laps kannab woom jalgratta kasutamise ajal alati
heledat, liibuvat riietust ja kaitsevarustust, naiteks sertifitseeritud jalgrattakiivrit ja sobivaid, kindlaid jalandusid.
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Voimeid tuleb hinnata digesti. Sinu laps peab olema vaimselt ja fuusiliselt vdimeline woom jalgratast
ohutult kasitsema. Nagu iga muu spordialaga, on ka jalgrattasdiduga seotud vigastuste ja varakahjustuste oht.
Teistele liiklejatele nahtavuse tagamine. Pimedal ajal v6i halva ndhtavuse korral lilita sisse jalgrattatuled
(ei ole kaasas). Helkurid peavad olema digesti paigaldatud ja puhtad. Kahjustatud v6i puuduvad helkurid tuleb
asendada. Pane téhele, et jalgrattasdit hdmaral ajal vdi 00sel sisaldab teatud riskipotentsiaali halva ndhtavuse
tdttu. Kui su laps sdidab jalgrattaga hamaras voi 66sel, veendu, et jalgrattatuled ja lapse riietus vastavad
kehtivatele diguslikele nduetele. Pea meeles, et jalgratturid vdivad olla teistele liiklejatele raskesti ndhtavad.
Kukkumisest tulenev vigastusoht! P6éra tdhelepanu maapinnale! Niiske, mérg vdi jdine pinnas vdib mar-
kimisvadrselt halvendada teie woom jalgratta pidurdusv@imet ja juhitavust.
Vigastusoht kahjustatud, kulunud ja véljaulatuvate osade tdttu! woom jalgratast vdib kasutada ainult
siis, kui see on laitmatus seisukorras. woom GmbH ei vdta vastutust vigastuste eest, mida pdhjustavad defekt-
sed vdi kulunud osad (nt pidurid). Kontrolli regulaarselt ja parast iga kukkumist oma woom ratast ja selle
komponente (eriti raami ja kahvlit) kahjustuste, nagu pragude ja deformatsioonide ning kulumise suhtes, et
valtida komponentide Ulesttlemist. Kui teie woom jalgratas on kahjustatud, ei tohi seda mingil juhul edasi
kasutada. Kahjustatud vdi mittetoimivad komponendid tuleb lasta spetsialistil vdlja vahetada v6i todkorda
seada. Kui teie woom jalgratast kasutatakse intensiivselt, toimub kulumine kiiremini ja seetdttu tuleb hool-
dustoid teha varem kui margitud punktis 7.8 nimetatud hooldusintervallides.

© Vigastusoht pdoorlevate osade tottu! Poorlevate osade nagu rataste ja piduriketaste puhul esineb kor-
gendatud vigastusoht. woom ratta kasutamisel ja hooldamisel jalgi, et podrlevatest osadest hoitakse end
piisavas ohutuskauguses.

© Hooldussoovituste eiramisest tulenev vigastusoht! Teie woom jalgratta nduetekohase toimimise tagami-
seks jargige peattkis 7 toodud Uksikute komponentide hooldussoovitusi ja punktis 7.8 toodud soovituslikke
hooldusintervalle. Hooldust vdivad teostada ainult tdiskasvanud isikud vdi spetsialistid.
Véltige korgeid temperatuure. Komposiitmaterjalidest (susinikkahvel) valmistatud komponente vdib kah-
justada kokkupuude kdrge temperatuuriga (iile 80 °C); vastavalt tuleb kokkupuudet valtida.
Liiklusreeglite eiramisest tulenev vigastusoht! Kui su laps soovib kasutada woom jalgratast avalikel teedel,
teavita end kehtivatest riiklikest eeskirjadest ja varusta woom jalgratas sobivate lisaseadmetega. Liiklusreeg-
lite eiramine v&ib p6hjustada sinu lapse vdi teiste liiklejate vigastusi.

3 Oluline teave teie woom jalgratta kohta

HOIATUS

Teie woom jalgratta ebadige, eesmdrgile mittevastav kasutamine vdib pdhjustada materjali-
rikkeid, kukkumisi ja t6siseid vigastusi. Seepdrast jargi jargmisi juhiseid! Hoia woom jalgratas
korras ja hoolda seda regulaarselt ning jargi punktis 7.8 soovitatud hooldusintervalle.

Osade vahetamisel kasuta ainult sobivaid originaalvaruosi ja jargi vastava tootja kasutusjuhendi juhiseid!
Lisateavet sobivate varuosade kohta saad meie klienditeenindusest (woom.com) v3i oma edasimufjalt.
Selleks, et valtida woom jalgratta liigsest koormusest tingitud kahjustusi, ei tohi mingil juhul (iletada sditja ja
pagasi maksimaalset kaalu ning maksimaalset kogukaalu (sditja, pagas ja ratas) (vt tabelit).

Jalgratta mudel Jalgratta kaal Maksimaalne kaal Maksimaalne kogukaal sditja
9 (ilma pedaalideta) [kg] Sditja + pagas [kq] + pagas + jalgratas [kg]
woom OFF4/5/6 81/9,1/10 52/71/80 60/80/90

woom OFFAIR4/5/6 9,2/10,3/11,2 51/69/79 60/80/90

Kasutusjuhend 221



3.1 Milleks teie woom jalgratas on ehitatud

© Maastikusdiduks ja jalgrattaga sditmiseks looduses, eemal liikluspiirkondadest, kus on Ghistransport
© Séltuvalt woom jalgratta suurusest sobib lastele pikkusega ca 118 kuni 165 cm (vastab vanusele 6 kuni 14
aastat).

3.2 Milleks teie woom jalgratas EI ole ehitatud

Ule 30 sentimeetriste hiipete, trikkide ja ekstreemspordi jaoks

Pakiraami paigaldamiseks

Kasutamiseks tdiskasvanute poolt

Kasutamiseks rohkem kui Gihe inimese poolt (isegi kui sellega ei Uletata lubatud kaalu)
Lapseistme paigaldamiseks

Kasutamiseks koos jalgrattahaagisega

o00000

3.3 Vastutuse valistamine

Kaesolevas juhendis sisalduv teave, andmed ja markused olid triikkimise ajal ajakohased. Kasutatud illustratsioonid
on stimboolse tdhendusega ja ei pruugi vastata tegelikkusele. Kdesolevas juhendis esitatud teabe, illustratsioonide
ja kirjelduste alusel ei saa esitada ndudeid juba tarnitud toodete muutmiseks. Me jatame endale diguse teha tehnili-
si muudatusi. Muudatused, vead ja triikivead ei digusta hivitisndudeid. Kéesolevas juhendis esitatud teave kirjeldab
toote omadusi, ilma et see garanteeriks neid. Vastutust ei voeta kahju ja vigastuste eest, mille on pdhjustanud:
paigaldus- ja kasutusjuhendi eiramine

toote omavolilised muudatused

késitsemise vead

teostamata jdetud hooldus

toote ebadige kasutamine, st kasutamine, mis ei vasta ettendhtud kasutusviisile.

0000
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4 Teie woom jalgratta komponendid

1 Sadulaklamber 10 MTB-kdepidemed

2 Sadulapost 11 Pidurihoob
3 Sadul 12 Kaiguhoob
4 Raam 13 Juhtraud

14 Eesmine raamitoru
15 Peakomplekt

5 Raamiavad reguleeritava
sadulaposti jaoks

(suurused 5 & 6) (eesmises raamitorus)
6 Kattekork 16a Susinikkahvel
7 Peakomplekti klamber 16b Vedrukahvel
8 Juhtraua pikendus 17 Pidurisadul
9 Juhtraua klambrid 18 Rumm

5 Sea oma woom jalgratas stardivalmis

19 Piduriketas 29 Tagavahetaja
20 Velg 30 Kassett
21 Rehvid
22 Kodar
23 Keskjooksu laagrid
(raamis)
24 Vant
25 Pedaal
26 Keti kaitserdngas
27 Ketitoe kaitse
28 Kett

Tahelepanu: Kdesolevas juhendis kasutatud tahised vasak ja parem viitavad alati jalgratta vasakule vi paremale
kiljele tlaltpoolt ja sdidusuunas vaadatuna. woom kodulehelt (woom.com) leiate rubriigis "Service & Info" kasulikke

montaazivideosid oma woom jalgratta kokkupanekuks.

Kasutusjuhend
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5.1 Pakendist véljavétmine

NOUANNE
Pane tahele, et rehvid voivad nii uute kui ka kasutatutena jatta pérandale ja muudele pindadele

ﬂ pusivaid varvimuutusi. Seet6ttu vooderda t66pind enne ratta kokkupanekut sobiva alusmater-

jaliga (nt pakendipapp), et valtida varvimuutusi vdi jalgi pdrandal, ning dra kunagi aseta woom
jalgratast ka edasise kasutamise ajal otse tundlikele pdrandatele v3i pindadele.

Eemalda pakend, IGika ettevaatlikult |abi kaablisidemed, eemalda plastist kaitsekettad.

Kirjuta tiles oma woom jalgratta raaminumber. See number identifitseerib teie jalgratta Giheselt ja on oluline
varguse korral ja kindlustuskusimuste jaoks. Selle numbri leiate raamilt keskjooksu laagri lahedalt. V6id mar-
kida raami numbri ka oma garantiikaardile - vt imbrikku.

Kontrolli oma woom jalgratta tdielikkust joonise abil.

224
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5.2 Kokkupanek ja seadistustood

5.2.1 Juhtraua monteerimine

Keera lahti juhtraua pikenduse klemmid.

V=
0Wo

Pista juhtraud juhtraua pikenduse sisse.

T ..

Ny,

Kaiguvahetustrossid ning esi- ja tagapidurite juhtmed peavad kdik kulgema peatorust vasakul.

4mm Q

£ v
2 O\p &
™ ﬁaﬁ
W

Keera klambrid kiilge ning pinguta
kruvisid ainult natuke. Pane tdhele,
et ristiga tahistatud koht jadks tapselt
keskele klambrite vahele.

Kasutusjuhend

Reguleeri juhtraua kalle vastavalt
oma lapsele. Sinu laps peaks sadulas
istudes, veidi ettepoole kummardades
ja veidi kdsi kdverdades saama
kdepidemed hdlpsasti katte.

° o
o o

Témba klemmkruvid vaheldumisi
diagonaalselt ja mitmes jaos
vajaliku poérdemomendiga pingule
(vt 8. peatiikk). Veendu, et juhtrauda
ei saaks pingutatud kruvide korral
enam podrata.
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Veendu, et klambrite ja juhtraua pikenduse vahe on iileval ja all ihesuurune!

5.2.2 Pidurihoobade asendi ja ulatuse reguleeriminea

Reguleerimiskruvi ja klemmkruvi pidurihooval

Sinu woom jalgratas tarnitakse sobiva standardvahe-
kaugusega pidurihoova ja juhtraua kdepideme vahel.
Pidurihoova ja juhtraua kdepideme vahelise kauguse
vahendamiseks keera pidurihoova reguleerimiskruvi (1)
vastupdeva. Vahekauguse suurendamiseks keera kruvi
pdripdeva. Keera reguleerimiskruvi ainult nii kaugele,
et pidurihoob ei puutuks isegi tugeva pidurdamise kor-
ral mitte mingil juhul juhtraua kdepidemega kokku. Ara
keera reguleerimiskruvi mitte mingil juhul pidurist taieli-
kult valja. Pidurihoova asendi reguleerimiseks juhtraual
|6dvenda kinnituskruvi (2), keerates seda vastupdeva, ja
aseta hoob uude asendisse. Seejarel tdmba kinnituskruvi
vajaliku pd6rdemomendiga (vt 8. peatiikk) pingule. Veen-
du, et pidurihoovad oleksid paigutatud nii, et su laps
paaseks neile hdlpsasti ligi ja saaks neid hasti késitseda.

5.2.3 Kdiguhoobade vahekauguse reguleerimine

Kaiguhoova klemmkruvi

226

Teie woom jalgratas tarnitakse sobiva kdiguhoobade
standardasendiga kdepideme suhtes. Asendi ja seega
kdiguhoobade ja kdepideme vahekauguse muutmiseks
|6dvenda kdiguhoobade kinnituskruvi 5 mm sisekuus-
kantvétmega ja reguleeri kdiguhoobade asendit vasta-
valt oma lapse vajadustele. Seejdrel tdmba klemmkruvi
vajaliku péérdemomendiga (vt 8. peatlkk) pingule.
Veendu, et kdiguhoovad oleksid paigutatud nii, et su laps
paaseks neile hdlpsasti ligi ja saaks neid hasti kdsitseda.
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5.2.4 MTB-kdepidemete reguleerimine

Veendu, et kdepidemed on kdigi reguleerimistodde ajal ja enne kinnituskruvide pingutamist liikatud juhtraual
sissepoole nii kaugele kui véimalik.

V) (%)

Kui su laps hoiab tavalises sdiduasendis kdepidemetest kinni,
peaksid ta randmed olema kerge nurga all.

Soovitame reguleerida kdepidemed
nii, et kinnituskruvi nditab ettepoole ja
woom logo klambril néitab tlespoole.

Reguleerimiseks Iddvenda kaepideme valiskiiljel asuvat
klemmkruvi 3 mm sisekuuskantvotmega.

Keera kaepide soovitud asendisse ja tdmba klemmkruvi
vajaliku podrdemomendiga (vt 8. peatiikk) pingule.

5.2.5 Esiratta paigaldamine

Esiratta paigaldamisel jalgi, et vahekaitsehiilsid oleksid paigaldatud rummu mélemale kiljele.

o>

Ol smm \ (\\T'?g()

woom OFF: Keera ldbiv telg kahvli
kiiljest lahti. Eemalda pidurisadulalt
transpordikaitse ja hoia see hilisema
transpordi jaoks kindlas kohas alles.
Ara kasuta niiiid mingil juhul
esipiduri pidurihooba, sest sellega
surutakse piduriklotsid kokku.

Kasutusjuhend

woom OFF AIR: Ava kiirkinnitushoob

ja keera ihendustelg kahvli kiiljest lahti.
Eemalda transpordilukk pidurisadulalt ja
hoia see hilisemaks transpordiks turvaliselt
alles. Ara kasuta niiiid mingil juhul

esipiduri pidurihooba, sest see surub

piduriklotsid kokku.

Eemalda pidurikettalt plastist kaitseke-
tas. Veendu, et must distantshiilss jadks
rummu kiilge! See vdib plastikust kaitse-
kettale kinni jaada. Kui see on juhtunud,
tdmba see kaitsekettalt dra

ja pane see tagasi rummu sisse.
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Esiratta paigaldamine. Piduriketas peab olema vasakul! Veen- woom OFF: Liikka ldbiv telg sisse ja tdmba see ndutava
du, et piduriketas asub pidurisadulas piduriklotside vahel. podrdemomendiga (vt peatiikk 8) pingule.

woom OFF AIR: Liikka |dbiv telg sisse ja kruvi see
kinni. Kiirkinnitushoova pinget saad reguleerida
labival teljel asuva pddratava ratta abil.

woom OFF AIR: Seejdrel sulge kiirkinnitushoob. Kui kiirkinni-
tushooba on raske sulgeda, véhenda pinget poératava ratta-
kese abil. Suletud asendis peaks hoob nditama tilespoole.

5.2.6 Pedaalide paigaldamine

Keera "R" tahisega pedaal noole suunas parempoolse
vandavarre kiilge ja témba see sisekuuskantvdtme
ja vajaliku pdérdemomendiga (vt 8. peatiikk) pingule.

Keera "L" tdhisega pedaal noole suunas vasakpoolse
vandavarre kiilge ja témba see sisekuuskantvdtme
ja vajaliku pdérdemomendiga (vt 8. peatiikk) pingule.
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5.2.7 Sadula paigaldamine ja sadulakdrguse reguleerimine vastavalt sinu lapsele

\
A2 e &

Ava kiirkinnitushoob. Paigalda sadulapost ja aseta Sulge kiirkinnitushoob taielikult.
see digele kdrgusele.

Jargnevas tabelis on esitatud iga jalgrattamudeli minimaalne ja maksimaalne sadula kdrgus.

Jalgratta mudel Minimaalne sadula kdrgus [mm] Maksimaalne sadula kdrgus [mm]
woom OFF4/5/6 575/690 /765 725 /845 /960
woom OFFAIR4/5/6 580/705/770 735/855/970

A 4

Sadulakdrguse mddtmine

Oige istmekérgus:

Istuda sadulas ja asetada oma kand kdige madalamas
asendis asuvale pedaalile. Jalg peaks sealjuures olema
kergelt valja sirutatud. Parajaks reguleeritud sadulakdr-
guse juures peaks laps sadulas istudes igal juhul suut-
ma puudutada mdlema jalaga maad ja seista stabiilselt.
Algaja jaoks sea sadul madalamale.
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5.2.8 Vedrukahvli reguleerimine (woom OFF AIR)

@

Ohurdhu reguleerimine

woom OFF AIR on varustatud eelseadistatud 6hurdhuga.
Kui soovid 8hurdhku reguleerida, toimi jargmiselt (vaja
on amordipumpa):

© Keera ventiili kork (vt pilti) 8hkvedrustuse kahvli
— vasakpoolses iilemises otsas vastupdeva dra.
© Taida vedrukahvel vastavalt tabelis toodud
andmetele.

© Keera ventiili kork uuesti peale.

20" 24 ja 26"

Kehakaal [kg] Ohuréhk [psi]* Kehakaal [kg] Ohurdhk [psi]*

<20" 20-25 20-30 40-50

20-25 25-30 30-45 50-65

25-30 30-35 45-65 65-85

30-35 35-40 >65 85-100

* maksimaalne lubatud 8hurdhk: 150 psi

Lockout-funktsioon

Tagasilédgisummutuse reguleerimine
Ohkvedrustuse kahvli tagasilédgisummutust ja tagasi-
160gi kiirust saab reguleerida vedrukahvli alumises pa-
remas otsas asuva punase poérdnupu abil:
© Keera nuppu - suunas, et suurendada tagasiloogi
kiirust ja vdhendada summutust.
© Keera nuppu + suunas, et véhendada tagasilo6gi
kiirust ja suurendada tagasil6dgisummutust.

Kompressioonsummutuse reguleerimine
Ohkvedrustuse kahvli kompressioonsummutust ja kok-
kusurumise kiirust saab reguleerida vedrukahvli alumi-
ses paremas otsas asuva reguleerimisrattakese abil:
© Keera rattakest péripdeva, et suurendada kokku-
surumise kiirust ja vdhendada summutust.
© Keera rattakest vastupéeva, et véhendada kokku-
surumise kiirust ja suurendada summutust.

Keerates kompressioonsummutuse reguleerimise hooba vastupdeva nii kaugele kui voimalik, saad aktiveerida
lockout-funktsiooni, mis takistab kahvli kokkusurumist (maistlik nditeks tilesméage vdi takistusteta tasasel I8igul

soitmisel).
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Seadistamisjuhised

Alusta amortisatsiooni reguleerimisel alati madalaimast tagasil66gi- ja kompressioonsummutusest (= kdrgeim ve-
nitus- ja survekiirendus) ja suurenda seda vaikeste (iksikute sammude kaupa (dra reguleeri tagasilodgi- ja komp-
ressioonsummutuse astmeid (iheaegselt!) Seejarel lase lapsel sdita mitu korda mddda katserada, et kontrollida ja
vorrelda seadistusi. Tagasilodgisummutuse reguleerimisel peaks kahvel vdljuma veidi aeglasemalt, kui see kokku
surutakse. Kontrollimiseks rakenda esipidurit ja likka kahvel siis jarsult tle juhtraua alla ning lase kahvlil tagasi
tousta, ilma et juhtrauda survestataks. Suurenda v&i vahenda tagasilodgisummutust, kui kahvel tduseb tagasi liiga
aeglaselt voi liiga kiiresti. Kompressioonsummutuse seadistamisel ei tohiks vedrukahvel suurte takistuste ja hiipete
puhul kunagi pohja vajuda voi I8puni kokku suruda. Kui kahvel on p6hjas, suurenda kompressioonsummutust ja
kontrolli ka vedrukahvli 6huréhu seadistust.

5.2.9 Helkurite paigaldamine

0 7

Kinnita kodaratele klamberhelkurid. Paigalda valge helkur juhtrauale ja punane helkur sadulapostile.
5.3 Umberehitamise véimalused

Kui sul ei ole kogemusi jalgrataste parandamise, hooldamise ja imberehitamise alal, soovitame kdik tumberehitus-
t66d lasta teha spetsialistil. Turvalisuse huvides soovitame seda teha igal juhul.

5.3.1 Reguleeritava sadulaposti paigaldamine tagantjarele
Alates 2023. aastast toodetavaid woom OFF ja woom OFF AIR mudeleid suurustes 5 (24 tolli) ja 6 (26 tolli) on vdi-

malik tagantjdrele varustada reguleeritava sadulapostiga. Reguleeritava sadulaposti ostmisel p6dra tahelepanu
jargmistele mddtmetele (nii reguleeritava sadulaposti [abim6t kui ka paigalduspikkus peavad vastama raamile):

Suurus 5:

Labimo6ot: 27,2 mm

Maksimaalne paigaldussugavus (A): 220 mm
Minimaalne sisestusstigavus (B): 60 mm
Maksimaalne sadula kdrgus: 845 mm (woom OFF) /
855 mm (woom OFF AIR)

—_—

VEVEVEY]

Suurus 6:

Labimdot: 27,2 mm

Maksimaalne paigaldussigavus (A): 270 mm
Minimaalne sisestusstigavus (B): 60 mm
Maksimaalne sadula kdrgus: 960 mm (woom OFF) /
970 mm (woom OFF AIR)

(VEVEVEY)

woom kodulehe (woom.com) rubriigist "Korduma kippuvad kisimused" leiate lisateavet oma woom jalgrattale
reguleeritava sadulaposti paigaldamise kohta.
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5.3.2 Tubeless-rehvide paigaldamine tagantjarele

Alates 2023. aastast toodetud woom OFF ja woom OFF AIR mudelid on kdigis suurustes varustatud tubeless-thildu-
vate velgede ja rehvidega ning neile saab vastavalt paigaldada tubeless-rehve. woom kodulehe (woom.com) rub-
riigist "Korduma kippuvad kiisimused" leiad lisateavet oma woom jalgrattale tubeless-rehvide paigaldamise kohta.

6 Oige sditmine
6.1 Oige pidurdamine

© Vasaku pidurihoova abil kdivitatakse eesmine pidur.
© Parema pidurihoova abil kdivitatakse tagumine pidur.

Selleks, et maksimaalselt dra kasutada ketaspidurite eeliseid, vota arvesse jargmisi punkte:

Sinu laps peaks alati pidurdama mdlema piduriga korraga.

Optimaalne pidurite kasutamine sdltub teeoludest; tavaliselt on kdige parem pidurdada 70% ulatuses esipi-
duriga ja 30% ulatuses tagapiduriga.

Maest alla sdites mitte kasutada pidureid pidevalt, vaid vabastada need ikka jalle korraks, et valtida piduri-
ketaste Gilekuumenemist.

Pidurikettad ja pidurivedelik vdivad muutuda liiga kuumaks, kui piduritel lastakse lohiseda. See vib viia piduri
halvenemiseni vdi isegi Ulesutlemiseni.

Pidurdusteekonna pikkus vdib varieeruda sdltuvalt teepinnast ja teeoludest. Eelkdige mdrja teepinna puhul
podra tahelepanu sellele, et su laps planeeriks pikemat pidurdusteed.

© © © oo

6.2 Oige kidiguvahetus

© Tagumise kaiguhoovaga (1) lilitab su laps sisse
jargmise madalama kaigu (vaiksema kiiruse saa-
vutamiseks).

© Esimese kdiguhoovaga (2) lilitab su laps sisse
jargmise kdrgema kdigu (suurema kiiruse saavu-
tamiseks)

°/ ®

7 Hooldus

Igasugused remondi- ja hooldust6dd nduavad teadmisi, kogemusi ja spetsiaalseid todriistu. Kui sa ei ole endas
kindel, peaksid ohutuse tagamiseks laskma remondi-, reguleerimis- ja hooldust6id teha ainult spetsialistil.

7.1 Rehvid

© Kontrolli regulaarselt rehvide profiili ja seisukorda. Vaheta kulunud v&i kahjustatud rehvid kohe valja!
© Lubatud réhuvahemik on margitud rehvi kiilgedele ja rehvirdhk ei tohi olla sellest kdrgem ega madalam.
© Kasuta manomeetrit, et rehvirdhku digesti reguleerida. Pdidlaga kontrollimine ei ole vdga usaldusvaarne.

Ebapiisav rehvirdhk vdib kahjustada rehvi, sisekummi ja velgi ja pShjustada seeldbi akilist réhu langust. Kontrolli
rehvirdhku enne iga sditu!
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NOUANNE
0 Normaalseks peetakse umbes 1 baari suurust réhulangust kuus. Kui rehv kaotab oluliselt
rohkem &hku, siis on sisekumm kahjustatud ja see tuleb parandada vai vélja vahetada.

7.2 Kett

Kett muutub kuludes jarjest pikemaks. Kui see kulub liiga palju, v8ib see kahjustada hammasrattaplokke. Seetdttu
tuleb ketti ja hammasrattaplokke regulaarselt kulumise suhtes kontrollida (vt punkt 7.8 Hooldusintervallid).

Keti kulumise kontroll

Kdige lihtsam viis keti kulumise kontrollimiseks on kasutada spetsiaalset keti kulumise mddturit, mida pakuvad
paljud tootjad. Selleks aseta keti kulumise mdotur kettale. Mida sligavamale vajub m&dturi otsik ketilli sisse, seda
kulunum on kett. Kui mddturi otsik vajub ilma vastupanuta téielikult sisse, tuleb kett valja vahetada. Kui kulumis-
mootur ei libise tdielikult 1dli sisse, vdib ketti siiski edasi kasutada. Kui sul ei ole keti kulumismddturit, void jalgrat-
taketi pikenemist kontrollida ka kasitsi. Selleks vajuta kett kdega Ulevalt ja alt ketirdnga ees kokku. Nuilid proovi
kett ketirdnga paremast servast maha tdmmata. Kett peaks toetuma kindlalt ketirdngale. Kui seda saab tdsta lles
rohkem kui 2 mm, on kett pikenenud ja tuleb valja vahetada.

Keti 6litamine

Ketti tuleb regulaarselt puhastada ja dlitada. Keti ja muude ajamiosade puhastamise kohta vt punkt 7.9 Puhas-
tamine. Kasuta keti maarimiseks sobivat ketidli ja jalgi, et ketile ei satuks liiga palju &li. Eemalda liigne &li lapiga.
Veendu, et piduriklotsidele ja piduriketastele ei satuks 6li! Kui piduriklotsidele satub &li, tuleb need valja vahetada!

7.3 Juhtraud, peakomplekt ja kahvel

Peakomplekt asub juhttorus, see tihendab kahvli raami kiilge ja vdimaldab juhtrauda hdlpsasti keerata. woom
jalgratast peab kontrollima spetsialist, kui peakomplekt vai juhtraud

© liigub vdi laseb end liigutada,

© eilase end enam kergesti keerata vdi liigub raskelt.

7.4 Kdiguvahetussiisteem

Aja jooksul vdib kdiguvahetussiisteem paigast dra nihkuda. Seetdttu voib mdne aja parast osutuda vajalikuks seda
uuesti korrigeerida. Kui dnnetuse v8i muu siindmuse tagajérjel ilmnevad probleemid kdiguvahetussiisteemiga,
peab seda parandama vdi uuesti reguleerima spetsialist.

Tagavahetaja reguleerimine

Kdige alumine punkt:
Lilita vaikseimale hammasrattale ja reguleeri kdiguvahetaja litrit (1), keerates kruvi (H) nii, et see asuks tihel joonel
vdikseima hammasratta all.

Koige ilemine punkt:
Lilita suurimale hammasrattale ja reguleeri kdiguvahetaja litrit (1), keerates kruvi (L) nii, et see asuks thel joonel
suurima hammasratta all.

© Keerates kruvi (H) paripéeva ja kruvi (L) vastupdeva, liigub kdiguvahetaja litter (1) ratta suunas.

© Keerates kruvi (H) vastupdeva ja kruvi (L) paripdeva, liigub kdiguvahetaja litter (1) rattast eemale.
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Kaiguvahetused: Lulita Iabi kdik kdigud, alustades vdikseimast hammasrattast. Kui kett ei jookse parast vastavat kai-
guvahetust jargmisele suuremale hammasrattale, suurenda kdiguvahetustrossi pinget, keerates reguleerimiskruvi
(2) kdiguhooval vastupdeva. Kui kett jatab ihe kdiguvahetuse ajal mitu hammasratast vahele, vahenda kdiguvahe-
tustrossi pinget, keerates reguleerimiskruvi (2) kdiguhooval paripdeva.

7.5 Pidurid

Piduriklotsid ei tohi kokku puutuda 8li ega rasvaga. Ole ettevaatlik, et sa ei puudutaks kuumi pindu (nt kuuma pidu-
riketast pdrast piduri tugevat kasutamist). Pidurikettad ja piduriklotsid on kuluvad osad, mistdttu on vaja neid re-
gulaarselt kontrollida (vt punkt 7.8 Hooldusintervallid). Pidureid peab alati kontrollima v6i hooldama spetsialist, kui:

© piduriklotside paksus on alla 0,5 mm.

© pidurihoob puudutab pidurdamisel juhtrauda.

© pidurid krigisevad v&i vibreerivad.

© pidurdustéhusus vaheneb.

© pidurid "ujuvad", st neil on pidevalt muutuv réhupunkt.

Piduriklotside paksuse kontrollimine

NOUANNE

Soovitame lasta pidurisiisteeme hooldada iga Ghe kuni kahe aasta tagant. Intervall séltub ratta
kasutamisest. Siiski tuleb meeles pidada, et pidurivedelik vananeb, isegi kui ratast ei kasutata
sageli.
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7.6 Vandad, keskjooksu laagrid ja pedaalid

Vandad ja pedaalid véivad aja jooksul Iddveneda ja kuluda.
© Kontrolli regulaarselt, et vandad ja pedaalid oleksid kindlalt kinni v3i lase neid spetsialistil kontrollida ja
vajadusel tdiendavalt pingutada.
© Lase spetsialistil parandada ja vajaduse korral vélja vahetada kahjustatud vandad ja raskesti liikuvad v&i
kahjustatud keskjooksu laagrid.

7.7 Kodarad ja rattad

Kodarad ihendavad rummud velgedega. Neil peab olema piisavalt suur pinge ja need mégjutavad ratta sujuvat
poorlemist.
© Kontrolli korrapdraselt kodarate kahjustusi ja piisavat pinget vdi lase kodaraid kontrollida spetsialistil.
© Lase kahjustatud kodarad spetsialistil parandada ja vajaduse korral vélja vahetada.
© Kuiratta kiilgmised voi radiaalsed kdrvalekalded on liiga suured (lile 1 mm), lase ratas spetsialistil parandada
vdi tsentreerida.

7.8 Hooldusintervallid
Sinu lapse ohutuse tagamiseks on oluline, et spetsialist kontrolliks teie woom jalgratast regulaarselt.

Pérast 200 soidetud kilomeetrit ja vihemalt kord aastas:
© Lase rehve ja velgi kontrollida, et need oleksid terved ja nduetekohases seisukorras.
© Lase kontrollida juhtraua, peakomplekti, védntade, pedaalide, sadula, sadulaposti ja kdigi kinnituspoltide
pingutusmomendid.

Iga 1000 kilomeetri jérel peaks spetsialist jargmised komponendid lahti vdtma, kontrollima, puhastama,
madrima ja vajaduse korral vdlja vahetama:
Rummud, pedaalid, peakomplekt, pidurid, kdiguvahetussiisteem, kett ja ajami komponendid, rehvid, vedrukahvel.

7.9 Puhastamine

Puhasta oma woom jalgratast regulaarselt, et viltida kahjustusi ja tagada, et su laps sidab alati turvaliselt. Ara
kasuta korgsurvepuhastit, sest see vdib kahjustada laagreid ja muid sarnaseid osi. Ara kunagi puhasta jalgratast
hapete, 8li sisaldavate puhastusvahendite ega lahusteid sisaldavate vedelikega.

Raam, juhtraud, kahvel, rattad
Puhasta neid osi sooja vee, pehme pesuvahendi ja pehme lapi voi kdsnaga.

Kett, kassett, ketirongas
Puhasta neid osi dlise lapiga v0i ketile sobiva puhastusvahendi ja harjaga. Parast keti puhastamist tuleb see madrida
sobiva mdardeainega (vt punkt 7.2 Kett).

Pidurid

Kui pidurid on vdga maardunud, vdid neid puhastada sooja vee ja ndudepesuvahendiga. Kasuta piduriketaste pu-
hastamiseks sobivat piduripuhastusvahendit. Ara mingil juhul kasuta 8li sisaldavaid puhastusvahendeid.
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8 Soovitatavad pingutusmomendid

Kui sa ei suuda tagada, et vastavad komponendid on pingutatud vastavalt kdesolevas tabelis esitatud vaartustele,
kuna sul puuduvad vajalikud teadmised ja/vdi sobivad tddriistad, vota Ghendust spetsiaalse edasimiija v3i téokojaga.

Komponent Pingutusmoment [Nm]
Kilgmised juhtraua pikenduse kruvid kahvlitoru kiilge 6
Juhtraua pikendus juhtraua kilge 4,5
Turvakruvi (laager peab olema reguleeritud nii, et see ei liigu) 0,5-1,5
Pidurihoob juhtraua kiilge 4
MTB-kdepidemed juhtraua kilge 3
Kaiguhoovad juhtraua kiilge 4
Sadularaam (sadul sadulaposti kiilge) 4
Esiratta labiv telg 15 (OFF)
Tagaratta labiv telg 10-15
Pedaalid 20
Pidurisadul raami kiilge 6

vant 40

9 Keskkonnakaitse
9.1 Transpordipakendi kérvaldamine

Pakendimaterjalide valikul on silmas peetud keskkonna ja jadtmekaitluse aspekte ning seetdttu on need peaaegu
taielikult taaskasutatavad. Pakendi tagastamine materjalitsiiklisse sdastab toorainet ja vahendab jadtmete hulka.

9.2 Vana jalgratta kdrvaldamine

Vanad jalgrattad sisaldavad sageli vaartuslikke materjale. Nad sisaldavad ka teatavaid aineid, segusid ja kompo-
nente, mis olid vajalikud nende toimimiseks ja ohutuse tagamiseks. Need véivad olla kahjulikud inimeste tervisele
ja keskkonnale, kui need kdrvaldatakse valesti v3i visatakse olmejadtmete hulka. Seetdttu dra kunagi viska oma
lapse vana jalgratast olmejdatmete hulka. Selle asemel kasuta kohalikke kogumis- ja tagastuskeskusi voi vii vana
jalgratas edasimiitja juurde.
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10 Garantii

woom annab 24 kuulise garantii alates ostukuupdevast rattaraamile ja kdigile jalgratta vajalikele osadele. Garantii ei
hdlma kuluvaid osi ning kukkumise ja ebadige kasutamise tagajarjel tekkinud kahjustusi. Garantiinduete kehtivuse
kontrollimiseks on vaja ostukviitungi koopiat. Garantii kehtib kogu maailmas. Seadusest tulenevaid garantiidigusi
see garantii ei mdjuta. Palun saada meile foto ratta defektist ja me aitame sind lihtsalt ja kiiresti. Kui ostsid jalgratta
Uhelt meie edasimudjalt, vdta palun Ghendust edasimiijaga, kes hoolitseb juhtumi edasise menetlemise eest.

Lisaks annab woom alumiiniumraamile, jdigale kahvlile, juhtrauale ja juhtraua pikendusele 10-aastase laiendatud
tootjagarantii. Garantii esmakordseks aktiveerimiseks pead 9 nddala jooksul parast uue woom jalgratta ostmist
registreeruma woom kodulehel ja esitama ostukviitungi.

Parast edukat registreerimist tuleb garantiindue alati esitada volitatud woom edasimujale (eelistatavalt sellele
edasimudjale, kellelt sa jalgratta ostsid). woom veebipoest ostmise korral tuleb ndue esitada otse woom ettevottele.
Kasuta selleks meie kontaktvormi ja saada meile raami number, ostutdend, hoolduskviitung (vajalik ainult kasutatud
ratta ostu korral) ja fotod vdi videod, millelt on defekt selgelt ndha.

Lisateavet 10-aastase garantii kohta leiad veebilehelt woom.com.
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A

VAROITUS
Lue tdma ohje ennen ensimmaistd kdyttda ja pida se tallessa.

!

HUOMIO

Koska lakisaateiset vaatimukset tieliilkennekdytdssd vaadituista varusteista saattavat
vaihdella eri maissa, tutustu aina kulloinkin voimassa olevaan tieliikennelainsaadantoon,
erityisesti valaistuksen, heijastinten seka pakollisten suojavarusteiden osalta.

© 2023 woom GmbH

Tama ohje on suojattu tekijanoikeuslain nojalla. Kaikki oikeudet pidatetadn. Tama versio korvaa kaikki edelliset
versiot. Ohjeen alkuperdinen versio on laadittu saksankielisend. Monistaminen, kddntdminen seka muuntaminen
elektroniseen muotoon tai muuhun koneellisesti luettavaan muotoon kokonaisuudessaan tai osittain on kielletty.
Tama ohje on laadittu parhaan tietomme mukaisesti. Silti woom GmbH ei anna takuuta tietojen taydellisyydesta
tai oikeellisuudesta.
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1 Tata dokumenttia koskevia tarkeita tietoja

Tass

4 ohjeessa kaytetddn seuraavia symboleja:

VAROITUS
A Noudattamatta jattaminen voi johtaa aineellisiin vahinkoihin,

vakaviin terveydellisiin haittoihin (hengenvaara) tai kuolemaan.

VINKKI

HUOMIO
o Noudattamatta jattaminen voi johtaa toimintahairidihin,
aineellisiin vahinkoihin, vaarallisiin tilanteisiin ja vammoihin.
0 Viittaa hyddyllisiin kayttévinkkeihin.

Lue kayttoohje kokonaan lapi ja noudata kaikkia varoituksia ja huolto-ohjeita. Jos woom-py6réd annetaan lainaksi tai jos
toiset henkilot vahtivat lastasi, varmista, etta kaikki kdyttdjat ja valvovat henkilt ovat tutustuneet téhan kayttdohjeeseen.

2 Tarkeita turvaohjeita

VAROITUS
A Tassa luvussa ilmoitettujen varoitusten noudattamatta jattaminen voi johtaa aineellisiin

vahinkoihin, vakaviin terveydellisiin haittoihin (hengenvaara) tai kuolemaan.

(V)

VEVEVEY)
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Varmista turvallisuus pyoraa koottaessa. Ei sovellu alle 3-vuotiaille lapsille pienten osien vuoksi. Sailyta
irtonaiset osat ja muovipussit lasten ulottumattomissa. Muutoin ne voivat aiheuttaa tukehtumisvaaran!
Ole varovainen pakkausmateriaalia poistaessasi. Varmista nippusiteita katkaistessasi, ettet vahingoita
pydran osia, erityisesti renkaita tai jarruletkuja.

Al tee woom-py6raan mitadn muutoksia. Ald veda tai tyénnd woom-pydra hinauskoysilld tai tyonté-
tangoilla alaka kaytd mitddn muita kuin woomin hyvaksymié lisdosia. woom-py6ra ei sovellu moottorin kiin-
nittamiseen.

Ainoastaan aikuiset henkildt tai ammattilainen saa suorittaa asennuksen ja saatotyot. woom-pyora
toimitetaan osittain koottuna. Patevan henkilén on koottava se ajokuntoon woom GmbH:n ohjeiden mu-
kaisesti ennen ensimmadista ajoa. Satula, ohjaustanko ja polkimet on saddettdva vastaavasti ja kiinnitettava
vaadittavalla tiukkuudella, huomioi tasta kulloinkin vaaditut kiristysmomentit (katso luku 8). Huomioi my6s
satulatolpan pienin mahdollinen pistosyvyys (katso Min-merkinta satulatolpassa)! Istumiseen saa kdyttaa
ainoastaan satulaa.

Tarkasta osien toimintakunto ennen jokaista ajoa. Tarkasta ennen jokaista ajoa yksittdisten osien, kuten
jarrujen, kiekkojen, voimansiirron ja ohjauksen, moitteeton kunto, jotta ajo olisi turvallista.

Huomioi levyjarrujen erityispiirteet. Levyjarruilta menee jonkin aikaa, ennen kuin ne on sisdanajettu. Tata
prosessia voidaan nopeuttaa jarruttamalla useita kertoja keskisuuresta nopeudesta pysaytykseen asti.
Varmista, ettd kaikki pikakiinnitykset ovat kiinni. Varmista aina ennen woom-pydran kayttoa, etta kaikki
pikakiinnitykset on suljettu tiiviisti ja kokonaan ja etteivat ne suljettuna tdrmaa muihin osiin! Kun pikakiinnitys
on suljettu, teksti "CLOSE" on nakyvissa vivun ulkopuolella.

woom-pyérén kyydissa ei saa kuljettaa muita.

woom-pyoraan ei saa kiinnittaa lastenistuinta.

woom-pyoralla ei saa hinata polkupydria tai muita vastaavia ajoneuvoja.

Kayta sopivaa kyparaa ja pyoradilyyn soveltuvaa vaatetusta. Varmista, ettd lapsesi kdyttdd woom-pyo-
ralld ajaessaan aina vaaleita, vartalonmydtaisia vaatteita ja suojaimia seka hyvaksyttya pyorailykyparaa ja
soveltuvia, tukevia jalkineita.
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© Arvioi kyvyt oikein. Lapsesi on kyettava henkisesti ja ruumiillisesti kdyttdmaan woom-pydraa turvallisesti.
Kaikkien muiden urheilulajien tapaan myds polkupyoralld ajamiseen liittyy henkilévahinkojen ja aineellisten
vahinkojen vaara.

© Varmista, etta naytte muille liilkenteessa olijoille. Pimedlla tai ndkyvyyden ollessa huono kytke polku-
pyoran valot paalle (eivat sisélly toimitukseen). Heijastimien on oltava oikein asennettuna ja puhtaita. Vahin-
goittuneet tai puuttuvat heijastimet on korvattava uusilla. Huomaa, etta py6railyyn hdmarassa tai yolla liittyy
tiettyja vaaroja huonon nakyvyyden vuoksi. Jos lapsesi ajaa pyoralla hamarassa tai yolld, huolehdi siita, etta
polkupydran valot ja lapsesi vaatetus vastaavat kulloinkin voimassa olevia lakisaateisia vaatimuksia. Muista,
ettd pyorailijdiden havaitseminen saattaa olla vaikeaa muille liikenteessa olijoille.
Kaatumisesta johtuva loukkaantumisvaara! Huomioi alusta! Kostea, marka tai jdinen alusta voi heikentda
woom-pydran jarrutus- ja ohjauskayttdytymista tuntuvasti.
Vahingoittuneiden, kuluneiden ja ulos tyontyvien osien aiheuttama loukkaantumisvaara! woom-pyo-
raa saa kdyttaa vain moitteettomassa kunnossa. woom GmbH ei vastaa virheellisistd tai kuluneista osista
(esim. jarruista) aiheutuvista vammoista. Tarkasta woom-py6ra ja sen osat (erityisesti runko ja haarukka)
saanndllisesti seka jokaisen kaatumisen jdlkeen halkeamien ja vadntymien kaltaisten vaurioiden seka ku-
lumisen varalta, jotta osat eivat paase rikkoutumaan. Jos havaitset woom-py6rdssa vaurioita, sen kayttoa ei
saa missaan tapauksessa jatkaa. Ammattilaisen on vaihdettava tai huollettava vahingoittuneet tai toiminta-
kyvyttdmat osat. Jos woom-pydraa kaytetaan paljon, se kuluu my6s nopeammin ja huolto on suoritettava
vastaavasti kappaleessa 7.8 ilmoitettuja huoltovdleja aikaisemmin.

© Pydrivista osista johtuva loukkaantumisvaara! Pydrivét osat, kuten renkaat ja jarrulevyt, lisdavat louk-
kaantumisvaaran riskia. Varmista woom-pyodran kéytdssa ja kunnossapidossa, ettd pydriviin osiin pidetaan
riittava turvaetaisyys.

© Huoltosuositusten noudattamatta jattamisestd johtuva loukkaantumisvaara! Jotta woom-py6ran moit-
teeton toiminta olisi taattua, huomioi yksittdisten osien huoltosuositukset luvussa 7 ja suositellut huoltovalit
kappaleessa 7.8. Vain aikuiset henkil6t tai ammattilainen saa suorittaa huoltotyot.
Valta korkeita lampétiloja. Komposiittimateriaaleista (hiilikuituhaarukka) valmistetut rakenneosat voivat
vahingoittua korkeissa lampétiloissa (yli 80 °C), joten niille altistumista on véltettava.
Liikennesdantdjen noudattamatta jattamisestd johtuva loukkaantumisvaara! Jos lapsesi haluaa kayttaa
woom-pydrad yleisessa tieliikenteessa, tutustu kulloinkin voimassa oleviin kansallisiin maarayksiin ja varusta
woom-pydra vastaavilla lisdvarusteilla. Tieliikennemaardysten noudattamatta jattdminen voi johtaa lapsesi
tai muiden liikenteessa olijoiden loukkaantumiseen.

3 Tarkeita tietoja woom-pyodrasta

VAROITUS

woom-pyodran virheellinen, madrdystenvastainen kaytté voi johtaa materiaalin pettamiseen,
kaatumiseen ja vakaviin vammoihin. Noudata siksi seuraavia ohjeita! Hoida ja huolla
woom-pydrda sadnnollisesti ja noudata kappaleessa 7.8 suositeltuja huoltovaleja.

© Kayté osia vaihtaessasi vain sopivia alkuperaisid varaosia ja noudata kunkin valmistajan kasikirjassa olevia ohjei-
tal Lisatietoja sopivista varaosista saat ottamalla yhteytta asiakaspalveluumme (woom.com) tai jélleenmyyjaasi.

© Jotta suuren kuormituksen aiheuttamat vauriot woom-pydraén valtettdisiin, py6rdilijan ja tavaroiden suurinta
sallittu painoa seka suurinta sallittua kokonaispainoa (pydrdilija, tavarat ja pydrd) ei saa missaan tapauksessa
ylittaa (katso taulukko).

Polkupyérin malli Polkupydran paino Suurin sallittu paino Suurin sallittu kokonaispaino
Py (ilman polkimia) [kg] pyorailija + tavarat [kg] pyorailija + tavarat + pyora [kg]

woom OFF4/5/6 81/91/10 52/71/80 60/80/90

woom OFFAIR4/5/6 92/10,3/11,2 51/69/79 60/80/90
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3.1 Mihin woom-pydra on suunniteltu?

©
©

Maastoreiteille ja pyordilyyn luonnossa, julkisen liikenteen liikennealueiden ulkopuolella
woom-pydran koosta riippuen lapsille, joiden pituus on n. 118-165 cm (vastaa noin 6-14 vuoden ikaa)

3.2 Mihin woom-pydraa EI ole suunniteltu?

00000

Yli 30 cm:n hyppyihin, stunt-temppuihin ja extreme-urheiluun

Tavaratelineen asennukseen

Aikuisten kayttéon

Useamman kuin yhden henkilon kayttoon (vaikka se ei ylittaisi sallittua painoa)
Lastenistuimen asennukseen

Py6raperavaunun kanssa kaytettavaksi

3.3 Vastuuvapauslauseke

Tassa ohjeessa annetut tiedot, luvut ja ohjeet ovat olleet ajan tasalla painohetkelld. Kaytetyt kuvat ovat symboli-
sia kuvia, eivatkd ne valttdmatta vastaa todellisuutta. Tdman ohjeen tiedoista, kuvista ja kuvauksista ei voi esittaa
minkaanlaisia vaatimuksia jo toimitettujen tuotteiden muuttamiseksi. Piddtdmme oikeuden teknisiin muutoksiin.
Muutokset, virheet ja painovirheet eivat oikeuta vahingonkorvauksiin. Témén ohjeen tiedot kuvaavat tuotteen omi-
naisuuksia niita takaamatta. Emme vastaa vahingoista tai vammoista, joiden syyna on:

0000
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asennus- ja kdyttdohjeen noudattamatta jattaminen

tuotteen omatoimiset muutokset

kayttovirheet

puutteellinen huolto

tuotteen virheellinen - eli muu kuin kdyttétarkoitusta vastaava - kaytto.
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4 woom-pyo6ran osat

1 Satulatolpan kiristin

2 Satulatolppa

3 Satula

4 Runko

5 Rungon aukko sdadettdvaa
satulatolppaa varten
(koko 5 & 6)

6 Suojus

7 Ohjainlaakerin kiinnitin

8 Ohjainkannatin

9 Ohjaustangon kiinnitin

10 Maastopydrdkahvat

11 Jarrukahva

12 Vaihdevivut

13 Ohjaustanko

14 Emdputki

15 Ohjainlaakeri
(emdputkessa)

16a Hiilikuituhaarukka

16b Joustohaarukka

17 Jarrusatula

18 Napa

19 Jarrulevy 28 Ketju
20 Vanne 29 Vaihtaja
21 Renkaat 30 Takapakka
22 Pinna
23 Kampilaakeri

(rungossa)
24 Poljinkampi
25 Poljin
26 Ketjun suojarengas
27 Takahaarukan

putken suojus

5 woom-pydran saattaminen kayttévalmiiksi

Huomaa: Nimitykset vasen ja oikea viittaavat tdssa ohjeessa aina ylhaalta ja ajosuuntaan katsottuna pyoran vasem-
paan tai oikeaan puoleen. woom-verkkosivulla (woom.com) on kohdassa "Service & Info" hyddyllisia asennusvide-

oita woom-pydran kokoamiseen.

Kayttdohje
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5.1 Pakkauksesta purkaminen

VINKKI

Huomaa, ettd renkaat voivat jattaa seka uusina etta myds kdytettyind pysyvid varjdytymia
ﬂ lattioihin ja muille alustoille. Peitd siksi tydskentelyalue kokoamista varten alustalla

(esim. pakkauspahvi), jotta varjaytymilta tai painaumilta lattiassa valtyttaisiin, alaka

aseta woom-pydraa mydhemmassakaan kaytdssa herkille lattioille tai pinnoille.

Poista pakkaukset, leikkaa nippusiteet varovasti auki, poista muoviset suojukset.

Merkitse woom-py&rdsi rungon numero muistiin. Tama numero on polkupydrési yksiléllinen tunnus ja se on
tarked vakuutusasioissa seka jos pyodrasi varastetaan. Numero 18ytyy rungosta kampilaakerin alueelta. Voit
myds kirjata rungon numeron takuukorttiisi - katso kansilehti.

Tarkasta woom-py6ran toimituksen taydellisyys kuvan perusteella.
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5.2 Kokoaminen ja sait6

5.2.1 Ohjaustangon asennus

Ruuvaa liittimet irti ohjainkannattimesta. Aseta ohjaustanko ohjainkannattimeen.

Jarruletkujen ja vaihdevaijerin on kuljettava emdputken vasemmalla puolella.
4 mm Q % ﬁ
£ s =
W ) o o
™ ﬁ

W

Ruuvaa kiinnittimet paikoilleen, kiristd ~ Sdadd ohjaustangon kaltevuus lapsesi ~ Kiristd kiinnitysruuvit vuorotellen ristiin
ruuveja vain hieman. Kohdista ristimer-  mukaan. Lapsesi tulisi saada hyvin kiinni  ja useammalla kiristyskerralla vaadi-

kinta keskelle kiinnitinten valiin. kahvoista satulassa istuen, hieman tulla kiristysmomentilla (katso luku 8).
eteenpdin kumarassa ja késivarret Varmista, ettei ohjaustankoa voi enda
hieman taivutettuna. kiertad, kun ruuvit on kiristetty.
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Varmista, etta liitinten ja ohjainkannattimen valinen rako on ylhdalld ja alhaalla yhta suuri!

5.2.2 Jarrukahvojen asennon ja tartuntaleveyden saato

Jarrukahvan sdatruuvi ja kiinnitysruuvi

5.2.3 Vaihdevipujen etdisyyden saéto

Vaihdevivun kiinnitysruuvi

246

woom-pydrdn jarrukahvan ja ohjaustangon kahvan vali-
nen etdisyys on toimitettaessa sdadetty sopivaan vakio-
mittaan. Lyhenna jarrukahvan ja ohjaustangon kahvan
valistd etdisyyttd kiertamadlla jarrukahvan sdatéruuvia
(1) vastapaivaan. Suurenna etdisyytta kiertamalla ruuvia
myotadpadivaan. Kierrd saatdruuvia vain niin pitkalle, ettei
jarrukahva missaan tapauksessa kosketa ohjaustangon
kahvaan edes jarrua voimakkaasti painettaessa. Ald mis-
sddn tapauksessa kierra saatéruuvia kokonaan irti jar-
rukahvasta. Sovita jarrukahvan asentoa ohjaustangossa
avaamalla kiinnitysruuvia (2) vastapdivaan kiertamalla ja
asettamalla vipu uuteen asentoon. Kirista lopuksi kiinni-
tysruuvi vaadittavalla véantdmomentilla (katso luku 8).
Varmista, ettd jarrukahvat on sdddetty lapsellesi hyvin
saavutettavaan ja helposti kaytettavaan asentoon.

woom-pydran vaihdevivut on toimitettaessa asetettu
sopivaan vakioasentoon. Muuta vaihdevipujen sijaintia
ja siten niiden etdisyytta avaamalla vaihdevipujen kiin-
nitysruuvi 5 mm:n kuusiokoloavaimella ja asettamalla
vaihdevipu lapsesi tarpeiden mukaiseen asentoon. Kiris-
td sen jalkeen kiinnitysruuvi vaadittavalla vadntémomen-
tilla (katso luku 8). Varmista, etta vaihdevivut on saddetty
lapsellesi hyvin saavutettavaan ja helposti kdytettavaan
asentoon.
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5.2.4 Maastopyérakahvojen sdato

Varmista, ettd kahvat on kaikissa saatotdissa ja ennen kiinnitysruuvien kiristamista tydnnetty paikoilleen ohjaus-
tankoon aina rajoittimeen asti.

V) (%)

Kun lapsesi pitda kiinni kahvoista tavallisessa ajoasennossa, Suosittelemme sddtamadn kahvat niin,
ranteiden tulisi olla lievdsti taipuneina. ettd kiinnitysruuvi osoittaa eteenpdin
ja woom-logo liittimessad yléspdin.

Avaa sdatda varten kahvan sisapuolella olevaa kiinnitysruuvia  Kdanna kahva haluttuun asentoon ja kiristé kiinnitysruuvi
3 mm:n kuusiokoloavaimella. vaadittavalla vddntémomentilla (katso luku 8).

5.2.5 Etupy6ran asennus

Varmista etupy6rda asennettaessa, ettd vélikeholkit on asennettu napaan molemmille puolille.

— & s

0 8 mm F% ?f? @I
\ ~ &
38 )
woom OFF: Ruuvaa pistoakseli irti woom OFF AIR: Avaa pikakiinnitys ja Poista muovinen suojalevy jarrulevysta.
haarukasta. Poista kuljetusvarmistus ruuvaa pistoakseli irti haarukasta. Poista Varmista, ettd musta valikeholkki
jarrusatulasta ja sdilytd se tallessa kuljetusvarmistus jarrusatulasta ja sdilytd ~ jad napaan! Se saattaa jaada kiinni
my6hempaa kuljetusta varten. se tallessa mydhempadd kuljetusta varten. muoviseen suojalevyyn. Jos ndin on,

Ald nyt missdén tapauksessa paina  Ald nyt missddn tapauksessa paina  irrota se suojalevystd ja tyénna se
etupydran jarrun jarrukahvaa, koska etupydran jarrun jarrukahvaa, koska takaisin napaan paikoilleen.
muuten jarrupalat painuvat yhteen. muuten jarrupalat painuvat yhteen.
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Aseta etupyora paikoilleen. Jarrulevyn on oltava
vasemmalla puolella! Varmista, ettd jarrulevy on
jarrusatulassa jarrupalojen valissd.

woom OFF AIR: Tyonnd pistoakseli paikoilleen ja ruuvaa
se kiinni. Pistoakselin kiertopydralld voidaan sdatdd
pikakiinnityksen kireytta.

5.2.6 Poljinten asennus

Ruuvaa merkinnalld "R" varustettu poljin nuolen suuntaan
oikeaan kampivarteen ja kirista kuusiokoloavaimella ja
vaaditulla vaantomomentilla (katso luku 8).

248

Q

woom OFF: Tydnnd pistoakseli sisdan ja ruuvaa
se kiinni vaaditulla vddntémomentilla (katso luku 8).

woom OFF AIR: Sulje sen jalkeen pikakiinnitys. Jos pikakiinni-
tyksen sulkeminen on erittdin raskasta, vahenna kireytta kier-
topyoralld. Suljetussa asennossa vivun tulee osoittaa ylospain.

Ruuvaa merkinndlld "L" varustettu poljin nuolen suuntaan
vasempaan kampivarteen ja kirista kuusiokoloavaimella
ja vaaditulla vadntémomentilla (katso luku 8).
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5.2.7 Satulan asennus ja satulakorkeuden saaté lapselle sopivaksi

\
A2 e &

Avaa pikakiinnitys. Tydnnd satulatolppa paikoilleen Sulje pikakiinnitys kokonaan.
ja aseta se sopivaan korkeuteen.

Seuraavassa taulukossa annetaan satulan vahimmadiskorkeus tai enimmaiskorkeus kullekin pyéramallille.

Polkupydran tyyppi Satulan vahimmaiskorkeus [mm] Satulan enimmadiskorkeus [mm]
woom OFF4/5/6 5757690/ 765 725/ 8457960
woom OFFAIR4/5/6 580/705/770 735/855/970

A 4

Satulan korkeuden mittaaminen

Oikea istumakorkeus
. Aseta kantapaa satulassa istuen alimmassa asennossa
sijaitsevalle polkimelle. Tall6in jalan tulisi olla Iahes suo-
rassa. Satulassa istuessaan lapsen tulee voida koskettaa
molemmilla jaloilla maahan ja asettua tukevaan asen-
toon, kun satulakorkeus on saddetty oikein. Sdada satula
aloittelijoille matalammalle.

Kayttdohje 249



5.2.8 Joustohaarukan saato (woom OFF AIR)

Ilmanpaineen sddtaminen

@ woom OFF AIR -pydran ilmanpaine on esiasetettu toimi-
tettaessa. Jos haluat saatda ilmanpainetta, toimi seuraa-
f valla tavalla (vaimennuspumppu tarpeen):
© Kierra venttiilikorkki (katso kuva) irti ilmajousto-
) haarukan vasemmasta yldpéaastd vastapdivaan
kiertamalla
© Tayté joustohaarukka taulukon tietojen mukaisesti
© Kierrd venttiilikorkki takaisin paikoilleen
20" 24 ja 26"
Pyorailijén paino [kq] IImanpaine [psi]* Pydrdilijan paino [kg] IImanpaine [psi]*
<20 20-25 20-30 40-50
20-25 25-30 30-45 50-65
25-30 30-35 45-65 65-85
30-35 35-40 >65 85-100

* suurin sallittu ilmanpaine: 150 psi

Paluuvaimennuksen saéité
Paluuvaimennusta ja ilmajoustohaarukan ulosjoustono-
peutta voidaan saatad joustohaarukan oikeassa alapaas-
sé olevalla punaisella kiertonupilla:
Q (+] © Kierrd nuppia suuntaan - lisatdksesi ulosjoustono-
'\) peutta ja vahentdaksesi vaimennusta.
© Kierrd nuppia suuntaan + vahentéaksesi ulosjous-
tonopeutta ja lisataksesi paluuvaimennusta.

Puristusvaimennuksen sdato
Puristusvaimennusta ja ilmajoustohaarukan sisdanjous-
ﬂ tonopeutta voidaan saataa joustohaarukan oikeassa yla-
padssa sijaitsevalla pienelld saatopyoralla:
© Kierré pydraa myotapdivaan lisataksesi sisddnjous-
tonopeutta ja vahentadksesi vaimennusta.
© Kierrd pyoraa vastapdivaan vahentaaksesi sisdan-
joustonopeutta ja lisdtaksesi vaimennusta.

Lockout-lukitustoiminto

Kiertamalla painotasovaimennuksen saatdvipua vastapdivaan rajoittimeen asti voidaan aktivoida Lockout-lukitus-
toiminto, joka estdd haarukan joustamisen (tdma on eduksi esim. ylaméakeen ajettaessa tai tasaisilla reiteilld ilman
esteita).
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Saatoohjeet

Aloita vaimennuksen sddto aina alimmalta paluu- ja puristusvaimennuksen tasolta (= suurin ulos- ja sisddnjous-
tonopeus) ja nosta sita vaiheittain pienin askelin (ald séada paluu- ja puristustasoa samanaikaisesti!). Anna lapsesi
lopuksi ajaa testimatka useaan kertaan saadon tarkastamista ja vertailua varten. Paluuvaimennuksen asetuksessa
haarukan tulisi joustaa hieman hitaammin ulos kuin sisaan. Tarkasta tdmé painamalla haarukkaa ohjaustangon
avulla, etupy6ran jarru lukittuna, nopeasti alaspain ja anna haarukan joustaa takaisin ohjaustankoa painamatta.
Nosta tai laske paluuvaimennustasoa, jos haarukka joustaa takaisin liian hitaasti tai lilan nopeasti. Painetasoa sda-
dettdessa joustohaarukan ei tulisi suurissa esteissa tai hypyissa missaan tapauksessa iskeytya pohjaan tai rajoitti-
meen asti. Jos haarukka kuitenkin painuu pohjaan, nosta puristusvaimennusta ja tarkasta lisaksi asetettu ilmanpaine
joustohaarukasta.

5.2.9 Heijastinten asennus

0 7

Kiinnita paikoilleen napsautettavat Asenna valkoinen heijastin ohjaustankoon ja punainen satulatolppaan.
heijastimet pinnoihin.

5.3 Varusteluvaihtoehdot ﬂ

Jos sinulla ei ole kokemusta polkupyérien korjaamisesta, huollosta ja varustamisesta, suosittelemme, etta kaikki
varusteluty6t annetaan ammattilaisen tehtavaksi. Turvallisuussyista suosittelemme sita joka tapauksessa.

5.3.1 Vaihto saddettdvadn satulatolppaan
Kokojen 5 (24") ja 6 (26") woom OFF- ja woom OFF AIR -mallit vuodesta 2023 |dhtien voidaan varustaa jalkikateen

saadettavilla satulatolpilla, joissa johdot kulkevat tolpan sisalld. Huomioi sdddettdvaa satulatolppaa ostaessa seu-
raavat mitat (seka sdadettdvan satulatolpan halkaisijan ettd sen asennuspituuden on sovittava runkoon):

Koko 5:

Halkaisija: 27,2 mm

Suurin sallittu asennussyvyys (A): 220 mm

Pienin sallittu sisdantydntosyvyys (B): 60 mm
Satulan enimmadiskorkeus: 845 mm (woom OFF) /
855 mm (woom OFF AIR)

e

o000

Koko 6:

Halkaisija: 27,2 mm

Suurin sallittu asennussyvyys (A): 270 mm

Pienin sallittu sisdanty6ntdsyvyys (B): 60 mm
Satulan enimmadiskorkeus: 960 mm (woom OFF) /
970 mm (woom OFF AIR)

LX)

>
w
(VR
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woom-verkkosivulta (woom.com) I6ytyy kohdasta "FAQ" lisatietoja woom-py&ran varustelusta saadettdvaa satula-
tolppaa varten.

5.3.2 Renkaiden muuttaminen tubeless-renkaiksi

Kaikki woom OFF- tai woom OFF AIR -mallien koot vuodesta 2023 ldhtien on varustettu tubeless-kdytt6on sopivilla
vanteilla ja renkailla ja ne voidaan varustella vastaavasti sisakumittomaan kaytt66n. woom-verkkosivulta (woom.com)
|6ytyy kohdasta "FAQ" lisatietoja woom-pydran varustelusta sisdkumittomaan kayttéon.

6 Oikea ajotapa
6.1 Oikeanlainen jarrutus

© Vasemmalla jarrukahvalla kdytetddn etujarrua.
© Oikeanpuoleisella jarrukahvalla kdytetaan takajarrua.

Huomioi seuraavat seikat, jotta levyjarrujen kaytto olisi optimaalista:

© Lapsesi tulisi kdyttda aina molempia jarruja samanaikaisesti.

© [Ihanteellinen jarrujen kayttd riippuu ajoradan ominaisuuksista. Yleensa on eduksi jarruttaa 70 % etupyoran
jarrulla ja 30 % takapydran jarrulla.

© Jarruja ei tule kayttad jatkuvasti alamékeen ajettaessa, vaan ne tulisi vapauttaa aina valilla lyhyesti, jotta
jarrulevyt eivat ylikuumene.

© Josjarruja luistatetaan, jarrulevy ja jarruneste voivat kuumentua liikaa. Tama voi johtaa siihen, etta jarru toimii
huonommin tai lakkaa kokonaan toimimasta.

© Jarrutusmatkan pituus voi vaihdella aina ajoalustan ominaisuuksien ja ajo-olosuhteiden mukaan. Varmista
erityisesti maralld ajoradalla, etta lapsesi varautuu pidempaan jarrutusmatkaan.

6.2 Oikeanlainen vaihteiden vaihto

© Taemmalla vaihdevivulla (1) lapsesi vaihtaa seu-
raavaksi alemmalle vaihteelle (hitaampia nopeuk-
sia varten).

© Etummaisella vaihdevivulla (2) lapsesi vaihtaa
seuraavaksi suuremmalle vaihteelle (suurempia
nopeuksia varten).

o/ ®

7 Huolto

Kaikenlaiset korjaukset ja huoltotydt vaativat ammattitietoutta, kokemusta ja erikoistydkaluja. Jos et ole varma,
korjaus-, saaté- ja huoltotydt tulee antaa turvallisuussyista vain ammattihenkilon suoritettavaksi.
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7.1 Renkaat

© Tarkasta saannéllisesti renkaiden profiili ja kunto. Vaihda kuluneet tai vahingoittuneet renkaat valittémasti!

© Sallittu painealue on ilmoitettu renkaiden sivussa, eikd sitd saa ylittad tai alittaa.

© Kaytd painemittaria oikean rengaspaineen saatamiseen. Peukalon painalluksella tarkastaminen ei ole kovin
luotettavaa.

Liian alhainen rengaspaine voi johtaa akilliseen painehukkaan renkaiden, sisékumin ja vanteiden vaurioituessa.
Tarkasta ilmanpaine ennen jokaista ajokertaa!

VINKKI
ﬂ Noin 1 baarin painehukka kuukaudessa on tavallista. Jos renkaista poistuu huomattavasti
enemman ilmaa, sisakumi on viallinen ja se on korjattava tai vaihdettava uuteen.

7.2 Ketju

Ketju pitenee mitd enemman se kuluu. Jos se kuluu erittdin paljon, rattaat saattavat vaurioitua. Siksi ketju ja rattaat
on tarkastettava saannollisesti kulumien varalta (katso kappale 7.8 Huoltovalit).

Ketjun kulumisen tarkastus

Helpoimmin ketjun kuluminen voidaan tarkastaa erityisella ketjumitalla, joita on saatavana useilta eri valmistajilta.
Aseta tarkastusta varten ketjumitta ketjulle. Mita syvemmalle tarkastusnokka uppoaa ketjun niveleen, sitd kulu-
neempi ketju on. Jos tarkastusnokka uppoaa kokonaan ketjun sisaan ilman vastusta, ketju on vaihdettava uuteen.
Jos ketjumitta ei uppoa kokonaan niveleen, ketjulla voidaan vield ajaa. Jos kdytettavissa ei ole ketjumittaa, voidaan
pyoran ketjun venyminen tarkastaa myds kasin. Paina sitd varten ketjua ylhaalta ja alhaalta kadelld yhteen etu-
rattaan edesta. Yritd nyt vetda ketju irti eturattaan oikeasta reunasta. Ketjun tulisi olla tiiviisti paikoillaan. Jos sita
voidaan kuitenkin nostaa enemman kuin 2 mm, ketju on venynyt ja se on vaihdettava.

Ketjun voitelu

Ketju on puhdistettava ja voideltava sadnndllisesti. Tietoa ketjun ja muiden voimansiirto-osien puhdistuksesta |6y-
dat kappaleesta 7.9 Puhdistus. Kayta ketjun voiteluun soveltuvaa ketjudljya ja varmista, ettet levita ketjulle liikaa
6ljyd. Poista mahdollinen liika 6ljy rievulla. Varmista, ettei 6ljya padse jarrupaloille ja jarrulevyille! Jos 6ljya padsee
jarrupaloille, jarrupalat on vaihdettava uusiin!

7.3 Ohjaustanko, ohjainlaakeri ja haarukka

Ohjainlaakeri sijaitsee emdputkessa, se yhdistaa haarukan runkoon ja mahdollistaa ohjaustangon kevyen kaanta-
misen. Ammattilaisen on tarkastettava woom-pydr3, jos ohjainlaakeri tai ohjaustanko

© heiluu tai siind on véljyytta

© eiendd kaanny tai on raskaskulkuinen.

7.4 Vaihteisto
Ajan mittaan vaihteisto saattaa siirtyd. Siksi jalkisdato voi olla tarpeen jonkin ajan kuluttua. Jos onnettomuuden

tai muun tapahtuman vuoksi vaihteistossa esiintyy ongelmia, ammattilaisen on korjattava tai sdddettava
vaihteisto uudelleen.

Kdyttdohje 253



Vaihtajan sdataminen

Alempi rajoitin
Kytke pienimmalle rattaalle ja sddda vaihtajan ohjainpy6raa (1) ruuvia (H) kiertamalla niin, ettd se on samassa
linjassa pienimman rattaan alla.

Ylempi rajoitin
Kytke suurimmalle rattaalle ja séada vaihtajan ohjainpydraa (1) ruuvia (L) kiertamaélla niin, ettd se on samassa linjassa
suurimman rattaan alla.
© Ruuvin (H) kiertdminen myétépéivaan ja ruuvin (L) kiertdminen vastapaivaan liikuttaa ohjainpyoraa (1) kohti
kiekkoa.
© Ruuvin (H) kiertdminen vastapaivaan ja ruuvin (L) kiertdminen mydtdpdivaan liikkuttaa ohjainpyoraa (1) kie-
kosta poispain.

Kytkentatasot: Kay kaikki vaihteet lapi vaihtamalla vaihdetta pienimmadsta rattaasta alkaen. Jos ketju ei kulje vaihteen
vaihdon jalkeen seuraavaksi suuremmalla rattaalla, lisaa vaihdevaijerin kireyttd kiertamalla vaihdevivun saatéruuvia
(2) vastapaivaan. Jos ketju hyppda yhdella vaihteen vaihtokerralla useamman rattaan yli, vdhenna vaihdevaijerin
kireytta kiertamalla vaihdevivun saatéruuvia (2) myétapdivaan.

7.5 Jarrut

Jarrupalat eivat saa joutua kosketuksiin 6ljyn tai rasvan kanssa. Varmista, ettet kosketa kuumia pintoja (esim. kuu-
maa jarrulevyd kovan kaytdn jalkeen). Jarrulevyt ja jarrupalat ovat kuluvia osia, siksi ne on tarkastettava saannol-
lisesti (katso kappale 7.8 Huoltovalit). Ammattilaisen on joka tapauksessa tarkastettava tai huollettava jarrut, kun:
jarrupalojen paksuus on alle 0,5 mm

jarrukahva koskettaa jarrutettaessa ohjaustankoa

jarrut kitisevat tai tarisevat

jarrutusteho laskee

jarrut "heiluvat", eli niiden painepiste vaihtelee jatkuvasti.

o0000
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Jarrupalojen paksuuden tarkastaminen

VINKKI
0 Suosittelemme jarrulaitteistojen huollattamista 1-2 vuoden vélein. Aikavali riippuu siitd, kuinka
pyodraa kaytetdan. Muista kuitenkin, etta jarruneste vanhenee, vaikka py6raa ei kaytettdisi usein.

7.6 Poljinkammet, kampilaakerit ja polkimet

Poljinkammet ja polkimet saattavat I6ystya ja kulua ajan mittaan.
© Tarkasta saanndllisesti, ettd kammet ja polkimet ovat tiiviisti paikoillaan, tai anna ammattilaisen tarkastaa
ja tarvittaessa kiristaa ne.
© Annaammattilaisten korjata ja tarvittaessa vaihtaa vaurioituneet poljinkammet seka raskaskulkuiset tai vau-
rioituneet kampilaakerit.

7.7 Pinnat ja kiekot

Pinnat yhdistavat navat vanteisiin. Niiden on oltava riittavan kirealld ja ne vaikuttavat kiekon tasaiseen pydrintaan.
© Tarkasta saanndllisesti pinnojen kunto vaurioiden varalta seka riittava kireys tai anna ammattilaisen tarkastaa ne.
© Anna ammattilaisten korjata ja tarvittaessa vaihtaa vaurioituneet pinnat.
© Joskiekossa on havaittavissa liiallista kieroutta sivuttais- tai korkeussuunnassa (yli 1 mm), anna ammattilaisten

korjata tai keskittaa kiekko.

7.8 Huoltovilit

Ammattilaisen suorittamat saannolliset woom-py6ran tarkastukset ovat tarkeita lapsesi turvallisuudelle.

200 ajetun kilometrin vélein ja vdhintaan kerran vuodessa:
© Tarkastuta renkaiden ja kiekkojen eheys ja asianmukainen kunto.
© Tarkastuta ohjaustangon, ohjainlaakerin, kampien, poljinten, satulan, satulatolpan ja kaikkien kiinnitysruu-
vien kiristysmomentit.

1000 kilometrin valein ammattilaisen tulisi purkaa, tarkastaa, puhdistaa, voidella ja tarvittaessa vaihtaa

seuraavat osat:
navat, polkimet, ohjainlaakeri, jarrut, vaihteisto, ketju ja voimansiirron komponentit, renkaat, joustohaarukka.
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7.9 Puhdistus

Puhdista woom-pyérasi sdannéllisesti, jotta se ei vaurioituisi ja jotta lapsesi ajo olisi turvallista. Al3 kéytd painepe-
suria, koska se voi vahingoittaa laakereita ja vastaavia lisdosia. Ald koskaan puhdista pyéraa hapoilla, éljypitoisilla
puhdistusaineilla tai liuotinainepitoisilla nesteilla.

Runko, ohjaustanko, haarukka, kiekot
Puhdista ndma osat lampimalld vedelld, miedolla puhdistusaineella ja pehmealld liinalla tai sienelld.

Ketju, takapakka, ratas
Puhdista nama osat 6ljyisella liinalla tai ketjuille sopivalla puhdistusaineella ja harjalla. Puhdistuksen jalkeen ketju
tulee 6ljyta sopivalla voiteluaineella (katso kappale 7.2 Ketju).

Jarrut

Erittdin likaiset jarrut voi puhdistaa ldmpimalla vedelld ja astianpesuaineella. Kdyta jarrulevyjen puhdistukseen sii-
hen sopivaa jarrujenpuhdistusainetta. Ald missadn tapauksessa kayta éljypitoisia puhdistusaineita.

8 Suositellut kiristysmomentit

Jos et voi varmistaa, ettd rakenneosat kiristetdan téssa taulukossa ilmoitetuilla arvoilla, koska et omaa vaadittavaa
ammattitietoutta ja/tai sopivia tyokaluja, kaanny alan liikkeen tai ammattikorjaamon puoleen.

Rakenneosa Kiristysmomentti [Nm]
Sivuttaiset ohjainkannattimen ruuvit haarukkaputkessa 6
Ohjainkannatin ohjaustangossa 4,5
Varmistinruuvi (laakerointi on sdadettava valyksettémaksi) 0,5-1,5
Jarrukahva ohjaustangossa 4
MTB-kahvat ohjaustangossa 3
Vaihdevivut ohjaustangossa 4
Satulankannatin (satula satulatolpassa) 4
Etupyoran pistoakseli 15 (OFF)
Takapyoran pistoakseli 10-15
Polkimet 20
Jarrusatula rungossa 6

Kampi 40

256 Kayttdohje



9 Ymparistonsuojelu
9.1 Kuljetuspakkauksen havittaminen

Pakkausmateriaalit on valittu ympéristdystavalliset ja jatehuoltotekniset nakékulmat huomioiden ja siksi ne voidaan
kierrattaa lahes taydellisesti. Pakkauksen palauttaminen materiaalikiertoon saastaa raaka-aineita ja vahentaa jat-
teiden syntymista.

9.2 Vanhan polkupyoran havittdminen

Vanhat polkupyérét sisaltdvat monia arvokkaita materiaaleja. Ne sisaltdvat myos tiettyja aineita, seoksia ja raken-
neosia, jotka ovat olleet tarpeen niiden toimintaa ja turvallisuutta varten. Kotitalousjatteessa seka virheellisesti
hévitettynd ne voivat vahingoittaa ihmisten terveytts ja ymparistda. Al siksi missdan tapauksessa laita lapsesi
polkupydraa kotitalousjatteen joukkoon. Kayta sen sijaan kunnallisia kerdys- ja palautuspisteita tai vie vanha pol-
kupyora jalleenmyyjalle.

10 Takuu

woom antaa 24 kuukauden takuun ostopdivdyksesta lukien pydran rungolle ja kaikille lisdosille. Takuu ei koske
kuluvia osia eika kaatumisesta tai virheellisesta kdytostd johtuvia vaurioita. Takuuvaatimusten voimassaolon tarkas-
tamiseksi tarvitsemme kopion ostotositteesta. Takuu on voimassa maailmanlaajuisesti. Takuu ei koske lakisaateisia
takuuoikeuksia. Laheta meille kuva viasta, niin autamme sinua nopeasti ja mutkattomasti. Jos olet ostanut pydran
joltakin jalleenmyyjistdmme, kdanny reklamaatioissa jalleenmyyjan puoleen. Han hoitaa jatkokasittelyn.

Taman lisaksi woom myéntdd 10 vuoden laajennetun valmistajatakuun alumiinirungolle, jaykalle haarukalle,
ohjaustangolle ja ohjainkannattimelle. Takuun aktivoimiseksi ensimmadisté kertaa vaaditaan rekisterdinti woom-
verkkosivulla 9 viikon sisélla uuden woom-pydrdn ostosta seka ostotositteen esittdminen.

Takuuvaatimus on esitettdva onnistuneen rekisterdinnin jalkeen aina valtuutetulle woom-ammattiliikkeelle (mielui-
ten sille jalleenmyyjalle, jolta polkupydra on ostettu), tai suoraan woomille, jos pydra on ostettu woom-verkkokau-
pasta. Kaytd tdhan yhteydenottolomakettamme ja toimita meille rungon numero, ostotosite, huoltotosite (tarvitaan
vain, jos pydra on ostettu kdytettyna) seka valokuvia tai videoita, joista vika on tunnistettavissa helposti.

Lisatietoja 10 vuoden takuusta on osoitteessa woom.com.
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FIGYELMEZTETES
Kérjuk, az elsé hasznalat el6tt olvasd el ezt a hasznélati Utmutat6t és 6rizd meg.

FIGYELEM

Mivel a kézuti forgalomban valé hasznélathoz sziikséges felszerelésekre vonatkozd torvényi
0 el6irasok orszagonként eltéréek lehetnek, feltétleniil ismerkedj meg az érvényes kozuti

kozlekedési szabalyokkal, kiilonds tekintettel a vildgitasra, a fényvisszaverdkre és a kételezé

védéfelszerelésekre.

© 2023 woom GmbH

Ezt az utasitast szerz6i jog védi. Minden jog fenntartva. A jelen valtozat felvaltja az 6sszes korabbi valtozatot.
Az Utmutatd eredeti nyelve a német. Az Utmutatd sokszorositasa, forditasa, illetve egyéb géppel olvashaté forméa-
tumra valé atalakitdsa egészben vagy részben nem engedélyezett. A jelen Utmutatdt legjobb tudédsunknak meg-
felel6en készitettlik el. Awoom GmbH azonban nem vallal felel6sséget az adatok teljességéért és pontossagaért.
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1 A hasznalati utmutatéval kapcsolatos fontos tudnivalék

Az Gtmutatéban az alabbi szimbélumokat hasznaljuk:

FIGYELMEZTETES
A Az utasités figyelmen kiviil hagyasa anyagi karhoz, sulyos

egészségkarosodashoz (életveszélyhez) vagy halalhoz vezethet.

FIGYELEM
o Az utasitas figyelmen kivil hagyasa Uizemzavarhoz, anyagi
kérhoz, veszélyes helyzetekhez és sériilésekhez vezethet.

TIPP
Felhivja a figyelmet a hasznos tudnivalékra.

A hasznalati dtmutatét olvasd el teljes egészében és vedd figyelembe az &sszes figyelmeztetést és karbantartasi

utas

itast. Ha a woom biciklit kdlcsdnadod, vagy rajtad kiviil masok vigyaznak a gyermekedre, tigyelj ra, hogy minden

felhasznélé és gyermekedre felligyelé személy elolvasta ezt a hasznélatii utasitast.

2 Fontos biztonsagi tudnivalék

FIGYELMEZTETES
A A fejezetben talalhaté figyelmeztetések figyelmen kiviil hagyasa anyagi karhoz,

sulyos egészségkarosodashoz (életveszélyhez) vagy halalhoz vezethet.

VRV

260

Az 6sszeszerelés soran ligyelj a biztonsagra. Nem alkalmas 3 év alatti gyermekek szdmdra a lenyelhetd apré
alkatrészek miatt. A ktilonallé alkatrészeket és mlianyag zacskékat tartsd tavol a gyermekektdl. A figyelmen
kiviil hagyas esetén fulladas kockazata all fenn!

Légy 6vatos a csomagoléanyagok eltavolitasakor. A kibelkdtelegel6k elvagasanal igyelj ra, hogy nem
okozol kart a bicikli alkatrészeiben, kiilonos tekintettel az abroncsokra és a fékvezetékekre.

Ne eszk6z6lj médositasokat a woom bicikliteken. Ne huzd vagy told a woom biciklit vontatékdtelekkel
vagy tolérudakkal, és ne haszndlj olyan tartozékokat, amelyeket a woom nem hagyott jéva. A woom bicikli
nem alkalmas motor felszerelésére.

Az osszeszerelést és a beallitast kizarélag felnéttek, illetve szakember végezheti. A woom biciklitek
kiszallitaskor részben dsszeszerelt dllapotban van. Az elsé Gt el6tt a biciklit szakképzett személy hozza kéz-
lekedésre alkalmas éllapotba a woom GmbH el&irasai szerint. A nyereg, a kormany és a pedalok legyenek
megfelelGen beallitva és a sziikséges feszességre hizva. Vedd figyelembe a sziikséges forgatényomatékokat
(Iasd a 8. fejezetet). Szintén (igyelj a nyeregcs6é minimalis beillesztési mélységére (lasd a nyeregcsén talalhaté
jelzést)! Ulésre kizarélag a nyereg hasznélhaté.

Minden hasznalat el6tt gy6z6dj meg réla, hogy a bicikli alkatrészei megfeleléen miikddnek. Minden
hasznélat el6tt gy6z6dj meg réla, hogy az egyes alkatrészek, mint példaul a fékek, kerekek, meghajtas és a
kormény kifogastalanul méikodnek. gy biztosithatod gyermekednek a biztonsagos tekerést.

Vedd figyelembe a tarcsafékek sajatossagait. A tarcsafékeknek sziiksége van egy kis idére bejaratdsra.
Ezt a folyamatot Ugy gyorsithatod fel, ha kdzepes sebességbdl tobbszor fékezel mindaddig, amig teljesen le
nem all a bicikli.

Ugyelj ra, hogy az ésszes gyorszarkar zarva legyen. A woom bicikli hasznélata el6tt mindig gy6z6dj meg
arrél, hogy minden gyorszarkar feszes és teljesen zarva van, és zart allapotban nem érintkezik egyéb alkatré-
szekkel! Amikor a gyorszarkar zérva van, a kar kiilsé oldalan a ,CLOSE" felirat lathaté.

A woom biciklin tilos tovabbi személyeket szallitani.

A woom biciklire tilos gyerekiilést szerelni.
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A woom biciklivel tilos bicikliket vagy egyéb hasonlé eszkdzoket vontatni.

A gyermeken legyen a kerékparozashoz megfeleld sisak és ruhazat. Ugyelj arra, hogy woom bicikli
hasznalata sorén a gyermeked mindig vildgos szind, testhezallé ruhazatot és védéfelszerelést visel, példaul
ellen6rzétt kerékparos bukdsisakot és megfeleld, strapabird labbelit.

A gyermeked képességeinek helyes felmérése. A gyermeked legyen szellemileg és fizikailag olyan allapot-
ban, hogy biztonsagosan kezelhesse a woom biciklit. Mas sportagokhoz hasonléan a kerékparozas is személyi
sérilés és anyagi kar kockazataval jar.

Gondoskodj réla, hogy gyermeked lathat6 a tobbi kozlekedésben részt vevd szdmara. Sotétben vagy
rossz latasi viszonyok kdzt kapcsold be a bicikli fényszéroéit (ezeket nem tartalmazza a csomagolds). A fényvisz-
szaver6k legyenek helyesen felszerelve és tisztak. A kdrosodott vagy hidnyzé fényvisszaverdket cserélni kell.
Ugyelj ra, hogy bicikli hasznalata sziirkiiletben vagy éjszaka a rosszabb latési viszonyok miatt kockazatos lehet.
Ha a gyermeked szirkiletben vagy sotétben biciklizik, gondoskodj réla, hogy a bicikli vilagitasa, valamint a
gyermek ruhazata megfelel a hatdlyos jogszabalyi el6irdsoknak. Ne feledd, hogy bizonyos kériilmények az
egyéb kozlekedésben résztvev6k nehezen veszik észre a kerékpdarosokat.

Sériilésveszély esés miatt! Ugyelj a terepviszonyokra! Nedves, vizes vagy jeges terep igen hatranyosan
befolydsolhatja a woom bicikli fékezését és kormanyzasat.

Sériilésveszély karosodott, kopott vagy kiall6 alkatrészek esetén! Awoom biciklit kizarélag kifogastalan
llapotban lehet hasznélni. A woom GmbH nem vallal felel6sséget a hibas vagy elhasznélédott alkatrészek
(pl. fék) altal okozott sériilésekért. A woom biciklitek és a bicikli alkatrészeit (kiiléndsen a vazat és a villat)
ellendrizd rendszeres id6kdzonként, valamint minden esés utan, és gy6z6dj meg réla, hogy nincs-e rajta
sériilés, példaul repedés, deformdcié és kopds, hogy megel6zd az alkatrészek meghibdsodasat. Soha ne
hasznald tovabb a woom bicikliteket, ha kdrosodast észlelsz rajta. A kdrosodott vagy miikodésképtelen alkat-
részeket javittassatok meg vagy cseréltessétek ki szakképzett személlyel. Ha a woom bicikliteket intenziven
hasznalod, gyorsabban kopik, ezért a karbantartast a 7.8. szakaszban el6irt szervizintervallumoknal kordbban
kell elvégezni.

Sériilésveszély forg6 alkatrészek miatt! A forgd alkatrészeknél, mint példaul a kerekeknél és a féktarcsaknal
magasabb a sériilés kockdzata. A woom biciklik hasznalata és karbantartasa soran tigyelj ra, hogy megfeleld
tavolsagot tartsatok a forgd alkatrészekt6l.

Sériilésveszély a karbantartasi javaslatok figyelmen kiviil hagyasa esetén! A woom biciklitek megfelel§
mUkddése érdekében, kérjuk, vedd figyelembe a 7. fejezetben az egyes alkatrészekre vonatkozd karbantartdsi
javaslatokat és a 7.8 pontban javasolt szervizintervallumokat. A bicikli karbantartasat kizarélag felnétt vagy
szakember végezheti.

Ne tartsd magas hémérsékleten. A kompozit anyagbdl all6 alkatrészek (karbonvilla) a magas (80°C feletti)
hémérséklet hatasara kdrosodhatnak, ezért a biciklit ne tedd ki magas hémérsékletnek.

Sériilésveszély a kozlekedési szabalyok be nem tartasa esetén! Ha gyermeked kozuti forgalomban szeret-
né hasznalni a woom biciklit, tajékozddj az érvényben levé nemzeti elGirasokrol, és szereld fel a woom biciklit
a megfeleld tartozékokkal. Ha a kézuti forgalom szabalyait nem tartod be, ez gyermeked vagy mas kozuti
forgalomban résztvevék sériiléséhez vezethet.

3 Awoom biciklitekkel kapcsolatos fontos tudnival6k

g A woom biciklitek szakszertitlen, illetve rendeltetésnek nem megfelel§ hasznalata anyagi

FIGYELMEZTETES

meghibdsodashoz, eséshez és sulyos sériilésekhez vezethet. Ezért kérjiik, vedd figyelembe
az alabbi tudnivalékat! Rendszeresen pold és szervizeld a woom biciklit és tartsd be a
7.8 pontban javasolt szervizintervallumokat.

©

©

Ha alkatrészt cserélsz, hasznéld kizarélag a megfelel6 eredeti cserealkatrészeket és kdvesd az egyes gyartok
hasznalati utasitasait! A megfelel6 cserealkatrészekkel kapcsolatos tajékoztatasért fordulj az ligyfélszolgala-
tunkhoz (woombikes.hu), vagy a kereskedédhdz.

Awoom bicikli tlzott terhelése &ltal okozott karok elkeriilése érdekében a kerékpéros és a csomag maximalis
sulyat, valamint a maximalis 6ssztomeget (kerékparos, csomag és bicikli) semmilyen kérilmények kozott sem
szabad tullépni (lasd a tablazatot).
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Kerékpar stlya Maximalis suly Maximalis dssztdmeg

Kerékparmodell (pedal nélkiil) [kq] Kerékparos + csomag [kg] kerékparos + csomag + bicikli [kg]
woom OFF4/5/6 8,1/9,1/10 52/71/80 60/80/90
woom OFFAIR4/5/6 9,2/103/11,2 51/69/79 60/80/90

3.1 Milyen célra hasznalhat6é a woom biciklitek

© Cross country terepre és tlrdzasra, messze a szildrd Utburkolattél és kézuti forgalomtdl.
© Awoom bicikli méretének megfelel6en kb. 118-165 cm magas gyermekek szdmdra
(ez kb. 6-14 éves életkornak felel meg).

3.2 Milyen célra NEM hasznalhaté a woom biciklitek

30 cm-nél nagyobb ugrasokra, mutatvanyokra és extrém sportra;
csomagtartd felszerelésére;

felnéttek altali hasznalatra;

egyszerre tobb személy hasznalatara (még akkor sem, ha az
engedélyezett tomeget egylttesen sem Iépik tul);

gyermekiilés felszerelésére;

kerékparos utanfutdkkal valé hasznalatra.

o0 0000

3.3 Feleldsségkizaro nyilatkozat

A jelen Utmutatéban megadott informaciék, adatok és tudnivalék a nyomtatas id6pontjdban naprakészek voltak. A
felhasznalt abrak és szimbdlumok nem feltétlenll egyeznek a tényleges kivitelezéssel. A mar leszallitott termékek
mddositasara vonatkozd kdvetelések nem érvényesithetdek a jelen tmutatéban szerepld informaciék, abrak és
leirasok alapjan. A miszaki véltoztatasok jogat fenntartjuk. Médositasok, tévedések és nyomtatdsi hibak nem hasz-
nalhatéak kartéritési igény megalapozésara. A jelen Utmutatéban szerepl6 adatok kizarélag a termék tulajdonsagait
ismertetését szolgaljak, ezeket nem garantaljak. Nem vallalunk felel&sséget olyan karokért és sériilésekért, amelyek
az alabbi okok miatt keletkeznek:

az Osszeszerelési és hasznalati Utmutatd figyelmen kivil hagyasa;

a termék maddositasa sajat elgondolas alapjan;

emberi hiba;

karbantartds elmulasztasa;

a termék rendeltetésellenes - tehat a tervezett alkalmazassal nem megegyez6 - hasznélata.

o0000
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4 A woom biciklitek alkatrészei

1 nyeregbilincs 10 MTB markolatok 19 féktarcsa 29 valté ﬂ
2 nyeregcs6 11 fékkar 20 felni 30 lanckeréksor
3 nyereg 12 valtokar 21 abroncs
4 vaz 13 kormany 22 kallé
5 teleszkopos nyeregcsd 14 homlokcsé 23 hajtémlicsapagy

vaznyilas (5 és 6 méret) 15 kormanycsapéagy (a vazban)
6 fedésapka (a homlokcsében) 24 pedalkar
7 kormanycsapégybilincs 16a karbonvilla 25 pedal
8 kormanyszar 16b rugés villa 26 lancvédd gydrd
9 kormdnybilincs 17 féknyereg 27 lancvillavédd

18 kerékagy 28 lanc

51gy lesz startra kész a woom biciklitek
Kérjik, vedd figyelembe, hogy a hasznalati Utmutatéban a jobb és bal kifejezések mindig a kerékpar jobb és bal

oldalara vonatkoznak feliilr8l nézve, menetirdnyban. A woom honlapjan (woombikes.hu) a ,Segithetiink” meniipont
alatt hasznos videdkat talalhatsz woom biciklitek dsszeszerelésével kapcsolatban.
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5.1 Kicsomagolas

TIPP

Ugyelj ra, hogy az abroncsok Uj és hasznélt allapotban is maradandé nyomot
hagyhatnak a padléfeliileteken és egyéb alatéteken. Ezért boritsd be a munkafeliletet
az Osszeszerelés idejére megfeleld alatéttel (pl. a csomagolas kartonjaval), hogy
elkeriild az elszinez6déseket vagy foltokat a padl6n és soha ne allitsd a woom biciklit
a tovabbi hasznélat sordn sem érzékeny padldzatokra vagy feliiletekre.

Vedd le a csomagoléanyagokat, 6vatosan vagd el a kdbelkétegelSket, és tavolitsd el a miianyag védékorongokat.
Jegyezd fel a woom biciklitek vazszamat. Ez a szam egyértelmiien beazonositja a bicikliteket és lopas esetén
és biztositasi tigyekben is fontos szerepet jatszhat. A szamot a hajtém(icsapagy kozelében, a vazon talalod. A
vazszamot feljegyezheted a garanciakartydra is (lasd a boritékot).

Ellendrizd a woom bicikliteket teljességre az abra alapjan.
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5.2 Osszeszerelés és beallitas

5.2.1 A kormany felszerelése

Csavarozd le a bilincseket a kormdnyszérrol. Helyezd be a korményt a kormanyszarba.

. Y. 0.

Ny,

R e

Avéltéhuzalnak és a fékvezetékeknek a homlokcs6hdz képest bal oldalon kell elhelyezkednie.

0 ° o

P

T %

PR
Csavarozd fel a bilincseket, a csavarokat A kormany d6lésszogét allitsd a gyerme- A bilincscsavarokat felvaltva atlésan
pedig ne htizd teljesen feszesre. kednek megfeleld szogbe. A markolatot ~ és tobb menetben hizd feszesre
Akeresztjelélést igazitsd a két bilincs gyermeked a nyeregben iilve, kénnye-  a sziikséges forgatonyomatékkal
kozé kdzépre. dén eldrehajolva és enyhén behajlitott  (lasd a 8. fejezetet). Gy6z6dj meg
karral érje el kénnyedén. réla, hogy a korményt ne lehessen

elforditani, miutan feszesre huztad
a csavarokat.
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Ugyelj r4, hogy a bilincsek és a korméanyszér kdzti rés fent és lent ugyanolyan nagy legyen!

5.2.2 A fékkarok helyzetének és fogasi tavolsaganak beallitasa

m Allitdcsavar és bilincscsavar a fékkaron

5.2.3 A valtékar helyzetének beallitasa

A véltékar rogzitécsavarja

266

Kiszallitdskor woom bicikliteken a fékkar és markolat
megfelel6 szabvany tavolsagra helyezkedik el egymés-
tol. Ha csokkenteni szeretnéd a fékkar és a markolat
kozti tdvolsagot, a fékkar beallité csavarjat (1) tekerd az
6ramutaté jarasaval ellentétes iranyba. A tavolsag nove-
léséhez tekerd a csavart az 6ramutaté jarasaval egyezd
irdnyba. Csak annyira tekerd el a beéllité csavart, hogy a
fékkar semmi esetre sem érinthesse meg a markolatot,
még akkor sem, ha a féket er6sen hizzék be. A beéllité
csavart soha ne csavard ki teljesen a fék fogantyUtjabél.
Ha szeretnéd megvaltoztatni a fékkar elhelyezkedését a
korményon, lazitsd meg a rdgzit6csavart (2) Ggy, hogy
az 6ramutaté jarasaval ellentétes irdnyba csavarod, és
helyezd at a kart. Ezutan huzd feszesre a rogzit6csavart
a megfelel6 forgatonyomatékkal (lasd a 8. fejezetet).
Ugyelj ra, hogy a fékkar a gyermek szédméra kénnyen
elérhet6 és hasznalhat6 legyen.

Kiszallitdskor a woom biciklitek a valtékar megfeleld
szabvany helyzetben talalhaté. A valtokar helyzetének és
egyben kormanyhoz viszonyitott tdvolsdgdnak megval-
toztatdsahoz oldd meg a valtokar rogzitécsavarjat egy
5 mm-es imbuszkulccsal és helyezd a valtkart a gyer-
mekednek megfelel helyzetbe. Ezutan hizd feszesre a
rogzitécsavart a megfeleld forgatényomatékkal (lasd a 8.
fejezetet). Ugyelj ra, hogy a valtékar a gyermek szdméra
konnyen elérhetd és hasznalhaté legyen.
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5.2.4 Az MTB markolatok beallitasa

Ugyelj ra, hogy a markolatokat iitkézésig betolod a kormanyon valamennyi beallitds soran és a szoritocsavarok

feszesre hlzésa el6tt.

o

(%]

Amikor gyermeked semleges helyzetben fogja a markolatot,

a csukl6i legyenek enyhén behajlitva.

Az éllitashoz lazitsd meg a markolat belsd oldaldn taldlhaté
szoritdcsavart egy 3 mm-es imbuszkulcesal.

5.2.5 Az elsé kerék felszerelése

Javasoljuk, hogy tgy éllitsd be

a markolatokat, hogy a bilincscsavar
eldre, a bilincsen lathaté woom logé
pedig felfelé mutat.

Forgasd a markolatot a kivant poziciéba és hdzd
feszesre a szoritécsavart a sziikséges forgatényomatékkal
(Iasd a 8. fejezetet).

Az els6 kerék felszerelése soran ligyelj rd, hogy a tavtarté hiivelyek a kerékagy mindkét oldaléra fel vannak szerelve.

&
—

0 8 mm

woom OFF: Csavarozd ki az att6ten-
gelyt a villabél. A féknyeregh6l vedd

ki a szallitdsi biztositast és 6rizd meg jol
egy esetleges késdbbi szallitas esetére.
Most semmi esetre se hasznéld az
elsé keréken elhelyezkedd fékkart,

mivel ez dsszenyomja a fékbetéteket.
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woom OFF AIR: A gyorszdrkart nyisd ki és
csavard ki az &tiitd tengelyt a villabdl. A szal-
|itdsi biztositdst tavolitsd el a féknyereghdl
és Brizd meg jol késdbbi szdllitdsra. Most
semmi esetre se hizd meg az elsé ke-
rék fékjét, mivel ezéltal a fékbetétek
osszenyomddhatnak.

Tavolitsd el a mianyag védékorongot

a féktarcsardl. Ugyelj rd, hogy a fekete
tavtarto hiively a kerékagyon marad!

A hiively adott esetben a mlianyag
véddkorongra tapadhat. Ez esetben
hizd le a véddkorongrél és illeszd vissza
a kerékagyba.
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Helyezd be az els6 kereket. A féktarcsa legyen bal oldalt! woom OFF: illeszd be az atiit6tengelyt, majd csavard szorosra
Gydz8dj meg réla, hogy a féktarcsa a féknyeregben a két a sziikséges forgatényomatékkal (Iasd a 8. fejezetet).

fékbetét kozott helyezkedik el.

woom OFF AIR: az dtiit6tengelyt helyezd a helyére és woom OFF AIR: Ezutdn zérd be a gyorszdrkart.
hizd feszesre. Az 4tiitétengelyen elhelyezkedd kerékkel Ha a gyorszarkart csak nehezen tudod bezarni, akkor
a igazithatod ki gyorszdr kar feszességét. csokkentsd a feszességet a kerékkel. Zart allapotban

a karnak felfelé kell mutatnia.

m 5.2.6 A pedalok felszerelése

Csavarozd az ,R" bet(ivel jel6lt pedalt a nyil irdnydba a jobb ~ Csavarozd az ,L" bet(ivel jeldlt peddlt a nyil irdnydba a bal haj-
hajtékarba, majd hizd szorosra az imbuszkulccsal és a sziiksé- tokarba, majd hizd szorosra az imbuszkulccsal és a sziikséges
ges forgatdnyomatékkal (Iasd a 8. fejezetet). forgatényomatékkal (lasd a 8. fejezetet).
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5.2.7 A nyereg felszerelése és a nyeregmagassag gyermekhez igazitasa

\
A2 e &

Nyisd ki a gyorszarkart. Anyeregcsét illeszd a helyére és A gyorszérkart zard be teljesen.
igazitsd a megfelel§ magasségra.

Az alabbi tablazatban az egyes kerékparmodelleken beéllithatd legalacsonyabb ill. legmagasabb nyeregmagassagot
talalhatod.

Kerékpartipus minimdlis nyeregmagassag [mm] maximalis nyeregmagassag [mm]
woom OFF4/5/6 575/690 /765 725/845/960
woom OFFAIR4/5/6 580/705/770 735/855/970

A 4

A nyeregmagassag mérése

A megfeleld nyeregmagassag

‘ A nyeregben Ulve gyermeked tegye a sarkat a legalsé
helyzetben elhelyezkedd pedalra. A laba legyen kony-
nyen kinyujtva. A nyeregben ilve a gyerek legyen képes
mindkét Idbaval megérinteni a talajt és stabil helyzetben
maradni. A kezdéknek &llitsd a nyerget alacsonyabbra.
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5.2.8 A rug6s villa beallitasa (woom OFF AIR)

v‘(@\.@

A légnyomas bedllitasa
A woom OFF AIR biciklit gyarilag beallitott |égnyomassal
szallitjdk. Ha szeretnéd bedllitani a Iégnyomast, tedd az
alabbiakat (sziikséged lesz nyomasmérés pumpara):
© Aszelepsapkat (Iasd az brat) a teleszképos villa
bal felsé sarkan csavard le az dramutaté jaraséval
ellenkez6 iranyban.
© Ateleszképos villat toltsd fel a téblazatban taldlha-
t6 értékek szerint.
© Csavard fel ismét a szelepsapkat.

20" 24 65 26"

testsuly [kg] Iégnyomas [psi]* testsuly [kg] Iégnyomas [psi]*
<20 20-25 20-30 40-50

20-25 25-30 30-45 50-65

25-30 30-35 45-65 65-85

30-35 35-40 >65 85-100

* legmagasabb megengedett [égnyomas: 150 psi

Lockout funkcié

Allitsd be a visszattcsillapitast
A teleszképos villa kompresszidcsillapitasat és a kirugé-
zasi sebességét a rugos villa jobb alsé sarkan talalhaté
piros fogégombbal éllithatod.
© Akirugdzasi sebesség emeléséhez és a csillapitas
csokkentéséhez forditsd a gombot a - irdnyaba.
© Akirugdzasi sebesség csokkentéséhez és a
visszautcsillapitas noveléséhez forditsd a
gombot a + irdnyaba.

Allitsd be a kompressziés csillapitast
A teleszképos villa kompresszidcsillapitasat és a beru-
g6zasi sebességét a teleszképos villa jobb felsé sarkan
talalhatd piros allitokerékkel llithatod.

© Aberugdzési sebesség emeléséhez és a
csillapités csékkentéséhez forditsd a kereket az
6ramutat6 jarasaval megegyezé iranyaba.
A berugdézasi sebesség csokkentéséhez és a
csillapités néveléséhez forditsd a gombot az
6ramutat6 jarasaval ellenkez6 irdnyba.

©

Ha az allithat6 kompresszidcsillapitas beallitd karjat az 6ramutat6 jarasaval ellentétes iranyba Utkozésig elforgatod,
aktivalhatod a lockout funkciét, amely megakadalyozza a villa berugézasét (hasznos pl. emelkeddn vagy akadaly-

mentes sik terepen).
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Beallitasi tudnivalok

A csillapitds beallitdsakor mindig a legalacsonyabb visszalt- és kompressziécsillapitassal kezdd (= a legmagasabb
ki- vagy berugézasi sebességgel) és kiilon kis |épésekben emeld (a visszalt és kompresszidcsillapitast ne éllitsd at
egyszerrel!). Ezt kdvet6en kérd meg gyermeked, hogy kerekezzen tdbbszdr prébautvonalon, hogy ellendrizhesd és
dsszehasonlithasd a beéllitdsokat. A visszaUtcsillapitas beallitdsandl a villa kicsivel lassabban kell kirugézzon, mint
berugdzzon. Az ellen6rzéshez hirtelen nyomd le a kormanyvillat a kormannyal és behuzott elsé fékkel, majd hagyd
a korményvillat nyomés nélkil a kormanyra kirugézni. Ha a villa tdl lassan vagy tdl gyorsan rugdzik ki, emeld vagy
csokkentsd a visszaut csillapitast. A kompresszié beéllitasanal a rugés villa nagy akadalyok és ugrasok esetén sem
rugdzhat ki teljesen, illetve rugézhat be ttkdzésig. Ha a villa mégis teljesen kirugézik, emeld a kompresszi6 csillapi-
tasat és ellendrizd ezen kivil a rugés villdban beéllitott |égnyomast.

5.2.9 A reflektorok felszerelése

0 7

Helyezd fel a felpattinthatd Afehér reflektort szereld fel a kormdnyra, a vords reflektort pedig a nyeregcsére.
reflektorokat a kiill6kre.

5.3 Atalakitasi opciok

Ha nincs tapasztalatod kerékpar javitésaban, karbantartasaban vagy atalakitdsdban, javasoljuk, hogy az 6sszes
atalakitasi munkalatot végeztesd szakemberrel. Biztonsagi okokbdl egyéb esetben is javasoljuk, hogy fordulj szak-
emberhez.

5.3.1 Utélagos felszerelés, teleszképos nyeregcsé
A woom OFF és a woom OFF AIR modelleket 2023-t61 kezd6dGen 5 (24 coll) és 6 méretben (26 coll) belsé kabelvezeté-

ses teleszkopos nyeregcsével lehet utélag felszerelni. A teleszkdpos nyeregcsé megvasarlasanal vedd figyelembe az
aldbbi méreteket (mind a teleszképos nyeregcsé atméréjének, mind a beillesztési mélységének illenie kell a vdzhoz):

3

5 méret:

Atmérg: 27,2 mm

Maximalis beépitési mélység (A): 220 mm
Minimélis beépitési mélység (B): 60 mm
Maximalis nyeregmagasséag: 845 mm (woom OFF) /
855 mm (woom OFF AIR)

—_—

o003

()]
N

o00O03

ret:

Atmérs: 27,2 mm

Maximalis beépitési mélység (A): 270 mm
Minimalis beépitési mélység (B): 60 mm
Maximélis nyeregmagasség: 960 mm (woom OFF) /
970 mm (woom OFF AIR)
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Awoom honlapjan (woombikes.hu) a ,Segithetlink” mentiipontra kattintva a ,GYIK" részen tovabbi részleteket talal-
hatsz woom biciklitek felszerelésérél teleszkdpos nyeregcsével.

5.3.2 Az abroncsok cseréje tubeless abroncsokra
A woom OFF, illetve a woom OFF AIR modellek a 2023-as évjarattél kezd6dGen tubeless abroncsoknak megfele-
16 felnikkel és abroncsokkal vannak felszerelve, igy 4talakithatéak belsé nélkiili kivitelezésre. A woom honlapjén

(woombikes.hu) a ,Segithetiink” mentipontra kattintva a ,GYIK" részen tovabbi részleteket taldlhatsz woom biciklitek
belsé nélkili kivitelezésével kapcsolatosan.

6 Helyes biciklizés
6.1 Helyes fékezés

© Abal oldali fékkarral az els6 féket miikodteted.
© Ajobb oldali fékkarral a hatsé féket miikodteted.

A féktarcsak elényeinek optimalis kihasznalasa érdekében vedd figyelembe az alabbi tudnivalékat:

© Agyermeked mindig fékezzen mind a két fékkel egyszerre.
© Az optimdlis fékhasznélat a terep tulajdonsagaitél fligg. Az esetek tobbségében optimalis, ha gyermeked
70%-ban az elsé fékkel, 30%-ban pedig a hatsé fékkel fékezik.
© Haagyermeked lejt6n teker, mell6zze a folyamatos fékezést. Jobb, ha idénként elengedi a féket, igy megaka-
dalyozhatja a féktarcsak tilmelegedését.
© Ha agyermeked enyhén, folyamatosan fékezik, a féktarcsa és a fékfolyadék is tulsdgosan felmelegedhet. Ez
a fék hatékonysaganak csékkenéséhez, extrém esetben a fék meghibasodasahoz vezethet.
© Azutfelulettdl és az Utviszonyoktdl fiiggen a fékit hossza valtozhat. Nedves Gton kiilénésen tigyelj arra, hogy
a gyermeked nem feledkezik el a hosszabb féktavolsagrél.
6.2 Helyes valtas
© Ahétsé valtokarral (1) gyermeked eggyel
alacsonyabb sebességfokozatba
(lassabb sebességre) valt.
© Azelsé valtékarral (2) gyermeked eggyel
magasabb sebességfokozatba
(nagyobb sebességre) valt.
7 Szervizelés

Barmilyen javitashoz és szervizeléshez szakértelemre, tapasztalatra és specialis szerszdmokra van sziikség. Ha nem vagy
biztos a dolgodban, akkor biztonsagi okokbdl kizarélag szakemberrel végeztesd a javitast, bedllitast és a szervizelést.
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7.1 Abroncsok

© Ellendrizd rendszeresen az abroncsok profiljat és allapotat.
A kopott vagy karosodott abroncsokat haladéktalanul cseréld ki!
© Amegengedett nyomastartomany a gumiabroncs oldalfalan van
feltlintetve és ezt tilos meghaladni vagy el nem érni.
© Ahelyes gumiabroncsnyomas beéllitdsdhoz hasznélj nyomasmérét.
A gumiabroncsnyomas ellenérzése hivelykujjal nem ad megbizhaté eredményt.

Ha a gumiabroncsnyomas tul alacsony, ez hirtelen nyomdscsékkenéshez vezethet, mivel a gumiabroncs, a tdml6 és
a felni kdrosodhatnak. A gumiabroncsnyomast minden Ut elétt ellendrizd!

TIPP
O A havi 1 bar korili nyomasveszteség normalisnak tekinthetd. Ha egy abroncs ennél
jelent8sen tobb levegét veszt, Ggy a tdmlé megsériilt és javitani vagy cserélni kell.

7.2 Lanc

A lanc er6s6d6 kopds miatt megnyulik. Ha talsagosan elkopik, kérosithatja a fogaskoszorukat is. Ezért a lancot
és a fogaskoszorukat rendszeresen ellendrizni kell kopdsra (lasd 7.8, Karbantartasi id6szakok).

A lanc kopasanak ellendrzése

A lanc kopasat legegyszer(ibben specidlis lanckopas-mérdvel ellendrizheted, amely szamos gyartd kinalataban
megtaldlhatd. Fektesd fel a Idnckopdsmérét a lancra. Minél mélyebbre behatol az ellenérz6 tiiske a lancszemek
kozé, annal kopottabb a lanc. Ha az ellendrzé tuske ellendllas nélkiil hatol be a ldncszemek kdzé, Ggy a lancot le kell
cserélni. Ha a lanckopasmérd nem fér be teljesen a lancszemek koz6tt, a lancot még hasznalhatod. Ha nincs lancko-
pasmérd kéznél, a ldncot kézzel is ellendrizheted nyulasra. A lancot fentrél és lentrdl kézzel nyomd 6ssze a lanckerék
el6tt. Majd prébdld meg a lanckerék jobb szélénél lehlzni a lancot. A lancnak ekkor szorosan kellene illeszkednie.
Ha azonban tobb mint 2 mm-rel fel lehet emelni, a Idnc megnydilt és le kell cseréini.

A lanc kenése

Aldncot rendszeresen tisztitani és kenni kell. A ldnc és a meghajtds egyéb alkatrészeinek tisztitdsdhoz lasd a 7.9 pon-
tot, Tisztitas. A 1anc kenéséhez haszndlj a célnak megfeleld lancolajat és tigyelj ra, hogy ne vigyél fel tul sok olajat a
lancra. A felesleges olajat tavolitsd el térl6kendével. Ugyelj ra, hogy ne keriiljén olaj a fékbetétekre és a féktarcsakra!
Ha olaj kerilt a fékbetétekre, ki kell cseréIni 6ket!

7.3 Kormany, kormanycsapagy és villa
A kormanycsapégy a homlokcsében helyezkedik el. Osszekoti a villat és a vazat, valamint lehet6vé teszi a kormany
konnyd elforditdsat. A woom biciklit szakember kell ellendrizze, ha a korménycsapagy, illetve a korméany

© billeg vagy mozog,

© ha nem fordithaté el kdnnyen vagy nehezen forog.

7.4 Valté

Idével a vélté eldllitédhat. Emiatt idével sziikségessé valhat a valté kiigazitasa. Ha baleset vagy egyéb esemény miatt
gondok |épnek fel a valtdval, a valtét szakembernek kell kicseréinie, illetve beallitania.
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A valtémii beallitasa

Alsé véglet
Valts a legkisebb valtokerékre és igazitsd a valtétarcsat (1) a csavar (H) elforgatasaval ugy, hogy egy vonalban legyen
a legkisebb valtékerék alatt.

Fels6 véglet
Valts a legnagyobb valtékerékre és igazitsd a valtétarcsat (1) a csavar (L) elforgatdséval gy, hogy egy vonalban
legyen a legnagyobb valtokerék alatt.
© Ha a (H) csavart az éramutatd jarasa szerint, vagy az (L) csavart az éramutatd jarasaval ellenkezé irdnyba
forgatjuk, a valtétekercset (1) a kerék felé mozditjuk el.
© Haa(H) csavart az 6ramutatd jarasaval ellenkez6 irdnyba forgatjuk, vagy az (L) csavart az éramutatd jérasa
szerinti iranyba, a valtotekercset (1) a keréktdl elfelé mozditjuk el.

Véltasi fokozatok: a legkisebb valtokerékkel kezdve vélts végig az 6sszes sebességfokozaton. Ha a lanc az egyes
sebességvaltas utan nem a kovetkezd valtokeréken fut, noveld a véltéhuzal feszességét a valton talalhaté bealli-
técsavar (2) elforgatasaval az 6ramutaté jarasaval ellenkez6 iranyba. Ha a lanc az egyes valtasi mdveleteknél tobb
valtékereket atugrik, csokkentsd a véltéhuzal feszességét a valton taldlhaté bedllitécsavar (2) elforgataséaval az éra-
mutatd jarasaval egyez6 iranyba.

7.5 Fékek

Afékbetétekre nem kertilhet olaj vagy zsiradék. Ugyelj r4, hogy ne érintsd meg a forré feliileteket (pl. a forrd féktar-
csat erés hasznalat utan). A féktarcsak és a fékbetétek kopd alkatrészek, ezért rendszeres ellendrzésre van sziikség
(l4sd a 7.8 pontot, Szervizintervallumok). Feltétlenil szakember ellendrizze vagy javitsa a fékeket, ha:

a fékbetétek vastagsaga kevesebb mint 0,5 mm;

a fékkar a fékezésnél érinti a kormanyt;

a fékek nyikorognak vagy vibralnak;

csokken a fékteljesitmény;

a fékek ,Usznak", azaz 4llandéan véltozik a nyomaspontjuk.

0000
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A fékbetétek vastagsaganak ellendrzése

TIPP

Javasoljuk, hogy a fékberendezést egy-két évenként szervizeltesd. Az intervallum
a kerékpar hasznalatatél figg. Figyelemmel kell lenni azonban arra, hogy a
fékfolyadék eloregszik, még akkor is, ha a kerékpdart nem hasznélod gyakran.

7.6 Hajtokarok, hajtémiicsapagy és pedalok

A hajtékarok és a pedalok meglazulhatnak és idével kophatnak.
© Vizsgald meg rendszeresen, hogy hajtékarok és pedalok stabilak-e, vagy ellendriztesd Sket szakemberrel és
adott esetben igazittasd meg.
© Javittasd meg, illetve adott esetben cseréltesd ki szakemberrel a karosodott pedélkarokat, valamint a nehezen
forgé hajtdmicsapagyat.

7.7 Kiill6k és kerekek ﬂ

A kullék kotik ossze a kerékagyakat a felnikkel. Elegendé fesziiltséggel kell rendelkezniiik és befolyasoljak a kerék
forgasat.
© Ellendrizd a kiill6ket rendszeresen kdrosodésra és elegend kill6fesziiltségre,
illetve ellendriztesd 6ket szakemberrel.
© Akérosodott kill6ket javittasd, illetve adott esetben cseréltesd ki szakemberrel.
© Haakerék oldallitéssel vagy radialis Gtéssel (t6bb mint egy mm) rendelkezik,
javittasd meg vagy centiroztasd szakemberrel.

7.8 Szervizintervallumok
Gyermeked biztonsaga érdekében fontos, hogy woom bicikliteket rendszeresen ellendriztesd szakemberrel.
200 megtett kilométer utan és legalabb évente egyszer:
© ellendriztesd a gumiabroncsokat és a kerekeket sértetlenségre és rendeltetésnek megfeleld llapotra;
© ellendriztesd a kormény, a kormanycsapégy, a pedalok, a nyereg, a nyeregcsé és az 6sszes rogzitécsavar
forgatényomatékat.
1000 kilométerenként szakember szerelje szét, ellendrizze, tisztitsa és kenje meg és adott esetben pétolja

az alabbi kovetkez6 alkatrészeket:
kerékagyak, pedalok, korményszar, fékek, valt6, Ianc és meghajtdalkatrészek, abroncsok, rugés villa.
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7.9 Tisztitas

Tisztitsd rendszeresen woom bicikliteket, hogy ne sériiljon és gyermeked mindig biztonsdgban legyen az tton. Ne
hasznalj nagynyomasu tisztitot, mert ez karosithatja a csapagyakat és a hasonl6 alkatrészeket. Soha ne tisztitsd a
kerékpart savakkal, olajtartalmu tisztitészerekkel és oldészertartalmu folyadékokkal.

Véz, kormany, kormanyvilla, kerekek
Ezeket az alkatrészeket tisztitsd meleg vizzel, semleges tisztitészerrel és puha torl6kendével.

Lanc, lanckeréksor, fogaskoszoru
Ezeket az alkatrészeket olajos torl6kenddvel vagy kerékparlanchoz alkalmas tisztitészerrel és kefével tisztitsd. A lanc
tisztitdsa utan a lancot a célnak megfelel6 kenéanyaggal kend meg (lasd a 7.2 pontot, Lanc).

Fékek
Ha a fékek nagyon szennyezettek, meleg vizzel és tisztitészerrel megtisztithatod 6ket. A féktarcsék tisztitdsdhoz
hasznalj megfeleld féktisztitét. Semmi esetre se haszndlj olajtartalm tisztitészert.

8 Javasolt forgatonyomatékok

Fordulj szakkeresked6hdz vagy szakm(ihelyhez, ha nincs meg a sziikséges szaktuddsod és/vagy a megfeleld szer-
szamaid és ezért nem tudod biztositani, hogy az alkatrészek a tablazatban megadott értékek szerint legyenek meg-
hdzva.

Alkatrész Forgatényomaték [Nm]
oldalsé kormanyszércsavarok, villanyak 6
kormanyszar, kormany 4,5
biztonsagi csavar (a csapagyazast stabilra kell allitani) 0,5-1,5
fékkar, kormany 4

MTB markolatok, kormany 3
valtékar a kormanyon 4
nyeregsin (nyereg a nyeregcsére) 4
atutétengely, elsé kerék 15 (OFF)
atutétengely, hatsé kerék 10-15
pedalok 20
féknyereg a vazra 6
hajtokar 40
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9 Kérnyezetvédelem
9.1 A szallitasi csomagolas artalmatlanitasa

A csomagoléanyagokat kdrnyezetvédelmi és drtalmatlanitasi szempontok alapjan vélogattuk, ezért szinte teljesen
Ujrahasznosithatéak. Ha a csomagolast visszavezetik az anyagciklusba, nyersanyagot takaritanak meg és csokkentik
a hulladék mennyiségét.

9.2 A régi bicikli artalmatlanitasa

A régi kerékparok szdmos értékes anyagot tartalmaznak. Ezek az anyagok, keverékek és alkatrészek biztositottak
a bicikli biztonsagos mlikddését. A haztartasi szemétben és a szakszer(tlen artalmatlanitas soran azonban karo-
sithatjak az emberi egészséget és a kornyezetet. Ezért gyermeked régi biciklijét semmi esetre se tedd a haztartasi
szemétbe. Hasznald ehelyett az 6nkormdnyzati gy(jt6helyeket, vagy a régi kerékpart vidd vissza a kereskedéhoz.

10 Garancia

A woom a vasarlas datumatél szamitva 24 hénap garanciét biztosit a vazra és a kerékpar minden alkatrészére. A
garancia nem vonatkozik a kop6 alkatrészekre, valamint az esés és a nem megfelel§ hasznalat altal okozott karokra.
A garancidlis igények érvényességének ellendrzéséhez a vasarlasi bizonylat masolata sziikséges. A garancia az egész
vildgon érvényes. A garancia nem érinti a torvényben el8irt j6tallasi igényeket. Kérjik, kildj nekiink a hidnyossagrol
fot6t és gyorsan, egyszeren segitink. Ha a biciklit egyik szakkereskedénknél vasaroltad, kérjiik, reklamaci6 esetén
fordulj a kereskedéhoz, aki megteszi a tovabbi Iépéseket.

Ezen feliil a woom 10 évre kiterjesztett gyart6i garanciat kindl az aluminium vézra, a merev villdra, a korméanyra és a
kormanyszarra. A garancia kezdeti aktivalasahoz feltétlentil sziikséges, hogy az ij woom bicikli vasarlasatél szamitott
9 héten beliil regisztralj a woom weboldalon és bemutasd a vasarlast igazol6 bizonylatot.

A garanciaigényt a sikeres regisztracié utdn mindig engedélyezett woom szakkereskeddnél (leginkdbb annal a keres-
ked6énél, akinél a kerékpar vasarlasa tortént), ill. a woom online webdruhdzban tortént vasarlas esetén kozvetlenil
woomnal kell érvényesiteni. A garanciaigény benyuijtdsdhoz hasznald a kapcsolatfelvételi (irlapot és kiildd el nekiink
a vazszamot, a vasarlasi bizonylatot, a szervizelési bizonylatot (csak hasznélt kerékpar vasérlasa esetén sziikséges),
valamint fotékat vagy videokat, ahol a hiba jél felismerheté.

A 10 éves garancidra vonatkozd tovabbi részleteket a woombikes.hu-n talalsz.
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ISPEJIMAS
PrieS pirma naudojimga perskaitykite Sig instrukcijg ir iSsaugokite ja.

ATSARGIAI

Teisiniai reikalavimai, keliami jrangos naudojimui keliy eisme, atskirose 3alyse
gali skirtis, todél batinai susipazinkite su galiojanciy keliy eismo taisykliy
nuostatomis, ypac dél apSvietimo, at3vaity ir privalomy apsaugos priemoniy.

© 2023 woom GmbH

Sios instrukcijos autoriy teisés saugomos jstatymiskai. Visos teisés yra saugomos. Si versija pakeicia visas anks-
tesnes versijas. Instrukcijos originalas buvo parengtas vokieciy kalba. Dauginti, versti ir konvertuoti j elektronine
laikmeng ar j kita masininiu badu skaitoma forma visg ar i$ dalies draudziama. Si instrukcija sukurta vadovaujantis
masy turimomis Ziniomis. Taciau ,woom GmbH" neprisiima atsakomybés uZ informacijos iSsamumag ir teisinguma.
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1 Svarbi informacija apie 5j dokumentg

Sioje instrukcijoje naudojami toliau pavaizduoti simboliai:

ISPEJIMAS
Neatsizvelgus galima materialiné paZaida, didelé Zala sveikatai (pavojus gyvybei) arba mirtis.

ATSARGIAI
Neatsizvelgus galimi funkcijy sutrikimai, materialiné pazaida, pavojingos situacijos ir suZalojimai.

PATARIMAS
Atkreipia jusy démesj j naudingus naudojimo patarimus.

-

Perskaitykite visg naudojimo instrukcijg ir laikykités visy jspéjamujy ir techninés priezidros nurodymy. Jei ,woom"
dviratj skolinsite arba paliksite savo vaikg priZiaréti kitiems asmenims, pasirapinkite, kad visi naudotojai (-os) ir
priziGrintys asmenys bty susipaZine su Sia naudojimo instrukcija.

2 Svarbus saugos nurodymai

ISPEJIMAS
A Nesilaikant Siame skyriuje pateikty jspéjimuy, galima materialiné

pazaida, didelé Zala sveikatai (pavojus gyvybei) arba mirtis.

© Pasiripinkite sauga surinkimo metu. Netinka jaunesniems nei 3 mety vaikams dél smulkiy detaliy, kurias

jie gali nuryti. Atskiras dalis ir plastikinius maiSelius laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Neatsizvelgus
j tai, kyla uzdusimo pavojus!

Bukite atsargis, Salindami pakuotés medZiagas. Perpjaudami tvirtinimo dirZelius pasirpinkite, kad ne-
pazeistuméte dviracio daliy, ypac padangy ir stabdziy pavaros vamzdeliy.

Nedarykite jokiy ,,woom" dviracio pakeitimy. ,woom" dviracio nevilkite vilkimo lynais ir nestumkite sta-
mimo strypais, nenaudokite ,woom" nenumatyty primontuojamy daliy. ,woom" dviratis netinka varikliui
tvirtinti.

© Montavimo ir nustatymo darbus leidZiama atlikti tik suaugusiems arba specialistui. ,woom" dviratis

i$ gamyklos iSsiunc¢iamas i dalies sumontuotas. Prie$ pirma vaZiavima kompetentingas asmuo pagal ,woom
GmbH" nurodymus jj turi parengti naudojimui. Balnelis, vairas ir paminos turi bati atitinkamai nustatyti ir
uzfiksuoti reikiamu tvirtumu, atsizvelkite  atitinkamai reikalingus priverZimo momentus (zr. 8 skyriy). At-
sizvelkite ir j maZiausig balnelio atramos jstatymo gylj (Zzr. min. Zymg ant balnelio atramos)! Sédéti leidZiama
tik ant balnelio.

© Pries kiekvieng vaZiavima patikrinkite komponenty veikima. Kiekvieng karta pries vaziavima patikrinkite,

ar nepriekaitingai veikia atskiri komponentai, pvz., stabdZiai, ratai, pavara ir vairas, kad baty uztikrintas
saugus vaiko vaZiavimas.

Atsizvelkite j diskiniy stabdziy ypatumus. Diskiniams stabdZiams reikia Siek tiek laiko, kol jie tinkamai
stabdo. Sj procesa galima pagreitinti, vaZiuojant vidutiniu greitiu sustabdZius kelis kartus, kol visiskai sustos.
Pasirapinkite, kad bty uzdarytos visos greitojo fiksavimo svirtys. Prie$ ,,woom" naudojima visada pasird-
pinkite, kad visos greitojo fiksavimo svirtys baty tvirtai ir visiSkai uzdarytos ir tokioje padétyje nesusidurty su ki-
tais komponentais! Esant uzdarytai greitojo fiksavimo svirciai, iSorinéje svirties puséje matosi uzrasas ,,CLOSE".

© .woom" dvira€iu draudziama veZzti papildomus asmenis.
© Ant,woom” dviracio draudZiama tvirtinti vaikiSka kédute.
© .woom" dviraciu draudziama traukti kitus dviracius ar kaZka panasaus.
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© Naudokite tinkamg Salmg ir dévékite dviraiy sportui tinkamus drabuZius. Pasirtpinkite, kad ,woom”
dviratj naudodamas vaikas visada dévéty Sviesius, prigludusius drabuZius ir apsaugines priemones,
t.y. sertifikuotg dviratininko (-és) Salmg ir tinkama, tvirtg apava.
Tinkamai jvertinkite gebéjimus. Vaikas turi protiSkai ir fiziSkai gebéti saugiai valdyti ,woom" dviratj. Kaip
bet kokia kita sporto rasis, vaZiavimas dvira€iu susijes su asmens suzalojimo ir Zalos turtui rizika.
UZtikrinkite dviracio matomuma kitiems eismo dalyviams. Tamsoje arba esant prastam matomumui
reikia jjungti dviracio Zibintus (nejeina j tiekiama komplekta). AtSvaitai turi bati tinkamai sumontuoti ir Svaras.
PaZeistus arba pamestus at3vaitus reikia pakeisti naujais. Atkreipkite démesj, kad vaZiavimas dviraciu temstant
arba naktj susijes su pavojais dél prastesnio matomumo. Jei vaikas vaZiuos dviraCiu temstant arba naktj, pasi-
rapinkite, kad dviracio Zibintai ir vaiko drabuZiai tenkinty atitinkamai galiojancius jstatyminius reikalavimus.
Nepamirskite, kad dviratininkus kitiems eismo dalyviams tam tikromis aplinkybémis sunku pamatyti.
SuZalojimy pavojus griGnant! Stebékite pagrinda, kuriuo vaZiuojate! Dél drégno, Slapio arba apledéjusio
pagrindo gali pablogéti ,,woom" dviracio stabdymo ir vairavimo savybés.
Suzalojimy pavojus dél paZeisty, susidévéjusiy ir iSsikiSusiy daliy! LeidZziama naudoti tik nepriekaistingos
baklés ,woom" dviratj. UZ suZalojimus, atsiradusius dél paZeisty arba susidévéjusiy daliy (pvz., stabdZiy),
,woom GmbH" atsakomybés neprisiima. Reguliariai ir po kiekvieno griuvimo tikrinkite, ar nepazeistas ,woom"
dviratis ir jo komponentai (pirmiausia rémas ir Sake), pvz., ar néra jtrakimy, deformacijy ir susidévéjimo, kad
iSvengtuméte komponenty sugadinimo. Jei jasy ,woom" dviratis paZeistas, jj toliau naudoti draudziama.
PaZeistus arba neveikiancius komponentus turi keisti arba tvarkyti specialistas. Intensyviai naudojant ,woom"
dviratj, jis greiciau susidévi ir techninés prieziaros darbus reikia atlikti atitinkamai anksciau nei nurodytais 7.8
skyriuje techninés priezidros intervalais.
Suzalojimy pavojus dél rotaciniy daliy! Rotacinés dalys, pvz., ratai ir stabdziy diskai, kelia didesnj suzalojimy
pavojy. Naudodami ir priziGrédami,,woom" dviratj, laikykités pakankamo saugaus atstumo nuo rotaciniy daliy.
Suzalojimy pavojus, nesilaikant techninés prieZitiros rekomendacijy! Kad uZtikrintuméte nepriekaistingg
~woom" dvirac€io veikima, laikykités 7 skyriuje pateikty atskiry komponenty techninés prieZiaros rekomenda-
cijy ir 7.8 skyriuje rekomenduoty techninés prieZidros intervaly.Techninés prieziaros darbus leidZiama atlikti
tik suaugusiesiems arba specialistui.
Venkite aukStos temperatiros. Konstrukcinés dalys iS kompoziciniy medziagy (karboniné Sake) gali bati
pazeistos veikiant aukstai temperatdrai (virs 80°C), reikia atitinkamai vengti tokio poveikio.
Suzalojimy pavojus nesilaikant eismo taisykliy! Jei jusy vaikas ,woom" dvira€iu nori vaziuoti vie3ais keliais,
pasidomékite atitinkamomis Salyje galiojanciomis taisyklémis ir primontuokite prie ,woom* dviracio atitinka-
mus priedus. Nesilaikant keliy eismo taisykliy gali bati suZeistas jusy vaikas ar kiti eismo dalyviai.

3 Svarbi informacija apie jasy ,,woom" dviratj

ISPEJIMAS

Dél netinkamo, nenumatytojo ,woom" dviracio naudojimo gali neatlaikyti ir sugesti
A medziaga, kyla griuvimo ir sunkiy suZalojimy pavojus. Todél laikykités Siy nurodymy!

Reguliariai atlikite ,woom" dviracio einamosios ir techninés prieZidros darbus bei

laikykités 7.8 skyriuje rekomenduojamy techninés prieZiaros intervaly.

© Keisdami dalis naudokite tik tinkamas originalias atsargines dalis ir laikykités atitinkamo gamintojo instrukci-
joje pateikty nurodymy! Dél iSsamesnés informacijos apie tinkamas atsargines dalis kreipkités j masy klienty
aptarnavimo skyriy (woom.com) arba prekybos atstova.

© Kad baty iSvengta ,woom” dviracio pazeidimy dél per didelés apkrovos, draudZiama virsyti maksimaly dvi-
ratininko (-és) ir bagaZo svorj bei maksimaly bendra (dviratininko (-és), bagazo ir dviracio) svorj (Zr. lentele).
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Maksimalus bendras svoris:

Dvira€io modelis DviraEio'svoris Ma'ksil"nfalus svo'ris . dviratininkas (-é) + bagazas
(be paminy) [kg] Dviratininkas (-€) + bagaZas [kg] + dviratis [kg]

~woomOFF'4/5/6 8,1/9,1/10 52/71/80 60/80/90

.woom OFFAIR"4/5/6 9,2/10,3/11,2 51/69/79 60/80/90

3.1 Kam skirtas jasy ,,woom" dviratis

© Sis dviratis skirtas vaZiuoti bekele ir gamtoje, ne eismo zonose, kur vaZiuoja vie3asis transportas.
© ,woom"” dviratis priklausomai nuo jo dydZio skirtas vaikams, kuriy tgis mazdaug nuo 118 iki 165 cm
(mazdaug amZiaus grupei nuo 6 iki 14 mety).

3.2 Kam NERA skirtas jaisy ,woom*" dviratis

Suoliams vir$ 30 cm, triukams ir ekstremaliam sportui

Bagazinés laikikliui montuoti

Naudoti suaugusiesiems

Naudoti daugiau kaip vienam asmeniui (net jei taip nevirsijamas leidZziamas svoris)
Vaikiskai kédutei montuoti

Naudoti su dviracio priekaba

oO00000

3.3 Atsakomybés apribojimas

Sioje instrukcijoje nurodyta informacija, duomenys ir nurodymai buvo naujausi spausdinimo metu. Naudojami pa-
veiksléliai yra simboliniai grafiniai vaizdai ir nepretenduoja atitikti realybe. Sioje instrukcijoje pateikta informacija,
iliustracijos ir apraSymai neteikia pagrindo reiksti pretenzijas reikalaujant pakeisti jau pristatytus gaminius. Pasi-
liekame teise atlikti techninius pakeitimus. Pakeitimai, klaidos ir spausdinimo klaidos néra pagrindas reikalauti
kompensacijos. Sioje instrukcijoje pateikta informacija apibadina gaminio savybes, taiau jy negarantuoja. Neprisi-
imama atsakomybé uz Zalg ir suZalojimus, atsiradusius dél:

montavimo ir naudojimo instrukcijos nesilaikymo,

savavalisky gaminio pakeitimy,

valdymo klaidy,

neatliktos techninés priezidros,

netinkamo, t. y. numatytajj naudojimga neatitinkancio, gaminio naudojimo.

VEVEVEV RV
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4 Jasy ,,woom" dviracio komponentai

1 Balnelio gnybtas

2 Balnelio atrama

3 Balnelis

4 Rémas

5 Rémo anga reguliuojamo
balnelio atramai
(5ir 6 dydis)

6 Dangtelis

7 Valdymo bloko gnybtas

8 Vairo iSky3a

9 Vairo gnybtai

10 MTB rankenos

11 Stabdfio svirtis

12 Perjungimo svirtis

13 Vairas

14 Vairo kolonélé

15 Valdymo blokas
(vairo kolonéléje)

16a Karboniné Saké

16b Amortizuojanti Saké

17 StabdZiy apkaba

18 Stebulé

19 StabdZiy diskas

20 Ratlankis

21 Padangos

22 Stipinas

23 Vidinis guolis (réme)

24 Paminos svirtis

25 Pamina

26 Apsauginis
grandinés Ziedas

27 Grandinés
statramscio apsaugas

28 Grandiné

5 Jusy ,,woom"” dviracio paruoSimas naudojimui

Isidémeékite: savokos ,kairé" ir ,deSiné” Sioje instrukcijoje visada reiSkia i virSaus ir vaziavimo kryptimi Ziarint j kaire
arba desine dviracio puse. ,woom" internetiniame puslapyje (woom.com) serviso ir informacijos skyriuje (,Service

& Info") rasite montavimo vaizdo jrasus, padedancius surinkti ,woom* dviratj.

Naudojimo instrukcija

29 Perjungimo
mechanizmas
30 Kaseté



5.1 ISpakavimas

PATARIMAS

Isidemeékite, kad naujos ir naudotos padangos ant grindy ir kity pavirsiy gali palikti
9 kitos spalvos Zymes. Todél prie$ surinkima tinkamai uzklokite darbinj pavirSiy (pvz.,

pakuotés kartonu), kad iSvengtuméte nudaZymy arba Zymy ant grindy, ir véliau

naudodami ,woom" dviratj nestatykite tiesiai ant jautriy grindy arba pavirSiy.

1. Nuimkite pakuote, atsargiai perpjaukite tvirtinimo dirZelius, pa3alinkite plastikinius apsauginius diskus.
UZsiraSykite savo ,woom" dviracio rémo numerj. Pagal §j numerj identifikuojamas jasy dviratis. Jis svarbus
vagystés atveju ir draudiminiais atvejais. 5j numerj rasite ant rémo vidinio guolio srityje. Rémo numerj taip
pat galite nurodyti garantijos korteléje - Zr. voka.

Pagal paveikslélj patikrinkite, ar yra visos ,woom" dviracio dalys.
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5.2 Surinkimas ir nustatymo darbai

5.2.1 Vairo montavimas

Atsukite gnybtus nuo isky3os.

[dékite vairg j iSkysa.

§. ..

StabdZiy pavaros vamzdeliai ir perjungimo lynas turi bati kairéje vairo kolonélés puséje.

et )T 7%

s

Prisukite gnybtus, tik lengvai paverzkite  Nustatykite vaikui tinkama vairo

Gnybsraigcius pakaitomis jstrizai ir
varztus. KryZmine Zyma islygiuokite per  posvyrj. Vaikas sédédamas ant

per kelis kartus priverzkite reikalingu

vidurj tarp gnybty. balnelio Siek tiek pasilenkes ir lengvai  sukimo momentu (Zr. 8 skyriy).
sulenktomis rankomis turi galéti [sitikinkite, kad priverZus varztus
patogiai pasiekti rankenas. vairo nebebus galima persukti.
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Uitikrinkite, kad tarpas tarp gnybty ir vairo iSky3os virSuje ir apaCioje baty vienodo dydzio!
5.2.2 Stabdzio svirties padéties ir atstumo nustatymas

Jasy ,woom*” dviratis pristatomas su tinkamu standarti-
niu atstumu tarp stabdZio svirties ir vairo rankenos. Ats-
tumui tarp stabdZio svirties iki vairo rankenos sumaZinti,
stabdZio svirties reguliavimo varZta (1) sukite pries laikro-
dzio rodykle. Atstumui padidinti, varztg sukite laikrodZio
rodyklés kryptimi. Reguliavimo varZtg sukite tik tiek, kad
stabdZio svirtis ir stipriai spaudZiant stabdj neliesty vairo
rankenos. Reguliavimo varZto niekada neissukite iki galo
i$ stabdzio rankenos. Norédami stabdZio svirties padét;
prie vairo priderinti, atlaisvinkite gnybsraigtj (2) sukda-
mi prie$ laikrodZio rodykle ir i$ naujo nustatykite svirties
padétj. Po to gnybsraigtj priverzkite reikiamu sukimo
momentu (Zr. 8 skyriy). Pasirapinkite, kad stabdzio svir-
tys baty tokioje padétyje, kad jas vaikas galéty lengvai
Reguliavimo varZtas ir gnybsraigtis prie stabdZio svirties pasiekti ir valdyti.

. 5.2.3 Perjungimo svirties atstumo nustatymas
LT

Jasy ,woom*” dviratis pristatomas su tinkama standar-
tine perjungimo svirties padétimi. Perjungimo svirties
padéiai ir tuo paciu atstumui keisti atsukite 5 mm verz-
liarak€iu su vidiniu SeSiabriauniu perjungimo svirties
gnybsraigtj ir nustatykite perjungimo svirtj j vaikui tinka-
ma padétj. Po to gnybsraigtj priverzkite reikiamu sukimo
momentu (Zr. 8 skyriy). PasirGpinkite, kad perjungimo

N svirtys bty tokioje padétyje, kad jas vaikas galéty len-
gvai pasiekti ir valdyti.

Gnybsraigtis prie perjungimo svirties
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5.2.4 MTB rankeny nustatymas

UZtikrinkite, kad atliekant bet kokius nustatymo darbus ir prie$ priverziant gnybsraig€ius rankenos baty nustumtos
iki atramos j vidy ant vairo.

o

Kai normalioje padétyje vaZiuodamas vaikas
laikosi uz rankenuy, rieSai turi bati Siek tiek sulenkti.

Rekomenduojame rankenas
nustatyti taip, kad gnybsraigtis
baty nukreiptas j priekj, o ,woom”
logotipas ant gnybto - j virsy.

Pasukite rankeng j norimg padeét; ir priverzkite gnybsraigtj
reguliavimui gnybsraigtj vidinéje rankenos puséje. reikalingu sukimo momentu (zr. 8 skyriy).
5.2.5 Priekinio rato montavimas

Montuodami priekinj ratg uZtikrinkite, kad tarpinés jvorés bty sumontuotos stebuléje abiejose pusése.

) 0
b i@i )
I 5 @I
\ ~ va’U

L~woom OFF AIR": atidarykite greitojo
fiksavimo svirtj ir iSsukite nuimamaja agj iS
Sakes. Pasalinkite transportavimo padéties
fiksatoriy iS stabdZiy apkabos ir iSsaugokite
vélesniam transportavimui. Dabar jokiu
baidu neaktyvinkite priekinio stab-

<)

0 8 mm

~woom OFF": iSsukite nuimamaja

asj is Sakés. Pasalinkite transportavimo
padéties fiksatoriy i stabdZiy apkabos
ir i8saugokite vélesniam transporta-
vimui.

Dabar jokiu badu neaktyvinkite

Nuimkite plastikinj apsauginj diskg nuo
stabdZio disko. Atkreipkite démesj, kad
juoda tarpiné jvoreé likty ant stebulés! Ji
gali likti ant plastikinio apsauginio disko.
Jei taip yra, nutraukite jg nuo apsauginio
disko ir vél grazinkite j stebule.

priekinio stabdZio svirties, nes
taip suspaudZiami stabdziy
trinkeliy antdéklai.
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LN}
L)
[statykite priekinj rata. StabdZio diskas turi bati kairéje! L~woom OFF": jstumkite nuimamaja asj ir priverzkite
Isitikinkite, kad stabdZiy diskas yra stabdZio apkaboje reikiamu sukimo momentu (zr. 8 skyriy).

tarp stabdziy trinkeliy antdékly.

~woom OFF AIR": jsukite ir priverzkite nuimamaja asj. ,woom OFF AIR": po to uZdarykite greitojo fiksavimo
Sukamaja rankenéle ant nuimamosios asies galite svirtj. Jei greitojo fiksavimo svirtj sunku uzdaryti,
priderinti greitojo fiksavimo svirties jtempima. sumazinkite sukamosios rankenélés jtempima.

UZdarytoje padétyje svirtis turi bati nukreipta j virsy.

5.2.6 Paminy montavimas

,R" raide paZenklintg paming sukite rodyklés kryptimi j ,L" raide paZenklintg paming sukite rodyklés kryptimi j
desiniaja iSilgine svirtj ir verZliarak€iu su vidiniu SeSiabriauniu  kairiajg iSilgine svirtj ir verZliarakciu su vidiniu SeSiabriauniu
priverzkite reikalingu sukimo momentu (Zr. 8 skyriy). priverzkite reikalingu sukimo momentu (Zr. 8 skyriy).
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5.2.7 Balnelio montavimas ir balnelio auk3€io priderinimas vaikui

\
A2 e &

Atidarykite greitojo fiksavimo svirt]. [statykite balnelio atrama ir VisiSkai uzdarykite greitojo
nustatykite j tinkama aukstj. fiksavimo svirtj.

Sioje lenteléje nurodytas minimalus balnelio aukstis ir maksimalus balnelio aukstis atitinkamam dviracio modeliui.

Maksimalus balnelio aukstis

Dviracio tipas Matziausias balnelio aukstis [mm]

[mm]
.woom OFF“4/5/6 5757690 /765 725/ 845 /960
Lwoom OFFAIR"4/5/6 580/705/770 735/855/970

v

Balnelio auks¢io matavimas

Tinkamas sédynés aukstis

‘ Sédint ant balnelio padékite kulng ant Zemiausioje pa-
détyje esancios paminos. Koja turi bati lengvai iStiesta.
Sedédamas ant nustatyto auk3cio balnelio, vaikas turi
galéti abiem kojomis liesti Zeme ir iSlaikyti stabilig padétj.
Pradedantiesiems balnelj nustatykite Zemiau.
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5.2.8 Amortizuojancios Sakés nustatymas (,woom OFF AIR")

v‘(@\.@

Oro slégio nustatymas

L~woom OFF AIR" pristatomas su i$ anksto nustatytu oro

slégiu. Jei norite priderinti oro slégj, atlikite Siuos veiks-

mus (reikalinga amortizatoriaus pompa):

© Sukdami pries laikrodZio rodykle atsukite voZtuvo

dangtelj (Zr. pav.) kairiame virSutiniame pneuma-
tinés amortizuojancios Sakés gale.
Pripildykite amortizuojancig Sake pagal lenteléje
pateiktus duomenis.
Vél prisukite voZtuvo dangtelj.

20" 24ir 26"

Kano svoris [kg] Oro slégis [psi]* Kano svoris [kg] Oro slégis [psi]*
<20 20-25 20-30 40-50

20-25 25-30 30-45 50-65

25-30 30-35 45-65 65-85

30-35 35-40 >65 85-100

* maks. leidZziamas oro slégis: 150 psi

Blokavimo funkcija

Tempimo slopinimo nustatymas

Pneumatinés amortizuojancios Sakés tempimo slopinima

ir atSokimo greitj galima reguliuoti raudona rankenéle

prie desiniojo apatinio amortizuojanciosios Sakés galo:
sukite rankenéle - kryptimi, kad padidintuméte
atSokimo greitj ir sumaZintuméte slopinima,

© sukite rankenéle + kryptimi, kad sumaZintuméte

atSokimo greitj ir padidintuméte slopinima.

Kompresijos slopinimo nustatymas
Pneumatinés amortizuojancios Sakés kompresijos slopi-
nima ir suspaudimo greitj galima reguliuoti reguliavimo
ratuku prie desiniojo virSutinio amortizuojanciosios 3a-
kés galo:
© sukite ratuka laikrodZio rodyklés kryptimi, kad pa-
didintuméte suspaudimo greitj ir sumazintuméte
slopinima,
© sukite ratuka prie$ laikrodZio rodyklés kryptj, kad
sumazintuméte suspaudimo greitj ir padidintumeé-
te slopinima.

Sukdami kompresijos slopintuvo nustatymo svirtj prie$ laikrodzZio rodykle galite suaktyvinti blokavimo funkcija, kad
Saké nesusispausty (naudinga, pvz., vaziuojant j kalng arba lygiomis atkarpomis be kliG¢iy).
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Nustatymo nurodymai

Priderindami slopintuva visada pradékite nuo maZiausio tempimo ir kompresijos slopinimo (= didZiausio atSokimo
ir suspaudimo grei€io) ir didinkite atskirais, maZais Zingsniais (vienu metu nereguliuokite atSokimo ir kompresijos
pakopos!). Po to kelis kartus vaikui leiskite pavaZiuoti bandomaja atkarpa, kad patikrintuméte ir palygintuméte
nustatymga. Nustatant tempimo slopinima, Sake turéty Siek tiek IéCiau atSokti nei susispausti. Patikrinimui spauskite
Sake jjunge priekinio rato stabdj vir$ vairo Zemyn ir leiskite atSokti Sakei nespausdami vairo. Didinkite arba maZinkite
tempimo slopinimg, jei Saké atSoka per létai arba per greitai. Nustatant kompresijos pakopa amortizuojanti Saké
dideliy kliG¢iy ir Suoliy atveju jokiu badu neturi nusileisti arba susispausti iki atramos. Jei Saké vis tiek nusileidzia
iki atramos, padidinkite kompresijos pakopos slopinimg ir papildomai kontroliuokite nustatyta oro slégj amortizuo-
janciojoje Sakéje.

5.2.9 AtSvaity montavimas

0 7

Pritvirtinkite prisegamus Sumontuokite baltg at3vaita prie vairo, o raudong - prie balnelio atramos.
atSvaitus prie stipiny.

5.3 Pasirenkama jranga permontavimui

Jei neturite dviraciy remontavimo, techninés prieZidros ir permontavimo patirties, rekomenduojame visus permon-
tavimo darbus pavesti atlikti specialistui. Dél saugos prieZasciy tai rekomenduojame bet kuriuo atveju.

5.3.1 Reguliuojamos balnelio atramos montavimas
5 (24 coliy) ir 6 (26 coliy) dydZio ,woom OFF" ir ,woom OFF AIR"” modeliams nuo 2023 m. galima papildomai sumon-

tuoti reguliuojama balnelio atrama su vidiniu kabelio kreiptuvu. Pirkdami reguliuojama balnelio atrama, atsiZvelkite
j Siuos matmenis (reguliuojamo balnelio atramos skersmuo ir jmontavimo ilgis turi tikti rémui):

5 dydis:
— © Skersmuo: 27,2 mm
© Maksimalus jmontavimo gylis (A): 220 mm
© Minimalus jstatymo gylis (B): 60 mm
© Maksimalus balnelio aukstis: 845 mm
(,woom OFF") / 855 mm (,woom OFF AIR")
6 dydis:
© Skersmuo: 27,2 mm
© Maksimalus jmontavimo gylis (A): 270 mm

Minimalus jstatymo gylis (B): 60 mm
Maksimalus balnelio aukstis: 960 mm
(,woom OFF") / 970 mm (,woom OFF AIR")

>
w
(VR
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L~woom" internetiniame puslapyje (woom.com) daZniausia uzduodamy klausimy skyriuje (,FAQ“) rasite isamig in-
formacijg apie reguliuojamos balnelio atramos montavima ant ,woom" dviracio.

5.3.2 Bekameriniy padangy montavimas

Visy dydZiy ,woom OFF” bei ,woom OFF AIR" modeliai nuo 2023 m. yra su bekamerinéms padangoms tinkamais ra-
tlankiais ir atitinkamai galima permontuoti bekamerines padangas. ,woom" internetiniame puslapyje (woom.com)
daZniausia uzduodamy klausimy skyriuje (,FAQ") rasite iSsamig informacijg apie bekameriniy padangy montavima
ant ,woom" dviracio.

6 Tinkamas vazZiavimas
6.1 Tinkamas stabdymas

© Sukairigja stabdZio svirtimi aktyvinamas priekinis stabdys.
© Sudesinigja stabdZio svirtimi aktyvinamas uZpakalinis stabdys.

Kad optimaliai pasinaudotuméte diskiniy stabdziy pranasumais, atkreipkite démesj j Siuos punktus:

Vaikas visada turéty stabdyti abiem stabdZiais vienu metu.

Optimalus stabdziy naudojimas priklauso nuo kelio savybiy; daZniausia optimalu stabdyti 70 % priekinio rato
stabdziu ir 30 % - uzpakalinio rato stabdZiu.

VaZiuodami nuokalne stabdykite ne nuolat, o kartkartémis trumpam atleiskite stabdzius, kad stabdZiy diskai
neperkaisty.

Jjungtiems stabdZiams praslystant stabdZio diskas ir stabdZiy skystis gali per daug jkaisti. Dél to stabdys gali
pras€iau veikti arba visiSkai sugesti.

Priklausomai nuo kelio pagrindo ir sglygy gali skirtis stabdymo kelio ilgis. PasirGpinkite, kad vaikas planuoty
ilgesnj stabdymo kelig, jei kelias Slapias.

. 6.2 Tinkamas perjungimas

© © O oo

LT

© Su uZpakaline perjungimo svirtimi (1) vaikas per-
jungs Zemesne pavarg (Iétesniam greiciui).

© Supriekine perjungimo svirtimi (2) vaikas perjungs
aukstesne pavara (didesniam greiciui).

7 Techniné prieZiura

Bet kokio tipo remonto ir techninés prieZidros darbams reikalingos specialios Zinios, patirtis ir specialTs jrankiai. Jei ne-
sate tikri, saugumo délei remonto, nustatymo ir techninés prieziaros darbus atlikti turétuméte pavesti tik specialistui.
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7.1 Padangos

© Reguliariai tikrinkite padangy protektoriy ir bakle. Nedelsdami pakeiskite susidévéjusias ir paZeistas padangas!
© LeidZiamas slégio diapazonas yra nurodytas ant padangy Sony ir negali bati virSytas arba nepasiektas.
© Tinkamam slégiui padangose nustatyti naudokite manometra.

Patikrinimas spaudZziant nykSciu néra labai patikimas.

Esant per mazam slégiui padangose, pazeidus padanga, kamerg ir ratlankj, gali staiga kristi slégis. Prie$ kiekvieng
vaZiavima patikrinkite oro sleg;!

PATARIMAS
ﬂ Normalu, jei slégis sumaZéja mazdaug 1 baru per ménesj. Jei i$ padangos pasisalina
daug daugiau oro, kamera yra paZeista ir turi bati sutaisyta arba pakeista.

7.2 Grandiné

Grandiné didéjant susidévéjimui pailgéja. Per daug susidévéjusi grandiné gali paZeisti Zvaigzdutes. Todél reguliariai
reikia tikrinti grandinés ir Zvaigzduciy susidévéjimo laipsnj (Zr. 7.8 skyriy ,Techninés prieZidros intervalai”).

Grandinés susidévéjimo tikrinimas

Paprasciausias badas patikrinti grandinés susidévéjimga yra naudoti specialy jvairiausiy gamintojy gaminama gran-
dinés susidévéjimo matavimo Sablong. Tam uZdékite grandinés susidévéjimo matavimo Sablong ant grandinés.
Kuo giliau tikrinimo kakliukas jlenda j grandj, tuo labiau susidévéjusi yra grandiné. Jei tikrinimo kakliukas visiskai
jkrenta be pasiprieSinimo, reikia pakeisti grandine. Jei susidévéjimo matavimo 3ablonas nevisiskai jslysta j grandj,
grandine dar galima naudoti. Jei neturite grandinés susidévéjimo matavimo Sablono, galite ir ranka patikrinti dvira-
Cio grandinés pailgéjimg. Tam suspauskite grandine iS virSaus ir apacios su ranka prie$ varanciajg Zvaigzdute. Dabar
pabandykite grandine nuimti nuo deSinio grandinés ZvaigZzdutés krasto. Grandiné turi bati tvirtai prigludusi. Jei ja
jmanoma pakelti daugiau kaip 2 mm, yra pailgéjimas ir grandine reikia pakeisti.

Grandinés tepimas

Grandiné turi bati reguliariai valoma ir tepama. Apie grandinés ir kity pavaros komponenty valymg skaitykiteskai-
tykite 7.9 skyriuje ,Valymas". Grandinei tepti naudokite tinkamga grandiniy alyva. NeuZtepkite ant grandinés per
daug alyvos. Pertekling alyva paSalinkite Sluoste. Saugokite, kad alyvos nepatekty ant stabdZiy trinkeliy antdékly ir
stabdziy disky! Jei ant stabdZiy trinkeliy antdékly patenka alyvos, juos reikia pakeisti!

7.3 Vairas, valdymo blokas ir Saké
Valdymo blokas yra vairo kolonéléje, jis sujungia Sake su rému ir leidZia lengvai sukti vairg. ,woom" dviratj turi
patikrinti specialistas, jei valdymo blokas arba vairas

© Kkliba arba atsilaisvines,

© nebepasukamas lengvai arba sunkiai juda.

7.4 Pavary perjungiklis

Su laiku pavary jungiklis gali iSsireguliuoti. Todél po kurio laiko gali reikéti sureguliuoti i$ naujo. Jei dél avarijos arba
kito jvykio kilty problemy su pavary perjungikliu, jj turi sutaisyti arba nustatyti i$ naujo specialistas.
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Perjungimo mechanizmo nustatymas

Apatiné atrama
Perjunkite j maZiausig krumpliaratj ir sureguliuokite perjungimo ratuka (1) sukdami varzta (H) taip, kad jis baty
vienoje linijoje po maZiausiu krumpliaraciu.

Virdutiné atrama
Perjunkite j didZiausig krumpliaratj ir sureguliuokite perjungimo ratuka (1) sukdami varztg (L) taip, kad jis baty
vienoje linijoje po didZiausiu krumpliaraciu.
© Sukant varita (H) laikrodZio rodyklés kryptimi ir varZta (L) prie$ laikrodZio rodykle,
perjungimo ratukas (1) artéja prie rato.
© Sukant varita (H) pries laikrodZio rodykle ir varZta (L) pagal laikrodZio rodykle,
perjungimo ratukas (1) tolsta nuo rato.

Perjungimo pakopos: pradédami nuo maziausio krumpliaracio perjunkite visas pavaras. Jei po atitinkamo perjun-
gimo proceso grandiné nejudéty ant kito didZiausio krumpliaracio, padidinkite perjungimo lyno jtempima sukdami
perjungimo svirties reguliavimo varztg (2) pries laikrodzio rodykle. Jei per atskirg perjungima grandiné per3okty
kelis krumpliaraius, sumaZinkite perjungimo lyno jtempima sukdami perjungimo svirties reguliavimo varzta (2)
laikrodZio rodyklés kryptimi.

7.5 StabdzZiai

StabdZiy trinkeliy antdéklai neturi liestis su alyva ir tepalais. Nelieskite karSty pavirSiy (pvz., karsto stabdzio disko
po intensyvaus naudojimo). Stabdziy diskai ir trinkeliy antdéklai yra susidévincios dalys, todél juos reikia reguliariai
tikrinti (Zr. 7.8 skyriy ,Techninés prieZidros intervalai”). StabdZiy patikrg ir technine prieZitra bet kuriuo atveju turi
atlikti specialistas, kai:

stabdziy trinkeliy antdékly storis mazesnis nei 0,5 mm,

stabdZio svirtis stabdant lie€ia vaira,

stabdZiai cypia arba vibruoja,

sumazéja stabdymo efektyvumas,

stabdziai ,plaukioja”, t. y. jy slégio taskas nuolat keiiasi.

o0000
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StabdZiy trinkeliy antdékly storio tikrinimas

PATARIMAS

Rekomenduojame pavesti atlikti stabdZiy sistemy technine prieZiirg kas vienerius
arba dvejus metus. Intervalas priklauso nuo dviracio naudojimo. Taciau reikia
nepamirsti, kad stabdziy skystis sensta, net jei dviratis néra daznai naudojamas.

7.6 Paminy svirtys, vidiniai guoliai ir paminos

Paminy svirtys ir paminos gali atsilaisvinti ir ilgainiui susidévéti.
© Reguliariai tikrinkite, ar svirtys ir paminos yra tvirtai priverztos,
arba paveskite tai patikrinti ir, prireikus, jas paverZzti specialistui.
© PaZeistas paminy svirtis ir nesklandziai judancius arba paZeistus
vidinius guolius paveskite remontuoti ir, prireikus, pakeisti specialistui.

7.7 Stipinai ir ratai

© Reguliariai tikrinkite, ar stipinai nepazeisti ir pakankamai jtempti, arba paveskite tai patikrinti specialistui.

© Pazeistus stipinus paveskite sutaisyti ir, prireikus, pakeisti specialistams.

© Jeiyra per didelis aSinis ar radialinis rato musimas (daugiau nei 1 mm), kreipkités j specialistus, kad jj sutaisyty
arba centruoty.

Stipinai sujungia stebules su ratlankiais. Jie turi bati pakankamai jtempti ir veikia tolygy rato sukimasi. .
LT

7.8 Techninés prieZitiros intervalai
Reguliarios specialisto atliekamos ,woom* dviracio patikros yra svarbios jasy vaiko saugumui.

Nuvaziavus 200 kilometry ir bent kartg per metus:
© paveskite patikrinti padangas ir ratus, ar jie nepaZeisti ir yra numatytosios baklés,
© paveskite patikrinti vairo, valdymo bloko, sviriy, paminy, balnelio, balnelio atramos ir visy tvirtinimo varzty
priverZimo momentus.

Kas 1000 kilometry specialistas turéty iSardyti, patikrinti, valyti, tepti ir, prireikus, pakeisti Siuos komponentus:

stebules, paminas, valdymo bloka, stabdZius, perjungimo mechanizmg, grandine ir pavaros komponentus, padan-
gas, amortizuojancia Sake.
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7.9 Valymas

Reguliariai valykite ,woom" dviratj, kad jis negesty ir vaikas visada saugiai vaZiuoty. Nenaudokite didZiaslégio va-
lymo jrenginio, nes taip galite pazeisti guolius ir panaSias primontuojamas dalis. Niekada nevalykite dviracio su
ragstimis, valikliais, kuriy sudétyje yra alyvos, arba skysciais, kuriy sudétyje yra tirpikliy.

Rémas, vairas, Saké, ratai
Siuos komponentus valykite Siltu vandeniu, Svelnia valymo priemone ir minkSta Sluoste arba kempine.

Grandiné, kaseté, ZvaigZzduté
Siuos komponentus valykite alyvuota $luoste arba tinkama grandiniy valymo priemone ir $epetiu. I3valyta grandine
reikia sutepti tinkama tepimo alyva (Zr. 7.2 skyriy ,Grandiné”).

StabdzZiai
Labai nedvarius stabdZius galite valyti Siltu vandeniu ir plovikliu. StabdZiy diskams valyti naudokite tam tinkama
stabdziy valiklj. Nenaudokite valikliy, kuriy sudétyje yra alyvos.

8 Rekomenduojami priverZimo momentai

Jei negalite uZtikrinti, kad atitinkamos konstrukcinés dalys baty priverZtos pagal Sioje lenteléje nurodytas vertes,
nes neturite reikalingy specialiy Ziniy ir (arba) tinkamo jrankio, kreipkités j prekybos atstova arba specializuotas
dirbtuves.

Konstrukciné dalis PriverZimo momentas [Nm]
Soniniai vairo isky3os varZtai prie 3akés kakliuko 6

ISky3a prie vairo 4,5
Fiksavimo varZtas (guolis turi bati nustatytas be tarpo) 0,5-1,5
StabdZio svirtis ant vairo 4

MTB rankenos prie ant vairo 3
Perjungimo svirtis ant vairo 4
Balnelio stovas (balnelis ant balnelio atramos) 4
Priekinio rato nuimamoiji asis 15 (OFF)
UZpakalinio rato nuimamoji asis 10-15
Paminos 20
StabdZio apkaba ant rémo 6

Svirtis 40
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9 Aplinkosauga
9.1 Transportavimo pakuotés Salinimas

Pakavimo medZziagos buvo parinktos atsizvelgiant j aplinkosaugos ir techninius Salinimo aspektus, todél jas beveik
visas galima perdirbti. GraZinant pakuote j medZiagy cikla taupomaos Zaliavos ir maZinamas atlieky kiekis.

9.2 Seno dviracio Salinimas

Senuose dviraciuose yra daug vertingy medziagy. Juose taip pat yra medziagy, misiniy ir konstrukciniy daliy, kurios
buvo reikalingos veikimui ir saugumui uZtikrinti. Buitinése atliekose ir netinkamai Salinant jos gali padaryti Zalos
Zmoniy sveikatai ir aplinkai. Todél neiSmeskite savo vaiko seno dvira€io su buitinémis atliekomis. Seng dviratj nu-
vezkite j komunalinj surinkimo ir graZinimo punktg arba atiduokite prekybos atstovui.

10 Garantija

L~woom" suteikia 24 ménesiy garantija nuo pirkimo datos dviracio rémui ir visoms primontuojamoms raty dalims.
Garantija nesuteikiama susidévin¢ioms dalims ir paZaidoms po griuvimo bei netinkamo naudojimo. Garantijos rei-
kalavimy galiojimui patikrinti reikalinga pirkimo Cekio kopija. Garantija galioja visame pasaulyje. Garantija neturi
jtakos teisés aktuose numatytiems garantiniams reikalavimams, kai preké yra netinkamos kokybés. Atsiyskite mums
defekto nuotraukg ir mes jums padésime greitai ir nesudétingai. Jei pirkote dviratj i$ masy prekybos atstovo, savo
reklamacijas siyskite prekybos atstovui, kuris perims tolesnius veiksmus.

Be to, ,woom” suteikia 10 mety iSpléstine gamintojo garantijg aliumininiam rémui, stacionariai Sakei, vairui ir i3-
ky3ai. Garantijai suaktyvinti pirma karta reikia priregistruoti nauja ,woom®" dviratj ,woom" internetiniame puslapyje
per 9 savaites po pirkimo ir batinai pateikti pirkimo jrodyma.

Po sékmingos registracijos pretenzijg j garantijg visada reikia pateikti jgaliotam ,woom" prekybos atstovui (pagei-
dautina prekybos atstovui, i$ kurio pirkote dviratj) arba, jei dviratj pirkote ,woom" internetinéje parduotuvéje, tie-
siogiai ,woom®". Tam uZpildykite elektronine paklausimo forma ir pateikite mums rémo numerj, pirkimo ¢ekj, serviso
Cekj (reikalingas tik perkant naudotg dviratj) bei nuotraukas arba vaizdo jrasus, kuriuose aiSkiai matomas defektas.

ISsamesnés informacijos apie 10 mety garantijg rasite woom.com.
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BRIDINAJUMS
Ladzam izlastt So pamacibu pirms pirmas lietoSanas un saglabat to.

UZMANIBU

LikumdoSanas prasibas attieciba uz celu satiksmé nepiecieSamo velosipédu aprikojumu dazadas
valstis var bat atSkirigas, tapéc obligati iepazistieties ar spéka esoSajiem celu satiksmes noteiku-
miem, jo TpaSi attieciba uz apgaismojumu, atstarotajiem un obligato aizsargaprikojumu.

© 2023 woom GmbH

i pamaciba ir aizsargata ar autortiesibam. Visas tiesibas aizsargatas. Siversija aizstaj visas iepriek3gjas versijas.
Pamacibas originals ir sastadits vacu valoda. So pamacibu vai tas dalas ir aizliegts pavairot, tulkot vai parveidot jeb-
kura elektroniska medija vai kada cita masinlasama formata. ST pamaciba ir sastadita saskana ar masu riciba esoso
informaciju. Neskatoties uz to, firma woom GmbH neuznemas atbildibu par informacijas pilnigumu un pareizibu.
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1 Svariga informacija par So dokumentu

Saja pamaciba ir izmantoti $adi simboli:

BRIDINAJUMS
A NeievéroSana var radit materialus bojajumus, nopietnus

veselibas trauc&jumus (apdraudét dzivibu) vai izraisit navi.

UZMANIBU
NeievéroSana var izraisit funkciju traucgjumus,

PADOMS

o materialos bojajumus, bistamas situacijas un traumas.

Satur noderigus padomus saistiba ar izstradajuma lietoSanu.

Ladzam izlasit visu lietoSanas pamacibu un ievérot visus bridinajuma un apkopes noradijumus. Nododot So woom
velosipédu lietoSana citai personai vai ja jasu bérnu pieskata kada cita persona, nodroSiniet to, lai visi lietotaji un
bérnu pieskatitaji batu iepazinusies ar 3is lietoSanas pamacibas noteikumiem.

2 Svarigi drosibas noradijumi

BRIDINAJUMS
A Saja nodala minéto bridinajumu neievéero3ana var radit materialos bojajumus,

nopietnus veselibas trauc&jumus (apdraudét dzivibu) vai izraisit navi.

VRV

300

Montazas laika pievérsiet uzmanibu drosibai. Nav piemérots bérniem Iidz 3 gadu vecumam, jo satur sikas
detalas, kuras var norit. AtseviSkas detalas un plastmasas maisinus uzglabajiet b&rniem nepieejamas vietas.
Pretéja gadijuma pastav nosmaksanas risks!

Iesiet uzmanigs, nonemot iepakojuma materialu. PargrieZot kabelu savilces, parliecinieties, ka netiek
bojatas velosipéda detalas, Tpasi riepas un bremzu vadi.

Jasu bérna woom velosipéda nedrikst veikt nekadas izmainas. Nevelciet woom velosipédu ar evakuacijas
trosém vai nestumiet ar stum3anas stieniem, un neizmantojiet nekadas piestiprinamas dalas, kuru izmanto-
$anu nav paredzéjusi firma woom. woom velosip&ds nav piemérots apriko$anai ar motoru.

MontaZu un iestatiSanas darbus drikst veikt tikai pieaugusie vai kvalificéts specialists. Jisu bérna
woom velosipéds tiek piegadats dal&ji samontéta stavokli. Pirms pirma brauciena kvalificétai personai ir
janodrosina velosipéda droSai lietoSanai atbilstoSs stavoklis saskana ar firmas woom GmbH noteikumiem.
Sedeklim, starei un pedaliem ir jabat atbilstigi iestatitiem un nofiksétiem ar nepiecieSamo stiprumu, ievérojot
attiecigos pievilkSanas griezes momentus (skatit 8 nodalu). Ievérojiet arT sédekla stutes minimalo iebides
dzilumu (skattt atzimi MIN uz sédekla stutes)! SedéSanai drikst izmantot tikai sédekli.

Pirms katra brauciena parbaudiet, vai velosipéda sastavdalas ir pienaciga darba stavokli. Pirms katra
brauciena parbaudiet, vai atseviSkas sastavdalas, pieméram bremzes, riteni, piedzina un stdre darbojas bez
traucéjumiem, $adi nodrosinot droSu brauk$anu savam bérnam.

Nemiet véra disku bremZzu specifiskas ipasibas. Disku bremzém ir nepiecieSams zinams laiks, lai tas pil-
niba nobremzétu velosipédu. So procesu var paatrinat, aktivizéjot bremzes vairakas reizes, braucot ar vidéju
atrumu, lidz velosipéds pilniba apstajas.

Parliecinieties, ka visi ekscentri ir aizvérti. Pirms jasu bérna woom velosipéda lietoSanas vienmér par-
liecinieties, ka visi ekscentri ir cieSi un Iidz galam aizvérti un aizvérta veida saskaras ar citam velosipéda
sastavdalam! Ja ekscentrs ir aizvérts, ta arpuseé ir redzams uzraksts "CLOSE".

Uz woom velosipéda nedrikst parvadat citas personas.

woom velosipédam nedrikst piestiprinat bérnu sédeklrti.
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(VEV]

Ar woom velosipédu nedrikst vilkt citus velosipédus vai lidzigus priekSmetus.

Izmantojiet piemérotu kiveri un velobraukSanai piemérotu apgérbu. Parliecinieties, ka jasu bérns woom
velosipéda lietoSanas laika vienmér valka gaisu, cieSi pieguloSu apgérbu un izmanto aizsargaprikojumu,
pieméram, sertificétu velosipéda kiveri un piemérotus, slégtus apavus.

Pareizi novértégjiet bérna spéjas. Jusu bérnam ir jabat garigi un fiziski piemérotam woom velosipéda dro3ai va-
diSanai. Tapat ka jebkurs cits sporta veids, arT ritenbraukSana pastav traumu giSanas un materialo bojajumu risks.
NodroSiniet, lai velosipéda lietotajs biitu redzams citiem satiksmes dalibniekiem. Diennakts tum3aja
laika vai sliktas redzamibas apstak|os iesl&dziet velosipéda apgaismojumu (nav ieklauts piegades komplek-
tacija). Atstarotajiem jabat pareizi uzstaditiem un tiriem. Bojati atstarotaji ir janomaina, un ja tadu nav, tie ir
jauzstada. Nemiet véra, ka brauk3ana ar velosipédu laika, kad sak satumst, vai naktT ir saistita ar zinamu riska
potencialu sliktas redzamibas d&l. Gadijuma, ja jasu bérns brauc ar velosip&du laika, kad sak satumst, vai nakti,
parliecinieties, ka velosipéda apgaismojums un jasu bérna apgérbs atbilst spéka esoSajam likumdoSanas pra-
sibam. Nemiet véra, ka zinamos apstaklos citiem satiksmes dalibniekiem velobraucéjus var bat grati saskatit.
Traumu giiSanas risks kritiena dé|! Pievérsiet uzmanibu brauktuves virsmai! Mitra, slapja vai apledojusi
brauktuves virsma var ievérojami pasliktinat jasu bérna woom velosipéda bremzéSanas un vadisanas ipasibas.
Traumu giasanas risks bojatu, nolietotu un izvirzitu detalu dé|! woom velosipédu drikst lietot tikai tad,
ja tas ir nevainojama stavokli. Firma woom GmbH neuznemas nekadu atbildibu par bojatu vai nolietotu
detalu (pieméram, bremZu) izraisitam traumam. Regulari un péc katra kritiena parbaudiet jasu bérna woom
velosipédu un ta sastavdalas (pasi rami un dak3as), lai atklatu un novérstu bojajumus, pieméram plaisas un
deformacijas, ka art nolietojumu. Ja jasu bérna woom velosipédam ir bojajumu pazimes, to nekada gadijuma
vairs nedrikst turpinat lietot. Bojatas vai lietoSanas kartiba neeso3as sastavdalas ir janodod specialistam
nomainai vai apkopei. Intensivas lietoSanas gadijuma jasu bérna woom velosipédam nodilums rodas atrak
un apkope ir javeic atrak, neka noradits 7.8 sadala minétajos apkopes intervalos.

Roté&jo3o dalu radits traumu gaSanas risks! Rot&josas dalas, pieméram, riteni un bremzu diski, rada paaug-
stinatu traumu risku. woom velosipéda lietoSanas un apkopes laika parliecinieties, ka tiek ievérots pietieckams
drosibas attalums lidz rotéjosajam dalam.

Traumu gasanas risks apkopes ieteikumu neievéroSanas dél! Lai nodro3inatu pareizu jasu bé&rna woom
velosipéda darbibu, ievérojiet 7 nodala sniegtos tehniskas apkopes ieteikumus atseviSkajam sastavdalam un
7.8 sadala noraditos ieteicamos tehniskas apkopes intervalus. Tehnisko apkopi drikst veikt tikai pieaugusie
vai kvalificéts specialists.

Izvairieties no augstas temperatiras. No kompozitmaterialiem izgatavotas sastavdalas (karbona daksa)
augstas temperataras (virs 80°C) iedarbibas rezultata var tikt bojatas, tapéc tas nedrikst paklaut Sadas tem-
peratdras iedarbibai.

Traumu giSanas risks satiksmes noteikumu neievéroSanas dél! Ja jasu bérns ar woom velosipédu vélas
braukt pa koplietosanas celiem, noskaidrojiet attiecigaja valsti spéka esoSos noteikumus un aprikojiet woom
velosipédu ar atbilstoSiem piederumiem. Celu satiksmes noteikumu neievéroSana var radit traumas jasu
bérnam vai citiem celu satiksmes dalibniekiem.

3 Svariga informacija par jusu bérna woom velosipédu

BRIDINAJUMS

velosipéda materiala attieici, kritienu un smagas traumas. Tadé| ir svarigi ievérot turpmak
minétos noradijumus! Requlari kopiet woom velosipédu un veiciet ta apkopi, ka arT ievérojiet
7.8 sadala ieteiktos apkopes intervalus.

g Nepareiza un noteikumiem neatbilsto3a jasu bérna woom velosipéda lietoSana var izraisit

©

©

Nomainot detalas, izmantojiet tikai piemérotas originalas rezerves dalas un ievérojiet attieciga razotaja rokas-
gramata sniegtos noradijumus! Lai iegatu papildus informaciju par piemérotam rezerves dalam, sazinieties
ar masu klientu apkalpo3anas servisu (woom.com) vai savu tirdzniecibas parstavi.

Lai izvairitos no bojajumiem, ko izraisa parmérigs jisu bérna woom velosipéda noslogojums, nekada gadiju-
ma nedrikst tikt parsniegts braucéja un bagazas maksimalais svars un maksimalais kop@jais svars (braucgjs,
bagaZa un velosipéds) (skatit tabulu).
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Maksimalais kopgjais svars

- . Velosipéda svars Maksimalais svars . i
Velosipéda modelis (bez pedaliem) [kg] braucés + bagaza [kg] braucéjs + bagaia
peda’ 9 ] g 9 +velosipéds [kg]
woom OFF4/5/6 8,1/9,1/10 52/71/80 60/80/90
woom OFFAIR4/5/6 9,2/10,3/11,2 51/69/79 60/80/90

3.1 Kadam nolikam ir paredzéts jusu bérna woom velosipéds

©
©

Krosa (cross country) braucieniem un braucieniem apvidd pa bezceliem,

kas nav koplietosanas celi un pa kuriem nebrauc sabiedriskais transports

Atkariba no woom velosipéda izméra tas ir piemérots b&rniem, kuru augums ir no apm.
118 I1dz 165 cm (atbilst vecumam no apméram 6 Iidz 14 gadiem)

3.2 Kadam nolilkam NAV paredzéts jiisu bérna woom velosipéds

VEVEVEVEVEV]

Lécieniem augstak par 30 cm, trikiem un ekstrémajiem sporta veidiem

Bagaznieka uzstadisanai

LietoSanai pieauguSajiem

LietoSanai vairak neka vienai personai (ari tad, ja netiek parsniegts pielaujamais svars)
Bérna sédekliSa uzstadisanai

LietoSanai kopa ar velosipéda piekabi

3.3 Atruna

Saja pamaciba ietverta informacija, dati un noradfjumi publicé$anas bridi atbilda to aktualajam stavoklim. Izman-
totie attéli ir ilustrativi grafiskie attélojumi un ne vienmér atbilst realitatei. Pamatojoties uz Saja pamaciba sniegto
informaciju, attéliem un aprakstiem, nevar tikt izvirzitas nekadas pretenzijas par jau piegadatu produktu izmainam.
Me@s paturam tiesibas veikt tehniskas izmainas. Izmainas, kladas un drukas klddas nevar bat par pamatu jebkadu
izdevumu atlidzina$anas prasibu cel3anai. Saja pamaciba sniegta informacija apraksta produkta ipasibas, tas nega-
rantéjot. M&s neuznemamies nekadu atbildibu par bojajumiem un traumam, kas radusas:

o0000
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montaZas un lietoSanas pamacibas noteikumu neievéro3anas dél,

patvaligi veicot izmainas produkta,

lieto3anas kladu dél,

neveiktas apkopes dé|,

produkta |aunpratigas lietoSanas dél, t.i., izmantojot produktu neatbilsto3i paredzétajam lietojumam.
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4 Jasu bérna woom velosipéda sastavdalas

1 Sédekla stutes savilcgjs

2 Sédekla stute

3 Sedeklis

4 Ramis

5 Ramja atvere
requléjamajai sedekla
stutei (5. un 6. izmérs)

6 Vacins

7 Stres blodinas skava

8 Iznesums

9 Stres savilcgji

10 MTB rokturi

11 Bremzes svira

12 Parnesumu parslédzgjs

13 Stare

14 Stires caurule

15 Stdres blodina
(stdres caurulé)

16a Karbona daksa

16b Amortizéjosa daksa

17 Bremzu suports

18 Rumba

19 Bremzu disks

20 Aploce

21 Riepa

22 Spiekis

23 Monobloks (ramt)

24 Klanis

25 Pedalis

26 Kedes aizsargs

27 Kédes spraisju
aizsargs

28 Kéde

29 Aizmuguréjais
parnesumu
parsledzejs

30 Zobratu kasete

5 Jisu bérna woom velosipéda sagatavosana lietoSanai

Ladzu, ievérojiet: Saja pamaciba labaja un kreisaja pusé redzamie apzimé&jumi vienmér attiecas uz velosipéda labo
vai kreiso pusi, skatoties no aug3as brauk3Sanas virziena. Firmas woom timek|a vietnes (woom.com) sadala "Service
& Info" ir pieejami noderigi montazas videoklipi, kas palidzés jums samontét jasu bérna woom velosipédu.
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5.1 IzpakoSana

PADOMS

Ladzi, nemiet véra, ka gan jaunas, gan lietotas riepas var atstat paliekoSus iekrasojumus

uz gridam un citdm virsmam. Tadé| pirms montazas uzsak3Sanas ieteicams uz darba virsmas
izklat atbilstoSu paliktni (pieméram, iepakojuma kartonu), lai izvairitos no gridas sakraso$anas
vai nospiedumiem, un arT turpmakas lietoSanas laika woom velosipédu nekad nenovietojiet
uz jutigam gridam vai virsmam.

Nonemiet iepakojumu, uzmanigi pargrieziet kabelu savilces un nonemiet plastmasas aizsargdiskus.
Pierakstiet jisu beérna woom velosipgéda ramja numuru. Sis numurs lauj viennozimigi identificét jasu bérna
velosipédu, un to ir svarigi zinat zadzibas gadijuma, ka arf risinot ar apdrosinasanu saistitus jautajumus. Sis
numurs ir redzams uz ramja monobloka tuvuma. Ramja numuru varat pierakstit arT uz garantijas kartes - skatit
aploksni.

Izmantojot attélu, parbaudiet, vai ir piegadatas visas jasu bérna woom velosipéda sastavdalas.

304

Lieto3anas pamaciba



5.2 MontaZa un iestatiSanas darbi

5.2.1 Stlres montaza

\s
e

Noskraveéjiet savilcgjus no iznesuma. Tevietojiet stari iznesuma.

RRERD

BremzZu vadiem un parslégSanas trositei ir jaatrodas pa kreisi no stares caurules.

- 3 ¢ 9
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PR
Pieskravéjiet savilcgjus, skraves tikai Pielagojiet stares slipumu atbilstosi Pievelciet fiksacijas skraves pamiSus
nedaudz pievelkot. Krustina mark&jumu  bérna auguma izméram. Bérnam pa diagonali un vairakos piegajienos
novietojiet vida starp savilcgjiem. jaspéj viegli aizsniegt rokturus, sézot ar nepiecieSamo griezes momentu
uz sédekla nedaudz saliekta kermena (skatiet 8 nodalu). Parliecinieties,
poza un ar nedaudz saliektam rokam.  ka stare ar pievilktam skriavem

vairs negriezas.
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©

Parliecinieties, ka atstarpe starp savilc&jiem un iznesumu ir vienadi liela gan aug3a, gan apaksa!

5.2.2 Bremzu sviru pozicijas un attaluma Iidz rokturim iestatiSana

ReguléSanas skrave un fiksacijas skrive pie bremzes sviras

Fiksacijas skrave pie parnesumu parslédzéja

306

Jasu bérna woom velosipéds tiek piegadats ar piemé-
rotu standarta attalumu starp bremzes sviru un stares
rokturi. Lai samazinatu attalumu starp bremzes sviru un
stares rokturi, grieziet bremzes sviras (1) reguléSanas
skravi preté&ji pulkstenraditaju kustibas virzienam. Lai
attalumu palielinatu, grieziet skravi pulkstenraditaju
kustibas virziena. Pagrieziet requl&Sanas skravi tikai tik
talu, lai bremzes svira nepieskartos pie stares roktura art
tad, ja bremzes tiek aktivizétas stipri. Nekada gadijuma
neizskravéjiet reguléSanas skravi [idz galam no bremzu
roktura. Lai noregulétu bremZu sviras poziciju pie sta-
res, atskravéjiet fiksacijas skravi (2), griezot to pretéji
pulkstenraditaju kustibas virzienam un ieregulgjiet sviru
jaunaja pozicija. Péc tam pievelciet fiksacijas skravi ar ne-
piecieSamo griezes momentu (skatiet 8 nodalu). Parlieci-
nieties, ka bremzes sviras ir novietotas ta, lai jasu bérns
tas varétu viegli aizsniegt un lietot.

5.2.3 Parnesumu parslédzéja attaluma iestatiSana

Jasu bérna woom velosipéds tiek piegadats ar parnesu-
mu parslédzéjiem, kas atrodas piemérota standarta po-
zicija. Lai izmainTtu poziciju un lidz ar to attdlumu starp
parnesumu parslédzéjiem, atskravéjiet parnesuma
parslédzgju fiksacijas skravi ar 5 mm atslégu ar iek3gjo
se3stdri un novietojiet parnesumu parslédzéju atbilstosi
sava bérna vajadzibam. Péc tam pievelciet fiksacijas skra-
vi ar nepiecieS5amo griezes momentu (skatiet 8 nodalu).
Parliecinieties, ka parnesuma parslédzéji ir novietoti ta,
lai jasu bérns tos varétu viegli aizsniegt un lietot.
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5.2.4 MTB rokturu iestatiSana

Parliecinieties, ka visu iestatiSanas darbu laika un it paSi pirms fiksacijas skravju pievilkSanas rokturi virziena uz

iekSu ir l1dz galam ir uzbiditi uz stdres.

o

B&rnam turot rokturus normala braukSanas pozicija,

roku locitavam jabat mazliet ieliektam.

TereguléSanas nolika nedaudz atskravéjiet fiksacijas skravi

Més iesakam rokturus ieregulét ta,

lai fiksacijas skrave batu vérsta uz
priekSu un woom logotips uz savilcéja
batu vérsts uz augsu.

Pagrieziet rokturi vélamaja pozicija un pievelciet fiksacijas

roktura iekSpusg, izmantojot 3 mm atslégu ar iekSgjo seSstari. ~skravi ar nepiecieSamo griezes momentu (skatiet 8 nodalu).

5.2.5 Priek3éja rata montaza

PriekSéja rata montésanas laika parliecinieties, ka rumba esoSie distances ieliktni ir samontéti abas puseés.

&
—

0 8 mm

woom OFF modelim: izskrivégjiet
ievietojamo asi no dak3as. Nonemiet
no bremzu suporta transportésanas
fiksatoru un novietojiet to glabasana
dro3a vieta vélakai transportéSanai.
Nekada gadijuma tagad neaktivize-
jiet priek3eja rata bremzes sviru,

jo tada gadijuma tiktu saspiesti
bremzu kluéi.
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woom OFF AIR modelim: atveriet
ekscentru un izskravéjiet ievietojamo asi

no daksas. Nonemiet bremZu suporta
transportésanas drosinajumu un uzglabajiet
to drosa vieta vélakai transportésanai.
Nekada gadijuma tagad nenospie-

&

< x@ﬂo

N

jo ta rezultata tiktu saspiesti
bremzu kluci.

<)

Nonemiet no bremZu diska plastmasas
aizsargdisku. Raugiet, lai melnais
distances ieliktnis paliktu uz rumbas!
Tesp&jams, ka tas paliek uz plastmasas
aizsargdiska. Sada gadijuma nonemiet
to no aizsargdiska un ievietojiet
atpakal rumba.
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Tevietojiet priekS&jo ratu. Bremzu diskam jaatrodas kreisaja ~ woom OFF modelim: iebidiet ievietojamo asi un pieskrave-

puseé! Parliecinieties, ka bremzu disks atrodas bremZu suporta jiet to ar nepiecieSamo griezes momentu (skatit 8 nodalu).
starp bremzu kluciem.

woom OFF AIR modelim: iebidiet un pieskravéjiet woom OFF AIR modelim: péc tam aizveriet ekscentru.
ievietojamo asi. Ar grozamo riteniti uz ievietojamas Ja ekscentra aizvérSana prasa piepili, samaziniet
ass iespéjams pielagot ekscentra spriegojumu. spriegojumu ar grozamo ritentti. Aizvérta pozicija

ekscentram jabat vérstam uz augsu.

5.2.6 Pedalu montaza

Ieskravéjiet pedali ar markéjumu "R" bultinas virziena labas  Ieskravéjiet pedali ar mark&jumu "L" bultinas virziena kreisas
puses klana svira un, izmantojot atslegu ar iek3&jo seSstari,  puses klana svira un, izmantojot atslégu ar iek$&jo sesstri,
pievelciet ar nepiecieSamo griezes momentu (skatit 8 nodalu). pievelciet ar nepiecieSamo griezes momentu (skatit 8 nodalu).
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5.2.7 Sédekla montaza un sédekla augstuma pielagoSana bérna augumam

\
A2 e &

Atveriet ekscentru. Tevietojiet sédekla stuti un novietojiet Lidz galam aizveriet ekscentru.
to pareiza augstuma.

SekojoSaja tabula ir noradits minimalais sédekla augstums vai attiecigi maksimalais sédekla augstums attiecigajam
velosipéda modelim.

Velosipéda tips Minimalais sédekla augstums [mm] Maksimalais sédekla augstums [mm]
woom OFF4/5/6 575/690/765 7257845/ 960
woom OFFAIR4/5/6 580/705/770 735/855/970

-1' ________________

Sedekla augstuma mériSana

Pareizs sédekla augstums

‘ SéZot uz sédekla, uzlieciet papédi uz pedala, kas ir
novietots zemakaja pozicija. Kajai jabat viegli izstiep-
tai. Kad ir iestatits sédekla augstums, séZot uz sédek|a
bérnam jaspéj ar abam kajam pieskarties zemei un
ienemt stabilu staju. Iesacéjiem sédekli ir ieteicams
iestatit zemaka pozicija.
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5.2.8 Amortizéjo3as dak3as iestatiSana (woom OFF AIR)

Gaisa spiediena iestatiSana
@ woom OFF AIR modelis tiek piegadats ar ieprieks iesta-
tTtu gaisa spiedienu. Ja vélaties regulét gaisa spiedienu,
rikojieties 3adi (nepiecieSams saknis ar amortizacijas
sistému):
© Noskravéjiet pneimatiskas atsperojuma
dak3as aug3éja kreisaja start uzstadrto varsta
vacinu (skatiet attélu), grieZot to preté&ji
pulkstenraditaju kustibas virzienam.
© Uzpildiet amortizéjoSo daksu atbilstosi
tabula sniegtajam vértibam.
© Uzskravéjiet atpakal varsta vacinu.

20" 24 un 26"

Kermena svars [kg] Gaisa spiediens [psi]* Kermena svars [kg] Gaisa spiediens [psi]*
<20 20-25 20-30 40-50

20-25 25-30 30-45 50-65

25-30 30-35 45-65 65-85

30-35 35-40 >65 85-100

* maksimali pielaujamais gaisa spiediens: 150 psi

Atsitiena amortizacijas iestatiSana
Pneimatiskas atsperojuma dak3as atsitiena amortizaciju
un izstiepSanas atrumu var regulét, izmantojot sarkano
pagriezamo pogu, kas atrodas amortizéjo3as daksas
@ () apakséja labaja mala:
\j © Grieziet pogu - virziena, lai palielinatu atsperes
izstiepSanas atrumu un samazinatu amortizaciju.
© Grieziet pogu + virziena, lai samazinatu atsperes
izstiepSanas atrumu un palielinatu atsitiena amor-
tizaciju.

Kompresijas amortizacijas iestatiSana
Pneimatiskas atsperojuma dakSas kompresijas amortiza-
ciju un atrumu var iestatit, izmantojot reguléSanas ritentti,
kas atrodas amortiz&josas daksas aug3éja labaja gala:
© Grieziet riteniti pulkstenradrtaju kustibas virziena,
lai palielinatu kompresijas atrumu un samazinatu
amortizaciju.
© Grieziet riteniti preté&ji pulkstenraditaju kustibas
virzienam, lai samazinatu kompresijas atrumu un
palielinatu amortizaciju.

Blokésanas (lockout) funkcija

PagrieZot kompresijas amortizacijas iestatiSanas sviru lidz galam pretgji pulkstenraditaju kustibas virzienam,
ir iespéjams aktivizét blokésanas (lockout) funkciju, kas novérs dak3Sas saspieSanos (tas var bat noderigi, pieméram
braucot kalnup vai pa lidzenam virsmam bez Skérsliem).
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Noradijumi par iestatljumiem

Regulé&jot amortizaciju, vienmér saciet ar zemako atsitiena un kompresijas amortizaciju (= lielakais izstiepSanas un
saspieSanas atrums) un palieliniet to ar atseviSkiem, maziem soliem (neregulgjiet atgradiena un kompresijas amor-
tizaciju vienlaicigi!). Péc tam laujiet b&rnam vairakas reizes izbraukt parbaudes trasi, lai parbaudrtu un salidzinatu
iestatljumus. Regulgjot atsitiena amortizaciju, dak3as atsperei vajadzétu izstiepties nedaudz Iénak, neka ta saspiezas.
Lai to parbaudrtu, ar aktivizétu priek3gja rata bremzi dak3u virs stares strauji spiediet uz leju un |aujiet dak3as at-
sperei izstiepties, nespieZot uz stlres. Ja daksas atspere izstiepjas parak Iéni vai parak atri, palieliniet vai samaziniet
atsitiena amortizaciju. Iestatot kompresijas amortizaciju, lielu $kérs|u un lécienu gadijuma amortizéjosa daksa nekad
nedrikst sasniegt apak3&jo robeZu vai saspiesties I1dz galam. Ja dak3a tomér sasniedz apak3géjo robezu, palieliniet
kompresijas amortizaciju un papildus parbaudiet gaisa spiediena iestatfjumu amortiz&josaja daksa.

5.2.9 Atstarotaju montaza

0 7

Piestipriniet pie spiekiem Uzmontgjiet balto atstarotaju pie stares, bet sarkano pie sédekla stutes.
stiprinamos reflektorus.

5.3 Parveido3anas iespéjas

Jajums nav pieredzes velosipédu labo3ana, apkopes veikSana un parveidoSana, iesakam visus parveido3anas darbus
uzticét kvalificétam specialistam. DroSibas apsvérumu dé| més to iesakam darit vienmér.

5.3.1 ParveidoSana uz reguléjamo sédekla stuti

Sakot ar 2023. gadu, woom OFF un woom OFF AIR 5. izméra (24 collas) un 6. izméra (26 collas) mode|us var aprikot ar

reguléjamo sédekla stuti ar iek3&ju kabelu kanalu. Iegadajoties reguléjamo sédekla stuti, nemiet véra sadus izmérus
(gan reguléjamas sédeklu stutes diametram, gan ieblves garumam ir jaatbilst ramim):

5. izmérs:

Diametrs: 27,2 mm

Maksimalais montazas dzilums (A): 220 mm
Minimalais ievieto3anas dzilums (B): 60 mm
Maksimalais sédekla augstums: 845 mm
(woom OFF) / 855 mm (woom OFF AIR)

e

o000

6. izmérs:

Diametrs: 27,2 mm

Maksimalais montazas dzilums (A): 270 mm
Minimalais ievietoSanas dzilums (B): 60 mm
Maksimalais seédekla augstums: 960 mm
(woom OFF) /970 mm (woom OFF AIR)

VEVEVEY]
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Firmas woom interneta vietnes (woom.com) sadala "FAQ" iesp&jams atrast stkaku informaciju par jasu bérna woom
velosipéda apriko3anu ar reguléjamo sédekla stuti.

5.3.2 Riepu parbive uz bezkameru riepam

Visi sakot no 2023. gada raZotie woom OFF, ka arT woom OFF AIR mode|u izméri ir aprikoti ar aplocém un riepam,
kuras var lietot bez kameram, un tos var atbilstosi parveidot atbilstosi bezkameru aprikojuma lietosanai. Firmas
woom interneta vietnes (woom.com) sadala "FAQ" ir iesp&jams atrast sikaku informaciju par jasu b&rna woom
velosipéda parveido3anu atbilstoSi bezkameru aprikojuma lietoSanai.

6 Pareiza brauksana
6.1 Pareiza bremzésana

© Prieks&ja bremze tiek aktivizéta ar kreisas puses bremzes sviru.
© Aizmuguréja bremze tiek aktivizéta ar labas puses bremzes sviru.

Lai maksimali izmantotu disku bremzu sniegtas priekSrocibas, nemiet véra Sadus punktus:

Jasu bérnam vienmér vajadzétu bremz&t ar abam bremzém vienlaicigi.

Optimala bremZu darbiba ir atkariga no cela seguma virsmas Tpasibam; parasti ir ieteicams

Braucot pa kalnu lejup, neaktivizgjiet bremzes visu laiku, bet ik pa bridim tas Tslaicigi

atlaidiet, lai novérstu bremzu disku parkarSanu.

Brem?Zu strik&Sanas rezultata bremzu disks un bremzu Skidrums var parmérigi sakarst.

Tas var izraistt bremzu darbibas pasliktinaSanos vai pat atteici.

Bremzé3anas cela garums var atSkirties atkariba no cela sequma ipadibam un brauktuves apstakliem. Ipasi
gadijumos, kad cela segums ir mitrs, rékinieties ar to, ka jasu béram bis vajadzigs garaks bremz&3anas cels.

© © O oo

6.2 Pareiza parnesumu parslégsana

© Ar aizmuguréjo parnesumu parslédzéju (1) jasu
bérns var ieslégt nakamo zemako parnesumu
(mazakam atrumam).

© Arpriek$gjo parnesumu parslédz&ju (2) jusu bérns
var ieslégt nakamo augstako parnesumu (lielakam
atrumam).

7 Apkope

Jebkura veida remonta un apkopes darbu veikSanai ir nepiecieSsamas Tpasas zinasanas, pieredze un speciali instru-
menti. Ja nejltaties dro3s, ieteicams uzticét remonta, iestatiSanas un apkopes darbu veikSanu tikai kvalificétiem
specialistiem.
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7.1 Riepas

© Regulari parbaudiet riepu profilu un stavokli. Nekavéjoties nomainiet nolietotas vai bojatas riepas!

© Pielaujamais spiediena diapazons ir noradits uz riepu sanu virsmam, un to nedrikst parsniegt vai samazinat.

© Laiiestatitu pareizo spiedien riepas, izmantojiet manometru. Riepu spiediena parbaude, uzspiezot uz riepas
ar 1k3ki, nav Tpasi uzticama metode.

Nepietiekams spiediens riepas var izraisit pekSnu spiediena zudumu, ko rada riepu, kameras un aploces bojajumi.
Parbaudiet spiedienu riepas pirms katra brauciena!

PADOMS
ﬂ Par normalu tiek uzskatits aptuveni 1 bara liels spiediena zudums ménesT. Ja riepa
zaudé ievérojami vairak gaisa, ir bojata kamera un ta ir jasalabo vai janomaina.

7.2 Kéde

Kede klast garaka, palielinoties tas nodilumam. Ja ta nodilst parak daudz, var tikt bojati zobratu zobu vainagi. Tapéc
regulari japarbauda kédes un zobratu zobu vainagu nodilums (skatit 7.8 sadalu "Apkopes intervali").

Kédes nodiluma parbaude

Visvienkarsakais veids, ka parbaudit kédes nodilumu, ir ipasas kédes nodiluma mérierices izmantosana, ko pieda-
va daudzi raZotaji. Lai to izdaritu, uzlieciet kédes nodiluma mérierici uz kédes. Jo dzilak kontroltapa ievirzas kada
kedes posma, jo lielaks ir kédes nodilums. Ja kontroltapa pilniba ievirzas kédé, neradot nekadu pretestibu, kéde
ir janomaina. Ja kédes nodiluma mérierice neieslid kédes posma lidz galam, ar 3o kédi vél var turpinat braukt. Ja
kédes nodiluma mérierice nav pieejama, pastav iespéja velosipéda kedi parbaudrt art ar roku, novértgjot, cik daudz
ta izstiepjas. Lai to izdarTtu, ar roku saspiediet kédi no augsas un apaksas kopa kédes zobrata priekSpusé. Tagad
méginiet nonemt kédi pie kédes zobrata labas malas. Kédei ir stingri japiegulst tas zobratam. Ja kédi iesp&jams
pacelt par vairak neka 2 mm, ta ir izstiepusies un ir janomaina.

Kédes elloSana

Kéde ir regulari jatira un jaello. Informaciju par kédes un citu piedzinas sistémas sastavdalu tiriSanu skatiet 7.9
sadala "TiriSana". Kédes elloSanai izmantojiet piemérotu kéZu ellu un raugiet, lai uz kédes netiktu uzklats parak
liels ellas daudzums. Ellas parpalikumu notiriet ar dranu. Raugiet, lai ella nenoklast uz bremzu klu¢iem un bremzu
diskiem! Ja ella noklast uz bremZzu kluc¢iem, tie ir janomainal

7.3 Stiire, stires blodina un dak3a

Stares blodina atrodas stdires caurulg, ta savieno dakSu ar rami un lauj viegli grozit stari. woom velosipéds ir japar-
bauda pie kvalificéta specialista, ja stdres blodina vai stre

© svarstas vai brivi kustas,

© vairs viegli negrieZas vai darbojas smagngji.

7.4 Parslégumu parslégsanas mehanisms

Laika gaita atrumu parslégsanas mehanisms var izreguléties. Tapéc péc kada laika var bat nepiecieSams to no jauna

noregulét. Ja negadijuma vai kada cita notikuma rezultata rodas problémas ar atrumu parslégsanas mehanismu,
kvalificetam specialistam tas ir jasalabo vai no jauna janoregulé.
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Aizmuguréja parnesumu parslédzéja iestatiSana

Apakséja atdures pozicija
Parslédziet uz mazako zobratu un noregulgjiet parsiégSanas rulliti (1), pagriezot skravi (H) ta, lai tas atrastos viena
[nija zem mazaka zobrata.

Augséja atdures pozicija
Parsledziet uz lielako zobratu un noregulgjiet parslegsanas rulliti (1), pagrieZot skravi (L) ta, lai tas atrastos viena
[Tnija zem lielaka zobrata.
© GrieZot skravi (H) pulkstenradrtaju kustibas virziena un skravi (L) pret&ji pulkstenraditaju kustibas virzienam,
parslégsanas rullitis (1) tiek virzits ritena virziena.
© GrieZot skravi (H) pret&ji pulkstenraditaju kustibas virzienam un skravi (L) pulkstenraditaju kustibas virziena,
parslégsanas rullitis (1) tiek virzits prom no ritena.

Parslégsanas posmi: parslédziet visus parnesumus, sakot no vismazaka zobrata. Ja kéde péc attiecigas parslégsanas
darbibas neparvirzas uz nakamo lielako zobratu, palieliniet parslég3anas trosites spriegojumu, grieZot reguléSanas
skravi (2) pie parnesumu parslédzéja preté&ji pulkstenraditaju kustibas virzienam. Ja kadas parslég3anas darbibas
laika kéde izlaiZ vairakus zobratus, samaziniet parslégsanas trosites spriegojumu, griezot requl&3anas skravi (2) pie
parnesumu parslédzéja pulkstenraditaju kustibas virziena.

7.5 Bremzes

BremZu kluci nedrikst nonakt saskaré ar ellu vai smérvielu. Uzmanieties no pieskarSanas karstam virsmam (piemé-
ram, karstam bremzu diskam péc intensivas lietoSanas). BremZu diski un bremzu kludi ir dilsto3as detalas, tapéc
tam ir nepiecieSama regulara parbaude (skatiet 7.8 sadalu "Apkopes intervali"). BremZu parbaude, ka ar7 apkope ir
veicama pie kvalificéta specialista, ja:

bremzu klu€u biezums ir mazaks par 0,5 mm,

bremzes svira bremzé3anas laika pieskaras starei,

bremzes ¢ikst vai vibré,

samazinas bremzu darbibas efektivitate,

bremzes ,peld”, t.i., tam pastavigi mainas spiediena punkts.

o0000
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BremZu klu€u biezuma parbaude

PADOMS

BremZu sistému tehnisko apkopi ieteicams veikt reizi gada vai reizi divos gados.
Intervals ir atkarigs no velosipéda lietoSanas intensitates. Tomér jaatceras, ka bremzu
Skidrums noveco ari tad, ja velosipéds netiek biezi izmantots.

7.6 Klani, monobloks un pedali

Klani un pedali laika gaita var klat valigi un nolietoties.
© Regulari parbaudiet, vai kloki un pedali ir stingri piestiprinati, vai I0dziet tos parbaudit un vajadzibas gadijuma
pievilkt kvalificétam specialistam.
© Bojatus klanus un smagnéjas darbibas vai bojatus monoblokus nododiet labosana un vajadzibas gadijuma
ladziet nomainit kvalificetam specialistam.

7.7 Spieki un riteni

Spieki savieno rumbu ar aploci. Tiem ir jabat ar pietiekami lielu spriegojumu, un tie ietekmé ritena grieSanas kon-
centriskumu.
© Regulari parbaudiet, vai spieki nav bojati un vai tie ir pietiekami nospriegoti, vai ladziet to parbaudit kvalifi-
cétam specialistam.
© Bojatus spiekus ludziet salabot un vajadzibas gadijuma nomainit kvalificétam specialistam.
© Ja ritenim ir parmériga sanu vai augstuma novirze (vairak neka 1 mm), ladziet to salabot vai iecentrét kvali-
ficétam specialistam.

7.8 Apkopes intervali
Jasu bérna drosibai ir svarigi, lai kvalificéts specialists regulari parbauditu jasu bérna woom velosipédu.

Péc nobrauktiem 200 kilometriem un vismaz reizi gada:
© Ludziet parbaudit riepas un ritenus, lai parliecinatos, ka tie nav bojati un ir noteikumiem atbilsto3a stavokir.
© Ladziet parbaudtt stdres, stdres blodinas, klanu, pedalu, sédekla un ta stutes pievilkSanas griezes momentus
un visas stiprinajuma skraves.

Ik péc 1000 nobrauktiem kilometriem kvalificétam specialistam vajadzétu izjaukt pa dalam, parbaudit,
notirit, ieellot un vajadzibas gadijuma nomainit Sadas velosipéda sastavdalas:

rumbas, pedalus, stres blodinas, bremzes, atrumu parslégSanas mehanismu, kédi un piedzinas sastavdalas, riepas
un amortiz&joSo daksu.
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7.9 TiriSana

Regulari tiriet jasu b&rna woom velosip&du, lai tas netiktu bojats un jasu bérns varétu ar to vienmér braukt drosi.

Neizmantojiet augstspiediena tiriSanas iekartas, jo tada veida var tikt bojati gultni un lidzigas montazas detalas.
Nekad netiriet velosipédu ar skabém, ellu saturoSiem tiriSanas lidzekliem vai Skidinatajus saturoSiem Skidrumiem.

Ramis, stire, daksa, riteni
Notiriet Sis sastavdalas ar siltu Gdeni, maigas iedarbibas mazgasanas lidzekli un mikstu dranu vai sakli.

Kéde, zobratu kasete, zobratu zobu vainags
Sis sastavdalas tiriet ar ella samitrinatu dranu vai kédem piemérotu tiriSanas Iidzekli un suku. Péc kédes tirisanas ta
jaieello ar piemérotu smére|lu (skatit 7.2 sadalu "K&de").

Bremzes
Ja bremzes ir |oti netiras, tas var nomazgat ar siltu Gdeni un trauku mazgasanas lidzekli. Bremzu disku tiriSanai

izmantojiet piemérotu bremZu tiriSanas lidzekli. Nekada gadijuma neizmantojiet ellu saturoSus tiriSanas Iidzeklus.

8 Ieteicamie pievilkSanas griezes momenti

Ja neesat parliecinats, ka attiecigas sastavdalas ir pievilktas atbilstosi Saja tabula noraditajam vértibam, jo jums
trakst nepiecieSamo zinaSanu un/vai piemérotu instrumentu, lidzam griezties pie specializéta izplatitaja vai spe-
cializéta darbnica.

Detala PievilkSanas griezes moments [Nm]
Sanu iznesuma skraves pie dak3as kata 6
Iznesums pie stlires 4,5

DroSinajuma skrave

(gultnim ir jabat ierequlétam ta, lai tas nevarétu brivi kustéties) 0.5-1,5
Bremzes svira pie stares 4

MTB rokturi pie stares 3
Parnesumu parslédzéjs pie stdres 4
Sédekla balsts (sedeklis pie sédekla stutes) 4
Priek3gja rata ievietojama ass 15 (OFF)
Aizmuguréja rata ievietojama ass 10-15
Pedali 20
BremZu suports pie ramja 6

Klokis 40
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9 Apkartéjas vides aizsardziba
9.1 Transportésanas iepakojuma utilizacija

Iepakojuma materiali tika izvéléti, nemot véra vides aizsardzibas un utilizacijas aspektus, tapéc tie ir gandriz pilnt-
ba atkartoti parstradajami. AtgrieZot iepakojumu atpakal materialu aprité, tiek ietaupitas izejvielas un samazinats
atkritumu daudzums.

9.2 Nolietota velosipéda utilizacija

Nolietoti velosip&di bieZi satur vértigus materialus. Tajos arT ir noteiktas vielas, maistjumi un detalas, kas bija nepie-
cieSami to darbibai un droSibai. Tie var bat kaitigi cilvéku veselibai un apkartgjai videi, ja tiek izmesti kopa ar sadzives
atkritumiem vai netiek pareizi utilizéti. Tapéc nekad neizmetiet bérna veco velosipédu sadzives atkritumos. Ta vieta
izmantojiet pasvaldibas nodro3inatos atkritumu savak3anas un nodo3anas punktus vai nogadajiet veco velosipédu
pie tirdzniecibas parstavja.

10 Garantija

Firma woom sniedz 24 méne3u garantiju, sakot no iegades datuma, un ta attiecas uz rami un visam ritenu montazas
detalam. Garantija neattiecas uz dilsto3ajam detalam un bojajumiem péc kritieniem un nepareizas lietoSanas. Lai
parbaudrtu garantijas prasibu pamatotibu, ir nepiecieS3ams uzradit pirkuma dokumenta kopiju. Garantija ir spéka
visas pasaules valstis. Garantija neskar likumdoSana noteiktas garantijas tiesibas. Atsatiet mums fotografiju, kura

redzams attiecigais defekts, un més atri un vienkarsa veida jums palidzésim. Ja esat iegadajies velosipédu pie kada
no masu tirdzniecibas parstavjiem, reklamacijas gadijumos Iddzam vérsties lietas talakai risinaSanai pie St parstavja.

Papildus firma woom sniedz 10 gadu paplasinato raZotaja garantiju aluminija ramim, cietajai dak3ai, stdrei un
iznesumam. Lai pirmo reizi aktivizétu garantiju, 9 nedélu laika péc jauna woom velosipéda iegades ir jaregistréjas
woom timekla vietné un obligati jauzrada pirkumu apliecinos dokuments.

P&c veiksmigas registracijas garantijas pieprasijums vienmér ir jaiesniedz autorizétam woom tirdzniecibas parstavim
(vélams tam, pie kura jas velosipédu iegadajaties) vai, ja velosipéds ir iegadats woom tieSsaistes veikala, pasa firma
woom. Lai to izdaritu, izmantojiet misu sazinas veidlapu un nosatiet mums ramja numuru, pirkumu apliecinoSo
dokumentu, servisa Ceku (nepiecieSams tikai tad, ja ir iegadats lietots velosipéds) un fotoattélus vai videoklipus,
kuros ir skaidri redzams defekts.

Stkaku informaciju par 10 gadu garantiju ir iespéjams atrast timekla vietné woom.com.
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ADVARSEL
Denne veiledningen ma leses far farstegangsbruk og oppbevares for ettertiden.

FORSIKTIG

Lovbestemte krav til utstyr for bruk i veitrafikken kan variere mellom land. Det er
derfor viktig at du gjer deg kjent med forskriftene for veitrafikkloven som gjelder,
og spesielt med hensyn til belysning, reflektor bak og pabudt beskyttelsesutstyr.

© 2023 woom GmbH

Denne veiledningen er opphavsrettslig beskyttet. Alle rettigheter forbeholdt. Denne versjonen erstatter alle tid-
ligere versjoner. Den originale veiledningen er utformet pa tysk. Mangfoldiggjering, oversetting og/eller omforming
til et elektronisk medium eller i en annen maskinelt lesbar form, i sin helhet eller utdragsvis, er ikke tillatt. Denne
veiledningen er utformet med stgrst omhu. woom GmbH overtar likevel ingen form for ansvar for at informasjonen
er korrekt og fullstendig.
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1 Viktig informasjon om dette dokumentet

I denne veiledningen benyttes falgende symboler:

ADVARSEL
A Ignorering kan fare til materielle skader, alvorlige helseskader

(livsfare) eller personskader som kan medfere ded.

FORSIKTIG
Ignorering kan fere til funksjonsfeil, materielle skader, farlige situasjoner og personskader.

TIPS
Viser til nyttige brukertips.

Les bruksveiledningen i sin helhet, og veer oppmerksom pa alle advarsler og vedlikeholdsanvisninger. Hvis woom

bike

l&nes bort, eller hvis andre personer passer pd barnet ditt, m du sgrge for at alle brukere og oppsynspersoner

er fortrolige med denne bruksveiledningen.

2 Viktige sikkerhetsanvisninger

ADVARSEL
A Ignorering av advarslene i dette kapitlet kan fare til materielle skader,

alvorlige helseskader (livsfare) eller personskader som kan medfgre dgd.

(VEVEV]

320

Var noye med sikkerheten ved montering. Ikke egnet for barn under 3 ar pa grunn av smadeler som kan svel-
ges. Lose deler og plastposer skal oppbevares utenfor barns rekkevidde. Ved ignorering er det fare for kvelning!
Veer forsiktig ved fjerning av emballasje. Nar kabelstripsene kuttes over, mé du passe pa at sykkeldelene,
og da spesielt dekk og bremseledninger, ikke tar skade.

Foreta aldri endringer pa deres woom bike. woom bike skal aldri trekkes eller skyves med slepetau eller
skyvestenger, og det skal ikke brukes monteringsdeler som ikke er godkjent av woom. woom bike er ikke
egnet for pamontering av motor.

Montering og innstillingsarbeid skal bare utferes av voksne/fagpersoner. woom bike leveres i delvis
montert tilstand. For farstegangsbruk ma den settes i kjgredyktig stand av en kompetent person i henhold til
spesifikasjonene frawoom GmbH. Sykkelsete, sykkelstyre og pedaler ma stilles korrekt inn og med ngdvendig
fasthet, se for dette de forskjellige pakrevde tiltrekkingsmomentene (kapittel 8). Veer ogsa oppmerksom pa
setepinnens minimum innstikksdybde (se min-merket pa setepinnen)! For a sitte pa sykkelen skal bare setet
benyttes.

Kontroller for hver kjoretur at komponentene er i funksjonsdyktig stand. Kontroller far hver kjgretur
at de enkelte komponentene som bremser, Igpehjul, drivenhet og styre fungerer korrekt, slik at barnet ditt
kan sykle trygt.

Ta hensyn til seeregenhetene ved skivebremser. Skivebremser trenger litt tid fer de er aktivert. Denne
prosessen kan fremskyndes ved a bremse gjentatte ganger fra middels hastighet til stillstand.

Pase at samtlige hurtighendler er lukket. Far woom bike brukes, mé det alltid sgrges for at samtlige hur-
tighendler er lukket fast og fullstendig, og at disse i lukket tilstand ikke kan kollidere med andre komponenter!
Nar en hurtighendel er lukket, er dette synlig i form av paskriften "CLOSE" pa hendelens utside.

Det skal aldri transporteres ytterligere personer pa woom bike.

Det skal ikke monteres barnesete pa woom bike.

Sykler eller lignende skal ikke trekkes av woom bike.
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Bruk egnet sykkelhjelm og bekledning som passer for sykling. Serg for at barnet ditt alltid har lyse,
tettsittende klaer ved bruk av woom bike, beskyttende utstyr som godkjent sykkelhjelm og egnet, fast skotay.
Barnets evner ma vurderes korrekt. Barnet ditt ma vaere mentalt og fysisk i stand til & bruke woom bike pa
en trygg mate. Som alle andre sportsgrener utgjer ogsa sykling fare for personskader og materielle skader.
Serg for synlighet for andre trafikanter. I morke eller ved darlig sikt ma sykkelens belysning aktiveres (inn-
gar ikke i leveransen). Reflektorer ma vare korrekt montert og rene. Reflektorer med skader eller manglende
reflektorer ma skiftes ut / monteres. Veer oppmerksom pa at sykling i skumringen eller om natten utgjer en
potensiell fare som folge av reduserte synsforhold. Hvis barnet ditt sykler i skumringen eller om natten, ma
du serge for at sykkelens belysning og barnets bekledning oppfyller lovbestemmelsene til enhver tid. Husk
at syklister eventuelt kan veere vanskelige & gjenkjenne for andre trafikanter.
Fare for personskader som falge av fall! Veer oppmerksom pa underlaget! Fuktig, vatt eller isbelagt under-
lag kan pavirke bremse- og styreegenskapene til woom bike betydelig.
Fare for personskader som folge av skadde, slitte og utstikkende deler! woom bike skal bare brukes nar
den er i feilfri tilstand. woom GmbH overtar ingen form for ansvar for personskader som kan tilbakefgres til
skadde eller slitte deler (f.eks. bremser). Kontroller woom bike og dennes komponenter regelmessig, og etter
fall (spesielt ramme og gaffel), med hensyn til skader i form av sprekker og deformasjoner samt slitasje, for
a forhindre at komponentene svikter. Hvis woom bike har skader, skal den ikke pa noen mate brukes videre.
Komponenter som er skadet eller som ikke fungerer, ma skiftes ut eller vedlikeholdes av fagperson. Ved
intensiv bruk av woom bike vil slitasje oppsta pa et tidligere tidspunkt, og vedlikehold ma foretas tilsvarende
tidligere enn de vedlikeholdsintervallene som er angitt i kapittel 7.8.

© Fare for personskader som folge av roterende deler! Ved roterende deler som hjul og bremseskiver er
det gkt fare for personskader. Ved bruk og vedlikehold av woom bike er det viktig a overholde tilstrekkelig
sikkerhetsavstand til roterende deler.

© Fare for personskader dersom vedlikeholdsanbefalingene ikke falges! For a sikre at deres woom bike
fungerer slik den skal, ma vedlikeholdsanbefalingene for de enkelte komponentene i kapittel 7 og anbefal-
te vedlikeholdsintervaller i kapittel 7.8 folges. Vedlikeholdsarbeid skal bare utfgres av voksne/fagpersoner.
Unnga heye temperaturer. Komponenter i komposittmateriale (karbongaffel) kan ta skade ved for haye
temperaturer (over 80 °C), eksponering ma forhindres tilsvarende.
Fare for personskader dersom trafikkreglene ikke folges! Hvis barnet ditt vil bruke woom bike i offentlig
veitrafikk, ma du veere informert om de til enhver tid gjeldende nasjonale forskriftene og pamontere tilsva-
rende utstyr pd woom bike. Ignorering av veitrafikkreglene kan fare til personskader hos barnet eller hos
andre trafikanter.

3 Viktig informasjon om woom bike

ADVARSEL

Bruk av woom bike som ikke betraktes som korrekt, kan fare til materialsvikt, fall og
alvorlige personskader. Fglg derfor alltid instruksene! Utfar pleie og vedlikeholdsarbeid
regelmessig pd woom bike, og falg vedlikeholdsintervallene som er foreslatt i kapittel 7.8.

© \Ved utskifting av deler skal det bare brukes originale reservedeler, og informasjonen i handboken til de for-
skjellige produsentene ma alltid felges! Ta kontakt med var kundeservice (woom.com) eller din forhandler
dersom du gnsker mer informasjon om egnede reservedeler.

© For & forhindre skader som felge av for hay last pa deres woom bike skal maksimalvekten til farer og bagasje
og maksimal totalvekt (ferer, bagasje og sykkel) ikke pa noen mate overskrides (se tabell).

svkkelmodell Sykkelvekt Maksimalvekt Maksimal totalvekt forer
y (uten pedaler) [kg] forer + bagasje [kg] + bagasje + sykkel [kg]
woom OFF4/5/6 81/91/10 52/71/80 60/80/90

woom OFFAIR4/5/6 9,2/10,3/11,2 51/69/79 60/80/90
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3.1 Hvilke formal woom bike er konstruert for

© For cross-country-strekninger og sykling i naturen, langt unna offentlige trafikkomrader
© Avhengig av stgrrelsen til woom bike: for barn med kroppsheyde pa ca. 118 til 165 cm (tilsvarer en alder pa
ca. 6 til 14 ar).

3.2 Hvilke formal woom bike IKKE er konstruert for

For hopp over 30 cm, stunts og ekstremsport

For montering av bagasjebrett

For bruk av voksne

For bruk med flere enn én person (ogsa selv om det ikke ferer til at maksimalt tillatt vekt overskrides)
For montering av barnesete

For bruk med sykkeltilhenger

o00000

3.3 Ansvarsfraskrivelse

Informasjonen, dataene og instruksene i denne veiledningen var i henhold til dagens tekniske status pa tidspunktet
den gikk i trykken. Illustrasjonene som benyttes, er symbolgrafikker, og tilsvarer ikke ngdvendigvis virkeligheten.
Angivelser, illustrasjoner og beskrivelser i denne veiledningen danner ikke grunnlag for krav om endring av produk-
ter som allerede er levert. Med forbehold om tekniske endringer. Endringer, feil og trykkfeil danner ikke grunnlag
for krav om skadeserstatning. Angivelsene i denne veiledningen beskriver produktets egenskaper, uten at disse er
garantert. Det overtas ingen form for ansvar for skader og personskader som kan tilbakefares til falgende:
Ignorering av monterings- og bruksveiledningen

Egenmektig utferte endringer pa produktet

Betjeningsfeil

Forsgmt vedlikehold

Misbruk, dette innebaerer bruk av produktet pd mater som ikke tilsvarer korrekt bruk

o0000
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4 Komponenter i woom bike

1 Seteklemme 10 MTB-handtak 19 Bremseskive 29 Derailleur
2 Setepinne 11 Bremsehendel 20 Felg 30 Kassett
3 Sete 12 Girhendel 21 Dekk
4 Ramme 13 Styre 22 Eike
5 Rammeapning for justerbar 14 Styrergr 23 Kranklager (i rammen)
setepinne (stgrrelse 5 0g 6) 15 Styresett (i styrerar) 24 Krank
6 Deksel 16a Karbongaffel 25 Pedal u
7 Styresettklemme 16b Dempergaffel 26 Kjedering
8 Frempinne 17 Bremsekaliper 27 Kjedestagbeskytter
9 Styreklemmer 18 Nav 28 Kjede

5 Klargjere woom bike for bruk
Veer oppmerksom pa feglgende: Betegnelsene hgyre og venstre refererer i denne veiledningen alltid til sykkelens

hayre eller venstre side sett ovenfra i kjgreretning. P nettsiden til woom (woom.com) vil du under "Service & Info"
finne nyttige monteringsvideoer for montering av woom bike.
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5.1 Pakke ut

TIPS

Ver oppmerksom pa at dekkene i bade ny og brukt tilstand kan etterlate permanente
fargeforandringer pa gulv og annet underlag. Fer montering ma arbeidsflaten derfor
tildekkes med egnet underlag (f.eks. forpakningspapp) for a forhindre fargeforandringer
eller avtrykk pa gulvet. Heller ikke ved bruk i ettertid skal woom bike plasseres direkte

pa emfintlige gulv eller overflater.

1. Fjern forpakninger, kapp forsiktig av kabelstrips og fjern plastbeskyttelsesskiver.

2. Skriv opp rammenummeret til deres woom bike. Dette nummeret identifiserer sykkelen deres, og er viktig
i forbindelse med forsikringssaker og dersom sykkelen skulle bli stjdlet. Nummeret finner du pa rammen, og da
pa omradet ved kranklageret. Du kan ogsa velge a notere rammenummeret i garantikortet ditt - se omslaget.

Kontroller ved hjelp av illustrasjonen at woom bike er komplett.
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5.2 Montering og innstillinger

5.2.1 Montere sykkelstyre

Skru klemmene av frempinnen.

Legg styret inn i frempinnen.

R e

© V) (%)

Ny,

Bremseledningene og girwiren ma forlgpe til venstre for styrergret.

- 3 @ 0
s T o m

PR
Skru pa klemmene, stram skruene Still inn styrets helling etter Stram klemskruene skiftesvis diagonalt
bare lett. Posisjoner kryssmerkingen barnet ditt. Nar barnet sitter og i flere omganger med ngdvendig
midt pd, mellom klemmene. pa setet, lett fremoverbgyd og dreiemoment (se kapittel 8). Sgrg for
med lett vinklede armer, skal at styret ikke lenger kan vris etter at
det na godt frem til handtakene. skruene er strammet.
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©

Serg for at spalten mellom klemmer og frempinne er like stor oppe og nede!

5.2.2 Stille inn bremsehendlenes posisjon og gripevidde

Reguleringsskrue og klemskrue pa bremsehendelen

5.2.3 Stille inn girhendelavstand

Klemskrue pa girhendelen

326

woom bike leveres med en egnet standardavstand
mellom bremsehendel og styrehandtak. For a redusere
avstanden fra bremsehendelen til styrehandtaket vrir
du bremsehendelens reguleringsskrue (1) mot klokke-
retningen. For & gke avstanden vrir du skruen i klokke-
retningen. Vri reguleringsskruen bare sa langt at brem-
sehendelen ikke pa noen mate bergrer styrehdndtaket,
selv ikke ved kraftig nedbremsing. Skru aldri regule-
ringsskruen komplett ut av bremsegrepet. For & tilpasse
bremsehendelens posisjon pa styret lgsner du klemskru-
en (2) ved a vri den mot klokkeretningen, og posisjonerer
deretter hendelen pa nytt. Stram deretter klemskruen
med ngdvendig dreiemoment (se kapittel 8). Sgrg for at
bremsehendlene sitter slik at de er lett tilgjengelige og
enkle & betjene for barnet ditt.

woom bike leveres med girhendlene i en egnet standard-
posisjon. For a endre posisjonen og dermed avstanden
til girhendlene Igsner du girhendlenes klemskrue med
en 5 mm unbrakongkkel og regulerer girhendlene i trad
med barnets behov. Stram deretter klemskruen med
npdvendig dreiemoment (se kapittel 8). Serg for at gir-
hendlene sitter slik at de er lett tilgjengelige og enkle a
betjene for barnet ditt.
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5.2.4 Stille inn MTB-handtak

Ved alt innstillingsarbeid og fer klemskruene strammes, ma du pase at hdndtakene skyves helt til stopp inn pa styret.

o

(%)

Nar barnet ditt holder i handtakene i normal
kjgreposisjon, skal hdndleddene veere lett vinklet.

For & justere lgsner du klemskruen pa innsiden av
handtaket ved hjelp av en 3 mm unbrakongkkel.

5.2.5 Montere forhjul

Vi anbefaler & stille inn handtakene slik
at klemskruen peker fremover og woom
logoen pa klemmen peker oppover.

Vri handtaket i gnsket posisjon, og stram klemskruen
med ngdvendig dreiemoment (se kapittel 8).

Ved montering av forhjulet ma du pase at avstandshylsene er montert pa begge sider i navet.

woom OFF: Skru stikkakselen ut av
gaffelen. Fjern transportsikringen fra
bremsekaliperen, og oppbevar den
trygt for transport i ettertid.

Betjen deretter ikke pa noe som
helst tidspunkt forhjulsbremsens
bremsehendel, da dette farer til at
bremsebeleggene presses sammen.

Bruksveiledning
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woom OFF AIR: Apne hurtighendelen,
og skru stikkakselen ut av gaffelen. Fjern
transportsikringen fra bremsekaliperen,
og oppbevar den trygt for transport i
ettertid. Betjen na ikke pa noe som
helst tidspunkt forhjulsbremsens
bremsehendel, da dette forer til at
bremsebeleggene presses sammen.

G

Fjern plastbeskyttelsesskiven fra
bremseskiven. Den svarte avstands-
hylsen skal forbli pa navet! Den kan
eventuelt bli sittende pa plastbeskyttel-
sesskiven. Hvis dette er tilfelle, trekker
du den av beskyttelsesskiven og stikker
den inni navet igjen.
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L)
Sett inn forhjulet. Bremseskiven ma vaere pa venstre side! woom OFF: Skyv inn stikkakselen, og stram
Serg for at bremseskiven sitter mellom bremsebeleggene med ngdvendig dreiemoment (se kapittel 8).

i bremsekaliperen.

woom OFF AIR: Skyv inn og skru fast stikkakselen. woom OFF AIR: Lukk deretter hurtighendelen. Hvis
Du kan tilpasse hurtighendelens mekaniske spenning hurtighendelen er vanskelig a lukke, reduserer du
ved hjelp av dreiehjulet pa stikkakselen. spenningen med dreiehjulet. I lukket posisjon skal

hendelen peke oppover.

5.2.6 Montere pedaler

Skru pedalen som er merket med "R", inn i hgyre krankarm  Skru pedalen som er merket med "L", inn i venstre krankarm
i pilens retning, og stram med ngdvendig dreiemomentved i pilens retning, og stram med ngdvendig dreiemoment ved
hjelp av unbrakongkkelen (se kapittel 8). hjelp av unbrakongkkelen (se kapittel 8).
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5.2.7 Montere sete og tilpasse setehoyde etter barnet

\
A2 e &

Apne hurtighendelen. Stikk inn setepinnen, og Lukk hurtighendelen komplett.
posisjoner den i egnet hgyde.

I tabellen nedenfor finner du minimum og maksimum setehgyde for de forskjellige sykkelmodellene.

Sykkeltype Minimum setehgyde [mm] Maksimum setehgyde [mm]
woom OFF4/5/6 5757690/ 765 725/ 8457960
woom OFFAIR4/5/6 580/705/770 73578557970

A 4

Maling av setehgyde

Korrekt setehoyde u

Barnet sitter pa setet og plasserer halen pa pedalen som
star i nederste posisjon. Beinet skal vaere lett utstrukket.
Mens barnet sitter pd setet og nar setehgyden er stilt inn,
skal barnet i alle tilfeller kunne bergre underlaget med
begge fatter og innta en stabil posisjon. For nybegynne-
re stilles setet inn i en lavere stilling.
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5.2.8 Stille inn dempergaffel (woom OFF AIR)

@

Stille inn lufttrykk
woom OFF AIR leveres med forinnstilt lufttrykk. Hvis du
vil stille inn lufttrykket, gar du frem som falger (demper-
pumpe ma brukes):

© Skru av ventilhetten (se bilde) gverst pa venstre
— side av luftdempergaffelen mot klokkeretningen.
© Fyll dempergaffelen i henhold til angivelsene
i tabellen.
© Skru ventilhetten pa igjen.
20" 24" 09 26"
Kroppsvekt [kg] Lufttrykk [psiT* Kroppsvekt [kg] Lufttrykk [psi]*
<20 20-25 20-30 40-50
20-25 25-30 30-45 50-65
25-30 30-35 45-65 65-85
30-35 35-40 >65 85-100

* maks. tillatt lufttrykk: 150 psi

Lockout-funksjon
Ved a vri kompresjonsdemperens innstillingshendel mot

Stille inn returdemping
Luftdempergaffelens returdemping og fjeervandrings-
hastighet utover kan requleres med den rede dreieknap-
pen nederst pa heyre side av dempergaffelen:
© Vri knappen i retning - for a gke fjeervandrings-
hastigheten utover og redusere dempeeffekten.
© Vri knappen i retning + for & redusere fjaervan-
dringshastigheten utover og gke returdempin-
gens effekt.

Stille inn kompresjonsdemping
Luftdempergaffelens kompresjonsdemping og fjaervan-
dringshastighet utover kan reguleres med det lille regu-
leringshjulet gverst pa hgyre side av dempergaffelen:
© Vridet lille hjulet i klokkeretningen for a gke inn-
fjeeringshastigheten og redusere dempeeffekten.
© Vri det lille hjulet mot klokkeretningen for & re-
dusere fjaervandringshastigheten innover og ske
dempeeffekten.

klokkeretningen til anslag aktiverer du lockout-funksjo-

nen, som forhindrer at gaffelen fjeerer inn (hensiktsmessig for eksempel ved sykling i oppoverbakker eller pa jevne

strekninger uten hindre).

330

Bruksveiledning



Innstillingsmerknader

Start alltid med & tilpasse dempingen med den laveste retur- og kompresjonsdempingen (= hgyeste fjservandrings-
hastighet utover eller innover), og gk denne i sma, enkeltvise trinn (reguler aldri retur og kompresjon samtidig!).
La barnet ditt deretter foreta flere testturer for & kontrollere og sammenligne innstillingen. Ved innstilling av retur-
dempingen bgr gaffelen fjzere litt langsommere ut enn inn. For & teste presser du gaffelen via styret rykkvis nedover
med aktivert forhjulsbrems, og lar gaffelen fjaere utover uten at du utever trykk pa styret. Hvis gaffelen fjaerer utover
for langsomt eller for raskt, gker eller reduserer du returdempingen. Ved innstilling av kompresjon skal dempergaf-
felen ved sterre hindre og hopp aldri sla helt igjennom eller fjzere innover til anslag. Hvis gaffelen likevel skulle sl&
igiennom, gker du kompresjonsdempingen og kontrollerer i tillegg innstilt lufttrykk i dempergaffelen.

5.2.9 Montere reflektorer

Monter clip-on-reflektorene pd eikene.  Monter den hvite reflektoren pd styret og den rede pa setepinnen.
5.3 Omstillingsalternativer

Hvis du ikke har erfaring med reparasjon, vedlikehold og omstilling av sykler, anbefaler vi a la en fagperson ta seg
av alt omstillingsarbeid. Av sikkerhetsmessige arsaker anbefaler vi dette i alle tilfeller.

5.3.1 Omstilling til justerbar setepinne
Modellene woom OFF og woom OFF AIR fra 2023 i stgrrelsene 5 (24”) og 6 (26”) kan pdmonteres justerbar setepinne

med intern kabelfering i ettertid. Ved kjgp av justerbar setepinne ma du veere oppmerksom pa fglgende dimensjo-
ner (bade diameter og monteringslengde for den justerbare setepinnen ma passe til rammen):

Storrelse 5:

Diameter: 27,2 mm

Maksimum monteringsdybde (A): 220 mm
Minimum innstikksdybde (B): 60 mm
Maksimum setehgyde: 845 mm (woom OFF) /
855 mm (woom OFF AIR)

—

VEVEVRY)

Storrelse 6:
Diameter: 27,2 mm
Maksimum monteringsdybde (A): 270 mm

Minimum innstikksdybde (B): 60 mm
A B Maksimum setehgyde: 960 mm (woom OFF) /
970 mm (woom OFF AIR)

VRV

LX)

P4 nettsiden til woom (woom.com) vil du under "FAQ" finne mer informasjon om omstilling av deres woom bike til
en justerbar setepinne.
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5.3.2 Omstilling av dekkene til tubeless

Samtlige stgrrelser til modellene woom OFF eller woom OFF AIR fra 2023 er utstyrt med tubeless-egnede felger og
dekk og kan dermed omstilles til slangelgst oppsett. Pa nettsiden til woom (woom.com) vil du under "FAQ" finne
mer informasjon om omstilling av deres woom bike til et slangel@st oppsett.

6 Korrekt sykling
6.1 Korrekt bremsing

© Forbremsen betjenes med venstre bremsehendel.
© Bakbremsen betjenes med hayre bremsehendel.

For & utnytte fordelene ved skivebremser optimalt ma du ta hensyn til folgende punkter:

Barnet ditt bgr alltid bremse med begge bremsene samtidig.

Optimal bremseinnsats er avhengig av underlagets beskaffenhet. Som regel

er det gunstig a bremse 70 % med forhjulsbremsen og 30 % med bakhjulsbremsen.

Ved bremsing i nedoverbakker skal ikke bremsene aktiveres permanent,

men Igsnes gjentatte ganger for slik & forhindre overoppheting av bremseskivene.
Permanent aktivering av bremsene kan fare til overstadig oppvarming av bremseskive
og bremsevaske. Det kan resultere i redusert bremseeffekt eller til og med bremsesvikt.
Bremselengden kan variere, alt etter underlagets beskaffenhet og forhold. Spesielt ved
vat veibane ma du passe pa at barnet ditt planlegger for forlenget bremselengde.

6.2 Korrekt girskift

© © © oo

© Med den bakerste girhendelen (1) girer barnet
ditt til neste, lavere girtrinn (for langsommere
hastigheter).

© Med den fremste girhendelen (2) girer barnet ditt
til neste, hgyere girtrinn (for hgyere hastigheter).

- B RS

7 Vedlikehold

Alle typer reparasjoner og vedlikeholdsarbeid forutsetter fagkunnskap, erfaring og spesialverktgy. Hvis du er i tvil,
ber du av sikkerhetsmessige arsaker la alt reparasjons-, innstillings- og vedlikeholdsarbeid utfgres av en fagperson.
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7.1 Dekk

© Kontroller dekkenes profil og tilstand regelmessig. Slitte eller skadde dekk skal skiftes ut omgaende!
© Tillatt trykkomrade er angitt pa dekksidene og skal ikke over- eller underskrides.
© Stillinn riktig dekktrykk ved hjelp av et manometer. Kontroll bare ved a trykke med tommelen,

er ikke spesielt palitelig.

For lavt dekktrykk kan fare til plutselig trykktap pa grunn av skader pd dekk, slange og felg. Kontroller lufttrykket
far hver sykkeltur!

TIPS
ﬂ Trykktap pa ca. 1 bar pr. maned betraktes som normalt. Hvis et dekk mister
vesentlig mer luft, er slangen skadet og ma repareres eller skiftes ut.

7.2 Kjede

Med tiltagende slitasje blir et kjede lengre. Hvis det er slitt i for stor grad, kan dette skade tannkransene. Kjede og
tannkranser ma derfor kontrolleres regelmessig med hensyn til slitasje (se kapittel 7.8, Vedlikeholdsintervaller).

Kontrollere kjedeslitasje

Den enkleste maten a male slitasjen pa kjedet pa, er ved hjelp av en spesiell kjiedemdler, som tilbys av mange
forskjellige produsenter. I den forbindelse legger du kjedemaleren pa kjedet. Jo dypere kontrollpinnen synker ned
i kiedeleddet, desto sterre slitasje foreligger pa kjedet. Hvis kontrollpinnen synker helt inn uten motstand, ma kje-
det skiftes ut. Hvis maleren ikke glir helt inn i leddet, kan kjedet fortsatt benyttes. Hvis du ikke har en kjedemaler
tilgjengelig, kan du ogsa kontrollere kjedet manuelt for forlengelse. I den forbindelse presser du kjedet sammen
for hand ovenfra og nedenfra, foran kjederingen. Forsgk na  trekke av kjedet pa heyre kant av kjederingen. Kjedet
skal ligge godt pa. Hvis det likevel kan lgftes mer enn 2 mm, foreligger det en forlengelse, og kjedet ma skiftes ut.

Smere kjede

Kjedet md renses og smeres regelmessig. Rensing av kjedet og rengjering av andre drivkomponenter, se kapittel
7.9, Rengjering. For & smare kjedet bruker du en egnet kjedeolje. Pass pa sa du ikke paferer for mye olje pa kjedet.
Fjern eventuell overskytende olje med en klut. Pass pa at det ikke kommer olje pa bremsebeleggene og bremseski-
vene! Hvis det kommer olje pa bremsebeleggene, ma disse skiftes ut!

7.3 Styre, styresett og gaffel

Styresettet ligger i styrergret, det forbinder gaffelen med rammen og gjer det enkelt a vri pa styret. woom bike ma
kontrolleres av en fagperson dersom styresettet eller styret

© sitter lgst eller har klaring

© ikke lenger kan vris eller gar tungt

7.4 Gir
Girskiftemekanismen kan endre seg med tiden. Derfor kan det hende at den ma etterjusteres etter en stund. Hvis

det som felge av en ulykke eller annen hendelse skulle oppsté problemer med girskiftemekanismen, ma den repa-
reres eller stilles inn pa nytt av en fagperson.
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Stille inn derailleur

Nedre anslag
Skift gir til minste tannhjul, og juster girrullen (1) ved a vri skruen (H) slik at den befinner seg i en linje under det
minste tannhjulet.

@vre anslag
Skift gir til sterste tannhjul, og juster girrullen (1) ved & vri skruen (L) slik at den befinner seg i en linje under det
starste tannhjulet.
© Nar skruen (H) vris i klokkeretningen, og skruen (L) vris mot klokkeretningen, flyttes girrullen (1) i retning
Iepehjulet.
© Nar skruen (H) vris mot klokkeretningen, og skruen (L) vris i klokkeretningen, flyttes girrullen (1) bort fra
lepehjulet.

Girtrinn: Gir gjennom alle girtrinnene, begynn med det minste tannhjulet. Hvis kjedet ikke lgper pé neste, hayere
tannhjul etter respektive girskiftprosedyrer, gker du girwirens spenning ved & vri reguleringsskruen (2) pa girhen-
delen mot klokkeretningen. Hvis kjedet skulle hoppe over flere tannhjul i samme girskiftprosedyre, reduserer du
girwirens spenning ved a vri reguleringsskruen (2) pa girhendelen i klokkeretningen.

7.5 Bremser

Bremsebelegg skal ikke komme i bergring med olje eller fett. Unngd a bergre varme overflater (f.eks. varm bremse-
skive etter kraftig bruk). Bremseskiver og bremsebelegg er slitedeler, derfor er regelmessige kontroller ngdvendig
(se kapittel 7.8, Vedlikeholdsintervaller). I falgende tilfeller ma bremsene under alle omstendigheter kontrolleres
eller vedlikeholdes av en fagperson:

Bremsebelegget har en tykkelse under 0,5 mm.

Bremsehendelen bergrer styret ved bremsing.

Bremsene piper eller vibrerer.

Bremseeffekten er redusert.

Bremsene "svgmmer", det vil si at de har et trykkpunkt som stadig endrer seg.

0000
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Kontrollere bremsebeleggenes tykkelse

TIPS

Vi anbefaler a utfgre vedlikeholdsarbeid pa bremsesystemet etter henholdsvis
ett til to ar. Intervallet er avhengig av sykkelens bruksgrad. Det ber likevel legges
til grunn at bremsevaeske aldres, ogsa selv om sykkelen ikke benyttes ofte.

7.6 Kranker, kranklager og pedaler

Kranker og pedaler kan bli Izsere og med tiden bli slitt.
© Kontroller regelmessig at kranker og pedaler sitter godt, eller la en fagperson kontrollere disse og om ngd-
vendig etterstramme.
© Kranker som har skader og kranklagre som gar tungt eller som har skader, skal repareres og om ngdvendig
skiftes ut av fagpersoner.

7.7 Eiker og lepehjul

Eikene forbinder navene med felgene. De md ha tilstrekkelig mekanisk spenning, og pavirker lgpehjulets rundlgp.
© Kontroller eikene regelmessig med hensyn til skader og tilstrekkelig mekanisk spenning, eller la dette arbeidet
utfgres av en fagperson.
© Skadde eiker skal repareres og om ngdvendig skiftes ut av fagpersoner.
© Huvisetlgpehjul har for hgyt side- eller hgydeslag (over 1 mm), md det repareres eller sentreres av fagpersoner.

7.8 Vedlikeholdsintervaller
Regelmessige ettersyn av deres woom bike, utfart av en fagperson, er viktig for sikkerheten til barnet ditt.
Etter 200 kjorte kilometer og minst én gang i aret:
© Det ma kontrolleres at dekkene og Ispehjulene er intakte og i korrekt tilstand.
© Fétiltrekkingsmomentene til styre, styresett, kranker, pedaler, sete, setepinne og alle festeskruer kontrollert.
Etter henholdsvis 1000 kilometer bor en fagperson demontere, kontrollere, rengjore, smare og om nedven-

dig skifte ut folgende komponenter:
nav, pedaler, styresett, bremser, gir, kjede og drivkomponenter, dekk, dempergaffel.
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7.9 Rengjering

woom bike md rengjeres regelmessig, slik at den ikke blir skadet og barnet alltid kan sykle trygt. Bruk aldri hey-
trykksspyler, da dette kan fere til skader pa lagre og tilsvarende pamonterte deler. Rengjer aldri sykkelen med syrer,
oljeholdige rengjgringsmidler eller lssemiddelholdige vaesker.

Ramme, styre, gaffel, lopehjul
Rengjgr disse komponentene med varmt vann, mildt rengjgringsmiddel og en myk klut eller svamp.

Kjede, kassett, tannkrans
Rengjgr disse komponentene med en klut innsatt med olje, eller med et rengjgringsmiddel som er egnet for kjeder
samt en barste. Nar kjedet er rengjort, ber det oljes inn med egnet smgremiddel (se kapittel 7.2, Kjede).

Bremser
Ved kraftig tilsmussing kan du rengjere bremsene med varmt vann og oppvaskmiddel. For d rengjgre bremseskive-
ne bruker du en bremserens som er egnet for dette formdlet. Bruk aldri oljeholdige rengjeringsmidler.

8 Anbefalte tiltrekkingsmomenter

Hvis du ikke har nedvendig fagkunnskap og/eller egnet verktgy, og derfor ikke kan sgrge for at de forskjellige
komponentene strammes i henhold til verdiene som er angitt i tabellen, ma du ta kontakt med en faghandel eller
et fagverksted.

Komponent Tiltrekkingsmoment [Nm]
Frempinneskruer pa siden pa gaffelskaftet 6
Frempinne pa styre 4,5
Laseskrue (lagring ma stilles inn uten klaring) 0,5-1,5
Bremsehendel pa styre 4
MTB-handtak pa styre 3
Girhendel pa styre 4
Seteenhet (sete pa setepinne) 4
Stikkaksel forhjul 15 (OFF)
Stikkaksel bakhjul 10-15
Pedaler 20
Bremsekaliper pa ramme 6

Krank 40
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9 Miljevern
9.1 Kassering av transportemballasjen

Emballasjematerialet er valgt ut ifra miljovernperspektivet og deponeringstekniske hensyn og er derfor tilnaermet
komplett resirkulerbart. Tilbakefering av emballasjen i materialkretslgpet sparer inn bruk av rastoffer og reduserer
avfallsmengden.

9.2 Kassering av brukt sykkel

Brukte sykler har materialer som er verdifulle pd mange mater. De inneholder ogsa bestemte stoffer, blandinger og
komponenter som var ngdvendige for funksjon og sikkerhet. Hvis de kastes blant vanlig husholdningsavfall eller pa
annen mate ikke avfallshandteres korrekt, kan de skade helse og miljg. En brukt barnesykkel skal derfor ikke under
noen omstendigheter kasseres som vanlig husholdningsavfall. Bruk heller kommunale stasjoner for oppsamling
og retur, eller lever sykkelen til forhandleren.

10 Garanti

woom gir 24 maneders garanti fra kjgpsdato pa rammen og samtlige av sykkelens pamonterte deler. Slitedeler og
skader som falge av fall og ikke korrekt bruk er unntatt fra garantien. For at garantikravenes gyldighet skal kunne
kontrolleres, ma en kopi av kjgpskvitteringen fremlegges. Garantien gjelder over hele verden. Lovbestemte krav om
garantiytelser forblir ubergrt av garantien. Send oss et bilde av mangelen, og vi vil hjelpe deg raskt og ukomplisert.
Hvis du har kjept sykkelen hos en av vare forhandlere, tar du ved reklamasjoner kontakt med forhandleren som vil
overta den videre prosedyren.

Videre yter woom en utvidet produsentgaranti pa 10 ar pa aluminiumramme, fast gaffel, styre og frempinne. For
forstegangsaktivering av garantien kreves det registrering pa nettsiden til woom i lgpet av 9 uker etter at du har
kjgpt en ny woom bike, og en kjgpsbekreftelse ma fremlegges.

Etter registreringen gjgres eventuelle garantikrav alltid gjeldende hos en autorisert woom forhandler (fortrinnsvis
den forhandleren du kjopte sykkelen hos) eller, hvis kjgpet ble gjort i en woom nettbutikk, direkte hos woom. I den
forbindelse bruker du kontaktskjemaet vart, og angir rammenummer, kjppsbekreftelse, servicebekreftelse (bare
nedvendig ved kjgp av brukt sykkel) og bilder eller videoer som viser defekten helt tydelig.

Du finner mer informasjon om 10-arsgarantien under woom.com.
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AVERTIZARE
Cititi cu atentie aceste instructiuni inainte de prima utilizare si pastrati-le intr-un loc sigur.

ATENTIE

Avand n vedere ca prevederile legale privind circulatia bicicletelor in traficul rutier diferd
0 de la o tara la alta, clientul va trebui sa se informeze cu privire la regulile prevazute in

Codul Rutier, in special cele referitoare la sistemul de iluminare, elementele reflectorizante

si echipamentul de protectie obligatoriu.

© 2023 woom GmbH

Prezentul manual de utilizare este protejat de legea privind drepturile de proprietate intelectuala. Toate
drepturile rezervate. Versiunea de fatd inlocuieste toate versiunile anterioare. Originalul acestui manual de utilizare
a fost redactat in limba germanad. Se interzice reproducerea, traducerea sau transferul pe un suport electronic de
date sau intr-o altd forma lizibila automat, in totalitate sau partiald. Manualul de utilizare a fost intocmit conform
tuturor cunostintelor de care dispunem. Cu toate acestea, woom GmbH nu fsi asuma nicio raspundere pentru inte-
gralitatea si corectitudinea informatiilor.
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1 Observatii importante legate de acest manual de utilizare

Prezentul manual de utilizare contine urmatoarele pictograme:

AVERTIZARE
A in cazul nerespectérii acestor instructiuni se pot produce daune

materiale, accidente grave (pericol de moarte) sau chiar mortale.

Citit

ATENTIE
o In cazul nerespectarii acestor instructiuni, bicicleta se poate defecta,
se pot produce daune materiale, situatii periculoase si accidente.

RECOMANDARE
Face trimitere la anumite recomandadri practice.

i intregul manual de utilizare si respectati toate avertizdrile si instructiunile de intretinere. Daca imprumutati

bicicleta woom altor persoane, sau daca alte persoane va supravegheaza copilul, asigurati-va cd toate aceste per-
soane au consultat manualul de utilizare.

2 Instructiuni importante privind siguranta

AVERTIZARE
A in cazul nerespectérii acestor instructiuni se pot produce daune

materiale, accidente grave (pericol de moarte) sau chiar mortale.

© Acordati atentie la siguranta personala in timpul asamblarii bicicletei. Datoritd faptului ca anumite piese

mici ar putea fi inghitite de copii, nu se recomanda copiilor cu varsta de sub 3 ani. Pastrati piesele nemontate si
pungile de plastic la loc ferit de accesul copiilor. Pericol de asfixiere in cazul nerespectarii acestei instructiuni!
Acordati atentie sporita scoaterii din ambalaj. La taierea cravatelor de cablu, aveti grija sd nu atingeti alte
componente ale bicicletei, in special anvelopele si cablurile de frana.

Nu efectuati niciun fel de modificari la bicicleta woom. Nu tractati bicicletele woom cu cabluri, nu le
fmpingeti cu tije si nu atasati la acestea alte componente care nu au fost prevazute de firma woom. Nu puteti
monta un motor pe aceasta bicicleta woom.

© Asamblarea si reglarea bicicletei vor fi efectuate numai de persoane adulte, respectiv de un specialist.

Bicicleta woom este livrat in stare partial asamblati. Inainte de prima curs3, bicicleta va trebui pregétits de
drum de o persoand autorizatd, cu respectarea instructiunilor oferite de firma woom GmbH. Saua, ghidonul
si pedalele trebuie reglate corect si stranse corespunzator. Pentru aceasta, consultati cuplurile de strangere
prevazute (vezi cap. 8). Respectati si adancimea minima de patrundere a tijei de sa (vezi reperul Min de pe
tija de sa)! Pentru sezut se va folosi exclusiv saua prevazuta.

© Verificati inainte de plecare daci toate componentele functioneazi corespunzitor. inainte de fiecare

000
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cursa, verificati daca functioneaza corect toate componentele bicicletei, cum ar fi franele, rotile, transmisia si
directia, pentru a asigura copilului conditii sigure de miscare pe bicicleta.

Atentie si la particularitatile franelor cu disc. Franele cu disc au nevoie de 0 anumita perioadd de rodaj. Aceas-
td perioada se poate scurta daca franati bicicleta de cateva ori, la viteza medie, pana cand bicicleta se opreste.
Verificati daci toate clemele rapide sunt bine stranse. fnainte de a pleca la drum cu bicicleta woom, veri-
ficati daca toate clemele rapide sunt bine stranse si daca nu se lovesc in aceasta pozitie de alte componente
ale bicicletei! Dupad ce clemele rapide au fost corect stranse, puteti vedea pe exterior acestora textul ,CLOSE".
Este interzisa transportarea altor persoane pe bicicletele woom.

Este interzisa montarea scaunelor pentru copii pe bicicletele woom.

Este interzisa tractarea altor biciclete sau lucruri cu bicicletele woom.
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Folositi casca de protectie si imbracamintea adecvata pentru ciclism. Asigurati-va cd, atunci cand mer-
ge pe bicicleta woom, copilul poartd imbracdminte deschisd la culoare, stransa pe corp si echipamentul de
protectie prevazut: casca omologata de bicicleta si incaltamintea adecvata si rezistentd.

Estimati corect abilitatile copilului. Copilul trebuie sa fie in deplinatatea facultatilor mentale si fizice nece-
sare pentru a merge cu sigurantd pe o bicicletd woom. Ca orice alt sport, mersul pe bicicleta presupune un
anumit risc de accidentare si de producere a unor daune materiale.

Verificati daca biciclistul este vizibil pentru ceilalti participanti la trafic. Aprindeti luminile de la bicicletd
pe intuneric, sau cand vizibilitatea este redusa (luminile nu fac parte din setul livrat). Montati si curatati co-
respunzitor reflectoarele bicicletei. Inlocuiti reflectoarele deteriorate sau lipsa. Retineti ca mersul pe bicicleta
seara sau noaptea este riscant din cauza vizibilittii reduse. In cazul in care copilul merge cu bicicleta seara sau
noaptea, verificati daca luminile bicicletei si imbracamintea copilului corespund prevederilor legale. Retineti
ca biciclistii sunt uneori greu de vazut de catre ceilalti participanti la trafic.

Pericol de cadere cu bicicleta! Atentie la carosabil! Pe un carosabil umed sau inghetat bicicleta woom
reactioneaza cu totul diferit la franare si viraje.

Pericol de accident din cauza pieselor defecte, uzate sau desprinse! Bicicleta woom se va folosi numaiin
perfectd stare de functionare. Firma woom GmbH nu isi asuma nicio rdspundere pentru accidentele produse
din cauza unor piese defecte sau uzate (de exemplu, frane). Verificati bicicleta woom si componentele acesteia
(mai ales cadrul si furca) periodic si dupa fiecare cazatura, pentru a depista eventuale piese fisurate, deforma-
te sau uzate si pentru a preveni astfel avarierea completa a acestora. Este strict interzisa folosirea bicicletei
woom daca prezinta semne de deteriorare. Piesele defecte sau deteriorate trebuie nlocuite sau reparate de
un specialist. Bicicletele woom folosite foarte intens se vor uza mai repede, motiv pentru care intretinerea
acestora trebuie efectuatd la intervale mai mici decat cele specificate in cap. 7.8.

Pericol de accident din cauza pieselor rotative! Piesele rotative, cum ar fi rotile si rotoarele de frana, cresc
riscul producerii de accidente. Respectati distanta de sigurantd fata de piesele aflate in rotatie in timpul
mersului pe bicicleta woom, sau in timpul intretinerii acesteia.

Pericol de accident Tn cazul nerespectarii instructiunilor de intretinere! Pentru a asigura o buna functi-
onare a bicicletelor woom, respectati instructiunile de intretinere prevazute pentru componentele acesteia in
cap. 7 si intervalele de intretinere din cap. 7.8. Intretinerea bicicletei se va efectua numai de persoane adulte,
respectiv de un specialist.

Se vor evita temperaturile ridicate. Piesele din materiale compozite (furca din carbon) s-ar putea deteriora
sub efectul unor temperaturi ridicate (de peste 80°C), motiv din care se va evita expunerea acestora la astfel
de temperaturi.

Pericol de accident in cazul nerespectarii regulilor de circulatie! in cazul in care copilul va circula cu
bicicleta woom pe drumurile publice, informati-va cu privire la prevederile legale in vigoare si dotati bicicleta
woom cu accesoriile corespunzdtoare. Nerespectarea regulilor de circulatie poate duce la accidentarea copi-
lului sau a altor persoane aflate in trafic.

3 Observatii importante legate de bicicleta woom

AVERTIZARE

materialului, la cazaturi si la accidente grave. Respectati instructiunile de mai jos!
Bicicleta woom trebuie ingrijita si intretinuta periodic, cu respectarea intervalelor
de intretinere mentionate n sectiunea. 7.8.

g Utilizarea bicicletei woom in alte scopuri decat cel prevazut poate duce la cedarea

©

©

LaTnlocuirea componentelor, folositi numai piese de schimb originale si compatibile si respectati instructiunile
oferite de producator! Pentru informatii suplimentare despre piesele de schimb compatibile, luati legatura
cu serviciul de asistenta pentru clienti (woom.com) sau cu magazinul de unde a fost cumparata bicicleta.
Pentru a evita daunele produse de supraincdrcarea bicicletei woom, este obligatorie respectarea greutatii
maxime a biciclistului si a bagajului si a greutdtii maxime totale (biciclist, bagaj si bicicleta) (vezi tabelul).
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N Greutate bicicleta Greutate maxima Greutate maxima totala
Model bicicleta

(fara pedale) [kg] biciclist + bagaj [kg] biciclist + bagaj + bicicleta [kg]
woom OFF4/5/6 8,1/9,1/10 52/71/80 60/80/90
woom OFFAIR4/5/6 9,2/10,3/11,2 51/69/79 60/80/90

3.1 Ce se poate face cu bicicleta woom

© Ciclism pe trasee cross-country si in naturd, Tn afara zonelor cu trafic rutier
© Bicicletele woom sunt destinate copiilor de aprox. 118-165 cm inaltime
(corespunzator unei varste cuprinse intre 6 si 14 ani), in functie de marimea modelului.

3.2 Ce NU se poate face cu bicicleta woom

Salturi de peste 30 cm, cascadorii si sporturi extreme
Montarea unui portbagaj

Folosirea bicicletei de cdtre persoane adulte

Urcarea si mersul pe bicicletd a mai multor persoane
(chiar daca nu se depaseste greutatea maxima admisa)
Montarea unui scaun pentru copii

Tractarea unei remorci de bicicletd

o0 0000

3.3 Exonerare de raspundere

Informatiile, datele si observatiile din acest manual au fost actualizate Tnainte de a tipari documentul. Ilustratiile
folosite au caracter simbolic si orientativ, nefiind obligatoriu identice cu realitatea. Din informatiile, ilustratiile si
descrierile continute in acest manual nu poate fi reclamat dreptul la modificarea unor produse livrate anterior. Ne
rezervam dreptul la orice modificari tehnice. Modificdrile, erorile si greselile de tipar nu pot face obiectul unor cereri
de despagubire. In acest manual sunt descrise caracteristicile produsului, fird ins3 a se oferi vreo garantie in acest
sens. Nu ne asumam nicio rdspundere pentru daunele materiale si accidentele produse din urmatoarele cauze:
Nerespectarea instructiunilor de asamblare si utilizare

Modificarea neautorizatd a bicicletei

Utilizarea necorespunzatoare

Nerespectarea lucrarilor de intretinere

Utilizarea abuzivd, adica necorespunzdtoare destinatiei produsului.

VEVEVEV RV
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4 Componentele bicicletei woom

1 Clemad tija de sa 10 Mansoane MTB 20 Janta 29 Schimbator
2 Tijddesa 11 Manetd frand 21 Anvelope de viteze
3 Sa 12 Manetd schimbdtor 22 Spita 30 Casetd
4 Cadru 13 Ghidon 23 Lagar pedalier
5 Tub cadru pentru 14 Tub directie (montat in cadru)

tija de sa reglabila 15 Cuvete (in tub directie) 24 Brat pedalier

(mdrimile 5 si 6) 16a Furca din carbon 25 Pedala
6 Capac 16b Furcd cu suspensie 26 Inel protector lant
7 Clema cuvete 17 Etrier de frana 27 Protector de lant
8 Pipd 18 Butuc 28 Lant
9 Cleme ghidon 19 Disc de frana (rotor)

5 Cum se pregateste de start bicicleta woom

Retineti urmatoarele: prin ,stanga” si ,dreapta” se intelege in aceste instructiuni partea din stanga si dreapta
a bicicletei, vazute din perspectiva biciclistului in sensul de deplasare. Pe pagina de internet woom (woom.com),
n meniul ,Servicii”, veti gasi cateva videoclipuri care va vor ajuta la asamblarea bicicletei woom.
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5.1 Dezambalarea

RECOMANDARE

Retineti ca anvelopele noi sau folosite ar putea lasa pe podea urme care nu mai pot fi sterse.
9 Prin urmare, acoperiti pardoseala in locul in care se va asambla bicicleta cu un material

adecvat (carton, ambalaj etc.), pentru ca anvelopele sd nu lase urme/amprente pe jos.

Nu plasati bicicleta woom nici mai tarziu direct pe pardosea sau pe alte suprafete sensibile.

1. Scoateti ambalajul, taiati cu grija cravatele de cablu si scoateti apoi capacele protectoare.
Notati seria cadrului bicicletei woom. Aceasta serie ajuta la identificarea bicicletei, lucru important in cazul
n care vi s-a furat bicicleta si util pentru societatea de asigurare. Seria se afld in partea inferioara a cadrului,
n dreptul axului pedalier. Seria cadrului se poate nota si pe fisa de garantie (vezi coperta interioara).

Verificati daca bicicleta woom este completa, folosindu-va de schema pentru comparatie.
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5.2 Asamblarea si reglarea bicicletei

5.2.1 Montarea ghidonului

Fixati clemele pe pipa.

Introduceti ghidonul in pipa.

[RRERD

Cablurile de frand si de la schimbatorul de viteze trebuie sa treaca prin stanga tubului de directie.

QL
e
S

s

Fixati clemele si strangeti putin
suruburile. Cruciulita trebuie sd
se afle exact in mijlocul clemelor.

Instructiuni de utilizare

Reglati unghiul de inclinare a ghido-
nului in functie de marimea copilului.
Copilul asezat in sa trebuie sa poatd
ajunge usor la mansoane, aplecandu-se
putin inainte, cu bratele usor flexate.

° o
o o

Strangeti treptat suruburile de fixare,
alternativ, pe diagonald, cu respectarea

cuplului de strangere dat (vezi cap.

8). Verificati daca ghidonul nu se mai
rasuceste dupd ce au fost stranse toate

suruburile.
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Verificati dacd fanta de sus si de jos dintre cleme si pipd este |a fel de mare!

5.2.2 Reglarea pozitiei si cursei manetei de frana

Surub de reglaj si surub de fixare manetd de frana

La livrarea bicicletelor woom, maneta de frand este mon-
tata la o distantd standard de manson. Pentru a reduce
distanta dintre maneta de frand si manson, se va roti in
sens opus acelor de ceasornic surubul de reglare de la
maneta de frand (1). Pentru a mari distanta, se va roti
surubul in sensul acelor de ceasornic. Maneta de frand
se va regla de la acest surub in asa fel incat sd nu atinga
mansonul nici atunci cand biciclistul trage puternic de
frana. Nu desurubati in niciun caz surubul de reglare din
maneta de frana complet. Pentru a regla pozitia manetei
de frana de pe ghidon, slabiti surubul de fixare (2) in sens
antiorar si fixati apoi maneta in pozitia doritd. Strangeti
apoi surubul de fixare la cuplul prevazut (vezi cap. 8). Ve-
rificati daca maneta de frana este fixata in asa fel, incat
copilul sa poata ajunge la ea si sa o poatd actiona usor.

5.2.3 Reglarea distantei de la manetele de schimbator

Surub de fixare manetd schimbdtor viteze

346

La livrarea bicicletelor woom, maneta schimbatorului de
viteze este montata intr-o pozitie standard. Pentru a ajus-
ta pozitia si distanta manetei schimbatorului, desfaceti
surubul de fixare de la manetele de schimbdtor, folosind
o cheie imbus de 5, dupd care fixati manetele in pozi-
tia potrivita copilului. Strangeti apoi surubul de fixare la
cuplul prevazut (vezi cap. 8). Verificati daca manetele de
schimbdtor sunt fixate in asa fel, incat copilul sa poata
ajunge la ele si sd le poatd actiona usor.
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5.2.4 Reglarea mansoanelor MTB

fnainte de a efectua reglajele si de a strange suruburile de fixare, se va verifica dacd mansoanele sunt impinse pe

ghidon pana la capat.

o

(%]

Cand copilul std in pozitie normald pe bicicletd si tine mainile pe maner, incheietu-
rile de la mand vor trebui sd fie putin flexate.

Slabiti surubul de fixare de la manson,
folosind o cheie imbus de 3 mm.

5.2.5 Montarea rotii din fata

La fixarea mansoanelor se recomanda
ca surubul de fixare sd stea indreptat
Tnainte, iar sigla firmei woom, aflata
pe clema, sa stea indreptat in sus.

Rotiti mansonul in pozitia doritd si strangeti
surubul de fixare la cuplul prevazut (vezi cap. 8).

La montarea rotii din fata se vor verifica distantierele de la ambele capete ale butucului.

&
—

0 8 mm

woom OFF: scoateti din furcd axul
demontabil. Scoateti de pe etrier
dispozitivul de protectie la transport

si pastrati-l pentru cazul in care va
trebui in viitor sd transportati bicicleta.
Nu actionati in acest moment mane-
ta de frana din fata, fiindca altfel se
vor strange placutele de frana.
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woom OFF AIR: desfaceti clema rapida

si scoateti din furcd axul demontabil. Scoa-
teti de pe etrier dispozitivul de transport si
protectie si pastrati-l pentru cazul in care

va trebui in viitor sd transportati bicicleta.
Nu actionati in acest moment mane-
ta de frana de fata, fiindca altfel se
vor strange placutele de frana.

&

< x@ﬂo

<)

Scoateti capacul protector de plastic
de pe rotorul de frand. Verificati
daca distantierul negru a ramas

pe butuc! S-ar putea ca acesta sa se
lipeasca de capacul protector de
plastic. in acest caz, desprindeti
distantierul de pe capacul protector
si montati-l din nou pe butuc.
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Montarea rotii din fatd. Rotorul franei se afla in partea woom OFF: introduceti axul demontabil si
stanga! Verificati daca discul de frana este fixat corect strangeti apoi la cuplul prevazut (vezi cap. 8).

pe etrier intre pldcutele de frana.

woom OFF AIR: introduceti axul demontabil si strangeti woom OFF AIR: strangeti apoi clema rapida. Dacd clema
bine. Cu piulita de pe axul demontabil, reglati forta de rapida se inchide foarte greu, desfaceti clema si slabiti putin
strangere a clemei rapide. piulita. La clema corect inchisa parghia este indreptata in sus.

5.2.6 Montarea pedalelor

fnsurubati pedala marcata cu ,R” in bratul pedalier din fnsurubati pedala marcati cu ,L" in bratul pedalier
dreapta si strangeti-o apoi cu o cheie imbus, la cuplul din stanga si strangeti apoi cu o cheie imbus, la cuplul
prevazut (vezi cap. 8). prevazut (vezi cap. 8).

348
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5.2.7 Montarea seii si ajustarea inaltimii in functie de statura copilului

\
A2 e &

Desfaceti clema rapida. Introduceti tija de sa pana Strangeti bine clema rapidad.
laindltimea potrivitd.

in urmétorul tabelul se da in3ltimea minima, resp. maxima a seii pentru fiecare model de bicicleta.

Tip biciclet3 inaltime minima sa [mm] inaltime maxima sa [mm]
woom OFF4/5/6 5757690 /765 72578457960
woom OFFAIR4/5/6 580/705/770 735/855/970

A 4

Masurarea ndltimii seii

inaltimea corecti a seii

Biciclistul se aseaza pe sa si pune calcaiul pe pedala afla-
ta 1n cea mai joasa porzitie. In aceastd pozitie, piciorul tre-
buie sa stea putin indoit. Dacd saua a fost corect reglata,
copilul ajunge de pe sa cu ambele picioare pe pamant,
pentru a se fixa astfel intr-o pozitie stabila. Pentru ince-
patori saua se va fixa la o inaltime mai mica.
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5.2.8 Reglarea furcii cu suspensie (woom OFF AIR)

Reglarea presiunii

Bicicleta woom OFF AIR este livrata la o presiune setata

din fabricatie. Pentru a regla presiunea aerului, procedati

in felul urmator (necesar pompd amortizor):

© Desfaceti in sens antiorar capacul ventilului (vezi

fig.) de la capatul de sus din stanga al furcii cu
suspensie
Reglati presiunea aerului din furca, cu respectarea
datelor din tabel
Montati la loc capacul ventilului

20" 245i 26"

Greutate corp [kg] Presiune [psi]* Greutate corp [kg] Presiune [psi]*
<20 20-25 20-30 40-50

20-25 25-30 30-45 50-65

25-30 30-35 45-65 65-85

30-35 35-40 >65 85-100

* presiune max. admisibild: 150 psi

Functia LOCKOUT

Reglarea amortizarii la revenire
Amortizarea la revenire si viteza de destindere a furcii cu
suspensie pneumaticd se pot regla de la butonul rosu de
la capatul de jos din dreapta furcii:
© Pentruamadriviteza de destindere si a reduce forta
de amortizare, rotiti butonul in sensul ,,-".
© Pentru areduce viteza de destindere si a mari forta
de amortizare, rotiti butonul in sensul ,,+".

Reglarea amortizarii la compresie
Amortizarea la compresie si viteza de comprimare a furcii
cu suspensie pneumatica se pot regla de la rotita aflatd la
capatul de sus din dreapta furcii:
© Pentru a mari viteza de comprimare si a reduce
forta de amortizare, actionati rotita in sens orar.
© Pentru areduce viteza de comprimare si a mari for-
ta de amortizare, actionati rotita in sens antiorar.

Functia LOCKOUT se poate activa rotind pand la capat, in sens orar, maneta de reglaj de la amortizorul de compresie,
moment in care se blocheaza suspensia furcii (lucru util de exemplu n timpul urcarii in rampd, sau la deplasarea

pe un teren plan, fara denivelari).
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Recomandari practice de reglaj

La ajustarea amortizorului se va incepe cu forta de amortizare la revenire si compresie cea mai mica (= viteza cea
mai mare de destindere si comprimare a furcii), dupa care acestea se vor mdri treptat si pe rand (nu amandoua
deodata). Se va lasa copilul sa facd o proba pe un anumit traseu, pentru a verifica reglajele efectuate si a le compara
intre ele. La reglarea amortizarii la revenire, furca va trebui sa se destinda cu o viteza putin mai mare decat viteza de
comprimare. Pentru a verifica acest lucru, se va frana roata din fata si se va apasa brusc pe ghidon in jos, dupa care
se va lasa furca sd se destindad liber spre ghidon. Se va mari sau reduce forta de amortizare la revenire, daca furca se
destinde prea incet sau prea repede. La reglarea fortei de amortizare se va retine c4, la trecerea peste un obstacol
sau in momentul unui salt, furca nu are voie sa se comprime brusc sau pand la capat. Daca furca se comprima brusc,
se va regla din nou amortizorul de compresie si se va verifica si presiunea aerului din furca.

5.2.9 Montarea reflectoarelor

0 7

Se vor monta pe spite Montati reflectorul alb pe ghidon si cel rosu pe tija de sa.
reflectoarele clip-on.

5.3 Optiuni de reechipare

in lipsa unei experiente suficiente in repararea, intretinerea si reechiparea bicicletelor, se recomandi clientului
ca aceste lucrdri sa fie executate de un specialist. Aceasta recomandare se va respecta chiar si numai din motive
de siguranta.

5.3.1 Reechiparea cu tija de sa reglabila
Modelele woom OFF si woom OFF AIR de mdrime 5 (24”) si 6 (26”) produse incepand din 2023, pot fi reechipate

cu o tija de sa reglabile, cu canal interior pentru cabluri. La cumpdrarea unei tije de sa reglabile se va tine cont de
urmatoarele dimensiuni (atat diametrul, cat si lungimea utild a seii trebuie sa se potriveasca cu cadrul bicicletei):

Marime 5:

Diametru: 27,2 mm

Adancime de montare maxima (A): 220 mm
Adancime de insertie minima (B): 60 mm
inaltime maxima sa: 845 mm (woom OFF) /
855 mm (woom OFF AIR)

—_—

(VEVEVEY)

Marime 6:

Diametru: 27,2 mm

Adancime de montare maxima (A): 270 mm
Adancime de insertie minima (B): 60 mm
inaltime maxima sa: 960 mm (woom OFF) /
970 mm (woom OFF AIR)

o000
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Pe pagina de internet woom (woom.com) se gasesc in meniul ,FAQ" si alte informatii despre modul de reechipare
a bicicletelor woom cu o tija de sa reglabila.

5.3.2 Reechiparea cu anvelope fara camera

Toate modelele woom OFF resp. woom OFF AIR incepand din anul 2023, indiferent de marime, sunt prevazute cu
jante si anvelope compatibile fara camera, putand fi deci reechipate pe un sistem fara camera. Pe pagina de internet
woom (woom.com) se gdsesc in meniul ,,FAQ" si alte informatii despre modul de reechipare a bicicletelor woom pe
un sistem fara camera.

6 Mersul corect pe bicicleta
6.1 Franarea corecta

© Maneta de frand din stanga actioneaza frana din fata.
© Frana din spate se actioneaza cu maneta de frana din dreapta.

Retine urmatoarele aspecte pentru a profita la maxim de avantajele unei frane cu disc:

Actionati franele simultan, cu ambele maini.

Efectul optim al franelor depinde de starea carosabilului; raportul recomandat pentru forta de franare este
de 70% cu frana de fata si 30% cu frana de spate.

Nu actionati franele pe tot parcursul coborérii in pantd. Eliberati manetele de frana din cand in cand pentru
a preveni incalzirea excesiva a rotoarelor de frana.

Daci frana este actionatd tot timpul, rotorul si lichidul de frana se incilzesc excesiv. in acest caz, bicicleta nu
mai frdneaza corect sau frana se poate defecta complet.

Lungimea de franare depinde de tipul si de starea carosabilului. Mai ales atunci cand circula pe un carosabil
umed, copilul trebuie sa fie constient ca distanta de franare va fi mai mare.

© © O oo

6.2 Schimbarea corecta a vitezelor

© Pentru a schimba viteza pe o treaptd inferioara
(vitezd mai micd), copilul va trebui sa foloseasca
maneta de schimbdtor (1) din spate.

© Pentru a schimba viteza pe o treapta superioara
(vitezd mai mare), copilul va trebui sa foloseasca
maneta de schimbadtor (2) din fatd.

7 intretinerea

Reparatiile si lucrdrile de intretinere de orice tip presupun anumite cunostinte, experienta si instrumente speciale.
Daca nu sunteti sigur, se recomanda din motive de siguranta ca reparatiile, reglajele si intretinerea sa fie efectuate
de un specialist in domeniu.
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7.1 Anvelopele

© Verificati periodic banda de rulare a anvelopelor si starea acestora.
Schimbati imediat anvelopele uzate sau deteriorate!

© Intervalul obligatoriu in care trebuie sd se incadreze presiunea rotilor
este mentionat pe flancul anvelopei.

© Folositi un manometru pentru a umfla anvelopele la presiunea corectd.
Verificare presiunii cu degetul nu este chiar o metoda de incredere.

Daca presiunea din anvelope este prea micd, aceasta poate scddea brusc in momentul in care se sparge cauciucul
sau camera sau dacd janta se deterioreaza. Verificati presiunea in anvelope inainte de a porni la drum!

RECOMANDARE
O Scaderea presiunii din anvelope cu cca. 1 bar pe luna este un lucru normal. Daca anvelopa
pierde insa mult mai multd presiune, inseamna ca s-a spart camera si cd trebuie reparata.

7.2 Lantul

Lantul se lungeste odata cu cresterea uzurii. Lantul extrem de uzat poate distruge pinioanele. Prin urmare, verificati
periodic gradul de uzurd al lantului si pinioanelor (vezi cap. 7.8 Intervalele de intretinere).

Verificarea uzurii lantului

Gradul de uzura a lantului se poate verifica cel mai usor cu un calibru, dispozitiv care poate fi procurat de la nume-
rosi furnizori. Pentru aceasta se va pune calibrul pe lant. Cu cat mai adanc patrunde varful calibrului in zalele de
lant, cu atat mai uzat este si intregul lant. Daca varful calibrului trece complet prin zale fara a fi fortat, lantul trebuie
schimbat. Daca varful calibrului nu trece in intregime prin zale, inseamna c& lantul mai poate fi folosit o vreme. in
lipsa unui astfel de calibru, lungimea lantului poate fi masuratd si manual. Pentru aceasta, strangeti intre degete
latura de sus si de jos a lantului, in dreptul foii de lant. incercati acum sa desprindeti lantul din partea dreapt3 a foii
de lant. Lanturile neuzate raman asezate corect pe foaia de lant. Daca lantul poate fi totusi desprins cu peste 2 mm,
fnseamna ca s-a alungit/uzat, trebuind deci sa fie schimbat.

Ungerea lantului

Curatati si ungeti periodic lantul. Pentru curdtarea lantului si a altor elemente de transmisie vezi cap. 7.9 Curatarea.
Pentru curdtarea lantului folositi un ulei special de lant si aveti grija sa nu turnati prea mult ulei. Curatati cu o carpa
resturile de ulei. Aveti grija ca uleiul sa nu ajunga pe pldcutele de frana si pe rotor! Daca a ajuns ulei pe placutele
de frana, acestea trebuie schimbate!

7.3 Ghidonul, cuvetele si furca

Cuvetele din tubul de directie fac legdtura dintre furca si cadru, permitand astfel ghidonului sé se roteascd usor.
Bicicleta woom trebuie verificata de un specialist in cazul in care cuvetele, resp. ghidonul

© incep sa vibreze sau sd aiba joc

© nu se mairotesc cu usurintd sau sunt greu de manevrat.

7.4 Schimbatorul de viteze
Schimbadtorul de viteze se deregleaza cu timpul. Din acest motiv, dupa o anumitd perioada s-ar putea sa fie necesara

ajustarea acestuia. Daca in urma unui accident sau a unui alt eveniment incep sa apard probleme cu schimbdtorul
de viteze, acesta trebuie reparat sau reglat de un specialist.
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Reglarea schimbatorului

Opritorul inferior
Schimbati viteza pe pinionul cel mai mic si ajustati apoi rotita (1) de la surubul (H) pand cand aceasta ajunge in
acelasi plan cu cel mai mic pinion.

Opritorul superior
Schimbati viteza pe pinionul cel mai mare si ajustati apoi rotita (1) de la surubul (L) pana cand aceasta ajunge in
acelasi plan cu pinionul cel mai mare.

© Larotirea surubului (H) in sens orar si a surubului (L) in sens antiorar, rotita (1) se va apropia de roatd.

© Larotirea surubului (H) in sens antiorar si a surubului (L) in sens orar, rotita (1) se va indeparta de roata.

Schimbarea treptelor: se va incepe cu cel mai mic pinion dupi care se va schimba pe toate celelalte trepte. In cazul
in care, la schimbarea vitezei, lantul nu sare pe urmatorul pinion, rotiti in sens antiorar surubul de reglaj (2) de la
maneta schimbatorului, pentru a intinde astfel mai bine cablul de la schimbétor. in cazul in care, la schimbarea
vitezei, lantul sare peste mai multe pinioane, rotiti in sens orar surubul de reglaj (2) de la maneta schimbdtorului,
pentru a slabi putin cablul de la schimbator.

7.5 Franele

Se interzice ungerea placutelor de frana cu ulei sau unsoare. Atentie la piesele fierbinti (de exemplu, rotorul de frana
se incdlzeste puternic din cauza frandrilor frecvente). Rotorul si placutele de frana sunt piese de uzura, care trebuie
verificate periodic (vezi cap. 7.8 Intervalele de intretinere). Pentru verificarea si intretinerea franelor, apelati la un
specialist in urmatoarele cazuri:

dacd grosimea pldcutelor de frana scade sub 0,5 mm.

dacd maneta de frand atinge ghidonul in timpul franarii.

daca franele incep sd scartdie sau sa vibreze.

daca efectul franelor incepe sa scada.

daca franele incep sa ,pluteasca”, adica dacd incep sa actioneze mereu intr-un alt loc.

o0000
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Verificarea grosimii placutelor de frana

RECOMANDARE

Se recomandd intretinerea placutelor de frana la interval de 1-2 ani. Intervalul
respectiv depinde de cum este folosita bicicleta. De retinut cd lichidul de frana
se invecheste cu timpul, chiar daca bicicleta nu este des folosita.

7.6 Bratele pedaliere, axul pedalier si pedalele

Bratele pedaliere si pedalele se pot sldbi si se uzeaza in timp.
© Verificati periodic dacd foile pedaliere si pedalele sunt bine stranse sau apelati la un specialist pentru verifi-
carea si strangerea acestor componente.
© Apelatila un specialist dacd axul pedalier se misca greu sau s-a defectat, caz in care este necesara repararea
sau schimbarea acestuia.

7.7 Spitele si rotile

Spitele au rolul de a face legatura dintre butuci si jante. Spitele trebuie sa fie bine intinse, fiindca acestea au o
influenta directa asupra echilibrului rotii.
© Seva verifica periodic starea si intinderea spitelor sau se va apela la un specialist pentru aceste controale.
© Seva apela la un specialist pentru repararea sau schimbarea spitelor defecte.
© Dacdroata are devieri laterale (,opturi”) sau verticale prea mari (de peste 1 mm), apelati la un specialist pentru
repararea sau centrarea acesteia.

7.8 Intervalele de intretinere

Efectuarea unor inspectii periodice la bicicleta woom intr-un atelier specializat este deosebit de importantd pentru
siguranta copilului.

Dupa 200 de kilometri parcursi si cel putin o data pe an:
© Verificati dacd anvelopele si rotile se afla in stare corespunzdtoare.
© Verificati toate cuplurile de strangere de la ghidon, cuvete, foile pedaliere, pedale, sa, tija de sa si de la toate
suruburile de fixare.

Lainterval de 1.000 de kilometri, apelati la un specialist pentru demontarea, verificarea, curatarea, ungerea

si, dupa caz, schimbarea urmatoarelor componente:
butuci, pedale, cuvete, frane, mecanism schimbator de viteze, lant si transmisii, anvelope, furca.
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7.9 Curatarea

Curatati periodic bicicleta woom pentru a preveni defectiunile si pentru a asigura conditii sigure de mers cu bicicleta
pentru copil. Nu folositi aparate de curatat de nalta presiune, deoarece acestea ar putea avaria rulmentii si alte
piese similare. Nu curatati bicicleta cu substante acide, agenti de curdtare cu ulei sau lichide pe baza de solventi.

Cadrul, ghidonul, furca, rotile
Curatati aceste componente cu apa calda, detergent usor si o laveta moale sau un burete.

Lantul, caseta, pinioanele
Aceste componente se vor curdta cu o laveta cu ulei sau cu o solutie de curatat lanturi si cu o perie. Dupa ce ati
curatat lantul, ungeti-I cu un lubrifiant corespunzator (vezi cap. 7.2 Lantul).

Franele

Dacd franele sunt foarte murdare, acestea se pot curdta cu apa calda si detergent. Pentru a curata rotoarele de frana
folositi o solutie speciala pentru frane. Nu folositi agenti de curatare pe baza de ulei.

8 Cuplurile de strangere recomandate

Daca nu sunteti sigur ca puteti strange piesele respective la cuplurile prevazute in acest tabel fiindca nu aveti cu-
nostintele necesare sau uneltele special prevazute pentru aceasta, apelati la un magazin sau atelier de specialitate.

Piesa Cuplu de strangere [Nm]
Suruburi laterale pipa de la ax furca 6

Pipa, pe ghidon 4,5
Surub de sigurantd (lagarul nu trebuie sa aiba joc) 0,5-1,5
Maneta de frand, pe ghidon 4
Mansoane MTB, pe ghidon 3
Manetd schimbator, pe ghidon 4

Sine sa (prindere sa pe tijd) 4

Ax demontabil roata fata 15 (OFF)
Ax demontabil roata spate 10-15
Pedale 20
Etrier frana, pe cadru 6
Pedaliere 40

356 Instructiuni de utilizare



9 Protectia mediului
9.1 Eliminarea ambalajelor

Ambalajele, alese dupa criterii ecologice si compatibile cu conditiile de eliminare date, sunt reciclabile aproape in
totalitate. Prin reciclarea ambalajelor se reduce consumul de materii prime si cantitatea de deseuri produse.

9.2 Eliminarea bicicletelor uzate

Bicicletele uzate dispun de anumite componente fabricate din materiale reciclabile. Acestea contin insd si anumite
substante, amestecuri si piese necesare pentru buna functionare si siguranta bicicletelor. In cazul in care aceste
substante nu ar fi eliminate corespunzator, ar putea polua mediul si dauna sanatatii oamenilor. Din acest motiv,
bicicletele uzate nu se vor elimina in niciun caz impreuna cu deseurile menajere. Predati bicicletele uzate unor centre
speciale de colectare si reciclare a materialelor sau unor magazine de specialitate.

10 Garantia

woom oferd o garantie de 24 de luni de la data cumpadrdrii, atat pentru cadrul bicicletei, cat si pentru toate compo-
nentele montate pe aceasta. Garantia nu acopera piesele de uzurd si componentele deteriorate in timpul cdzaturilor
si din cauza neutilizarii lor corespunzatoare. Pentru verificarea drepturilor in perioada de garantie este necesara o
copie chitantei primite la cumpdrare. Garantia este valabila in intreaga lume. Drepturile de garantie prevazute legal
nu sunt afectate de prezenta garantie. Vd rugam sd ne trimiteti o fotografie a piesei defecte si va vom ajuta simplu si
rapid. Daca ati cumparat bicicleta woom de la unul din magazinele noastre, va rugam sa luati legdtura cu magazinul
respectiv, care se va ocupa de solutionarea cazului.

in afara de aceasta, firma woom oferd si o garantie de producitor, pe o perioada de 10 ani, pentru urmatoarele
componente: cadrul de aluminiu, furca fixd, ghidonul si pipa. Pentru a activa aceasta garantie, clientul va trebui
sd se inregistreze pe site-ul woom in termen de 9 sdptdmani de la cumpararea noii biciclete woom si sa prezinte
obligatoriu chitanta doveditoare.

Reclamatiile din perioada garantiei se vor adresa, dupa inregistrarea acestora, unuia dintre magazinele woom
autorizate (de preferintd distribuitorului de la care ati cumparat bicicleta), iar in cazul cumpardrii acesteia din ma-
gazinul online woom, acestea se vor adresa direct firmei woom. Pentru aceasta se va trimite un mail pe adresa
woom@woom.com, in care se va mentiona seria cadrului si se vor atasa in mail chitanta si bonul pentru lucrdrile de
service (numai in cazul cumpdrarii unei biciclete uzate), resp. fotografii sau un videoclip din care sd rezulte defectul
reclamat.

Pentru mai multe detalii privind garantia pe 10 ani, vizitati pagina de internet woom.com
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VAROVANIE
Pred prvym pouZitim si precitajte tento navod a uschovaijte si ho.

UPOZORNENIE
0 KedZe zakonné poZiadavky na vybavenie bicykla, ktoré su potrebné na jeho

pouZzivanie v cestnej premavke sa mozu v jednotlivych krajinach liSit, oboznamte
sa s ustanoveniami platnych predpisov o cestnej premavke, najma pokial'ide
o0 osvetlenie, odrazové svetla a povinné ochranné prostriedky.

© 2023 woom GmbH

Tieto pokyny st chranené autorskymi pravami. VSetky prava su vyhradené. Tato verzia nahradza vSetky pred-
chéddzajuce verzie. Original navodu bol vyhotoveny v nemcine. Kopirovanie, preklad a konverzia na elektronické
médium alebo do inej strojovo citatelnej formy celého textu alebo jeho €asti nie st povolené. Tento navod bol
zostaveny podla nasho najlepSieho vedomia. Spolo¢nost' woom s.r.o. vak napriek tomu neprebera zodpovednost
za Uplnost a presnost informdcii.
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7 .

1 Dolezité informacie o tomto dokumente

V tomto navode sa pouZivaju nasledujice symboly:

VAROVANIE
A Ich nedodrZanie moze viest k poskodeniu majetku,

vaznemu poSkodeniu zdravia (ohrozeniu Zivota) alebo smrti.

UPOZORNENIE
o NedodrZanie tychto upozorneni méze viest' k porucham,

poskodeniu majetku, nebezpe¢nym situdciam alebo zraneniam.

TIP
Oznacuje uZitocné tipy na poutzitie.

Precitajte si cely ndvod na poutzitie a dodrziavajte vSetky upozornenia a pokyny na Gdrzbu. Ak bicykel woom poZiciate
alebo ak na vade dieta dozeraju iné osoby, uistite sa, Ze sa v3etci pouzivatelia a dozerajuce osoby oboznamili s tymto
navodom na poufzitie.

2 DoleZité bezpecnostné pokyny

VAROVANIE
A NedodrZanie upozorneni uvedenych v tejto kapitole méZe mat'za nasledok
poskodenie majetku, vazne poskodenie zdravia (ohrozenie Zivota) alebo smrt.

© Pri montézi venujte pozornost bezpe€nosti. Nevhodné pre deti do 3 rokov kvoli malym ¢astiam, ktoré by

deti mohli prehltndt. UdrZujte jednotlivé malé Casti a plastové vreckd mimo dosahu deti. V opa¢nom pripade
by mohlo ddjst k uduseniu!

Pri odstrarfiovani obalového materialu budte opatrni. Pri strihani kdblov dbajte na to, aby ste neposkodili
Casti bicykla, najma pneumatiky a brzdové lanka.

Na bicykli woom nevykonavajte Ziadne zmeny. Netahajte ani netlacte bicykel woom pomocou taznych lan
ani ho netlacte pomocou ty¢i a nepouZzivajte Ziadne pridavné zariadenia, ktoré nie st schvélené spolo¢nostou
woom. Bicykel woom nie je vhodny na montdZz motora.

© MontaZ a nastavenia mdézZu vykonavat'len dospelé alebo kvalifikované osoby. V43 bicykel woom sa doda-

va v Ciastone zmontovanom stave. Pred prvou jazdou ho oprdvnend osoba musi uviest do prevédzkyschop-
ného stavu v sulade so 3pecifikaciami spolocnosti woom s.r.o. Sedlo, riadidla a pedale musia byt prislusne
nastavené a pevne pripevnené, dbajte pritom na potrebné hodnoty kruatiacich momentov pre jednotlivé ¢asti
(pozri kapitolu 8). Véimnite si aj minimalnu hibku zasunutia sedlovky (pozri oznacenie minima na sedlovke)!
Na sedenie sa smie pouZivat'len sedlo.

© Pred kazdou jazdou skontrolujte funkénost' komponentov. Pred kaZdou jazdou tieZ skontrolujte, ¢i jed-

notlivé komponenty, ako st brzdy, kolesd, pohon a riadenie, funguji spravne, aby bola jazda vasho dietata
bezpetna, pricom zohladnite Specialne vlastnosti kotGcovych bfzd.

Zohladnite osobitné vlastnosti kotacovych bfzd. Kotucové brzdy potrebuiju isty ¢as na zabrzdenie. Tento
proces mdzete urychlit niekolkonasobnym brzdenim zo strednej rychlosti az do zastavenia.

Skontrolujte, €i st vSetky paky sedlového rychloupinaku zatvorené. Pred pouzitim bicykla woom sa
vZdy uistite, Ze st vSetky paky sedlového rychloupindku pevne a Uplne zatvorené, a Ze v zatvorenom stave
nenarazaju do inych komponentov! Kedje paka sedlového rychloupindku zatvorend, na vonkajsej strane paky
je viditelny népis ,CLOSE".

© Na bicykli woom sa nesmu prepravovat Ziadne dalSie osoby.
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Na bicykel woom sa nesmie pripevnit detska sedacka.

Bicyklom woom sa nesmu tahat'iné bicykle, voziky a pod.

Je potrebné nosit'vhodnu prilbu a cyklistické oblecenie. Dbajte na to, aby vase dieta pri pouZivani bicykla
woom vzdy nosilo svetlé, priliechavé oblecenie a ochranné pomdcky, ako je certifikovana cyklisticka prilba a
vhodna, pevna obuv.

Spravne posudenie schopnosti. Vase dieta musi byt psychicky a fyzicky schopné bezpecne ovladat bicykle
woom. Tak, ako pri kazdom inom Sporte, aj pri cyklistike existuje riziko zranenia oséb a poSkodenia majetku.
Zabezpecte viditelnost pre ostatnych Gcastnikov cestnej premavky. Zapnite svetla na bicykli (nie st su-
Castou dodavky), ked'je tma alebo je zI4 viditelnost. Svetla musia byt' spravne namontované a isté. Poskodené
alebo chybajlce odrazové svetld je potrebné vymenit. Upozorfiujeme, Ze jazda na bicykli za simraku alebo v
noci predstavuje urcité riziko z dévodu zlej viditelnosti. Ak vaSe dieta jazdi na bicykli za simraku alebo vecer,
uistite sa, Ze svetla na bicykli a oblecenie vasho dietata spifiaji prisluiné pravne poziadavky. Uvedomte si, 7e
cyklisti mdZu byt pre ostatnych Gcastnikov cestnej premdvky za istych podmienok zle viditelni.
Nebezpecenstvo poranenia pri pade! Venujte pozornost povrchu! Vihky, mokry alebo zladovateny povrch
moZe vyrazne stazit' brzdenie a riadenie vasho bicykla woom.

Nebezpecenstvo poranenia v dosledku poSkodenych, opotrebovanych a vy€nievajicich €asti! Bicykel
woom sa mdZe pouZivat len vtedy, ak je v bezchybnom stave. Spolo€nost woom s.r.0. nenesie zodpovednost
za zranenia sposobené chybnymi alebo opotrebovanymi dielmi bicykla (napr. brzdami). Pravidelne, ako aj po
kazdom péde, skontrolujte svoj bicykel woom a jeho komponenty (najma rdm a vidlicu), ¢i nie st poSkodené,
napr. prasklinami a deformaciami, ako aj opotrebovanim, aby ste zabranili zlyhaniu komponentov. PoSkodeny
bicykel woom sa v Ziadnom pripade nesmie pouZivat. PoSkodené alebo nefunkéné komponenty musi vymenit’
alebo opravit odbornik. Ak bicykel woom pouZivate intenzivne, opotrebovava sa rychlejSie a idrzba sa preto
musi vykonat skor, ako su intervaly Gdrzby uvedené v Casti 7.8.

Nebezpecenstvo poranenia rotujlcimi €astami! Pri rotujlcich castiach, ako su kolesé a brzdové kotuce,
existuje zvySené riziko poranenia. Pri pouzivani a UdrZbe bicykla woom dbajte na dodrziavanie dostatocnej
bezpecnostnej vzdialenosti od rotujlcich asti.

Riziko poranenia v dosledku nedodrzania odporucani na Gdrzbu! Na zabezpecenie spravneho fungovania
vasho bicykla woom dodrZziavajte odporicania na udrzbu jednotlivych komponentov v kapitole 7 a odporucané
intervaly Gdrzby v kapitole 7.8. Udrzbu mé7u vykonévat len dospelé osoby alebo odbornici.

Vyhnite sa vysokym teplotam. Komponenty vyrobené z kompozitnych materidlov (uhlikova vidlica) sa mézu
poskodit pdsobenim vysokych tepl6ot (nad 80 °C), preto je potrebné vyhybat sa vysokym teplotdm.

Riziko poranenia v ddsledku nedodrZiavania dopravnych predpisov! Ak chce vaSe dieta pouZivat bicykel
woom na verejnych komunikaciach, zistite si platné vnatroStatne predpisy a vybavte bicykel woom poZado-
vanym prisluSenstvom. NedodrZiavanie pravidiel cestnej premavky moéze mat za nasledok poranenie vésho
dietata alebo inych Gcastnikov cestnej premavky.

e

olezité informacie o vaSom bicykli woom

A Chybné, nespravne pouzivanie bicykla woom méze viest' k zlyhaniu materidlu, padom

VAROVANIE

a vaznym zraneniam. DodrZiavajte preto nasledujice pokyny! Vykonavajte pravidelnd
Gdrzbu a servis bicykla woom a dodrZiavajte intervaly GdrZby navrhnuté v ¢asti 7.8.

©

©

Privymene dielov pouZivajte len vhodné origindlne ndhradné diely a dodrZiavajte pokyny uvedené v prirucke
prislusného vyrobcu! Dalie informacie o vhodnych néhradnych dieloch vém poskytne nés zakaznicky servis
(www.woom.com) alebo vas predajca.

Aby sa predislo poSkodeniu v désledku nadmerného zataZenia bicykla woom, nesmie sa v Ziadnom pripade
prekrocit maximalna hmotnost jazdca a batoZiny a maximalna celkovd hmotnost (jazdec, batoZina a bicykel)
(pozri tabulku).
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Véaha bicykla Maximalna hmotnost’ Maximalna celkové hmotnost’

Model bicykla (bez pedalov) [kg] jazdec + batoZina [kg] jazdca + batoZiny + bicykla [kg]
woom OFF4/5/6 8,1/9,1/10 52/71/80 60/80/90
woom OFFAIR4/5/6 9,2/103/11,2 51/69/79 60/80/90

3.1 Na co je urceny vas bicykel woom

© nacross-country trate a jazdu v prirode, mimo dopravnych oblasti s verejnou dopravou
© VZzdvislosti od velkosti je bicykel uréeny pre deti s vySkou priblizne 118 az 165 cm
(zodpoveda veku 6 az 14 rokov).

3.2 Na €o NIE JE urceny vas bicykel woom

Na skoky nad 30 cm, kaskadérske kusky a extrémne Sporty.

Na montdz nosica batoZiny.

Na pouZivanie dospelymi osobami.

Na poutZitie viac ako jednou osobou (aj ked spolu nepresahuju povolend hmotnost).
Na montdz detskej sedacky.

Na poutZitie s privesom na bicykel.

o00000

3.3 Vylucenie zodpovednosti

Informécie, Udaje a pozndmky obsiahnuté v tomto névode boli aktudine v ¢ase tlace. Pouzité ilustracné snimky sd
symbolické a nemusia zodpovedat realite. Na zéklade informdcii, obrazkov a opisov v tomto ndvode nie je moZné
uplatnit Ziadne naroky na zmeny uz dodanych produktov. Vyhradzujeme si pravo na technické zmeny. Zmeny, ne-
presnosti a tlaové chyby neopravriuju na uplatnenie naroku na ndhradu Skody. Informacie v tomto ndvode popisuju
vlastnosti vyrobku bez toho, aby ich zaru€ovali. Nepreberame Ziadnu zodpovednost za Skody a zranenia spésobené:
nedodrzanim ndvodu na montaz a obsluhu,

neopravnenymi zmenami vykonanymi na produkte,

chybnou prevadzkou,

zanedbanou udrzbou,

nespravnym pouZivanim produktu, t. j. pouZivanim, ktoré nezodpoveda ur€enému poufZitiu.

0000
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4 Komponenty vasho bicykla woom

1 sedlova objimka 10 rukovéte MTB 18 néboj 26 krazok na ochranu retaze
2 sedlovka 11 brzdové péacka 19 brzdovy kott¢ 27 chrénic retaze
3 sedlo 12 packa radenia 20 réfik 28 retaz
4 rém 13 riadidla 21 pneumatiky 29 zadnd prehadzovacka
5 otvor v rdme pre nastavitel- 14 hlavova trdbka 22 3pic 30 kazeta
nd sedlovku (velkost 5 a 6) 15 hlavové zloZenie 23 pedalovy
6 krycia klapka (v hlavovej rdrke) mechanizmus
7 lozisko hlavového zloZenia 16a uhlikova vidlica (vrame)
8 predstavec 16b odpruzena vidlica 24 kluka
9 objimka riadidiel 17 brzdovy strmeri 25 pedal

5 Priprava bicykla woom na jazdu
Upozornenie: Oznacenia vlavo a vpravo v tychto pokynoch sa vZdy vztahuju na lavi alebo pravu stranu bicykla pri

pohlade zhora a v smere jazdy. Na webovej stranke woom (www.woom.com) v ¢asti ,Servis” najdete uZitocné mon-
tdzne videa na montaz bicykla woom.
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5.1 Rozbalenie bicykla

TIP

Upozorfiujeme, Ze nové ale aj pouZité pneumatiky mézu na podlahach a inych povrchoch
9 zanechat Smuhy, ktoré nebude mozné odstranit. Pri skladani bicykla preto pouZzite vhodnu

podlozku (napr. kartén), aby nedoslo k zafarbeniu alebo vzniku stép na podlahe, a bicykel woom

nikdy neumiestfiujte priamo na citlivé podlahy alebo povrchy, a to ani pri dalSom pouZivani.

Odstrarite obal, opatrne prestrihnite kédblové pasky, odstrarite plastové ochranné Casti.

Zapiste si &islo ramu vasho bicykla woom. Toto ¢islo jednoznacne identifikuje vas bicykel a je ddleZité v pripade
kradeZe a na Gcely poistenia. Cislo najdete na rdme v blizkosti pedalového mechanizmu. Cislo rdmu si mdZete
poznacit aj do zarucného listu - pozri obalku.

Skontrolujte Uplnost svojho bicykla woom podla obrazka.
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5.2 MontaZ a nastavenia

5.2.1 MontaZ riadidiel

Odskrutkujte svorky z predstavca. Vlozte riadidla do predstavca.

€. ..

Brzdové vedenia a lanko radenia musia viest po lavej strane hlavovej rirky.

0 ° o

P

T %

s
Naskrutkujte svorky, skrutky utiahnite ~ Nastavte sklon riadidiel podla potrieb Utahuijte upinacie skrutky striedavo ﬁ
len mierne. Vyrovnajte kriZovd znatku  véasho dietata. Dieta by malo byt po diagondle a v niekolkych
v strede medzi svorkami. schopné lahko dosiahnut na rukovdte, ~ prechodoch na pozadovany krdtiaci

ked'sedi na sedle, je mierne nahnuté moment (pozri kapitolu 8). Uistite sa,
dopredu a mé mierne pokréené ruky. Ze po utiahnuti skrutiek uz nie je
moZné otdcat riadidlami.
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Uistite sa, Ze medzera medzi svorkami a predstavcom je rovnaka v hornej aj dolnej ¢asti!

5.2.2 Nastavenie polohy a vzdialenosti brzdovych pacok

Nastavovacia skrutka a upinacia skrutka na brzdovej packe

5.2.3 Nastavenie vzdialenosti packy radenia

MontéZna skrutka na packe radenia

366

Bicykel woom sa dodéva s vhodnou Standardnou vzdia-
lenostou medzi brzdovou packou a rukovatou riadidiel.
Ak chcete zmensit vzdialenost' medzi brzdovou packou a
rukovétou riadidiel, otocte nastavitelnd skrutku brzdo-
vej packy (1) proti smeru hodinovych ruciciek. Ak chcete
zvacsit' vzdialenost, otocte skrutku v smere hodinovych
rucic¢iek. Nastavovaciu skrutku otocte len do takej vzdia-
lenosti, aby sa brzdova packa v Ziadnom pripade nedo-
tykala rukovate riadidiel, a to ani pri silnom brzdeni.
Nastavovaciu skrutku nesmiete z rukovate brzdy Gplne
odskrutkovat. Ak chcete nastavit polohu brzdovej pac-
ky na riadidlach, uvolnite montéznu skrutku (2) otaca-
nim proti smeru hodinovych ruciciek a packu nastavte
do novej polohy. Utahujte upinaciu skrutku potrebnym
kratiacim momentom (pozri kapitolu 8). Uistite sa, Ze su
brzdové packy umiestnené tak, aby na ne dieta lahko do-
siahlo a mohlo ich ovladat.

Bicykel woom je dodavany s vhodnou Standardnou po-
lohou packy radenia. Ak chcete zmenit polohu a tym aj
vzdialenost' pacok radenia, uvolnite montadznu skrut-
ku pacok radenia pomocou 5 mm imbusového klica a
umiestnite packy radenia podla potrieb vasho dietata.
Potom utiahnite montaznu skrutku potrebnym krutiacim
momentom (pozri kapitolu 8). Uistite sa, Ze su prevodové
packy umiestnené tak, aby na ne dieta lahko dosiahlo a
mohlo ich ovladat.
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5.2.4 Nastavenie rukovati MTB

Pocas vetkych nastavovacich prac a pred utiahnutim montaznych skrutiek sa uistite, Ze su rukovate pevne zatlacené
dovnutra riadidiel.

V) (%)

Ked'vaSe dieta drZi rukovate v normalnej jazdeckej Odporucame nastavit rukovate tak, aby
polohe, jeho zapdstia by mali byt mierne ohnuté. upinacia skrutka smerovala dopredu a
logo woom na svorke smerovalo nahor.

Ak chcete upravit nastavenie, uvolnite upinaciu skrutku na Otocte rukovdt do poZadovanej polohy a utiahnite montaznu
vnUtornej strane rukovéte pomocou 3 mm imbusového klG¢a. ~ skrutku potrebnym krdtiacim momentom (pozri kapitolu 8).

5.2.5 MontaZ predného kolesa

Pri montaZi predného kolesa skontrolujte, €i su diStan¢né objimky v ndboji namontované na oboch stranéch.

— b ols
~*0

NI

0 8 mm

woom OFF: Odskrutkujte pevnu osku woom OFF AIR: Otvorte paku sedlového  Odstrante plastovy ochranny kotu¢
zvidlice. Odstrarite prepravni poistku  rychloupindku a odskrutkujte pevnd osku z brzdového kotuica. Dbajte na to, aby

z brzdového strmefia a bezpecne ju zvidlice. Odstrarite prepravny zdmok z tierna distancnd objimka zostala na
uloZte pre pripad neskor3ej prepravy. brzdového strmena a bezpecne ho ulozte naboji! MdZe sa stat, Ze zostane visiet
Za Ziadnych okolnosti nemanipulujte na neskorsiu prepravu. V Ziadnom na plastovom ochrannom disku.

s brzdovou packou na brzde predné-  pripade neaktivujte brzdovi packu  V takom pripade ju stiahnite z ochranné-
ho kolesa, pretoZe by doslo prednej brzdy, pretoZe by doslo k ho disku a vloZte ho spét do naboja.

k stlaceniu brzdovych dosticiek. stlaceniu brzdovych dosticiek.
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VloZit predné koleso. Brzdovy koti¢ musi byt viavo! woom OFF: Zatlacte pevni osku a utiahnite ju na
Uistite sa, Ze brzdovy kotuc¢ sedi v brzdovom strmeni pozadovany krutiaci moment (pozri kapitolu 8).

medzi brzdovymi dostickami.

woom OFF AIR: Zasurite pevnu osku a utiahnite ju. woom OFF AIR: Potom zatvorte paku sedlového
Pomocou otocného gombika na pevnej oske mdzes upravit  rychloupindku Ak sa paka sedlového rychloupindku
napatie paky sedlového rychloupindku. tazko zatvdra, zniZte napatie pomocou otocnéhogombika.

V zatvorenej polohe by mala paka smerovat nahor.

5.2.6 MontazZ pedalov

Pedél oznaceny ,R" naskrutkujte do pravého ramena kluky Pedél oznaceny ,L" naskrutkujte do lavého ramena kluky v
v smere Sipky a dotiahnite imbusovym klti¢om a poZadovanym smere Sipky a dotiahnite imbusovym klti€om a poZadovanym
kratiacim momentom (pozri kapitolu 8). kratiacim momentom (pozri kapitolu 8).
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5.2.7 Nasadenie sedla a nastavenie vysky sedla podla potreby vasho dietata

\
A2 e &

Otvorte paku sedlového rychloupinaku.  VloZte sedlovku a umiestnite Péku sedlového rychloupindku
ju do vhodnej vy3ky. Uplne zatvorte.

V nasledujucej tabulke najdete minimélnu a maximalnu vySku sedla pre jednotlivé modely bicyklov.

Typ bicykla Minimalna vyska sedla [mm] Maximalna vyska sedla [mm]
woom OFF4/5/6 5757690/ 765 725/ 845 /960
woom OFFAIR4/5/6 580/705/770 735/855/970

A 4

Meranie vy3ky sedla

Spravna vyska sedla

Dieta ma sediet na sedle a patu poloZzit' na pedal v jeho
najnizsej polohe. Noha by mala byt pritom mierne vystre-

td. Ked dieta sedi na sedle, malo by sa oboma nohami do-
tykat'zeme a moct'udrziavat stabilni polohu. Zaciato€nici ﬂ
by vySku sedla mali mat nastavenu niZSie.
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5.2.8 Nastavenie odpruzenej vidlice (woom OFF AIR)

v‘(@\.@

Nastavenie tlaku vzduchu
Bicykel woom OFF AIR sa doddva s prednastavenym tlakom
vzduchu. Ak chcete nastavit tlak vzduchu, postupujte
takto (potrebujete k tomu timi¢ovd pumpu):
© Odskrutkujte kryt ventilu (pozri obrézok) na favom
hornom konci vzduchovej odpruzenej vidlice proti
smeru hodinovych ruciciek

© Naplrite odpruzend vidlicu podla Gdajov v tabulke
© Znova naskrutkuijte kryt ventilu

20" 24 a 26"

Vaha [kg] Tlak vzduchu [psi]* Vaha [kg] Tlak vzduchu [psi]*

<20 20-25 20-30 40-50

20-25 25-30 30-45 50 - 65

25-30 30-35 45-65 65 - 85

30-35 35-40 >65 85-100

* maximalne pripustny tlak vzduchu: 150 psi

Funkcia uzamknutia

Nastavenie timenia odskoku
Timenie odskoku a rychlost odskoku vzduchovej odpru-
Zenej vidlice moZno nastavit pomocou Cerveného otocné-
ho gombika na pravom dolnom konci odpruZzenej vidlice:
© Otocenim gombika v smere - zvysite odskokovu
rychlost a zniZite timenie.
© Otocenim gombika v smere + zniZite odskokovu
rychlost a zvysite timenie.

Nastavenie timenia kompresie
TImenie kompresie a rychlost kompresie vzduchovej
odpruZenej vidlice mozno nastavit pomocou oto¢ného
gombika na pravom hornom konci odpruzenej vidlice:
© Otocenim gombika v smere hodinovych ruciciek
zvysite rychlost kompresie a zniZite timenie.
© Otoctenim gombika proti smeru hodinovych ruci-
Ciek zniZite rychlost kompresie a zvySite timenie.

Otocenim packy, ktorou sa nastavuje timenie kompresie, proti smeru hodinovych ruciCiek az na doraz, mbzete
aktivovat funkciu uzamknutia, ktord zabrariuje pruZeniu vidlice (je to uZito¢né napriklad pri jazde do kopca alebo na

rovnych povrchoch bez prekazok).
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Pokyny na nastavenie

a stlacania) a zvySujte ho v malych, individudlnych krokoch (nenastavujte timenie odskoku a kompresie stcasne!).
Potom nechajte dieta urobit niekolko okruhov na testovacej drahe, aby ste skontrolovali a porovnali nastavenia.
Pri nastavovani timenia odskoku by sa mala vidlica roztahovat o nieco pomalSie, ako sa stla¢a. Kontrolu vykonéte
tak, Ze pri zatiahnutej prednej brzde prudko zatlacite vidlicu nad riadidlami smerom dole a nechate vidlicu odskocit
bez tlaku na riadidla. Ak sa vidlica odraZa prili§ pomaly alebo prili§ rychlo, zvyste alebo znizte timenie odskoku. Pri
nastavovani Urovne kompresie by odpruzena vidlica pri velkych prekazkach a skokoch nikdy nemala pruZit alebo
vychylovat az na doraz. Ak sa vidlica vysunie, zvySte timenie kompresie a tiez skontrolujte nastaveny tlak vzduchu
v odpruzenej vidlici.

5.2.9 MontéZ odrazovych svetiel

0 7

Na spoje upevnite pripeviiovacie Namontujte biele odrazové sklo na riadidla a cervené na sedlovku.
odrazové skld.

5.3 MoZnosti vykonania zmien na bicykli

Ak nemate skisenosti s opravou, idrzbou a prestavbou bicyklov, odporic¢ame vém, aby ste v3etky prestavby nechali
vykonat odbornikom. Z bezpecnostnych dévodov vam to v kazdom pripade odporicame.

5.3.1 PouZitie nastavitelnej sedlovky
Modely woom OFF a woom OFF AIR z roku 2023 vo velkostiach 5 (24 palcov) a 6 (26 palcov) moZno dodatocne vy-

bavit' nastavitelnou sedlovkou s vnitornym vedenim kablov. Pri kiipe nastavitelnej sedlovky si vSimnite nasledujice
rozmery (priemer aj montazna dlzka nastavitelnej sedlovky musia zodpovedat ramu):

Velkost'5:

Priemer: 27,2 mm

Maximalna hibka montaZe (A): 220 mm

Minimélna hibka zasunutia (B): 60 mm ﬁ
Maximalna vyska sedla: 845 mm (woom OFF) /

855 mm (woom OFF AIR)

e

o000

Velkost'6:

Priemer: 27,2 mm

Maximalna hibka montéze (A): 270 mm
Minimalna hibka zasunutia (B): 60 mm

A B Maximalna vyska sedla: 960 mm (woom OFF) /
970 mm (woom OFF AIR)

LX)

oo
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Na webovej stranke woom (woom.com) najdete dalSie podrobnosti o vybaveni vasho bicykla woom s nastavitelnou
sedlovku v €asti ,Casto kladené otazky".

5.3.2 PouZitie bezduSovych pneumatik

V3etky velkosti modelov woom OFF a woom OFF AIR od roku 2023 st vybavené rafikmi a pneumatikami kompatibil-
nymi s bezduSovymi pneumatikami a podla toho sa daju upravit na bezduSovi vybavu. Na webovej stranke woom
(woom.com) najdete dal3ie podrobnosti o vybaveni vasho bicykla woom s nastavitelnou sedlovku v €asti ,Casto
kladené otazky".

6 Spravna jazda na bicykli
6.1 Spravne brzdenie

© Predna brzda sa ovldda lavou brzdovou packou.
© Zadna brzda sa ovlada pravou brzdovou packou.

Na optimalne vyuZitie vyhod kotucovych brzd by si vaSe dieta malo osvojit nasledujice postupy:

Vidy brzdit oboma brzdami sdcasne.

Optimalne brzdenie zavisi od podmienok na ceste,

zvycajne je najlepsSie brzdit 70 % prednou a 30 % zadnou brzdou.

Pri jazde z kopca nebrzdit nepretrZite, ale z €asu na ¢as brzdy kratko uvolhit,

aby sa brzdové kotuce neprehriali.

Pri nepretrZitom zataZovani bfzd sa brzdové kottce a brzdova kvapalina mézu nadmerne zahriat.
To mdZe viest'k poskodeniu alebo dokonca zlyhaniu bfzd.

Dizka brzdnej dréhy sa moze Ii3it'v zavislosti od povrchu a stavu vozovky.

Dbajte na to, aby sa vaSe dieta naucilo pocitat's dlhSou brzdnou drahou, najma na mokrej vozovke.

© © O oo

6.2 Spravne prepinanie rychlosti

Zadnou packou radenia (1) preradi dieta na najbliz-
Prednou packou radenia (2) preradi dieta na naj-
blizsi vy3si prevodovy stupen (na zvySenie rych-
losti).

7 Udrzba

Opravy a UdrZba akéhokolvek druhu si vyZzaduju odborné znalosti, skisenosti a Specializované nastroje. Ak si nie ste
isti, je z bezpecnostnych dévodov lepSie prenechat opravy, nastavenia a Gdrzbu vyhradne na odbornika.
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7.1 Pneumatiky

© Pravidelne kontrolujte dezén a stav pneumatik. Opotrebované alebo poskodené pneumatiky okamZite vymerite!

© Rozsah pripustného tlaku je uvedeny na bocniciach pneumatiky a nesmie byt prekroceny ani nizsi.

© Na nastavenie spravneho tlaku v pneumatikdch pouZite manometer. Kontrola tlaku pomocou stlacenia
pneumatiky palcom alebo prstami nie je velmi spolahliva.

Nedostatocny tlak v pneumatike méZe viest k néhlej strate tlaku v dosledku poSkodenia pneumatiky, duSe a rafika.
Tlak v pneumatikach kontrolujte pred kazdou jazdou!

TIP
9 Strata tlaku priblizne 1 bar za mesiac sa povazuje za normalnu. Ak pneumatika straca vyrazne
viac vzduchu, je pravdepodobne po3kodena dusa a je potrebné ju opravit alebo vymenit.

7.2 Retaz

S rastucim opotrebovanim sa retaz predlZuje. Ak sa privelmi opotrebuje, mdZe déjst'k poSkodeniu ozubenych koliesok.
Preto je potrebné pravidelne kontrolovat opotrebovanie retaze a ozubenych koliesok (pozri ¢ast 7.8 Intervaly tdrzby).

Kontrola opotrebovania retaze

Najjednoduchsim spésobom, ako skontrolovat opotrebovanie retaze, je pouzitie Specidlnej mierky na meranie opot-
rebovania retaze, ktoré ponukaji mnohi vyrobcovia. Na retaz nasadte mierku na meranie opotrebovania retaze.
Cim hibsie sa kontrolny kolik zabori do ¢ldnku retaze, tym je retaz opotrebovanejsia. Ak kontrolny kolik zapadne
Uplne bez odporu, je potrebné retaz vymenit. Ak mierka na meranie opotrebovania retaze nevojde do ¢lanku Upline,
moZete retaz nadalej pouZivat. Ak mierku na meranie opotrebovania retaze nemate k dispozicii, moZete retaz bicykla
otestovat aj ru¢ne. Za tymto Ucelom stlacte retaz pred prevodnikom rukou zhora a zdola. Teraz sa pokuste stiahnut’
retaz na pravom okraji prevodnika. Retaz by mala pevne priliehat. Ak ju vSak méZete zdvihnit o viac ako 2 mm, je
retaz opotrebovana a je potrebné ju vymenit.

Mazanie retaze

Retaz je potrebné pravidelne istit'a mazat. Informacie o Cisteni retaze a ostatnych komponentov najdete v ¢asti 7.9
Cistenie. Na mazanie retaze pouZite vhodny olej a dbaijte na to, aby ste na retaz nenanasali prili§ vela oleja. Preby-
tocny olej odstrante handrickou. Dbajte na to, aby sa olej nedostal na brzdové dosticky ani na brzdové kotlce! Ak sa
na brzdové dosticky dostane olej, musia sa vymenit!

7.3 Riadidla, hlavové zloZenie a vidlica

Hlavové zloZenie je umiestnené v hlavovej tribke, spaja vidlicu s rdmom a umoziiuje lahké otacanie riadidiel. Bicykel
woom musite nechat skontrolovat'u odbornika, ak s hlavové zloZenie alebo riadidla poSkodené,

© kyvu sa alebo st volné,

© nie je uZ mozné nimi fahko otacat alebo st stuhnuté.

7.4 Radenie prevodovych stupriov
Casom moéZe dojst'k samocinnému prestaveniu radenia prevodovych stupfiov. Preto ho moZno bude potrebné po

uritom ¢ase znova nastavit. Ak nehoda alebo ind udalost sp6sobia problémy s radenim prevodovych stupfiov, musi
ho opravit alebo nastavit odbornik.
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Nastavenie zadnej prehadzovacky

Dolna zarazka
Prestavte na najmensi pastorok a otacanim skrutky (H) nastavte remenicu prehadzovacky (1) tak, aby bola v jednej
linii s najmensim pastorkom.

Horna zarazka
Prestavte na najvacsi pastorok a otacanim skrutky (L) nastavte remenicu prehadzovacky (1) tak, aby bola v jednej
linii s najvacsim pastorkom.
© Otacanim skrutky (H) v smere hodinovych ruciciek a skrutky (L) proti smeru hodinovych ruciciek sa postva
remenica prehadzovacky (1) smerom ku kolesu.
© Otacanim skrutky (H) proti smeru hodinovych ruciciek a skrutky (L) v smere hodinovych ruciciek sa postva
remenica prehadzovacky (1) smerom od kolesa.

Prevodové stupne: Nastavte postupne vietky prevodové stupne pocnuic najmensim pastorkom. Ak retaz po prislus-
nom procese radenia nenabehne na nasledujuci vy3si pastorok, zvySte napnutie lanka radenia oto¢enim nastavova-
cej skrutky (2) na pake radenia proti smeru hodinovych ruciciek. Ak retaz pocas jedného radenia preskoci niekolko
pastorkov, zniZte napnutie lanka radenia otacanim nastavovacej skrutky (2) na pake radenia v smere hodinovych
ruciciek.

7.5 Brzdenie

Brzdové dosticky nesmu prist' do kontaktu s olejom alebo mazivom. Dévajte pozor, aby ste sa nedotykali hortcich po-
vrchov (napr. horticeho brzdového kotuca po intenzivnom pouzivani). Brzdové kotuce a brzdové doSticky su opotre-
bovévané casti, preto je potrebnd ich pravidelnd kontrola (pozri €ast 7.8 Intervaly Gdrzby). Nechat skontrolovat alebo
opravit brzdy u odbornika musite vZzdy, ak:

© je hrubka brzdovych dosticiek menSia ako 0,5 mm,

© sabrzdova packa pri brzdeni dotyka riadidiel,

© brzdy piskaju alebo vibruju,

© brzdnd sila klesa,

© brzdy ,pldvaju”, t. j. tlakovy bod sa neustale postva.
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Kontrola hrubky brzdovych dosticiek

TIP

Brzdové systémy odporticame kontrolovat kaZdy jeden aZ dva roky.
Interval zavisi od pouZivania bicykla. Treba vSak mat' na pamati,

Ze brzdova kvapalina starne, aj ked sa bicykel nepouziva casto.

7.6 Kluky, pedalovy mechanizmus a pedale

Kluky a pedéle sa m6zu ¢asom uvolhit a opotrebovat.
© Pravidelne kontrolujte, ¢i st kluky a pedéle pevne dotiahnuté, alebo ich dajte skontrolovat odbornikovi
a v pripade potreby ich dotiahnite.
© Poskodené kluky a pomaly alebo poSkodeny pedalovy mechanizmus nechajte opravit'u odbornika a v pripade
potreby ich vymerite.

7.7 Spice a kolesa

Spice spéjajti naboje s rafikmi. Musia mat dostato¢ne vysoké napétie a majt vplyv na spravny pohyb kolesa.
Pravidelne kontrolujte, ¢i Spice nie st poSkodené alebo ¢i si dostatocné napnuté alebo ich nechajte skon-
trolovat' odbornikom.

© Poskodené Spice nechajte opravit' u odbornika a v pripade potreby ich vymerite.
© Ak koleso vykazuje nadmerné bocné alebo radidlne vybiehanie (viac ako 1 mm), nechajte ho opravit alebo
vycentrovat u odbornika.

7.8 Intervaly udrzby
Pravidelné kontroly bicykla woom u odbornika st déleZité pre bezpecnost' vasho dietata.
Po 200 kilometroch a aspon raz ro€ne:
© Nechajte skontrolovat pneumatiky a kolesa, ¢i st neposkodené a v dobrom stave.
© Skontrolujte kratiace momenty riadidiel, hlavového zloZenia, kltk, pedélov, sedla, sedlovky a v3etkych upev-
novacich skrutiek.
KaZdych 1000 kilometrov by mal odbornik demontovat, skontrolovat, vycistit, namazat'a v pripade potreby

vymenit nasledujice komponenty:
Néboje, pedale, hlavové zloZenie, brzdy, prevody, retaz a komponenty pohonu, pneumatiky, vidlice.
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7.9 Cistenie

Pravidelne Cistite bicykel woom, aby ste zabranili jeho poSkodeniu a zaistili, Ze vaSe dieta bude pocas jazdy vidy v
bezpeti. NepouZivajte vysokotlakovy Cistic, pretoze by mohol poSkodit'loZiska a podobné prislusenstvo. Bicykel nikdy
necistite kyselinami, mastnymi cistiacimi prostriedkami alebo kvapalinami obsahujicimi rozptstadla.

Rém, riadidl3, vidlice, kolesa
Tieto komponenty Cistite teplou vodou, jemnym cistiacim prostriedkom a makkou handric¢kou alebo Spongiou.

Retaz, kazeta, ozubené kolieska
Tieto komponenty Cistite olejovou handri¢kou alebo vhodnym Eistiacim prostriedkom na retaze a kefkou. Po vyis-
teni retaze ju treba namazat vhodnym mazivom (pozri €ast 7.2 Retaz).

Brzdy
Ak sU brzdy velmi znecistené, mdZete ich vycistit teplou vodou a prostriedkom na umyvanie riadu. Na Cistenie
brzdovych kotucov pouzite vhodny €istiaci prostriedok. Nikdy nepouZivajte €istiace prostriedky obsahujuce olej.

8 Odporucana hodnota krutiacich momentov

Ak nemdZete zabezpecit utiahnutie prislusnych komponentov v silade s hodnotami uvedenymi v tejto tabulke, preto-
Ze nemate potrebné odborné znalosti a/alebo vhodné nastroje, obratte sa na Specializovaného predajcu alebo servis.

Komponent hodnota kratiaceho momentu [Nm]
bocné skrutky predstavca na hriadeli vidlice 6
predstavec a riadidla 4,5
bezpecnostnd skrutka (loZisko musi byt pevne nastavené) 05-1,5
brzdova packa na riadidlach 4
rukovéte MTB na riadidlach 3

packa radenia na riadidlach 4
podstavec pod sedlo (sedlo na sedlovke) 4
prednd pevna os 15 (OFF)
zadna pevnd os 10-15
pedale 20
brzdovy strmen na réme 6

kluka 40
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9 Ochrana Zivotného prostredia
9.1 Likvidacia obalového materialu

Obalové materidly boli zvolené s ohladom na Zivotné prostredie a likvidaciu, a preto su takmer Gplne recyklovatelné.
Vratenie obalov do materidlového cyklu Setri suroviny a zniZzuje mnoZzstvo odpadu.

9.2 Likvidacia starého bicykla

Staré bicykle €asto obsahuji cenné materidly. Obsahuju aj urcité Iatky, zmesi a zlozky, ktoré boli nevyhnutné pre ich
funkciu a bezpecnost. Tieto latky mdéZu byt Skodlivé pre fudské zdravie a Zivotné prostredie, ak sa vyhodia do domo-
vého odpadu alebo zlikviduju nespravnym sp6sobom. Preto nikdy nevyhadzuijte stary bicykel svojho dietata do do-
mového odpadu. Namiesto toho vyuZite miestne strediska na zber odpadu alebo stary bicykel odovzdajte predajcovi.

10 Zaruka

Spolo¢nost' woom poskytuje zéruku 24 mesiacov od dadtumu nakupu na rdm a v3etky montované stciastky bicyklov.
Zo zéruky su vyiaté opotrebované diely a Skody spésobené nehodami, pddmi alebo neodbornym pouzivanim. Na
kontrolu platnosti narokov na zaruku je potrebné predloZit' képiu dokladu o kipe. Zaruka je platna na celom svete.
Zakonné naroky na zaruku zostavaju zarukou nedotknuté. Poslite ndm fotografiu zdvady a my vdm rychlo a jedno-
ducho pomdéZeme. Ak ste bicykel zakupili u niektorého z nasich autorizovanych predajcov, obratte sa na predajcu,
ktory sa postara o dalSie spracovanie vasej poziadavky.

Okrem toho spoloénost woom poskytuje predizent 10-roént zaruku vyrobcu na hlinikovy ram, pevn vidlicu, riadidla
a predstavec. Ak chcete prvykrat aktivovat zaruku, musite sa zaregistrovat na webovej strdnke woom do 9. tyZdrov
od zakupenia nového bicykla woom a predloZit doklad o kpe.

Po Uspesnej registracii je potrebné zaru¢nu reklamaciu vzdy predloZit' autorizovanému Specializovanému predajcovi
spolo¢nosti woom (najlep3ie predajcovi, od ktorého ste bicykel kipili), alebo pri ndkupe v online obchode priamo
v spolo¢nosti woom. PouZite na$ kontaktny formular a poslite nam ¢islo ramu, doklad o kudpe, servisny doklad
(vyZaduje sa len v pripade nakupu z druhej ruky) a fotografie alebo vided, na ktorych je chyba jasne rozpoznatelnd.

Viac informacii o 10-ro¢nej zaruke najdete na nasej webovej stranke www.woom.com.

Ndvod na poutitie 377



1 Pomembne opombe o tem dokumentu 380

2 Pomembne varnostne informacije 380
3 Pomembne opombe o vaSem kolesu woom 381
3.1 Za kaj se uporablja Kolo WOOM ...ttt sesesaenns 382
3.2 Za kaj se kolesa woom NE UPOrablja.......cceuveueurireueereneueeneneersineeeeineeeeeseeseseesessesesessenens 382
3.3 IZKIJUCItEY OAGOVOINOSTI....cvueevucerrerircrcriseietreaieiseietse et tstsssse s sese et sesaessesesaenns 382
4 Sestavni deli vaSega kolesa woom 383
5 Priprava vasega kolesa woom za prvo voznjo 383
5.1 RAZPAKIFANE «..couereeieiieicieicieiti ettt ettt bbbt 384
5.2 Sestavljanje in NAStaVitvena dela...........coceeeveueurinceenenicinenecereeereei e seeseaseene 385
5.2.1 NamestiteV Krmila ..o 385
5.2.2 Nastavitev poloZaja in dosega zavorne roCiCe ..........ccvueeeueurecrneurerensersesenenneeennes 386
5.2.3 Nastavitev razdalje roCice menjalnika .
5.2.4 NastaviteV MTB OPFJEMOV ...t essssssesensens
5.2.5 Namestitev prednjega KoIESa ........coccrecerireeieirieereeeisteieieeseeieiseeesseeseaeaens
5.2.6 Namestitev pedalov.........c.ccceveveeerrercecrrenenee
5.2.7 Namestitev sedeZa in prilagoditev njegove viSine glede na otroka .............cececeuc. 389
5.2.8 Nastavitev vzmetnih vilic (woom OFF AIR) .
5.2.9 Namestitev 0dSeVNiKOV ...
5.3 MOZNOStI PredelaVe .......cccuiuieiuiiiicieiniicicitieieteiese ettt s s essesesesaenas
5.3.1 Predelava za nastavljivo SEd@ZN0 OPOFO .......cccccuevreeuemrerererrenieerneeaersiseeseeseeseeseene
5.3.2 Predelava pnevmatik na tubeless (brez zra€nice)..........eeeeereureuceneerecrneeneenerneennes 392
6 Pravilno kolesarjenje 392
6.1 PravilNo ZAVIFANJE c...ccecveieciriccieireeietreeiei ettt n s seseentae 392
6.2 Pravilno prestavljanj@........occeeiceneunicineinieieiieieeieseseiessessessese et ssesessessesesaenns 392
7 Vzdrzevanje 392
7.1 PREVMALIKE ..ot 393
7.2 Veriga .
7.3 Krmilo, Krmilni 16Zaj in VIlICE ....c.cuvreueeeireeieiriceeirirceerieicieeee et sseesesseeseasenene 393
T PIESTAVE ..ottt bbb 393
7.5 Zavore
7.6 Gonilke, lezaji gonilke in Pedali........cocreeureereeineirieiereee e 395
7.7 Napere in kolesa .
7.8 INLErVali VZAIZEVAN]A ....evueeeireucieireieieirencie et seese bbbt sessb st se s esesesneas 395
7.9 CIBEONJE cevvrvvveeereeeeree s ssseee s ssss s ssss s s sss s sss s 395
8 Priporocljivi navori 396
9 Varstvo okolja 396
9.1 Odstranjevanje eMDAlAZE .........c..c.evcureurieciniireeiiiieiereiee ettt saenas 396
9.2 Odstranjevanje 0dpadnega KoleSa..........ccueuveueurineueininiecinineeiereeeiseeeeeseeie e eseseseaeeene 396
10 Garancija 397

378 Navodila za uporabo



OPOZORILO
Pred prvo uporabo natanéno preberite ta navodila in jih shranite.

POZOR

Ker se zakonske zahteve glede potrebne opreme za uporabo v cestnem prometu med
posameznimi drZzavami lahko razlikujejo, se obvezno pozanimajte glede vsakokratnih veljavnih
cestnoprometnih predpisov, predvsem glede luci, odsevnikov in obvezne za3¢itne opreme.

© 2023 woom GmbH

Ta prirocnik je avtorsko zasciten. Vse pravice pridrzane. Ta razli¢ica nadomes3ca vse predhodne razlicice. Izvirnik
tega prirocnika je bil napisan v nemscini. Podvajanje, prevajanje ali prenos na elektronski medij ali drugo strojno
berljivo obliko, v celoti ali delno, je prepovedano. Ta prirocnik je nastal po najboljSih moceh avtorja. Kljub temu
woom GmbH ne prevzema nobene odgovornosti za popolnost ali pravilnost informacij.
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1 Pomembne opombe o tem dokumentu

V tem priro€niku so uporabljeni naslednji simboli:

OPOZORILO
A Neupostevanije teh informacij lahko povzro¢i materialno Skodo,

hude telesne poskodbe (Zivljenjska nevarnost) ali smrt.

Ve

POZOR
o NeupoStevanje teh informacij lahko povzroci okvaro delovanja,
materialno Skodo, nevarne situacije in telesne poskodbe.

NAMIG
Oznacuje koristne nasvete.

loti preberite navodila za uporabo in upostevajte opozorila in opombe o vzdrZevanju. Ce ste kolo woom komu

posodili ali ¢e drugi nadzirajo vaSe otroke, poskrbite, da so vsi uporabniki in osebe, ki nadzorujejo, preucili navodila
za uporabo.

2 Pomembne varnostne informacije

OPOZORILO
A Neupostevanje navedenih opozoril lahko povzro¢i materialno

Skodo, hude telesne poskodbe (Zivljenjska nevarnost) ali smrt.

(VEVEV]

380

Pri sestavljanju bodite previdni. Zaradi majhnih delov, ni primerno za otroke mlajSe od 3 let, saj bi jih lahko
pogoltnili. Nepritrjene dele in plasti¢ne vrecke hranite izven dosega otrok. V primeru neupoStevanja lahko
pride do zadusitve!

Bodite previdni pri odstranjevanju embalaZe. Pri rezanju kabelskih vezic pazite, da ne poskodujete delov
kolesa, zlasti gum, zavornih vodov.

Kolesa woom ne spreminjajte. Ne vlecite in ne potiskajte kolesa woom z vle¢no vrvjo ali potisnim vzvodom
in ne uporabljajte nobenih delov, ki jih woom ne predvideva. Kolo woom ni primerno za namestitev motorja.
Montazna in nastavitvena dela smejo izvesti samo odrasle oz. strokovne osebe. Vase kolo woom je
dostavljeno v delno sestavljenem stanju. Pred prvo voZnjo mora oseba, ki je za to usposobljena, skladno
s predpisi woom GmbH zagotoviti, da je pripravljeno za voZnjo. Sedez, krmilo in pedale je treba pravilno
nastaviti in ustrezno zategniti, pri Cemer upostevajte vsakokratne zahtevane navore (glejte poglavje 8). Upo-
Stevajte tudi minimalno vti¢no globino sedeZne opore (glejte oznako »min« na sedezni opori)! Za sedenje se
sme uporabljati samo sedez.

Pred vsako voZnjo preverite delovanje sestavnih delov. Pred vsako voZnjo preverite pravilno delovanje
vsakega sestavnega dela, kot so zavore, kolesa, pogon in krmilo, da zagotovite otroku varno voznjo.
Upostevajte posebnosti ploS¢nih zavor. Plo3¢ne zavore potrebujejo cas, da se utecejo. Ta postopek se lahko
pospesi z veckratnim zaviranjem pri srednji hitrosti do ustavitve.

Pazite, da je roCica za hitro sprostitev zaprta. Pred uporabo kolesa woom bodite vedno pozorni na to, da
so vse rocice za hitro sprostitev mo€no in popolnoma zaprte in se v zaprtem poloZaju ne dotikajo drugih delov
kolesa. Ko je rocica za hitro sprostitev v zaprtem poloZaju, boste na zunaniji strani rocice videli besedo »CLOSE«.
Na kolesu woom se ne sme voziti potnikov.

Na kolo woom se ne sme namestiti otroSkega sedeza.

S kolesom woom se ne sme vleci drugih koles ali podobno.
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Nosite ustrezno celado in oblacila, ki so primerna za kolesarjenje. Poskrbite, da bo otrok vedno nosil
svetla in oprijeta oblacila. Vedno naj nosi atestirano kolesarsko ¢elado. Med voznjo kolesa woom je treba
nositi zaS¢itno opremo in primerno stabilno obutev.

Ocenite otrokove sposobnosti. Va3 otrok mora biti dusevno in fizicno sposoben varno upravljati kolo woom.
Kot pri vseh Sportih tudi pri kolesarjenju obstaja nevarnost telesnih poskodb in materialne Skode.
Poskrbite za vidnost za druge udelezence v prometu. Ponoci ali kadar je vidljivost slaba, vklopite lu¢ (ni
prilozena). Odsevniki morajo biti pravilno names¢eni in ¢isti. PoSkodovane ali manjkajoce odsevnike je treba
zamenjati. Upostevajte, da je voZnja s kolesom v mraku ali ponoti zaradi slabe vidljivosti lahko nevarna. Ce
se bo va$ otrok vozil v mraku ali ponodi, poskrbite za to, da bodo ludi in otrokova oblacila vedno v skladu z
zakonskimi predpisi. Pomislite na to, da je kolesar za preostale udeleZzence v prometu slabo viden.
Nevarnost telesnih poSkodb zaradi padca! Bodite pozorni na podlago! VlaZna, mokra ali poledenela pod-
laga lahko onemogodi optimalno zaviranje in krmiljenje vaSega kolesa woom.

Nevarnost telesnih poSkodb zaradi poSkodovanih, obrabljenih in Strlecih delov! Kolo woom se sme upo-
rabljati le vneoporecnem stanju. Za telesne poSkodbe, ki so nastale zaradi poSkodovanih ali obrabljenih delov
(npr. zavor), podjetje woom GmbH ne prevzema nikakrsne odgovornosti. Kolo woom in njegove sestavne dele
redno in po vsakem padcu preverite (predvsem okvir in vilice) glede poSkodb, kot so razpoke in deformacije
ter obraba, da bi prepretili odpoved delovanja sestavnih delov. Ce kolo woom kaZe znake poskodb, se ga
nikakor ne sme uporabljati. Poskodovane ali nedelujoce dele mora zamenjati ali servisirati strokovnjak. Ce se
vaSe kolo woom pogosto uporablja, bo obraba hitrejSa, vzdrzevanje pa bo treba opraviti prej, kot je doloceno
v intervalih vzdrZevanja, ki so navedeni v razdelku 7.8.

Nevarnost telesnih poskodb zaradi vrtljivih delov! Vrtljivi deli, kot so kolesa, povecajo tveganje za teles-
ne poskodbe. Pri uporabi ali vzdrZzevanju kolesa woom se prepricajte, da je zagotovljena varna razdalja od
vrtljivih delov.

NeupoStevanje priporocil za vzdrZevanje lahko privede do telesnih poskodb! Za brezhibno delovanje
vaSega kolesa woom upoStevajte priporocila za vzdrZzevanje posameznih komponent v poglavju 7 in pripo-
rocljive intervale vzdrZevanja v razdelku 7.8. VzdrZevalna dela smejo izvesti samo odrasli oz. strokovnjaki.
Izogibajte se visokim temperaturam. Deli iz kompozitov (karbonske vilice) se lahko pri visokih temperatu-
rah (nad 80°C) poSkodujejo, zato je treba prepreciti izpostavljenost.

Neupostevanje prometnih predpisov lahko privede do telesnih poskodb! Ce Zeli va3 otrok uporabljati
kolo woom v javnem cestnem prometu, se pozanimajte o veljavnih nacionalnih predpisih in opremite kolo
woom s potrebnimi dodatki. Neupostevanje cestnoprometnih pravil lahko privede do telesnih poskodb vasega
otroka ali drugih udeleZencev v prometu.

3 Pomembne opombe o vaSem kolesu woom

OPOZORILO

A Nepravilna uporaba ali s predpisi neskladna uporaba kolesa woom lahko povzroci okvare

materiala, padce in hude telesne poskodbe. Zato upoStevajte naslednje napotke! Kolo woom
redno negujte in vzdrZujte ter upoStevajte intervale vzdrZevanja, ki so navedeni v razdelku 7.8.

© Pri zamenjavi delov uporabljajte samo primerne originalne nadomestne dele in upoStevajte napotke, ki so
navedeni v priro¢niku vsakokratnega proizvajalca. Za dodatne informacije glede primernih nadomestnih delov
se obrnite na naSo sluzbo za stranke (woom.com) ali svojega prodajalca.
© Da bi preprecili poskodbe zaradi preobremenitve kolesa woom, nikoli ne prekoracite najvedje teZe kolesarja
in tovora ali najvecje skupne teZe (kolesar, tovor in kolo) (glejte tabelo).
Model kolesa Teza kolesa Maks. teza Maks. teza kolesar
(brez pedalov) [kg] kolesar + tovor [kg] +tovor + kolo [kg]
woom OFF4/5/6 81/91/10 52/71/80 60/80/90
woom OFFAIR4/5/6 9,2/10,3/11,2 51/69/79 60/80/90
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3.1 Za kaj se uporablja kolo woom

©
©

Za proge Cez drn in strn ter voZnje s kolesom v naravi izven prometnih povrsin z javnim prometom
Glede na velikost kolesa woom za otroke visoke od 118 do 165 cm (ustreza priblizni starosti od 6 do 14 let).

3.2 Za kaj se kolesa woom NE uporablja

00000

Za skoke nad 30 cm, za kaskaderske podvige ali ekstremne Sporte

Za namestitev prtljaznika

Za uporabo s strani odraslih oseb

Za uporabo s strani ve¢ kot ene osebe hkrati (tudi e s tem ni preseZena najvecja dovoljena teza)
Za namestitev otroSkega sedeza

Za uporabo prikolice za kolo

3.3 Izkljucitev odgovornosti

Informacije, podatki in opombe v tem prirocniku so bili aktualni v €asu tiskanja. Ilustracije so simboli¢na grafika in
niso nujno v skladu z resni€nostjo. Informacije, ilustracije in opisi v tem priro¢niku ne morejo biti podlaga za uvelja-
vljanje pravice do zamenjave Ze dostavljenih izdelkov. Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb. Spremembe,
napake in tiskarske napake niso veljavna podlaga za od3kodninske zahtevke. Informacije v tem priro¢niku opisu-
jejo znacilnosti izdelka, vendar le-teh ne zagotavljajo. Ne prevzemamo nobene odgovornosti za $kodo ali telesne
poskodbe, ki izhajajo iz:

0000
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neupostevanja navodil za montaZo in uporabo,

nepooblas¢ene spremembe izdelka,

napak pri uporabi,

neopravljenega vzdrZevanja,

nepravilne uporabe, torej e uporaba izdelka ni v skladu s predvideno uporabo.

Navodila za uporabo



4 Sestavni deli kolesa woom

1 objemka sedeZne opore 10 MTB oprijemi 19 zavorna plo3ca 29 menjalnik
2 sedeZna opora 11 zavorna rotica 20 platisce 30 kaseta
3 sedei 12 prestavna rocica 21 pnevmatika
4 okvir 13 krmilo 22 napera
5 odprtina v okvirju za 14 krmilna cev 23 lezaj gonilke
nastavljivo sedezno 15 krmilni leZaj (v okvirju)
oporo (velikost 5 in 6) (v krmilni cevi) 24 gonilka
6 zascitni pokrov 16a karbonske vilice 25 pedal
7 objemka krmilnega lezaja 16b vzmetne vilice 26 obro¢ za zas¢ito verige
8 nosilec krmila 17 zavorna Celjust 27 citnik precke
9 objemke krmila 18 pesto 28 veriga
5 Priprava vaSega kolesa woom za prvo voznjo

Prosimo, upoStevajte: oznaki »levo« in »desno« v teh navodilih se vedno nanasata na levo in desno stran kolesa
v smerivoznje, gledano od zgoraj. Na spletni strani woom (woom.com) najdete v poglavju »Service« videoposnetke,
ki vam bodo v pomo¢ pri sestavljanju kolesa woom.
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5.1 Razpakiranje

NAMIG

Upostevajte, da lahko tako nove kot tudi rabljene pnevmatike za seboj pus¢ajo obarvanje
9 na tleh oz. drugih podlagah. Zato delovno povrsino pred sestavljanjem prekrijte z ustrezno

podlago (npr. s kartonsko embalazo), da preprecite nastajanje obarvanj ali odtisov na tleh

ter kolesa woom tudi pozneje nikoli ne postavljajte neposredno na obcutljiva tla oz. povrsine.

1. Odstranite embalaZo, previdno locite kabelske vezice, odstranite za3¢itne plosce iz umetne mase.
Zapisite si Stevilko okvirja vaSega kolesa woom. Ta Stevilka omogoca natancno identifikacijo vasega kolesa in
je pomembna v primeru kraje in zavarovalnikih zadev. Stevilka se nahaja na okvirju v predelu leZaja gonilke.
Stevilko okvirja lahko zapiSete tudi na garancijski list - glejte notranjo stran ovitka.

Primerjate svoje kolo woom s sliko in se prepricajte, da je popolno.
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5.2 Sestavljanje in nastavitvena dela

5.2.1 Namestitev krmila

Z nosilca krmila odvijte obe objemki.

Vstavite krmilo v nosilec krmila.

§. ..

Zavorna voda in prestavni vod morajo potekati levo od krmilne cevi.

- 3 © o
A P %

s

Privijte objemki, vijake pa le rahlo Prilagodite naklon krmila glede Vijake objemke privijajte izmeni¢no
privijte. Pre¢ni znak mora biti na na otroka. Va3 otrok mora, medtem

diagonalno in nadaljujte, dokler ne
sredi med objemkama. ko sedi na sedeZu in je nekoliko doseZete zahtevanega navora (glejte
sklonjen, z rahlo pokréenimi rokami poglavje 8). Prepricajte se, da krmila
zlahka dosegati oprijeme. ob privitih vijakih ni ve¢ mogoce sukati.
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©

Prepricajte se, da je razmik med objemkama in nosilcem krmila zgoraj in spodaj enak.

5.2.2 Nastavitev poloZaja in dosega zavorne rocice

Nastavitveni vijak in vijak objemke na zavorni rocici

5.2.3 Nastavitev razdalje ro€ice menjalnika

Vijak objemke na prestavni ro€ici

386

Kolo woom je dostavljeno z ustrezno standardno razdaljo
med zavorno rotico in rocajem krmila. Ce Zelite zmanj3ati
razdaljo med zavorno ro€ico in ro€ajem krmila, obracajte
nastavitveni vijak zavorne rocice (1) v nasprotni smeri uri-
nega kazalca. Ce Zelite razdaljo povecati, obracajte vijak v
smeri urinega kazalca. Privijte nastavitveni vijak le toliko,
da se zavorna rocica nikoli ne dotika rocaja krmila, tudi
ko je zavora mocno stisnjena. Nastavitvenega vijaka z
zavorne rotice nikoli ne odvijte do konca. Ce Zelite prila-
goditi poloZaj zavorne roc€ice na krmilu, odvijte vijak ob-
jemke (2), tako da ga zasukate v nasprotni smeri urinega
kazalca, in ro€ico nastavite v nov poloZaj. Vijak objemke
nato privijte z zahtevanim navorom (glejte poglavje 8).
Pazite na to, da je zavorna rocica namescena tako, da jo
otrok lahko brez teZav doseZe in uporablja.

Kolo woom je dostavljeno z ustreznim standardnim polo-
7ajem prestavne rocice. Ce Zelite poloZaj in s tem razmik
prestavne ro€ice spremeniti, z notranjim Sestrobim klju-
Cem velikosti 5 mm sprostite vijak objemke prestavnih
ro€ic in prestavni ro€ici namestite v ustrezen polozaj gle-
de na potrebe otroka. Nato vijak objemke privijte z zah-
tevanim navorom (glejte poglavje 8). Pazite na to, da sta
prestavni rocici namesceni tako, da ju otrok lahko brez
tezav doseze in uporablja.
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5.2.4 Nastavitev MTB oprijemov

Pred kakr3nimi koli nastavitvami in privijanjem vijakov objemke se prepricajte, da so oprijemi potisnjeni do konca

navznoter na krmilo.

o

(%]

Ko otrok drZi rocaje v obitajnem poloZaju za kolesarjenje,

morajo biti zapestja rahlo upognjena.

Za nastavitev odvijte vijak objemke na notranji strani
oprijema z notranjim Sestrobim klju¢em velikosti 3 mm.

5.2.5 Namestitev prednjega kolesa

Priporo¢amo vam, da oprijeme nastavite
tako, da je vijak objemke obrnjen naprej

in logotip woom na objemki navzgor.

Obrnite oprijem v Zeleni poloZaj in mocno privijte vijak
objemke z zahtevanim navorom (glejte poglavje 8).

Pri nameScanju sprednjega kolesa v vilice se prepricajte, da so na obeh straneh pesta nameSceni distancni tulci.

B AL
04

woom OFF: Odvijte vti¢no os iz vilic.
Iz zavorne Celjusti odstranite transpor-
tno varovalo in ga dobro shranite

za kasnejSe transporte.

Nikoli ne pritiskajte na ro€ico
sprednje zavore, saj se tako
stisnejo zavorne obloge.

Navodila za uporabo

o>

L i}

\ \ (@)
2N Y

woom OFF AIR: Odprite rotico za
hitro sprostitev in iz vilic odvijte vticno
0s. Iz zavorne Celjusti odstranite transportno
varovalo in ga dobro shranite za kasnejse
transporte. Nikoli ne pritiskajte na
roCico sprednje zavore, saj se tako
stisnejo zavorne obloge.

T

Z zavorne plo3¢e odstranite zas¢itno
plos¢o iz umetne mase. Bodite pozorni
na to, da €rna distantna pusa ostane
na pestu. Vasih se lahko zatakne na
zastitni plosd iz umetne mase. Ce

se to zgodi, jo snemite z zaS€itne
ploSce in ponovno vstavite v pesto.
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Vstavite prednje kolo. Zavorna ploS¢a mora biti na woom OFF: Vstavite vticno os in jo privijte
levi stranil Prepricajte se, da je zavorna plo3ca pravilno z zahtevanim navorom (glejte poglavje 8).

namescena v Celjusti med zavornimi oblogami.

woom OFF AIR: Vstavite vtino os in jo privijte. S kolescem na  woom OFF AIR: Potem zaprite rocico za hitro sprostitev.
vticni osi lahko prilagodite napetost ro€ice za hitro sprostitev.  Ce se rocica za hitro sprostitev tezko zapre, s kolescem

zmanjSajte napetost. V zaprtem poloZaju mora biti rocica
usmerjena navzgor.

5.2.6 Namestitev pedalov

. V desno gonilko v smeri pusice privijte pedal z oznako »R«  V levo gonilko v smeri puscice privijte pedal z oznako »L«
SL

in ga privijte z notranjim Sestrobim kljuem z zahtevanim in ga privijte z notranjim Sestrobim kljucem z zahtevanim
navorom (glejte poglavje 8). navorom (glejte poglavje 8).
388
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5.2.7 Namestitev sedeza in prilagoditev njegove viSine glede na otroka

\
A2 e &

Odprite rocico za hitro sprostitev. Vstavite sedezno oporo in Ro€ico za hitro sprostitev
jo namestite na ustrezno visino. popolnoma zaprite.

V nasledniji preglednici je navedena minimalna oz. maksimalna viSina sedeZa za vsakokratni model kolesa.

Tip kolesa Min. viSina sedeza [mm] Maks. viSina sedeZza [mm]
woom OFF4/5/6 5757690/ 765 725/ 845 /960
woom OFFAIR4/5/6 580/705/770 735/855/970

A 4

Merjenje viSine sedeZa

Pravilna viSina sedeza

Otrok mora imeti med sedenjem na sedezu peto na pe-
dalu v najnizjem polozaju. Pri tem mora biti noga izteg-
njena. Ko otrok sedi na sedezu, mora ob pravilno nas-
tavljeni viSini sedeza vedno imeti moZnost dotikanja tal

z obema nogama in v stabilnem poloZaju. Zacetniki naj
imajo sedeZ nastavljen nizje.
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5.2.8 Nastavitev vzmetnih vilic (woom OFF AIR)

@

Nastavitev zracnega tlaka

woom OFF AIR ima predhodno nastavljen zracni tlak. Ce
Zelite prilagoditi zracni tlak, sledite naslednjim korakom
(potrebna tlacilka za vzmetenje):

© Najprej v nasprotni smeri urinega kazalca odvijte
= pokrov ventila (glejte sliko) na zgornjem levem
koncu vilic z zraénim vzmetenjem.
Vzmetne vilice skladno z navedbami v preglednici
ustrezno napolnite
Ponovno privijte pokrov ventila
20" 24in 26"
Telesna teza [kg] Zracni tlak [psi]* Telesna teza [kq] Zracni tlak [psi]*
<20 20-25 20-30 40-50
20-25 25-30 30-45 50-65
25-30 30-35 45-65 65-85
30-35 35-40 >65 85-100

* Maks. dovoljeni zracni tlak: 150 psi

Funkcija blokade

Nastavljanje dusenja povratnega hoda
Dusenje povratnega hoda in hitrost odbijanja vilic z zra¢-
nim vzmetenjem lahko nastavite z rde¢im vrtljivim gum-
bom na desnem spodnjem koncu vzmetnih vilic.
© (e Zelite povecati hitrost odbijanja in zmanjati
dusenje povratnega hoda, obrnite gumb v smeri -.
© (e Zelite zmanjati hitrost odbijanja in povetati
dusenje povratnega hoda, obrnite gumb v smeri +.

Nastavljanje dusenja kompresije
DuSenje in hitrost kompresije vilic z zratnim vzmetenjem
lahko nastavite z vrtljivim kolescem na desnem zgornjem
koncu vzmetnih vilic:
© (e Zelite povetati hitrost kompresije in zmanj3ati
dusenje, obrnite kolesce v smeri urinega kazalca.
© (e 7elite zmanjgati hitrost kompresije in povetati
dusenije, obrnite kolesce v nasprotni smeri urinega
kazalca.

Ce Zelite aktivirati funkcijo zaklepanja, ki preprecuje kompresijo vilic, zavrtite rocico za nastavitev dusenja kompresije
v nasprotni smeri urinega kazalca do konca (to je smiselno npr. pri voznji v hrib ali po ravnem terenu brez ovir).

390
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Napotki za nastavitev

Pri prilagajanju dusenja vedno zacnite z najniZjim duSenjem povratnega hoda in kompresije (= najvisja hitrost odbi-
janja ali kompresije) in jo poveCujte v majhnih korakih (povratnega hoda in kompresije ne prilagajajte hkrati). Nato
naj vas otrok veckrat opravi poskusno voznjo, da preveri in primerja nastavitve. Pri nastavljanju dusenja povratnega
hoda se morajo vilice nekoliko pocasneje dalj3ati kot se stisnejo. Med preverjanjem potisnite vilice s stisnjeno zavoro
za prednje kolo prek krmila sunkovito navzdol in pustite, da vilice brez pritiska na krmilo vzmet razbremenijo. Glede
na to, ali vilice razbremenijo vzmet prepocasi ali prehitro, povecajte ali zmanj3ajte blaZenje povratnega hoda. Pri
nastavljanju dusenja kompresije se vzmetene vilice na velikih ovirah in skokih nikakor ne smejo spustiti ali stisniti
do konca. Ce se vilice spustijo do konca, povecajte dusenje kompresije in preverite nastavitev zratnega tlaka v
vzmetnih vilicah.

5.2.9 Namestitev odsevnikov

0 7

Na napere namestite odsevnike clip-on.  Beli odsevnik namestite na krmilo, rdecega pa na sedezno oporo.
5.3 MoZnosti predelave

Ce nimate izkusenj pri izvajanju popravil, vzdrZevalnih del in predelav, vam priporo¢amo, da celotno predelavo
izvede strokovnjak. Iz varnostnih razlogov je to na vsak nacin priporocljivo.

5.3.1 Predelava za nastavljivo sedezno oporo
Modele woom OFF in woom OFF AIR od leta 2023 dalje v velikostih 5 (24") in 6 (26") lahko dodatno opremite z nasta-

vljivo sedeZno oporo z notranje vodenim kablom. Pri nakupu nastavljive sedeZne opore upostevajte naslednje mere
(tako premer kot tudi vgradna dolZina nastavljive sedeZne opore morata ustrezati okvirju):

Velikost 5:

Premer: 27,2 mm

Maks. globina vgradnje (A): 220 mm

Min. globina vstavitve (B): 60 mm

Maks. viSina sedeza: 845 mm (woom OFF) /

855 mm (woom OFF AIR)
Velikost 6:

Premer: 27,2 mm
Maks. globina vgradnje (A): 270 mm
Min. globina vstavitve (B): 60 mm

A B
1 970 mm (woom OFF AIR)

—_—

VEVEVEY]

VEVEVRY)

Maks. viSina sedeza: 960 mm (woom OFF) /

Na spletni strani woom (woom.com) boste pod »Pogosta vprasanja in odgovori« nasli nadaljnje podrobnosti
za predelavo kolesa woom z nastavljivo sedezno oporo.

Navodila za uporabo 391



5.3.2 Predelava pnevmatik na tubeless (brez zra€nice)

Vse velikosti modelov woom OFF oz. woom OFF AIR od leta 2023 dalje so opremljene s platiSci in pnevmatikami, ki so
primerna za tubeless in se jih lahko ustrezno predela v brezzracnicni sistem. Na spletni strani woom (woom.com) bos-
te pod »Pogosta vprasanja in odgovori« nasli dodatne podrobnosti za predelavo kolesa woom v brezzra¢nicni sistem.

6 Pravilno kolesarjenje
6.1 Pravilno zaviranje

© Levazavorna rocica upravlja sprednjo zavoro.
© Desna zavorna rocica upravlja zadnjo zavoro.

Za optimalno uporabo kolutnih zavor upostevajte naslednje tocke:

Otrok naj vedno stisne obe zavori hkrati.

Optimalno zaviranje je odvisno od stanja cesti$¢a; ponavadi je primerno,

da se s sprednjo zavoro zavira 70 % in z zadnjo 30 %.

Pri voZnji navzdol naj zavore ne bodo ves €as stisnjene, temvec€ naj se vedno

znova na kratko spustijo, da se prepreci pregretje zavornih plos¢.

Z neprestanim obremenjevanjem zavor se lahko zavorna plo3¢a in zavorna tekocina
prekomerno segrejeta. To lahko privede do slabSega delovanja ali celo izpada zavore.
DolZina zavorne poti se lahko razlikuje glede na podlago in pogoje cestis¢a.
Predvsem na mokrem cestiS¢u poskrbite, da bo otrok predvidel daljSo zavorno pot.

© © © oo

6.2 Pravilno prestavljanje
Otrok z zadnjo prestavno ro€ico (1) preklopi
v naslednjo niZjo prestavo (za niZje hitrosti).

Otrok s sprednjo prestavno rocico (1) preklopi
v naslednjo viSjo prestavo (za visje hitrosti).

°/ ®

. 7 VzdrZevanje
SL

Za kakrina koli popravila in vzdrzevalna dela je potrebno strokovno znanje, izku3nje in posebno orodje. Ce ste negotovi,
naj popravila, nastavitve in vzdrZevalna dela iz varnostnih razlogov izvede izklju¢no strokovnjak.
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7.1 Pnevmatike

© Redno preverjajte profil in stanje pnevmatik. Obrabljene ali poSkodovane pnevmatike takoj zamenijajte!
© Dovoljeno obmogje tlaka je oznaceno na bocnih stenah pnevmatik in ga je treba upostevati.
© Zmanometrom nastavite pravilen tlak v pnevmatikah. Preverjanije tlaka s stiskanjem gum s prsti ni zelo zanesljivo.

Nezadosten tlak v pnevmatikah lahko privede do nenadne izgube tlaka zaradi poskodbe pnevmatike, zracnice ali
platiS¢a. Pred vsako voZnjo preverite zracni tlak!

NAMIG
0 Izguba tlaka priblizno 1 bar na mesec velja za normalno. Ce pnevmatika izgubi
bistveno vec zraka, je zratnica poskodovana in jo je treba popraviti ali zamenjati.

7.2 Veriga

Z obrabo se veriga dalj$a. Ce se obrabi preve, lahko poskoduije veriZne zobnike. Zato je treba obrabo verige in
zobnikov redno preverjati (glejte razdelek 7.8 Intervali vzdrzevanja).

Preverjanje obrabe verige

Najenostavneje se preveri obrabo verige s posebnim merilom za obrabo verig, ki ga nudijo mnogi proizvajalci.
Merilo za obrabo verig poloZite na verigo. Globlje kot gre merilni zati¢ v verizni ¢len, bolj je veriga obrabljena. Ce
merilni zati¢ pade notri brez upora, je verigo treba zamenjati. Ce merilo za obrabo ne zdrsne v celoti v ¢len, lahko
verigo $e uporabljate. Ce nimate naprave za merjenje obrabe verige, lahko morebitno raztezanje verige kolesa
preverite tudi rocno. To naredite tako, da verigo pred veriznim listom od zgoraj in od spodaj stisnete skupaj z roko.
Nato poskusite verigo na desnem robu veriZnega lista sneti. Veriga se mora tesno prilegati. Ce je verigo mozno vsaj
za 2 mm privzdigniti, gre za raztezanje in je verigo treba zamenjati.

Mazanje verige

Verigo je treba redno Cistiti in mazati. Za informacije o ¢is¢enju verige in drugih komponent pogona glejte poglavje
7.9 Cis¢enje. Za mazanije verige uporabljajte primerno olje za verige in pazite, da na verigo ne nanesete prevet olja.
Morebitno odveno olje odstranite s krpo. Pazite, da olje ne zaide na zavorne obloge in zavorne plosce! Ce olje zaide
na zavorne obloge, jih je treba zamenjati.

7.3 Krmilo, krmilni lezaj in vilice

Krmilni leZaj, ki se nahaja v krmilni cevi, povezuje vilice z okvirjem in omogoca enostavno obracanje krmila. Strokov-
njak mora pregledati kolo woom, kadar krmilni lezaj oz. krmilo

© niha aliima zra¢nost,

© nivec mogoce enostavno obracati ali premikati.

7.4 Prestave
Sc¢asoma se mehanizem za prestave lahko premakne. Zaradi tega jih bo po dolo¢enem obdobju morda treba po-

novno nastaviti. Ce nesreta ali kak drug dogodek povzroti te7ave z mehanizmom za prestave, ga mora strokovnjak
popraviti 0z. nastaviti.
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Nastavitev menjalnika

Spodnji mejnik
Prestavite na najmanijsi zobnik in nastavite prestavni zobnik (1) z obracanjem vijaka (H) tako, da je poravnan pod
najmanjsim zobnikom.

Zgornji mejnik
Prestavite na najvecji zobnik in nastavite prestavni zobnik (1) z obracanjem vijaka (L) tako, da je poravnan pod
najvecjim zobnikom.
© Zobracanjem vijaka (H) v smeri urinega kazalca in vijaka (L) v nasprotni smeri urinega kazalca premikate
prestavni zobnik (1) proti kolesu.
© Z obracanjem vijaka (H) v nasprotni smeri urinega kazalca in vijaka (L) v smeri urinega kazalca premikate
prestavni zobnik (1) stran od kolesa.

Stopnije prestavljanja: Prestavljajte skozi vse prestave tako, da za¢nete pri najmanj$em zobniku. Ce se veriga po vsa-
kem prestavljanju ne premakne na nasledniji vecji zobnik, povecajte napetost kabla prestavne rocice z obracanjem
nastavitvenega vijaka (2) na prestavni rocici v nasprotni smeri urinega kazalca. Ce veriga med enim prestavljanjem
preskoci ve¢ zobnikov, zmanjSajte napetost kabla prestavne ro€ice z obra¢anjem nastavitvenega vijaka (2) na me-
njalniku v smeri urinega kazalca.

7.5 Zavore

Zavorne obloge ne smejo priti v stik z oljem ali maS¢obo. Pazite, da se ne dotaknete vrocih povrSin (npr. vroca
zavorna plosca po daljSi uporabi). Zavorne plo3Ce in zavorne obloge so dovzetne za obrabo, zato jih je treba redno
pregledovati (glejte razdelek 7.8). Zavore mora v vsakem primeru preveriti ali servisirati strokovnjak, ce:
je debelina zavornih oblog tanj$a od 0,5 mm.

© sezavorna rocica pri zaviranju dotika krmila.

© zavore Skripajo ali vibrirajo.

© sedelovanje zavor poslabsa.

© zavore »plavajo« oz. imajo spremenljivo tocko prijemanja.

Preverjanje debeline zavornih oblog
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NAMIG

Priporo¢amo vam, da daste zavorne obloge pregledati na eno do dve leti.
Interval je odvisen od tega, koliko se kolo uporablja. Toda ne pozabite,
da se zavorna tekocina stara tudi, kadar kolo ni pogosto v uporabi.

7.6 Gonilke, leZaji gonilke in pedali

Gonilke in pedali se lahko zrahljajo in s €asom obrabijo.
© Redno preverijajte, Ce so gonilke in pedali dobro pritrjeni ali pa naj to preverijo
strokovnjaki, ki naj jih po potrebi ponovno pritrdijo.
© Poskodovane gonilke in leZaje gonilke, ki se tezko obracajo ali so poSkodovani,
naj popravijo in po potrebi zamenjajo strokovnjaki.

7.7 Napere in kolesa

Napere povezujejo pesta s platis¢i. Biti morajo pravilno napete in od njih je odvisno enakomerno vrtenje kolesa.
© Redno preverjajte napere glede poskodb in ustrezne napetosti ali pa naj jih pregleda strokovnjak.
© Strokovnjaki naj poSkodovane napere popravijo in jih po potrebi zamenjajo.
© Ceimakolo prevelik bo¢ni ali navpi¢ni iztek (ve¢ kot 1 mm), naj ga popravi ali centrira strokovnjak.

7.8 Intervali vzdrzevanja
Redni pregledi kolesa woom, ki jih opravi strokovnjak, so pomembni za varnost otroka.

Po prevozenih 200 kilometrih in vsaj enkrat na leto:
© Preverite, ali so pnevmatike in kolesa ravna in v zahtevanem stanju.
© Preverite navore za krmilo, krmilni leZaj, gonilke, pedale,
sedez, sedeZno oporo in vse pritrdilne vijake.

Vsakih 1000 kilometrov mora strokovnjak razstaviti, pregledati, ocistiti, namazati in po potrebi zamenjati
naslednje komponente:
pesta, pedale, krmilni leZaj, zavore, prestave, verigo in komponente pogona, pnevmatike, vzmetne vilice.

7.9 Cis¢enje

Kolo woom redno Cistite, da preprecite nastajanje $kode in otroku omogocite varno voznjo. Ne uporabljajte visoko-
tlacnega distilnika, ker lahko poSkoduje leZaje in podobne dele. Kolesa nikoli ne Cistite s kislinami, €istili, ki vsebujejo
olja, ali teko¢inami, ki vsebujejo topila.

Okvir, krmilo, vilice, kolesa
Te komponente Cistite s toplo vodo, blagim istilnim sredstvom in mehko krpo ali gobo.

Veriga, kaseta, verizni zobnik
Te komponente Cistite z naoljeno krpo ali s S¢etko in primernim Cistilom za verige. Po ¢i¢enju verige le-to naoljite z
ustreznim mazivom (glejte razdelek 7.2 Veriga).

Zavore

Ce so zavore zelo umazane, jih lahko ofistite s toplo vodo in sredstvom za pomivanje posode. Za ¢is¢enje zavornih
plos¢ uporabite za to zasnovano €istilo za zavore. Nikoli ne uporabljajte Cistil, ki vsebujejo olje.
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8 Priporocljivi navori

Ce ne morete zagotoviti, da so vsakokratni deli priviti skladno z vrednostmi, ki so navedene v tej preglednici, ker za
to nimate zadostnega strokovnega znanja in/ali primernega orodja, se, prosimo, obrnite na strokovnega prodajalca
ali delavnico.

Sestavni del Navor [Nm]
Stranski vijaki za nosilec krmila na ogrodju vilic 6
Nosilec krmila na krmilo 4,5
Varnostni vijak (leZaj mora biti nastavljen tako, da ni zracnosti) 0,5-1,5
Zavorna rocica na krmilo 4

MTB oprijemi na krmilu 3
Prestavna rocica na krmilo 4

Okvir sedeza (sedez na sedezno oporo) 4

Vti€na os sprednjega kolesa 15 (OFF)
Vti€na os zadnjega kolesa 10-15
Pedali 20
Zavorna Celjust na okvir 6
Gonilka 40

9 Varstvo okolja
9.1 Odstranjevanje embalaze

Pri izbiri embalaznih materialov so bili upoStevani vidiki okoljske zdruZljivosti in odstranjevanja, zato jih je skoraj v
celoti mogoce reciklirati. Z recikliranjem embalaZe se prihrani surovine in zmanj3a koli¢ina odpadkov.

9.2 Odstranjevanje odpadnega kolesa
Odpadna kolesa pogosto vsebujejo veliko dragocenih surovin. Vsebujejo tudi nekatere snovi, zmesi in komponente,
ki so bile potrebne za njihovo delovanje in varnost. Ce jih ne odstranite pravilno, so lahko $kodljive za zdravije ljudi

in okolje. Zato otrokovega odpadnega kolesa ne odvrzite med gospodinjske odpadke. Odpadno kolo namesto tega
odlozZite na lokalno zbirno mesto za recikliranje ali odnesite k prodajalcu.
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10 Garancija

Za vse okvirje in komponente woom velja 24-mesecna garancija od dneva nakupa. Ta garancija ne zajema obicajne
obrabe komponent in Skode zaradi nesrec ali nepravilne uporabe. Za preverjanje veljavnosti garancijskega zahtevka
je potrebna kopija rauna. Garancija velja po vsem svetu. Garancijske pravice po zakonu ostajajo nespremenjene.
Posljite nam fotografijo napake in pomagali vam bomo hitro in enostavno. Ce ste kolo woom kupili pri enem izmed
nasih prodajalcev, se obrnite neposredno nanj, da poskrbi za vse potrebno.

Poleg tega zagotavlja woom podaljSano garancijo proizvajalca na 10 let za aluminijast okvir, toge vilice, krmilo in
nosilec krmila. Za zacetno aktiviranje garancije sta nujno potrebni registracija na spletni strani woom v roku 9 me-
secev po nakupu novega kolesa woom in predloZitev potrdila o nakupu.

Garancijski zahtevek lahko po uspesni registraciji vedno uveljavljate pri pooblas¢enemu strokovnemu prodajalcu
woom (najbolje pri prodajalcu, pri katerem ste kolo kupili) ali v primeru nakupa v spletni trgovini woom neposredno
pri woom. Pri tem uporabite na$ kontaktni obrazec in nam posredujte Stevilko okvirja, potrdilo o nakupu, potrdilo o
servisiranju (samo v primeru rabljenega kolesa) in slike ali videoposnetke, na katerih je okvara dobro vidna.

Vet o 10-letni garanciji najdete na spletni strani woom.com.
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